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In diesem Handbuch verwen-
dete Symbole

VAN WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise geféhr-
liche Situation. Die Nichtbeachtung dieser
Warnung kann zu leichten Verletzungen oder
Sachschéden fiihren.

[i] ANMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem Produkt

Lesen Sie vor dem Einschalten
des Elektrowerkzeugs die Be-
dienungsanleitung.

©

hi4
Ce

Entsorgungshinweise fiir Alt-
gerate (siehe Seite 17)

CE-Kennzeichnung

UK
CA

Wichtige Sicherheitshinweise

A\ WARNUNG!

Bevor Sie das Elektrowerkzeug verwenden,
lesen Sie bitte die nachfolgenden Hinweise
und handeln Sie entsprechend:

— dlie vorliegende Bedienungsanleitung,
— die ,Allgemeinen Sicherheitshinweise”
zur Handhabung von Elektrowerkzeugen
im beiliegenden Heft (Broschiire-INr.:
315915),
— dlie aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und die Unfallverhiitungsvorschriften.
Dieses Elektronikgerat befindet sich auf
dem neuesten Stand der Technik und wurde
in Ubereinstimmung mit den anerkannten
Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Elektrowerkzeug wihrend
der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben
und die Gesundheit des Benutzers oder eines
Dritten darstellen oder das Elektrowerkzeug
oder andere Gegenstéinde kénnen besché-
digt werden.

Das Elektrowerkzeug darf nur

bestimmungsgemal3 und
— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.
Méngel, die die Sicherheit beeintrichtigen,
mdissen unverziglich behoben werden.

UKCA-Kennzeichnung

BestimmungsgemaiBe Verwen-

dung
Der Akku-Bohrschrauber/Schlagbohrschrau-
ber ist fiir folgende Zwecke vorgesehen:

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— Zum Bohren von Léchern, zum Bohren in
Holz, Metall, zum Montieren von Schrau-
ben und zum Bohren in Mauerwerk (gilt
nur fir Schlagbohrschrauber).

Sicherheitshinweise fiir Bohr-
schrauber/Schlagbohrschrauber
A\ WARNUNG!

Beachten Sie alle Warnhinweise, Anweisun-
gen, Abbildungen und technischen Daten,
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die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt
sind. Die Nichtbeachtung der unten aufge-
fiihrten Anweisungen kann zu Stromschldgen,
Brénden und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhin-
weise fiir Nachschlagezwecke auf.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflichen, wenn Sie eine
Arbeit ausfiihren, bei der das Bohr- oder
Schraubwerkzeug mit verborgenen
Kabeln in Berithrung kommen kénnte.
Wenn das Bohrwerkzeug auf ein ,strom-
fuhrendes” Kabel trifft, besteht die Gefahr,
dass die blanken Metallteile des Elektro-
werkzeugs ebenfalls ,Strom fiihren”, so-
dass flir den Bediener Stromschlaggefahr
besteht.

m Sichern Sie das Werkstiick. Spannvorrich-
tungen oder ein Schraubstock halten das
Werkstuck besser und sicherer an Ort und
Stelle als das Festhalten mit der Hand.

m Beim Schlagbohren Gehérschutz tragen.
Larm kann zu Gehérverlust fihren.

m Zusatzgriff(e) verwenden. Ein Verlust der
Kontrolle Giber die Maschine kann Verlet-
zungen hervorrufen.

m Nicht in bestehenden Wanden oder
anderen nicht einsehbaren Bereichen
bohren, schrauben oder meiBBeln, hinter
denen sich elektrische Leitungen befin-
den kénnen. Sollte dies nicht zu vermei-
den sein, schalten Sie zuvor alle Sicherun-
gen oder FI-Schalter ab, die die Baustelle
elektrisch versorgen.

m Stellen Sie sich so hin, dass Sie nicht zwi-
schen dem Werkzeug oder einer Wand
oder einem Pfosten eingeengt werden
kénnen. Falls sich der Steckschliissel oder
Bohrer im Werkstlick verkantet oder fest-
sitzt, besteht die Gefahr, dass lhre Hand
oder |hr Bein durch die Reaktionskrafte
gequetscht werden.

m Legen Sie das Gerédt immer erst ab, nach-
dem es vollstédndig zum Stillstand aus-
gelaufen ist. Der Werkzeugeinsatz kann
sich verklemmen, sodass Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug beim
Arbeiten stets mit beiden Handen gut
fest und achten Sie auf einen festen
Stand. Mit beiden Handen lasst sich das

Elektrowerkzeug sicherer fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwen-

dung von Langbohrern:

= Niemals mit einer héheren Drehzahl als
der maximalen Drehzahl des Bohrers
arbeiten. Bei hheren Geschwindigkeiten
kann sich der Bohrer verbiegen, wenn er
sich frei drehen kann, ohne das Werkstlick
zu beriihren. Dies kann zu Verletzungen
fGhren.

= Bohren Sie anfangs immer mit niedriger
Drehzahl. Die Bohrerspitze muss stets
im Kontakt mit dem Werkstiick sein. Bei
héheren Geschwindigkeiten kann sich der
Bohrer verbiegen, wenn er sich frei drehen
kann, ohne das Werksttick zu bertihren.
Dies kann zu Verletzungen fiihren.

m Uben Sie Druck nur in direkter Linie mit
dem Bohrer aus und wenden Sie keinen
iibermaBigen Druck an. Bohrer kénnen
sich verbiegen, sodass sie brechen oder ei-
nen Kontrollverlust herbeifihren. Dadurch
besteht Verletzungsgefahr.

m Spannen Sie das Werkstiick fest ein.
Spannvorrichtungen oder ein Schraub-
stock halten das Werkstiick besser und
sicherer an Ort und Stelle als das Festhal-
ten mit der Hand.

m Nicht in bestehenden Wanden oder
anderen nicht einsehbaren Bereichen
bohren, schrauben oder meiBBeln, hinter
denen sich elektrische Leitungen befin-
den kénnen. Sollte dies nicht zu vermei-
den sein, schalten Sie zuvor alle Sicherun-
gen oder FI-Schalter ab, die die Baustelle
elektrisch versorgen.

m Stellen Sie sich so hin, dass Sie nicht zwi-
schen dem Werkzeug oder Seitengriff
und einer Wand oder einem Pfosten
eingeengt werden kénnen. Falls sich der
Steckschliissel oder Bohrer im Werkstlick
verkantet oder festsitzt, besteht die Gefahr,
dass Ihre Hand oder |hr Bein durch die Re-
aktionskrafte gequetscht werden.

Gerauschpegel und Schwin-
gungen

Die Gerédusch- und Vibrationswerte wurden
gemaB EN 62841 ermittelt.

Der mit A bewertete Gerduschpegel des Elek-
trowerkzeugs betragt normalerweise:



de

DD 2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD

— Schalldruckpegel L,:

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
— Schallleistungspegel Ly,:
DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)

— Unsicherheit: K=5dB
Vibrationsgesamtwert:

— Emissionswert a;, , Bohren:

DD 2G 18-EC MD DC 1.5m/s?

PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s®

DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s*

PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s?
— Emissionswert aj, 5 Schlag-

bohren:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s?

PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s?
— Uncertainty K=1.5m/s’
— Wiederholte

StoBschwingungen (pg):

Bohren:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s?

PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD

PD 2G 18-EC MD 44 m/s*
— Wiederholte

StoBschwingungen (pg):

Schlagbohren: 2

PD 2318-EC MD DC 419 m/s

PD 2G 18-EC MD 419 m/s?
— Unsicherheit K =2m/s’

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte gelten fir
neue Elektrowerkzeuge. Durch den tiglichen
Gebrauch éndern sich die Gerdusch- und
Schwingungswerte.
@ ANMERKUNG

e angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und Gerduschemissionswerte wurden nach
einem genormten Priifverfahren gemessen
und kénnen zum Vergleich eines Werkzeugs

10

mit einem anderen verwendet werden. Sie
kénnen auch fir eine vorliufige Einschdtzung
der Exposition verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Ge-
rduschemissionspegel reprdsentiert die Haup-
feinsatzbereiche des Werkzeugs. Wenn das
Werkzeug jedoch fiir andere Anwendungen,
mit anderem Zubehér oder unzureichender
Wartung eingesetzt wird, kénnen die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionswerte ab-
weichen. Dies kann die Exposition lber den
gesamten Arbeitszeitraum erheblich erhéhen.
Fiir eine genaue Abschétzung der Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen sollten auch
die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder zwar
lduft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist.

Dies kann die Exposition lber den gesamten
Arbeitszeitraum erheblich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalBnahmen
zum Schutz des Bedleners vor den Auswir-
kungen von Schwingungen und Ldrm fest, wie
z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zu-
behdrs, Warmhalten der Hénde, Organisation
der Arbeitsabldufe.

VORSICHT!
Tragen Sie bei einem Schalldruck dber
85 dB(A) einen Gehdrschutz.

Technische Daten

DD 2G 18-EC|PD 2G 18-
Produktt MD DC EC MD DC
yp DD 2G 18-EC|PD 2G 18-
MD EC MD
Schlag-
Produkt Bohr- bohrschrau-
schrauber b
er
Nennspan- vDCl18
nung
Leerlauf- min 0-600
drehzahl 0-2300
Werkz-eu-
mm |13
gaufnahme
Max.
Bohrer-
durch- mm |13 13
messer flr
Metall
Max. Bohr-
durchmess- |mm |68 68
er fir Holz
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Max. Bohr-
durchmess- mm |- 13
er fir Mau-
erwerk
Drehmo-
ment, max. 60
- Weicher N
Schraubfall |"™
- Harter

11
Schraubfall >

0-9600

Schlagzahl |bpm |- 0-36800
Kupplung
Einstellun- 18+ awv '2£+ anvt
gen
Gewicht kg [1.7* 1.8*

AP...18...serie
Akku 18V AP 18, XT serie
Lade- CA...18...serie
gerat-Reihe |CA...12/18...serie
Ladetem- 0~40 °C
peratur
Betrieb-
stempera- |[-10-40°C
tur
Lagertem- 220-50°C
peratur

* Angaben ohne Werkzeug, aber mit (13) und
ohne Akku (das Akkugewicht ist auf
(www.flex-tools.com) angegeben).

Ubersicht (siehe Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der Gerateabbil-
dung.

1a. Bohrfutter

1b. Abnehmbares Schnellspannfutter

2. Drehmomentstellring

3. Funktionswihlring
(Fir PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC
MD )

4. 2-facher Drehzahlschalter

5. Richtungsschalter (Rechtslauf/verrie-
gelte Mittelstellung/Linkslauf)

6. Betriebsschalter mit variabler Dreh-
zahleinstellung

7. Spannbacken

8. Softgriff

. LED-Lampe

10. Handschlaufen-befestigungspunkt
Zum Anbringen einer Handschlaufe
(nicht im Lieferumfang enthalten), die
das Werkzeug vor dem Herunterfallen
sichert.

11. Abnehmbarer Giirtelclip

12. Abnehmbare Bithalterung

13. Zusatzgriff

14. Befestigungsschraube

Bedienung

VAN WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten
am Elektrowerkzeug durchfiihren.

Vor dem Einschalten des Elektro-

werkzeugs

Packen Sie das Elektrowerkzeug und das
Zubehér aus und prifen Sie, ob keine Teile
fehlen oder beschadigt sind.

[i] ANMERKUNG

Die Akkus sind bei Auslieferung nicht voll-
stindlig geladen. Laden Sie die Akkus vor der
ersten Inbetriebnahme vollstindlig auf. Siehe
Bedlienungsanleitung des Ladegerits.

Tipps fiir eine lange Akkulebens-
dauer
VORSICHT!

— Laden Sie Akkus niemals bei Temperatu-
ren unter 0 °C oder iiber 40 °C auf.

— Laden Sie Akkus nicht in Umgebungen
mit hoher Luftfeuchtigkeit oder Umge-
bungstemperatur auf.

— Decken Sie Akkus und Ladegeréite wih-
rend des Ladevorgangs nicht ab.

—  Zjehen Sie am Ende des Ladevorgangs
den Netzstecker des Ladegerdts aus der
Steckdlose.

Akku und Ladegerét erwdrmen sich wahrend

des Ladevorgangs. Das ist vollig normal!

[i] ANMERKUNG

Befolgen Sie die Anweisungen zum richtigen
Laden des Akkus in der Bedienungsanleitung
des Akkus.

11



de

Wenn Akkus ldngere Zeit nicht verwendet
werden, lagern Sie sie teilweise geladen an
einem kiihlen Ort.

Einlegen/Wechseln des Akkus

(5|ehe Abbildung B1 - B2)
Schieben Sie den aufgeladenen Akku in das
Elektrowerkzeug, bis er hérbar einrastet (siehe
Abbildung B1).

m Zum Entfernen driicken Sie den Freigabe-
knopf (1) und ziehen den Akku heraus (2)
(siehe Abbildung B2).

VORSICHT!

Wenn das Gerét nicht in Gebrauch ist, schiit-
zen Sie die Akkukontakte. Lose Metallteile
kénnen die Kontakte kurzschlielBen. Dadurch
besteht Explosions- und Brandgefahr!

Abnehmbarer Giirtelclip und Bit-
halterung (siehe Abbildung C)

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat.

m Lassen Sie die Offnung im Giirtelclip 11 und
der Bithalterung 12 mit der Gewindebohrung
am Boden des Werkzeugs fluchten.

m Setzen Sie die Schraube 14 ein und ziehen
Sie die Schraube mit einem Schraubendreher
(nicht mitgeliefert) fest.

Riemenbefestigung (siehe Abbil-
dung D)

Die Riemenbefestigung 10 dient zum An-
bringen eines Handgelenkriemens (nicht
mitgeliefert), der ein Herabfallen des Geréts
verhindert. Legen Sie den Riemen beim Trans-
portieren des Geréts um die Hand.

Zusatzgriff (siehe Abbildung E)

VAN WARNUNG!

Fiir Sicherheit und einfache Bedienung

ziehen Sie den Zusatzhandgriff vor jedem

Gebrauch fest an. Ein Verlust der Kontrolle

liber die Maschine kann Verletzungen hervor-

rufen.

m Nehmen Sie den Akku vom Gerét ab.

m Drehen Sie den Zusatzgriff 13 gegen den
Uhrzeigersinn los.

m Setzen Sie den Zusatzgriff 13 mit dem vergro-
Berten Teil an den Aussparungen am Getrie-
be des Werkzeugs an und schieben Sie den

12

Zusatzgriff auf das Gerét.
m Ziehen Sie den Griff im Uhrzeigersinn hand-
festan.

Werkzeugeinsitze anbringen
und abnehmen (siehe Abbildung
F1-F3)

VORSICHT!

Bewegen Sie den Richtungsschalter 5 in dlie
mittlere Position, bevor Sie Arbeiten am Elekt-
rowerkzeug verrichten.

m Stellen Sie den Richtungsschalter 5 in die
Mittelstellung, um den Betriebsschalter 6 zu
verriegeln.

m Entfernen Sie den Akku. Drehen Sie das
Spannfutter 1 gegen den Uhrzeigersinn, um
die Spannbacken 7 zu 6ffnen.

m Setzen Sie den Steckschlussel bis zum An-
schlag ein. Drehen Sie das Spannfutter 1im
Uhrzeigersinn mit der Hand fest.

m Zum Abnehmen des Steckschliissels drehen
Sie das Spannfutter 1 gegen den Uhrzeiger-
sinn los.

VAN WARNUNG!

Vergewissern Sie sich, dass der Bohrer
gerade in den Spannbacken sitzt. Der Boh-
rer darf nicht schridg eingesetzt und das
Spannfutter festgezogen werden, wie in
Abbildung F3 dargestellt. Dies kénnte dazu
fiihren, dass der Bohrer aus dem Werkzeug
herausgeschleudert wird. Dadurch besteht
schwere Verletzungsgefahr oder das Spann-
futter kann beschadigt werden.

A\ WARNUNG!

Nach léngerem Gebrauch kann der Werk-
zeugeinsatz heil3 sein. Ziehen Sie Schutz-
handschuhe an, um den Werkzeugeinsatz aus
dem Werkzeug zu ziehen oder lassen Sie den
Werkzeugeinsatz zundchst abkdhlen.

Abnehmbare Werkzeugaufnah-
me (DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G
18-EC MD DC) (siehe Abbildung
G1-G2)

Anbringen: Ziehen Sie den Spannfutterring

(G-1) nach hinten und setzen Sie das Spann-
futter vollstéandig in das Werkzeug ein.

Entfernen: Ziehen Sie den Spannfutterring
(G-1) nach hinten und entfernen Sie das
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Spannfutter aus dem Werkzeug.

Richtungsvorwahl (siehe Abbil-
dung H)
VORSICHT!

Zum Andern der Drehrichtung muss das Elek-
trowerkzeug gestoppt sein.

Stellen Sie den Richtungsschalter 5 auf die
gewiinschte Position:

m  Um Schrauben an- oder festzuschrauben,
stellen Sie den Richtungsschalter 5 ganz nach
links.

m  Um Schrauben oder Muttern zu |6sen oder
abzumontieren, stellen Sie den Richtungs-
schalter ganz nach rechts.

m Um die Gefahr eines versehentlichen Anlaufs
bei Nichtgebrauch zu verringern, stellen Sie
den Richtungsschalter auf ,,OFF” (mittlere
Verriegelungsposition).

[i] ANMERKUNG
Das Werkzeug lduft nur, wenn der Richtungs-
schalter ganz links oder rechts eingerastet ist.

Vi WARNUNG!

Akkubetriebene Werkzeuge sind immer in
betriebsbereitem Zustand. Daher sollte der
Richtungsschalter inmer in der Mittelstellung
verriegelt sein, wenn das Werkzeug nicht ver-
wendet wird oder wenn Sie es an lhrer Seite
tragen.

Zweifacher Drehzahlschalter (sie-
he AbbildungI)

Der Schalter 4 befindet sich auf der Oberseite
des Werkzeugs und erméglicht das Umschal-
ten zwischen den Gangen ,1” und ,2".

m Gang ,1" hat ein hdheres Drehmoment
und langsamere Drehzahlen und eignet
sich fur schwere Arbeiten oder zum Mon-
tieren von Schrauben, zum Bohren von
Léchern mit groBem Durchmesser oder
zum Gewindeschneiden. Verwenden Sie
Gang ,1” zum Anbohren von Léchern
ohne Ankdrnen, zum Bohren in Metall oder
Kunststoff, zum Bohren in Keramik oder
fir Arbeiten, die ein héheres Drehmoment
erfordern.

m Gang ,2" hat ein geringeres Drehmoment
und erreicht hohere Drehzahlen beim
Hammerbohren (nur PD 2G 18-EC MD

DC) oder bei leichteren Bohrarbeiten. Die
Geschwindigkeit auf Stufe "2" eignet sich
eher zum Bohren in Holz und Holzver-
bundwerkstoffen sowie zur Verwendung
von Schleif- und Polierzubehér.

Funktionswahlring (nur PD 2G
18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD)
und Drehmomentstellring

/N WARNUNG!

Bei laufendem Werkzeug darf weder das
Drehmoment noch die Funktion umgestellt
werden.

Ihr Werkzeug ist mit einem Funktionsaus-
wahlring 3 (nur PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G
18-EC MD) und Drehmomentstellring 2 fir
verschiedene Anwendungen ausgestattet.
Verstellen Sie den Ring entsprechend den
auszufiihrenden Arbeiten.

Die richtige Einstellung héngt von der Arbeit
und der Art des Werkzeugs, vom jeweiligen
Verbindungselement und vom Material ab,
das Sie bearbeiten méchten. Generell sollte
fur gréBere Schrauben ein héheres Dreh-
moment eingesetzt werden. Wenn das Dreh-
moment zu hoch ist, kénnen die Schrauben
beschadigt werden oder abbrechen.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(siehe Abbildung J1)

Das Gerét bietet 18 Drehmomenteinstellun-
gen zum Schrauben und 1 Bohreinstellung.
Das Ausgangsdrehmoment steigt, je weiter
der Ring von 1 auf 18 verstellt wird.

Zum Einstellen des Drehmoments drehen
Sie am Drehmomentstellring 2. Je héher das
eingestellte Drehmoment, desto mehr Kraft
erzeugt das Werkzeug zum Drehen eines
Gegenstands.

Bei eingestellter Bohrfunktion a WY wird die
Kupplung blockiert, um den Bohrbetrieb und
andere Arbeiten mit starker Belastung zu er-
moglichen.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
(siehe Abbildung J2)

Ihr Schlagbohrer verfiigt tiber 22 Drehmo-
menteinstellungen,

1 Bohreinstellung und 1 Schlagbohreinstel-
lung. Das Ausgangsdrehmoment steigt, je
weiter der Ring von 1 auf 22 verstellt wird.

13
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Bei eingestellter Bohrfunktion awmywird die
Kupplung blockiert, um den Bohrbetrieb
(ohne Schlag) und andere Arbeiten mit star-
ker Belastung zu erméglichen.

Bei eingestelltem "Hammerbohren" §= wird
die Kupplung blockiert, sodass nur Hammer-
bohren méglich ist.

HINWEIS: Die Position Schlagbohren C nicht
fiir das Bohren in Holz, Metall, Keramik und
Kunststoff verwenden. Andernfalls besteht die
Gefahr, dass das Bohr-/Schraubbit beschadigt
wird.

LED-Leuchte (siehe Abbildung K)
Am WerkzeugfuB befindet sich eine LED-
Lampe 9. Die Oberflédche des Werkstlicks
wird dadurch zusétzlich ausgeleuchtet, um
das Arbeiten bei schlechterer Beleuchtung zu
vereinfachen.

Durch leichten Druck auf den variablen Dreh-
zahlschalter 6 schaltet sich das LED-Licht 9
automatisch ein, bevor das Werkzeug anlauft.
Etwa 10 Sekunden nach dem Loslassen des
Hauptschalters 6 erlischt die Lampe wieder.

Bei einer Uberlastung oder Uberhitzung des
Werkzeugs oder des Akkus blinkt die LED-
Lampe schnell und das Werkzeug wird von
den internen Sensoren abgeschaltet. Lassen
Sie das Werkzeug eine Zeit lang ruhen oder
legen Sie das Gerat und den Akku zum Kiih-
len in einen gut belifteten Bereich ab.

Wenn der Akku nur noch wenig Kapazitat hat,
blinkt die LED-Lampe langsam. Laden Sie den
Akku auf.

Elektrowerkzeug einschalten
(siehe Abbildung L)

m Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs:
Driicken Sie den Ausldseschalter 6.

Je stérker der Hauptschalter mit der variab-
len Drehzahlverstellung betétigt wird, desto
héher ist die Drehzahl. Dementsprechend
verringert sich die Drehzahl bei nachlassen-
dem Druck des Hauptschalters.

m Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs:
Lassen Sie den Betriebsschalter 6 los.

AN\ WARNUNG!

Um das unbeabsichtigte Starten, das zu
schweren Verletzungen fiihren kénnte, zu ver-
hindern, entfernen Sie immer den Akkusatz
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aus dem Werkzeug, wenn Sie Teile montieren.

VAN WARNUNG!

Wenn Teile beschidigt sind oder fehlen,
darf das Produkt erst eingesetzt werden,
wenn die Teile ausgetauscht wurden. Die
Verwendung dieses Produkts mit beschddig-
ten oder fehlenden Teilen kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Bohren (siehe Abbildung M)
VAN WARNUNG!

Tragen Sie immer eine Schutzbrille mit Seiten-
schutz, wenn Sie das Elektrowerkzeug bedje-
nen oder Staub wegblasen. Falls viel Staub
entsteht, tragen Sie aulBerdem eine Staub-
maske.

m Vergewissern Sie sich, dass der Richtungs-
wahlschalter 5 richtig eingestellt ist (Links-
oder Rechtslauf).

m Spannen Sie das zu bohrende Material in
einem Schraubstock oder mit Spannzwin-
gen ein, um ein Mitdrehen des Bohrers zu
verhindern.

m Halten Sie den Bohrer fest und setzen Sie
den Bohrer an der gewiinschten Stelle an.

m Driicken Sie den Ausléseschalter 6, um
den Bohrer zu starten.

m Fihren Sie das Bohrwerkzeug in das Werk-
stlick ein. Uben Sie dabei nur soviel Druck
aus, dass das Werkzeug in das Material
Leingreift”. Treiben Sie den Bohrer nicht
mit Gewalt oder durch seitlichen Druck in
das Material, um ein Bohrloch zu verlén-
gern. Uberlassen Sie dem Werkzeug die
Arbeit.

m Wenn Sie in harten, glatten Oberflachen
bohren méchten, verwenden Sie einen
Kérner zum Ankérnen der gewlinschten
Bohrposition. Dadurch wird verhindert,
dass die Bohrspitze beim Anbohren von
der Mitte abrutscht.

m Tragen Sie beim Bohren von Metallen
Leichtdl auf den Bohrer auf, um eine Uber-
hitzung zu verhindern. Das Ol verlangert
die Lebensdauer des Werkzeugs und er-
hoht die Bohreffizienz.

m Falls sich der Bohrer im Werksttick festsetzt
oder stecken bleibt, schalten Sie das Werk-
zeug sofort aus. Entfernen Sie das Bit aus
dem Werkstiick und stellen Sie den Grund
fur das Blockieren fest.

Es gibt zwei Regeln fiir das Bohren in harten
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Werkstoffen.

Erstens, je harter das Material, desto gréBer
der Druck, den Sie auf das Werkzeug aus-
tben missen.

Zweitens, je harter das Material, desto ge-
ringer sollte die Drehzahl sein. Wenn das zu
bohrende Loch groB ist, bohren Sie zuerst ein
kleineres Loch und vergréBern Sie es dann
mit einem gréBeren Bohrer auf das erforder-
liche MaB. Oft ist dies die schnellere Lésung.

Bohren in Holz (siehe Abbildung
N)
Holz I3sst sich am besten mit Bohrern aus

Schnellarbeitsstahl oder mit speziellen Holz-
bohrern bohren.

m Beginnen Sie mit einer sehr niedrigen Dreh-
zahl, damit das Werkzeug nicht vom Ansatz-
punkt abrutscht.

m Sobald das Werkzeug in das Material einge-
taucht ist, konnen Sie die Drehzahl erhéhen.

m Beim Herstellen ,durchgehender” Bohrungen
sollten Sie einen Holzklotz hinter dem Werk-
stlick aufspannen, um Kantensplitter und
-ausreiBBer auf der Riickseite des Werkstiicks
zu verhindern.

HINWEIS: Wenn die Bohrer nicht haufiger

umgedreht und herausgezogen werden, um

Spéne von den Schéften zu entfernen, kénnen

sie Uberhitzen.

In Metall bohren

Zum Bohren in Metall oder Stahl sollten Boh-
rer aus Schnellarbeitsstahl verwendet werden.

m Tragen Sie beim Bohren von Metallen
Leichtél auf den Bohrer auf, um eine Uber-
hitzung zu verhindern. Das Ol verlangert
die Lebensdauer des Werkzeugs und er-
héht die Bohreffizienz.

m Beginnen Sie mit einer sehr niedrigen
Drehzahl, damit das Werkzeug nicht vom
Ansatzpunkt abrutscht.

m Sie sollten eine Drehzahl und einen Druck
halten, bei denen das Werkzeug nicht zu
heiB wird.

Bei zu starkem Druck passiert folgendes:

— Der Bohrer tiberhitzt.

- Die Lager verschleiBen.

— Die Werkzeugeinsatze verbiegen sich oder
verbrennen.

— Es entstehen auBermittige oder unregel-
maBig geformte Lécher.

Schrauben montieren (siehe Ab-
bildung O)
Zum einfachen Schrauben und einen besse-

ren Halt sollten Sie Standardschrauben ver-
wenden.

m Setzen Sie das richtige Schraubwerkzeug ein.

m Vergewissern Sie sich, dass der Drehmo-
mentstellring auf die geeignetste Geschwin-
digkeit eingestellt ist. Beginnen Sie im Zwei-
felsfall mit einer niedrigen Einstellung und
erhéhen Sie bei Bedarf allmahlich. Andern Sie
die Drehmomenteinstellung nur bei stillste-
hendem Werkzeug.

m Stellen Sie fur die jeweiligen Arbeiten den
richtigen Gang (1" oder ,2") ein und betati-
gen Sie den Ausl6seschalter zunachst nur mit
wenig Druck. Erhdhen Sie die Drehzahl erst,
wenn die volle Kontrolle aufrechterhalten
werden kann.

m Es empfiehlt sich, immer zuerst vorzubohren.
Das vorgebohrte Loch sollte etwas langer
als die zu montierende Schraube sein und
der Durchmesser sollte kleiner sein als der
Schaftdurchmesser der Schraube. Durch die
Vorbohrung wird die Schraube gefiihrt und
das Festziehen der Schraube wird anschlie-
Bend erleichtert. Wenn sich die Schrauben in
der Nahe einer Materialkante sind, sorgt eine
Vorbohrung auch dafiir, dass das Holz nicht
splittert.

m Verwenden Sie einen Senkbohrer (separat
erhéltlich), um den Schraubenkopf zu ver-
senken, sodass er nicht aus der Oberflache
herausragt.

m Uben Sie genligend Druck auf den Bohrer
aus, damit sich das Werkzeug nicht vom
Schraubenkopf 16sen kann. Der Schrauben-
kopf kann leicht beschadigt werden. In dem
Falle wird das Fest- oder Losschrauben we-
sentlich erschwert.

m Lassen Sie den Ausléseschalter los, um den
Bohrschrauber abzuschalten. Warten Sie, bis
das Werkzeug zum Stillstand gekommen ist.

In Mauerwerk bohren (nur PD 2G
18-EC MD DC/PD 2G 18-EC MD)
(siehe Abbildung P)

Zum Bohren von Léchern in Ziegel, Fliesen,
Beton usw. eignen sich hartmetallbestiickte
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Mauerwerksbohrer am besten.

m Sie sollten eine Drehzahl und einen Druck
halten, bei denen das Werkzeug bzw. der
Bohrer nicht zu heiB3 wird.

Bei zu starkem Druck passiert folgendes:

— Der Bohrer tiberhitzt.

— Die Lager verschleiBBen.

— Die Werkzeugeinsétze verbiegen sich oder
verbrennen.

— Es entstehen auBermittige oder unregel-
maBig geformte Lécher.

m Uben Sie beim Bohren in Ziegelstein leich-
ten Druck aus und stellen Sie eine mittlere
Drehzahl ein.

m Uben Sie bei harten Werkstoffen wie etwa
Beton mehr Druck aus.

m Vor dem Anbohren von Fliesen sollten Sie
zuerst auf einem Stiick Ausschussware die
beste Drehzahl und den richtigen Druck
ausprobieren. Um ein Weg- bzw. Abrut-
schen des Bohrers zu verhindern, kénnen
Sie zwei Streifen Abklebeband tiber Kreuz
an der gewtiinschten Bohrstelle aufkleben.

m Beginnen Sie mit einer sehr niedrigen
Drehzahl, damit das Werkzeug nicht vom
Ansatzpunkt abrutscht.

So deaktivieren Sie den Riick-
schlagschutz (siehe Abbildung
Q1-Q6)

m Bringen Sie den Akku an.

m Schieben Sie den Richtungsschalter in den
Rechtslauf-Modus.

m Dricken Sie den Ausléseschalter fiinfmal
hintereinander, und halten Sie den Schal-
ter jeweils nicht langer als 5 Sekunden
gedriickt.

m Schieben Sie den Richtungsschalter in den
Linkslauf-Modus.

m Driicken Sie den Ausléseschalter flinfmal
hintereinander, und halten Sie den Schal-
ter jeweils nicht langer als 5 Sekunden
gedriickt.

m Die LED-Leuchte beginnt zu blinken, um
anzuzeigen, dass der Riickschlagschutz de-
aktiviert ist.

ANMERKUNG: Der Riickschlagschutz wird

nach 30 Minuten Nichtbenutzung oder nach

dem Entnehmen des Akkus automatisch akti-
viert.
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Transport

Lithium-lonen-Akkus unterliegen den Anfor-
derungen der Gefahrgutgesetze.

Der Transport dieser Akkus muss gemaf den
lokalen, nationalen und internationalen Be-
stimmungen und Vorschriften erfolgen.

Benutzer kénnen diese Akkus ohne weitere
Anforderungen auf der StraBBe transportieren.

Der gewerbliche Beférderung von Lithium-lo-
nen-Akkus durch Speditionen unterliegt den
Vorschriften fuir den Transport gefahrlicher
Giiter. Versandvorbereitungen und Transpor-
te diirfen nur von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss professionell Gberwacht wer-
den.

Beim Transport von Akkus miissen folgende
Punkte beachtet werden:

Stellen Sie sicher, dass die Batteriekontakt-
anschlisse geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass der Akku in der Ver-
packung gesichert ist und nicht verrutschen
kann.

Beschadigte oder ausgelaufene Akkus diirfen
nicht transportiert werden.

Kontaktieren Sie Ihre Spedition fuir weitere
Informationen.

VORSICHT!

Versenden Sie keine Akkus mit beschddigtem
Gehduse.

Wartung und Pflege

/AN WARNUNG!

Entfernen Sie den Akku aus dem Geréat, bevor
Sie Arbeiten am Elektrowerkzeug ausfiihren.

Reinigung
VORSICHT!

Tragen Sie beim Reinigen mit Druckluft immer
eine Schutzbrille.

Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und die
Luftungsschlitze regelmafBig. Die Haufigkeit
der Reinigung ist abh&ngig von Material und
Einsatzdauer. Blasen Sie den Geh&useinnen-
raum und den Motor regelmafBig mit trocke-
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ner Druckluft ab.

Reparaturen
Reparaturen diirfen nur von einem Vertrags-
kundendienst ausgefiihrt werden.

[i] ANMERKUNG

Losen Sie wiahrend der Garantiedauer nicht
die Gehduseschrauben. Die Nichteinhaltung
dieser Bedingung fihrt zum Erléschen jeg-
licher Garantieansprdiche.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehor, insbesondere Werkzeuge
und Zubehdr, ist in den Katalogen des Her-
stellers zu finden. Explosionszeichnungen
und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer
Homepage: www.flex-tools.com.

Entsorgungshinweise

Vi WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr

verwendet werden, unbrauchbar:

— akkubetriebene Elektrowerkzeuge durch
Entfernen des Akkus.

Nur EU-Lander
Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-

mill werfen!

Gemal der EU-Richtlinie 2012/19/EG liber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht miissen ge-
brauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesam-
melt und umweltfreundlich recycelt werden.

Rohstoffriickgewinnung anstatt Abfall-
entsorgung.
Geréte, Zubehor und Verpackungen sollten
umweltfreundlich recycelt werden. Kunst-
stoffteile werden je nach Materialart fiir das
Recycling gekennzeichnet.

/N  WARNUNG!

Akkus/Batterien weder im Hausmdill ent-
sorgen noch ins Feuer oder Wasser werfen.
Altbatterien/Akkus nicht &ffnen.

Nur fir EU-Lander:

Gemal der Richtlinie (EU) 2023/1542 miissen
defekte oder Alt-Batterien/Akkus recycelt
werden.

[i] ANMERKUNG

Uber entsprechende Entsorgungsmdglichkei-
ten gibt der Fachhandel Auskuntt!

( €-Konformitétserklarung

Die Konformitatserklarungen sind in Anhang
1 zu dieser Bedienungsanleitung enthalten.

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fuir Schaden und entgangenen Gewinn auf-
grund von Betriebsunterbrechungen, die
durch das Produkt oder durch ein unbrauch-
bares Produkt verursacht werden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgeméaBen
Gebrauch des Geréats oder durch die Ver-
wendung des Gerats mit Produkten anderer
Hersteller verursacht wurden.

17
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Contents Important safety information
Symbols used in this manual ............. 8 A\ WARNING!
Symbols on the product................. 18  Before using the power tool, please read the
Important safety information............. 18 following and act accordingly:
Noise and vibration..................... 19 — these operating instructions,
Technical dat 20 " the “General safety instructions” on the

ec nl.ca ata. .o handling of power tools in the enclosed
Overview. .....oooviiiiiiiiiiiiiiinn.. 20 booklet (leaflet-no.: 315915),
Operating instructions .................. 21 —  the currently valid site rules and the
TransSPoOrt .. oo vt 25 regulations for the prevention of

. accidents.

M'alntena'nce and 'care ................... 25 This power tool is state of the art and has
Dlsposal information.................... 26 been constructed in accordance with the
CE Declaration of conformity. ............ 26 acknowledged safety regulations.
2K Declaration of conformity............. 26 MNevertheless, when in use, the power tool
Exemption from liability 26 Maypose adanger to life and limb of the user

Symbols used in this manual

VAN WARNING!

Denotes impendling danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] w~ore
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the product

Before switching on the power
tool, read the operating
manual.

©

h{
g:

UK
CA

Disposal information for the
old tool (see page 26)

CE marking

UKCA marking
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or a third party, or the power tool or other
property may be damaged.

The power tool may be operated only

— forits intended use

— in perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use
The cordless drill driver / percussion drill
driver is intended

— for commercial use in industry and trade,

— for drilling holes, drilling wood, drilling
metal, driving screws and drilling masonry
(this only for percussion drill driver).

Safety instructions for drill driver
/ percussion drill driver

Vi WARNING!

Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

Safety instructions for all operations

= Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory or
fastener may contact hidden wiring. The
cutting accessory or fastener contacting a
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“live"” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

m Secure the work piece. Clamping devices or
a vise will hold the work piece in place better
and more safely than holding it by hand.

m Wear ear protectors when impact drilling.
Exposure to noise can cause hearing loss.

m Use auxiliary handle(s). Loss of control
can cause personal injury.

= Do not drill, fasten or break into existing
walls or other blind areas where electrical
wiring may exist. If this situation is
unavoidable, disconnect all fuses or circuit
breakers feeding this worksite.

m Position yourself to avoid being caught
between the tool or walls or posts.
Should the bit become bound or jammed
in the work, the reaction torque of the tool
could crush your hand or leg.

m Always wait until the machine has come
to a complete stop before placing it
down. The tool insert can jam and lead to
loss of control over the power tool.

m  When working with the power tool,
always hold it firmly with both hands and
assume a secure stance. The power tool is
guided more securely with both hands.

Safety instructions when using
Iong drill bits:

Never operate at higher speed than the
maximum speed rating of the drill bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if
allowed to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal injury.

m Always start drilling at low speed and
with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely
without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

m Apply pressure only in direct line with the
bit and do not apply excessive pressure.
Bits can bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

m Secure the work piece. Clamping devices or
a vise will hold the work piece in place better
and more safely than holding it by hand.

m Do not drill, fasten or break into existing
walls or other blind areas where electrical
wiring may exist. If this situation is
unavoidable, disconnect all fuses or circuit

breakers feeding this worksite.

Position yourself to avoid being caught
between the tool or side handle and walls
or posts. Should the bit become bound or
jammed in the work, the reaction torque of
the tool could crush your hand or leg.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A-weighted noise level of the power tool

is typically:
Sound pressure level
Loa:
DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
Sound power level Ly,:
DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
Uncertainty: K=5dB

Total vibration value:

Emission value a,

drilling:

DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s?
DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s?

Emission value a, p
impact drilling:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s®
PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s®
Uncertainty K=1.5m/s

Repeated shock

vibrations(pg):

drilling:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s’
PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD
PD 2G 18-EC MD
Repeated shock
vibrations(pg):

44 m/s?
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Impact drilling: 2
PD 2G 18-EC MD DC 419 m/s
PD 2G 18-EC MD 419 m/s?
— Uncertainty K=2m/s

CAUTION!

The specified measured values apply to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] NOTE

The declared vibration total value(s) and the
declared noise emission value(s) have been
measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one
tool with another; They can also be used in a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level and
noise emission value(s) represents the main
applications of the tool.

However, if the tool is used for different
applications, with different accessories or
poor maintenance, the vibration emission
level and noise emission value(s) may differ.
This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level and noise emission
value(s), it is also necessary to take into
account the times when the tool is switched
off or running but not actually in use. This may
significantly decrease the exposure level over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration
and noise such as: Maintaining the tool and
the accessories, keeping the hands warm,
organization of work patterns.

CAUTION!

Wear ear defenders at a sound pressure over
85 dB(A).

Technical data

Rated volt-
age

Vdc |18

0-600
0-2300

No-load

speed /min

Chuck

. mm (13
capacity

Max. drill
diameter
for metal

mm |13 13

Max. drill
diameter
for wood

mm |68 68

Max. drill
?lameter 13
or mason-

ry

Torque,
max.

- Soft 60
screw-
driving
case

- Hard
screw-driv-
ing case

Nm
115

0-9600

Impact rate|bpm |- 0-36800

Clutch

settings 18+ awy 22+ AWy + =

1.7* 1.8*

Weight kg
AP...18...series
18V | AP 18, XT series

Battery

CA...18...series
CA...12/18...series

Charger
range

Charging
tempera-
ture

0~40°C

Working
tempera-
ture

-10~40°C

Storage

tempera- |[-20~50°C

DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
Product type EC MD DC [MD DC
P DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
ECMD  |MD
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ture

*Messured with (13), without battery (you
can find the battery weight at flex-tools.com),
without tool.

Overview (see figure A)

The numbering of the product features refers
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to the illustration of the machine on the

graphics page.

1a. Chuck

1b. Removable keyless chuck

2. Torque-adjustmentring

3. Function-selection ring
(For PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC
MD )

4. Two-speed gear shifter

5. Direction preselector switch (forward/
center-lock/reverse)

6. Variable-speed trigger switch

7. Chuck jaws

8. Soft grip

9. LED light

10. Strap fixing

For attaching a wrist strap (not included)
in order to reduce the chances of
dropping your tool.

11. Removable belt clip
12. Removable bit bracket
13. Auxiliary handle

14. Fastening screw

Operating instructions

AN\ WARNING!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Before switching on the power

tool
Unpack the power tool and accessories and
check that no parts are missing or damaged.

[i] w~oTe

The batteries are not fully charged on
delivery. Prior to initial operation, charge the
batteries fully. Refer to the charger operating
manual.

Tips for a long battery service life
CAUTION!

—  Never charge batteries at temperatures
below 0 °C or above 40 °C.

— Do not charge batteries in environments
with high air humidity or ambient

temperature.

— Do not cover batteries and the charger
during the charging process.

—  Pull out the charger mains plug at the end
of the charging process.

Battery and charger heat up during the

charging process. This is perfectly normal!

[i] w~ore

Follow the instructions for correct battery
charging in the operating instructions for the
battery.

If batteries are not used for an extended
period of time, store them partially charged in
a cool place.

Inserting/replacing the battery
(see figure B1-B2)

m Press the charged battery into the power tool
until it clicks into place (see figure B1).

= To remove, press the release button (1.) and
pull out the battery (2.) (see figure B2).

CAUTION!

When the device is not in use, protect the
battery contacts. Loose metal parts may short
circuit the contacts; explosion and fire hazard!

Removable belt clip and bit
bracket (see figure C)

m Remove the battery pack from the tool.

m Align the hole of the belt clip 11 and bit
bracket 12 with the threaded hole on the
base of the tool.

m Insert the fastening screw 14 and securely
tighten the screw with a screwdriver (not
included).

Strap fixing (see figure D)

Strap fixing 10 is provided to attach a wrist
strap (not included) in order to reduce the
chances of dropping your tool. Wrap the strip
around your hand when carrying the tool.

Auxiliary handle (see figure E)

/A  WARNING!

For safety and ease of operation, securely
tighten the auxiliary handle before every
use. Loss of control can cause personal injury.
= Remove the battery from the tool.
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m Loosen the auxiliary handle 13 by turning the
handle counterclockwise.

m Align the raised portion on the auxiliary
handle 13 with the grooves on gearbox of the
tool, and then put the auxiliary handle onto
the tool.

m Hand-tighten the handle by turning the
handle clockwise.

Install and remove bits (see
figure F1-F3)

CAUTION!

Before carrying out any work on the power

tool, move the direction preselector switch 5

to the middle position.

m Place the direction selector switch 5 in the
center position to lock the trigger switch 6.

m Remove the battery pack. Rotate the chuck 1
counterclockwise to open the chuck jaws 7.

m Inserta bitas far as it will go and rotate the
chuck 1 clockwise and securely tighten by hand.

m To remove the bit, rotate the chuck 1
counterclockwise to open the chuck jaws and
remove the bit.

VAN WARNING!

Make sure to insert the drill bit straight into
the chuck jaws. Do not insert the drill bit
into the chuck jaws at an angle and then
tighten the chuck as shown in Figure F3
This could cause the drill bit to be thrown
from the tool, resulting in possibly serious
personal injury or damage to the chuck.

AN\ WARNING!

The bit may be hot after prolonged use. Use
protective gloves when removing the bit from
the tool, or first allow the bit to cool down.

Removable chuck (DD 2G 18-EC

MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC)

(see figure G1-G2)

To install: pull the chuck collar (G-1)
backward and fully insert the chuck into the
tool.

To remove: pull the chuck collar (G-1)
backward and remove the chuck from the
tool.

Direction preselection (see figure H)
CAUTION!

Change the direction of rotation only when
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the power tool is stopped.

Move the direction preselector switch 5 to the

required position:

m Position the direction preselector switch 5
to the far left of the tool to drive screws in or
tighten screws.

m Position the direction preselector switch to
the far right of the tool to remove screws or
loosen screws.

m Position the direction preselector switch in the
"OFF" (center-lock) position to help reduce
the possibility of accidental starting when not
in use.

[i] w~ore

The tool will not run unless the direction
preselector switch is engaged fully to the left
or to the right.

VAN WARNING!

Battery tools are always in operating
condiition. Therefore, the direction preselector
switch should always be locked in the center
position when the tool is not in use or when
carrying it at your side.

Two-speed gear shifter (see
figure 1)

The shifter 4 is located on the top of the tool
and allows to switch between gears “1” and
"2"

m Gear "1" provides higher torque and slower
speeds for heavy-duty work or for driving
screws, drilling large diameter holes, or
tapping threads. Use the mode”1” for
starting holes without a center punch,
drilling metals or plastic, drilling ceramics,
or in applications requiring a higher torque.

m Gear "2" provides lower torque and faster
speeds for hammer drilling (PD 2G 18-EC
MD DC only) or lighter drilling work. The
gear "2" speed is more suitable for drilling
wood and wood composites and for using
abrasive and polishing accessories.

Function-selection ring (PD 2G

18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
only) and torque-adjustment ring

/\  WARNING!

Do not adjust the torque or function-selection
ring when the tool is running.
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Your tool is equipped with a function-
selection ring 3 (PD 2G 18-EC MD DC/ PD
2G 18-EC MD only) and torque-adjustment
ring 2 for various applications. Move the ring
depending on the requirements of your task.

The proper setting depends on the job and
the type of bit, fastener, and the material you
will be working on. In general, use greater
torque for larger screws. If the torque is too
high, the screws may be damaged or broken.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(see figure J1)

Your drill features 18 torque settings for
driving and 1 drilling setting. Output torque
will increase as the ring is rotated from 1 to
18.

Adjust the torque by rotating the torque-
adjustment ring 2. The higher the torque
setting, the more force the tool produces to
turn an object.

The drilling setting @ WY will lock the clutch
to permit drilling and other heavy-duty
applications.

PD 2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC MD
(see figure J2)

Your hammer drill features 22 torque settings,

1 drilling setting, and 1 hammer drilling
setting. Output torque will increase as the
ring is rotated from 1 to 22.

The Drill setting awywill lock the clutch
to permit (non-hammer) drilling and other
heavy-duty applications.

The Hammer Drilling setting §= will lock the
clutch to permit hammer drilling only.

NOTICE: Do not use the hammer drilling
setting for drilling in wood, metal, ceramic,
and plastic to prevent the drill/screw bit from
being damaged.

LED light (see figure K)

Your tool is equipped with an LED light

9, located on the base of the tool. This
provides additional light on the surface of the
workpiece for operation in lower-light areas.

The LED light 9 will automatically turn on

with a slight squeeze on the variable-speed
trigger switch 6 before the tool starts running,
and will turn off approximately 10 seconds
after the variable-speed trigger switch 6 is

released.

The LED light will rapidly flash when the tool
and/or battery pack becomes overloaded or
too hot, and the internal sensors will turn the
tool off. Rest the tool for a while or place the
tool and battery pack separately under air
flow to cool them.

The LED light will flash more slowly to
indicate that the battery is at low-battery
capacity. Recharge the battery pack.

Switching on the power tool (see
figure L)

= To switch the power tool on:
Press the trigger switch 6.

The variable-speed trigger switch delivers
higher speed with increased trigger pressure
and lower speed with decreased trigger
pressure.

= To switch the power tool off:
Release the trigger switch 6.

VAN WARNING!

To prevent accidental starting that could
cause serfous personal injury, always
remove the battery pack from the tool when
assembling parts.

VAN WARNING!

If any parts are damaged or missing, do
not operate this product until the parts are
replaced. Use of this product with damaged
or missing parts could result in serious
personal injury.

Drilling (see figure M)

AN\ WARNING!

Always wear safety goggles or safety glasses
with side shields during power tool operation
or when blowing dust. If operation is dusty,
also wear a dust mask.

m Check that the direction preselector switch
5 is at the correct setting (forward or
reverse).

m Secure the material to be drilled in a vise or
with clamps to keep it from turning as the
drill bit rotates.

m Hold the drill firmly and place the bit at the
point to be drilled.

m Depress the variable-speed trigger switch 6
to start the drill.
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m  Move the drill bit into the workpiece,
applying only enough pressure to keep the
bit “biting"”. Do not force the drill or apply
side pressure to elongate a hole. Let the
tool do the work.

m When drilling hard, smooth surfaces, use a
center punch to mark the desired location
of the hole. This will prevent the drill bit
from slipping off-center as the hole is
started.

m  When drilling metals, use light oil on the
drill bit to keep it from overheating. The oil
will prolong the life of the bit and increase
the drilling efficiency.

m [f the bit jams in the workpiece or if the drill
stalls, stop the tool immediately. Remove
the bit from the workpiece and determine
the reason for jamming.

There are two rules for drilling hard materials.

First, the harder the material, the greater the
pressure you need to apply to the tool.

Second, the harder the material, the slower
the speed should be. If the hole to be drilled
is large, drill a smaller hole first, and then
enlarge to the required size with a larger bit;
it's often faster in the long run.

Drilling wood (see figure N)

For maximum performance, use high-speed
steel or brad-point bits for wood drilling.

m Begin drilling at a very low speed to prevent
the bit from slipping off the starting point.

m Increase speed as the drill bit bites into the
material.

m When drilling “through” holes, secure a block
of wood behind the workpiece to prevent
ragged or splintered edges on the back side
of the workpiece

NOTICE: Bits may overheat unless reversed

and pulled out frequently to clear chips from

flutes.

Drilling metal

For maximum performance, use high-speed
steel bits for metal or steel drilling.

m When drilling metals, use light oil on the
drill bit to keep it from overheating. The oil
will prolong the life of the bit and increase
the drilling efficiency.

m Begin drilling at a very low speed to prevent
the bit from slipping off the starting point.
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m Maintain a speed and a pressure that allow
cutting without overheating the bit.
Applying too much pressure will:

— Overheat the Drill.

— Wear the bearings.

— Bend or burn bits.

— Produce off-center or irregularly shaped
holes.

Driving screws (see figure O)

Try to use standard-type screws for easy

driving and improved grip.

m Install the correct driver bit.

m Ensure that the torque-adjustment ring is set
to the most suitable setting. If in doubt, start
with a low setting and gradually increase
the setting as necessary. Do not change the
torque setting when the tool is running.

m Use the correct gear (1" or "2") for the
job and initially apply minimal pressure to
the variable speed trigger switch. Increase
the speed only when full control can be
maintained.

m ltis advisable to drill a pilot hole first. This
hole should be slightly longer than the screw
to be driven and just smaller than the shank
diameter of the screw. The pilot hole will act
as a guide for the screw and will also make
tightening the screw less difficult. When
screws are positioned close to an edge of the
material, a pilot hole will also help to prevent
splitting of the wood.

m Use a countersinking bit (sold separately) to
accommodate the screw head so that it does
not protrude from the surface.

m Keep sufficient pressure on the drill to prevent
the bit turning out of the screw head. The
screw head can easily become damaged,
making it difficult to drive home or remove.

m To stop the drill/driver, release the trigger
switch and allow the tool to come to a
complete stop.

Drilling masonry (PD 2G 18-EC
MD DC/ PD 2G 18-EC MD only)
(see figure P)

For maximum performance, use carbide-

tipped masonry bits when drilling holes in
brick, tile, concrete, etc.

m Maintain a speed and a pressure that allow
cutting without overheating the bit or drill.
Applying too much pressure will:
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— Overheat the drill.

— Wear the bearings.

- Bend or burn bits.

— Produce off-center or irregular-shaped
holes.

m Apply light pressure and medium speed for
best results in brick.

m Apply additional pressure for hard materials
such as concrete.

m When drilling holes in tile, practice on a
scrap piece to determine the best speed
and pressure. To prevent the drill bit from
skidding/ sliding, first apply two pieces of
masking tape to create an “X" shape over
the intended drilling spot.

m Begin drilling at a very low speed to prevent
the bit from slipping off the starting point.

To deactivate the anti-kickback
function (see figure Q1-Q6)

m Insert the battery.

m Push the direction preselector switch to the
forward rotation mode.

m Push the trigger switch for 5 times
continuously and each push no more than
5 seconds.

m Push the direction preselector switch to the
reverse rotation mode.

m Push the trigger switch for 5 times
continuously and each push no more than
5 seconds.

m LED light will start blinking to indicate that
the anti-kickback function is turned off.

NOTE: The anti-kickback feature will turn on

automatically after 30 minutes of no use or

after removing battery.

Transport

Lithium-lon batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be
done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

Users may transport these batteries by road
without further requirements.

The commercial transportation of lithium-ion
batteries by shipping companies is subject
to the regulations for the transportation of
dangerous goods. Shipping preparations
and transportation may only be carried out
by appropriately trained persons. The entire

process must be professionally supervised.

The following points must be observed when
transporting rechargeable batteries:

Ensure that the battery contact terminals are
protected and insulated to prevent short
circuits.

Ensure that the battery pack is secured
against movements inside the packaging.

Damaged or leaking batteries must not be
transported.

Contact your shipping company for further
information.

CAUTION!

Do not post batteries which have a damaged
housing.

Maintenance and care

VAN WARNING!

Before performing any work on the power
tool, remove the battery pack from the tool.

Cleaning
CAUTION!

When cleaning with dry compress air, always
wear goggles.

Regularly clean the power tool and ventilation
slots. Frequency of cleaning is dependent on
the material and duration of use. Regularly
blow out the housing interior and motor with
dry compressed air.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorized
customer service centre only.

[i] w~ore

During the warranty period, do not loosen the
screws on the housing. Failure to comply with
this requirement will invalidate any claims
under the manufacturer’s warranty.

Spare parts and accessories

Other accessories, in particular tools

and accessories, can be found in the
manufacturer’s catalogues. Exploded
drawings and spare-part lists can be found on
our homepage: www.flex-tools.com.
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Disposal information

( €-Declaration of Conformity

N\ WARNING!

Rendler redundant power tools unusable:
—  battery operated power tool by removing
the battery.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.
Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

VAN WARNING!

Do not throw batteries into the household
waste, fire or water. Do not open used
batteries.

EU countries only:

In accordance with Directive (EU) 2023/1542
defective or used batteries must be recycled.

[i] w~ore

Please ask your dealer about disposal options!
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The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

2K Declaration of Conformity

The Declarations of conformity are included
in Annex 1 to this instruction manual.

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.
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Symboles utilisés dans ce ma-
nuel

/\  AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement dan-
gereuse. Le non-respect de cet avertissement
peut entrainer des blessures légéres ou des
dommages matériels.

[i] REMARQUE
Indique des conseils et des informations im-
portantes.

Symboles sur le produit

Avant de mettre l'outil élec-
trique en marche, lisez le
mode d’emploi.

©

H
Ce

Information sur I'élimination
de l'outil usagé (voir page 36)

Marquage CE

UK
CA

Consignes de sécurité impor-
tantes

/\  AVERTISSEMENT !
Avant d'utiliser l'outil électrigue, veuillez lire
ce qui suit et agir en conséquence :

Marquage UKCA

— les présentes consignes d'utilisation,

— les « Consignes générales de sécurité »
relatives a la manipulation des outils élec-
triques dans le livret fourni (brochure n° :
315915),

— les regles applicables sur le site et /a ré-
glementation relative a la prévention des
accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe et a

été congu conformément aux régles de sécu-

rité reconnues.

Néanmoins, lors de l'utilisation, l'outil élec-
trigue peut représenter un danger pour la vie
et l'intégrité corporelle de l'utilisateur ou d’un
tiers, ou l'outil électrigue ou d'autres biens
peuvent subir des dommages.

L'outil électrique ne peut étre utilisé

— quaux fins prévues

— qu'en parfait état de fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre
la sécurité, [appareil doit étre réparé immé-
diatement.

Utilisation prévue

Cette perceuse-visseuse / perceuse-visseuse

a percussion sans fil est congue

— pour un usage commercial dans les sec-
teurs de l'industrie et du commerce,

— pour percer des trous, percer du bois,
percer du métal, visser et percer de la
maconnerie uniquement la perceuse a per-
cussion.

Consignes de sécurité pour per-
ceuse-visseuse / perceuse-vis-
seuse a percussion

/\  AVERTISSEMENT !
Lisez tous les avertissements de sécurité,
consignes, illustrations et spécifications
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fournis avec cet outil électrique. Le non-res-
pect des consignes figurant ci-dessous peut
provoquer un choc électrique, un incendlie et/
ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et
consignes pour pouvoir vous y référer ulté-
rieurement.

m Tenez l'outil électrique par ses surfaces
de préhension isolantes quand vous
effectuez un travail durant lequel I'ac-
cessoire de coupe ou de vissage risque
d’entrer en contact avec des cables
électriques dissimulés. Si I'accessoire de
coupe ou de vissage entre en contact avec
un fil électrique sous tension, les parties
métalliques non carénées de l'outil élec-
trique peuvent se retrouver sous tension et
I'opérateur risque de subir un choc élec-
trique.

m Fixez la piéce a usiner. Des dispositifs de
serrage ou un étau permettront de mieux
maintenir la piéce en place, et ce, de facon
plus stre qu’en la tenant a la main.

m Portez une protection auditive lors d'un
percage a percussion. L'exposition au
bruit peut provoquer une perte d'acuité
auditive.

m Utilisez la ou les poignées auxiliaires.
Une perte de contréle peut entrainer des
blessures corporelles.

m Ne percez pas dans des murs existants
ou dans d'autres zones aveugles ou des
cables électriques peuvent s'y trouver. Si
cette situation est inévitable, déconnectez
tous les fusibles ou disjoncteurs alimentant
ce chantier.

m Positionnez-vous de maniére a éviter
d'étre coincée entre I'outil, les murs ou
les poteaux. Si le foret venait a se coincer
dans la piéce, le couple de réaction de
I'outil pourrait vous écraser la main ou la
jambe.

m Attendez toujours I'arrét complet de la
machine avant de la déposer. L'accessoire
peut se coincer et entrainer une perte de
contréle de I'outil électrique.

m Lorsque vous travaillez avec I'outil
électrique, tenez-le toujours fermement
des deux mains et adoptez une position
stable. Il est plus siir de guider l'outil élec-
trique a deux mains.
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Instructions de sécurité pour I'uti-

lisation de forets longs :

m Ne percez jamais a une vitesse supé-
rieure a la vitesse maximale du foret. A
une vitesse trop élevée, le foret est sus-
ceptible de se courber s'il tourne libre-
ment sans toucher la piéce, entrainant des
blessures corporelles.

= Commencez toujours par percer a une
vitesse réduite avec la pointe du foret
contre la piéce. A une vitesse trop élevée,
le foret est susceptible de se courber s'il
tourne librement sans toucher la piéce,
entrainant des blessures corporelles.

m Exercez une pression uniquement dans
I'axe du foret et ne I'exercez pas de
maniére excessive. Les forets peuvent se
courber et se briser ou entrainer une perte
de contrdle de l'appareil pouvant mener a
des blessures corporelles.

m Fixez la piéce a usiner. Des dispositifs de
serrage ou un étau permettront de mieux
maintenir la piéce en place, et ce, de facon
plus stre qu'en la tenant a la main.

m Ne percez pas dans des murs existants
ou dans d'autres zones aveugles ou des
cables électriques peuvent s'y trouver. Si
cette situation est inévitable, déconnectez
tous les fusibles ou disjoncteurs alimentant
ce chantier.

m Positionnez-vous de maniére a éviter
d'étre coincé entre I'outil ou la poignée
latérale et les murs ou les poteaux. Si le
foret venait a se coincer dans la piéce, le
couple de réaction de I'outil pourrait vous
écraser la main ou la jambe.

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme
EN 62841.

Le niveau acoustique pondéré A de l'outil
électrique est typiquement :

— Niveau de pression
acoustique Lp,:

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
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— Niveau de puissance
acoustique Ly,:

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
— Incertitude : K=5dB
Valeur de vibration totale :
— Valeur d'émission ap

percage :

DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD DC 1.1m/s?

DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD 1.1m/s?
— Valeur d'émission ay,p

percage a percussion :

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s®

PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s’
— Incertitude : K=1.5m/s’
— Vibrations de choc

répétées (pg):

Percage:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s?

PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD

PD 2G 18-EC MD 44 m/s’
— Vibrations de choc

répétées (pg):

Percage a percussion: 2

PDnggw-Ec MD DC 419 m/s

PD 2G 18-EC MD 419 m/s?
— Incertitude : K=2m/s’

ATTENTION !/

Les valeurs mesurées spécifiées s appliquent
aux outils électriques neufs. Un usage quo-
tidien influe sur les valeurs de bruit et de
vibration.

[i] w~oTe

La ou les valeurs totales de vibration décla-
rées et la ou les valeurs d'émission sonore
déclarées ont été mesurées conformément a
une méthode d'essai normalisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil avec un
autre. Elles peuvent également étre utilisées
dans le cadre d'une évaluation préliminaire
de ['exposition.

Le niveau d'émission de vibrations et la ou

les valeurs d'émission sonore déclarés repré-
sentent les principales applications de l'ou-
til. Cependant, si l'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec des accessoires
différents ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'émission de vibrations et la ou les valeurs
d'émission sonore peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d'ex-
position sur la période de travail totale.
Pour faire une estimation précise du niveau
d'exposition aux vibrations et de la ou des
valeurs d'émission sonore, il est également
nécessaire de prendre en compte les mo-
ments ou l'outil est éteint ou en marche mais
pas réellement utilisé. Cela peut réduire
considérablement le niveau d'exposition sur
la période de travail totale.
Identifiez des mesures de sécurité supplé-
mentaires pour protéger ['opérateur des
effets des vibrations et du bruit, telles que
s l'entretien de ['outil et des accessoires, le
maintien des mains au chaud, l'organisation
des rythmes de travail.

ATTENTION !/

Portez des protections auditives a un niveau
de pression sonore supérieur a 85 dB(A).

Spécifications techniques

DD2G  Ipp 2G 18-EC
18-EC MD

Type de produit  |DC MEZDGC,I 8-EC
DD 2G MD .
18-EC MD

Perceuse-vis-
. Perceuse- N

Produit . seuse a

vis-seuse .
per-cussion

Tens!on Vdc |18

nominale

Régime a /min 0-600

vide '™ 10-2300

Capaci.té du mm 113

mandrin

Diamétre

de percage mm |13 13

max. pour

le métal

Diametre

de percage mm |68 68

max. pour

le bois
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Diamatre 4. Commande a deux vitesses
de percage 5. Bouton de présélection du sens du
max. pour |mm |- 13 rotation (marche avant / verrouillage
Ir?er:i‘:@n' central / marche arriére)
C 6. Gachette a vitesse variable
ouple, .
max. 7. Dents du mandrin
- Cas de vis- 60 8. Poignée soft grip
sage c_ians 9. LampeLED
»?;i?rgau Nm 10. Fixation pour dragonne
_ Cas de vis- 115 Pour fixer une dragonne de poignet (non
sage dans fournie) afin que 'outil ne tombe pas.
matériau 11. Clip de ceinture amovible
dur 12. Support de foret amovible
temps 13. Poignée auxiliaire
Cadence de|par 0-9600 14. Vis de fixation
percussion |Min- 0-36 800 - Visde °
ute . ope .
Eb Consignes d'utilisation
ranra::}e,'?rge(sa 18+ auv (224 4wy + =
P . ~ /\  AVERTISSEMENT !
Poids kg 1.7 _ 1 8 Retirez la batterie avant toute opération sur
Batterie 18V ﬁg:ll g.'.;?’férie loutil électrigue.
, o .
Plagede |CA...série 18 Avant de mettre l'outil électrique
charge CA...série 12/18 en marche
Tempéra- Dé,ballez |'OL'I'Ei| et les accessoires et vérifiez
ture de 0~40°C qu'aucune piéce ne manque ou n'est endom-
recharge magee.
Tempéra- m NOTE
ture d'utili- |-10~40°C La batterie n'est pas entierement chargée
satlon, a la livraison. Avant la premiére utilisation,
Tempéra- chargez entierement la batterie. Consultez le
ture de -20~50°C manuel d’utilisation du chargeur.
stockage

*Mesuré avec (13), sans batterie (vous trouve-
rez le poids de la batterie sur
(www.flex-tools.com), sans outil.

Vue d’ensemble (voir figure A)

La numérotation des parties du produit se
référe a l'illustration de la machine sur la page

graphique.
1a. Mandrin

1b. Mandrin sans clé amovible

2. Bague de réglage du couple

3. Bague de sélection de fonction
(Pour PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
EC MD)
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Conseils pour une longue durée
de vie de la batterie
ATTENTION !

—  Ne chargez jamais des batteries a des
températures inférieures a 0 °C ou supé-
rieures a 40 °C.

—  Ne chargez pas des batteries dans des
environnements avec une humidité de
lair élevée ou une température ambiante
élevée.

— Ne couvrez pas les batteries et le char-
geur pendant la recharge.

—  Débranchez la prise du chargeur a la fin
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de la recharge.
La batterie et le chargeur chauffent pendant
la recharge. C'est parfaitement normal !

[i] REMARQUE

Suivez les consignes du mode d'emploi de la
batterie afin d'assurer une recharge correcte.
Si une batterie n'est pas utilisée sur une
longue durée, conservez-la partiellement
chargée dans un endroit frais.

Insertion/remplacement de la
batterie (voir figures B1-B2)

m Enfoncez la batterie chargée dans l'outil élec-
trique jusqu‘a ce qu'elle se mette en place en
émettant un clic (voir figure B1).

m Pour la retirer, appuyez sur le bouton d'éjec-
tion (1.) et sortez la batterie (2.) (voir figure
B2).

ATTENTION !

Lorsque vous n'utilisez pas l'outil, protégez les
bornes de la batterie. Des pieces métalliques
ldches peuvent court-circuiter les contacts ;
risque d'explosion et d'incendie !

Clip de ceinture amovible et
brlde (voir figure C)

Retirez la batterie de l'outil.

m Alignezle trou du clip de la ceinture 11 et de
la bride 12 avec le trou fileté situé a la base
de l'outil.

m Insérez la vis de fixation 14 et serrez-la ferme-
ment a l'aide d'un tournevis (non fourni).

Fixation pour dragonne (voir
figure D)

La fixation pour dragonne 10 est prévue pour
y attacher une dragonne de poignet (non
fournie) afin de réduire le risque de chute de
I'outil. Vous pouvez ainsi mettre la dragonne
autour de votre main lorsque vous transpor-
tez l'outil.

Poignée auxiliaire (voir figure E)

VAN AVERTISSEMENT !

Pour plus de sécurité et de facilité d'utili-
sation, serrez fermement la poignée auxi-
liaire avant chaque utilisation. Une perte de
contréle peut entrainer des blessures corpo-
relles.

m Retirez la batterie de l'outil.

m Desserrez la poignée auxiliaire 13 en la tour-
nant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

m Alignez la partie surélevée de la poignée
auxiliaire 13 avec les rainures de la boite de
vitesse de l'outil puis montez la poignée auxi-
liaire sur l'outil.

m Serrez la poignée a la main en la tournant
dans le sens des aiguilles d'une montre.

Installer et retirer les embouts
(voir figure F1-F3)
ATTENTION !

Avant de commencer tout travail sur l'outil
électrique, déplacez le bouton de prése-
lection du sens de rotation 5 sur la position
centrale.

m Placez le bouton de présélection du sens de
rotation 5 en position centrale pour verrouiller
la gachette 6.

m Retirez la batterie. Faites tourner le mandrin
1 dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre pour ouvrir les machoires du mandrin
7.

m Insérez un foret jusqu'a la butée et faites tour-
ner le mandrin 1 dans le sens des aiguilles
d'une montre et serrez-le fermement a la
main.

m Pour retirer le foret, tournez le mandrin 1 dans
le sens inverse des aiguilles d'une montre
pour ouvrir les machoires du mandrin et reti-
rer le foret.

/N  AVERTISSEMENT !

Veillez a bien insérer le foret tout droit
dans les machoires du mandrin. N'insérez
pas le foret dans les machoires du mandrin
en l'inclinant, comme illustré a /a figure F3
Cela pourrait entrainer la projection du foret
et causer des blessures graves ou des dom-
mages au mandrin.

/N  AVERTISSEMENT !

La méche peut étre chaude aprés une utilisa-
tion prolongée. Utilisez des gants de protec-
tion lorsque vous retirez la méche de l'outil,
ou laissez dabord la méche refroidir.
Mandrin amovible (DD 2G 18-EC
MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC)
(voir figure G1-G2)

Installation : tirez la bague du mandrin (G-1)
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vers l'arriére et insérez entiérement le man-
drin dans l'outil.

Retrait : tirez a bague du mandrin (G-1) vers
I'arriére et retirez le mandrin de 'outil.

Présélection du sens de rotation
(voir schéma H)

ATTENTION !

Changez le sens de rotation uniquement
lorsque l'outil est a larrét.

Placez le bouton de présélection du sens de
rotation 5 dans la position requise :

m Positionnez le bouton de présélection du sens
de direction 5 a I'extréme gauche de |'outil
pour visser ou serrer les vis.

m Positionnez le bouton de présélection du sens
de direction a I'extréme droite de ['outil pour
retirer ou desserrer les vis.

m Positionnez le bouton de présélection du
sens de direction sur la position « OFF » (ver-
rouillage central) pour éviter un démarrage
accidentel de l'outil lorsqu'il n'est pas utilisé.

[i] REMARQUE

L'outil ne fonctionnera que si le bouton de
présélection du sens de rotation est engagé a
fond vers la gauche ou /a droite.

/\  AVERTISSEMENT !

Les outils a batterie sont toujours en état de
fonctionnement. Par conséquent, le bouton
de présélection du sens de direction doit
toujours étre verrouillé en position centrale
lorsque ['outil n'est pas utilisé ou lorsque vous
le transportez a vos cotés.

Commande a deux vitesses (voir
figure l)

Le sélecteur de vitesses 4 est situé sur le des-
sus de I'outil et permet de basculer entre les
vitesses 1 et 2.

m La vitesse 1 fournit un couple plus élevé et
des vitesses plus faibles pour les travaux
lourds ou pour visser, percer des trous de
grand diamétre ou tarauder des filets. Utili-
sez le mode 1 pour amorcer des trous sans
avoir poingonné I'emplacement du trou,
percer des métaux ou du plastique, percer
de la céramique ou pour des applications
nécessitant un couple plus élevé.

m La vitesse 2 fournit un couple plus faible
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et des vitesses plus rapides pour le per-
cage a percussion (PD 2G 18-EC MD DC
seulement) ou les travaux de percage plus
légers. La vitesse 2 est plus adaptée au
percage du bois et des composites de bois
et a |'utilisation d'accessoires d'abrasion et
de polissage.

Bague de sélection de fonction
(PD 2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-
EC MD seulement) et bague de
réglage du couple

/\  AVERTISSEMENT !

Ne réglez pas la bague du couple ou de
sélection de fonction lorsque I'outil est en
marche.

Votre outil est équipé d'une bague de sé-
lection de fonction 3 (PD 2G 18-EC MD DC/
PD 2G 18-EC MD seulement) et d'une bague
de réglage du couple 2 pour diverses appli-
cations. Déplacez la bague en fonction des
exigences de votre tache.

Le réglage approprié dépend du travail et du
type de foret, de fixation et de matériau sur
lequel vous travaillez. En général, utilisez un
couple plus élevé pour les vis plus grandes. Si
le couple est trop élevé, les vis peuvent étre
endommagées ou cassées.

DD 2G 18-ECMD DC/ DD 2G 18-EC MD
(voir figure J1)

Votre perceuse dispose de 18 réglages de
couple pour le vissage et d'1 réglage de per-
cage. Le couple de sortie augmente a mesure
que vous tournez la bague de 1 a 18.

Réglez le couple en tournant la bague de ré-
glage du couple 2. Plus le réglage du couple
est élevé, plus I'outil produit de force pour
faire tourner un objet.

Le réglage de percage aWVverrouille I'em-
brayage pour permettre le percage et d'autres
applications intensives.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
(voir figure J2)

Votre perceuse a percussion dispose de 22
réglages de couple,

1 réglage de percage et 1 réglage de per-
cage a percussion. Le couple de sortie aug-
mente a mesure que vous tournez la bague
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de 1a22.

Le réglage de percage awv verrouille I'em-
brayage pour permettre le percage (sans per-
cussion) et d'autres applications intensives.
Le réglage de percage a percussion {=
verrouille I'embrayage pour permettre le
percage a percussion uniquement.

REMARQUE : N'utilisez pas le réglage de
percage a percussion pour le percage dans
le bois, le métal, la céramique et le plastique
pour éviter d'endommager le foret/la vis.

Lampe LED (voir figure K)

Votre outil est équipé d'une lampe LED 9,
située a la base de l'outil. Cela permet un

éclairage supplémentaire de la surface de
travail dans les endroits peu éclairés.

La lampe LED 9 s'allume automatiquement en
appuyant légérement sur la gachette a vitesse
variable 6 avant que I'outil ne commence a
fonctionner et s'éteint environ 10 secondes
apres relachement de la gachette 6.

Le voyant LED se met a clignoter rapidement
lorsque l'outil et/ou la batterie est surchargé
ou trop chaud et les capteurs internes forcent
I'arrét de l'outil. Laissez l'outil reposer pendant
un certain temps ou placez l'outil et la batterie
séparément a l'air pour qu'ils refroidissent.

Le voyant LED clignote plus lentement pour
indiquer que la batterie est presque vide.
Rechargez la batterie.

Mise en marche de l'outil élec-
trique (voir figure L)

m Pour mettre l'outil en marche :

Appuyez sur la gachette 6.

L'interrupteur-gachette a vitesse variable offre
une vitesse plus élevée avec une pression de
déclenchement accrue et une vitesse plus
faible avec une pression de déclenchement
réduite.

m Pour éteindre l'outil :
Relachez la gachette 6.

/\  AVERTISSEMENT !

Pour prévenir un démarrage accidentel/
pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours la batterie de ['outil
avant d'assembler des piéces.

AN\ AVERTISSEMENT !/

Si une ou plusieurs piéces sont manquantes
ou endommagées, n’utilisez pas cet appa-
reil tant que toutes les piéces n‘ont pas été
remplacées. L'utilisation de cet outil avec des
piéces endommagées ou manquantes peut
provoquer des blessures corporelles graves.

Percage de trous (voir figure M)
VAN AVERTISSEMENT !

Lorsque vous utilisez un outil électrigue ou
soufflez la poussiére, portez toujours des
lunettes de sécurité couvrantes ou a écrans
latéraux. Portez également un masque an-
tipoussiére si ['utilisation génére des pous-
siéres.

m Vérifiez que le bouton de présélection du
sens de rotation 5 est sur la bonne position
(marche avant ou marche arriére).

m Fixez le matériau a percer dans un étau
ou avec des pinces pour I'empécher de
tourner lorsque le foret est en rotation.

m Tenez fermement la perceuse et placez le
foret sur I'endroit a percer.

m Appuyez sur la gachette a vitesse variable
6 pour démarrer la perceuse.

m Avancez le foret dans le matériau en
exercant une légére pression suffisant a
accompagner le percage. Ne forcez pas
et n'exercez pas de pression latérale pour
élargir le trou. Laissez |'outil faire le travail.

m Lorsque vous percez des surfaces dures et
lisses, poinconnez I'emplacement souhai-
té du trou. Cela permettra d'éviter que le
foret se décentre lorsque vous commencez
a percer le trou.

m Lorsque vous percez des métaux, mettez
un peu d'huile sur le foret pour I'empécher
de surchauffer. L'huile prolongera la durée
de vie du foret et augmentera I'efficacité
du percage.

m Sile foret se coince dans la piéce ou si la
perceuse cale, arrétez immédiatement
I'outil. Retirez le foret de la piéce et déter-
minez la raison du blocage.

Il existe deux régles pour percer des maté-

riaux durs.

Premiérement, plus le matériau est dur, plus
la pression que vous devez appliquer sur |'ou-
til estimportante.

Deuxiémement, plus le matériau est dur, plus
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la vitesse doit étre faible. Si le trou a percer
est grand, percez d'abord un trou plus petit,
puis agrandissez-le a la taille requise avec un
foret plus grand ; cette technique est souvent
plus rapide au final.

Percage du bois (voir figure N)

Pour une performance maximale, utilisez des
forets en acier rapide ou a pointe Brad pour
le percage du bois.

m Commencez a percer a trés basse vitesse
pour éviter que le foret ne glisse du point de
départ.

m Augmentez la vitesse lorsque le foret mord
dans le matériau.

m Lorsque vous percez des trous "traversants”,
fixez un bloc de bois derriére la piece pour
éviter que les bords ne soient déchiquetés ou
éclatés a |'arriére de la piéce.

REMARQUE : Les forets peuvent surchauffer

a moins d'étre inversés et retirés fréquem-

ment pour éliminer les copeaux des flutes.

Percage du métal

Pour des performances maximales, utilisez
des forets en acier rapide pour le percage du
métal ou de l'acier.

m Lorsque vous percez des métaux, mettez
un peu d'huile sur le foret pour I'empécher
de surchauffer. L'huile prolongera la durée
de vie du foret et augmentera |'efficacité
du percage.

m Commencez a percer a trés basse vitesse
pour éviter que le foret ne glisse du point
de départ.

m Maintenez une vitesse et une pression qui
permettent de couper sans surchauffer le
foret.

Exercer une pression excessive risque de :

— Surchauffe de la perceuse.

— User les roulements.

— Plier ou briler les forets.

— Produire des trous décentrés ou de forme
irréguliére.

Vissage (voir figure O)

Essayez d'utiliser des vis de type standard

pour un vissage facile et une meilleure adhé-
rence.

m Installez le bon foret de vissage.
m Assurez-vous que la bague de réglage du
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couple est positionnée sur le réglage le
mieux adapté. En cas de doute, commencez
par un réglage bas et augmentez progressi-
vement le réglage si nécessaire. Ne modifiez
pas le réglage du couple lorsque I'outil est en
marche.

m Utilisez la vitesse adaptée (1 ou 2) pour
votre travail et exercez d'abord une pression
minimale sur la gachette a vitesse variable.
Augmentez la vitesse uniquement lorsqu'il
est possible de maintenir un contréle total.

m |l est conseillé de percer d'abord un trou de
guidage. Ce trou doit étre Iégérement plus
long que la vis a visser et a peine plus petit
que le diamétre de la tige de la vis. Le trou
de guidage servira de guide pour la vis et
permettra également de serrer la vis plus faci-
lement. Lorsque les vis sont positionnées prés
d'un bord du matériau, un trou de guidage
permettra également d'empécher que le bois
ne se fende.

m Utilisez une fraise conique (vendue séparé-
ment) pour loger la téte de vis afin qu'elle ne
dépasse pas de la surface.

m Maintenez une pression suffisante sur la
perceuse pour empécher la méche de sortir
de la téte de vis. La téte de vis peut facilement
étre endommagée, ce qui rend difficile son
vissage ou son retrait.

m Pour arréter la perceuse/visseuse, relachez la
gachette et laissez I'outil s'arréter complete-
ment.

Percage de la maconnerie (PD 2G
18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
seulement) (voir figure P)

Pour des performances optimales, utilisez
des meches a magonnerie au carbure lorsque
vous percez des trous dans de la brique, des
carreaux, du béton, etc.

m Maintenez une vitesse et une pression qui
permettent de couper sans surchauffer la
méche ou la perceuse.

Exercer une pression excessive risque de :

- Surchauffe de la perceuse.

— User les roulements.

— Plier ou briler les forets.

— Produire des trous décentrés ou de forme
irréguliere.

m Exercez une pression légére a une vitesse
moyenne pour de meilleurs résultats dans
la brique.



fr

m Exercez une pression supplémentaire pour
les matériaux durs tels que le béton.

m Lorsque vous percez des trous dans des
carreaux, entrainez-vous sur un débris
de carreau pour déterminer la meilleure
vitesse et la meilleure pression. Pour em-
pécher le foret de déraper/glisser, collez
d'abord deux morceaux de ruban adhésif
pour créer une forme en « X » sur le point
de percage prévu.

m Commencez a percer a trés basse vitesse
pour éviter que le foret ne glisse du point
de départ.

Pour désactiver la fonction an-
ti-rebond (voir figure Q1-Q6)

m Insérez la batterie.

m Mettez le bouton de présélection du sens
de rotation sur la position avant.

m Appuyez sur la gachette 5 fois de suite ;
chaque pression ne doit pas durer plus de
5 secondes.

m Mettez le bouton de présélection du sens
de rotation sur la position arriére.
Appuyez sur la géachette 5 fois de suite ;
chaque pression ne doit pas durer plus de
5 secondes.

m Le témoin LED commence a clignoter pour
indiquer que la fonction anti-rebond est
désactivée.

REMARQUE : La fonction anti-rebond s'ac-

tivera automatiquement apres 30 minutes

d'inutilisation ou apreés le retrait de la batterie.

Transport

Les batteries lithium-ion sont soumises aux
exigences de la |égislation sur les marchan-
dises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit se faire
conformément aux dispositions et réglemen-
tations locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batte-
ries par la route sans autres exigences.

Le transport commercial de batteries lithium-
ion par les compagnies maritimes est soumis
a la réglementation en matiére de transport
de marchandises dangereuses. Les prépara-
tifs d'expédition et le transport ne peuvent
étre effectués que par des personnes diiment
formées. L'ensemble du processus doit étre
supervisé par des professionnels.

Les points suivants doivent étre respectés lors
du transport des batteries rechargeables :
Assurez-vous que les bornes de contact de la
batterie sont protégées et isolées afin d'éviter
les courts-circuits.

Assurez-vous que la batterie est bien immobi-
lisée a l'intérieur de I'emballage.

Les batteries endommagées ou qui fuient ne
doivent pas étre transportées.

Contactez votre compagnie maritime pour
plus d'informations.

ATTENTION !

Ne pas utiliser des batteries dont I'enveloppe
est endommagée.

Maintenance et entretien

AN\ AVERTISSEMENT !/

Avant tout travail sur l'outil, retirez la batterie
de l'outil.

Nettoyage
ATTENTION !

Pour un nettoyage avec de l'air comprimé sec,
portez toujours des lunettes de protection.
Nettoyez régulierement l'outil électrique

et les ouies de ventilation. La fréquence

de nettoyage dépend du matériau et de la
durée d'utilisation. Nettoyez réguliérement
I'intérieur du boitier et le moteur avec de l'air
comprimé sec.

Réparations
Toute opération de réparation doit étre réali-
sée par un service technique agréé.

[i] REMARQUE

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis du boitier. Le non-respect de cette
exigence annule toute réclamation au titre de
la garantie du fabricant.

Piéces de rechange et accessoires

Pour les autres accessoires, en particulier les
outils et les accessoires de la défonceuse,
consultez les catalogues du fabricant. Vous
trouverez des schémas et des listes de pieces
de rechange sur notre site internet :
www.flex-tools.com.
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Informations relatives a lI'élimi-
nation des déchets

/N  AVERTISSEMENT !
Rendlre les outils électriques usagés inutili-
sables :
— en retirant /a batterie des outils sans fil.
Pays de I'UE uniquement
Ne jetez pas les outils électriques avec
les ordures ménagéres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques et a sa
transposition dans la |égislation nationale, les
outils électriques usagés doivent étre collec-

tés séparément et recyclés dans le respect de
I'environnement.

Récupération des matiéeres premiéres a

la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et I'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

/N AVERTISSEMENT !

Ne jetez pas les batteries avec les ordures
meénagéres, ni dans un feu ou dans l'eau.
Nouvrez pas des batteries usagées.

Pays de I'UE uniquement :

Conformément a la directive (EU) 2023/1542
, les batteries défectueuses ou usagées
doivent étre recyclées.

[i] REMARQUE

N'hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant 'élimination du
produit !

( €-Déclaration de conformité

Les déclarations de conformité sont incluses
dans l'annexe 1 du présent mode d’emploi.

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
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inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d‘autres fabricants.

FR A DEPOSER A DEPOSER
Cet appare" EN MAGASIN  EN DECHETERIE
et ses accessoires JWANEA\
se recyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Simboli utilizzati in questo ma-
nuale

/N\  AVVERTENZA!

Indlica un pericolo imminente. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il ri-
schio dli lesioni estremamente gravi o mortall.

ATTENZIONE!

Indjca una situazione potenzialmente perico-
losa. Il mancato rispetto di questa avvertenza
comporta il rischio di lesioni lievi o danni
materiall.

[i] wora
Indjca suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sul prodotto

Prima di usare |'utensile elet-
trico, leggere il manuale di
istruzioni.

©

h5¢
Ce

Informazioni sullo smaltimento
degli utensili elettrici (v. pagi-
na 45)

Marcatura CE

UK
CA

Avvertenze di sicurezza impor-
tanti

/\  AVVERTENZA!
Prima dli usare /'utensile elettrico, leggere e
rispettare:

—  Queste istruzioni per /'uso.

— Le "Istruzioni di sicurezza generali” sull'u-
so degli utensili elettrici nel libretto inclu-
so (libretto n. 315915).

— Leleggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incident.

Questo utensile elettrico di ultima genera-

Zzlone é stato costruito conformemente alle

normative dli sicurezza in vigore.

Marcatura UKCA

Tuttavia, quando é in funzione, /'utensile
elettrico comporta il rischio di lesioni, anche
mortali, all'operatore o a terze parti e il rischio
di danni all'utensile o ad altre proprieta.

Questo utensile elettrico deve essere utilizza-
to esclusivamente:

—  Perl'uso previsto

—  Se perfettamente funzionante
Eventuali difetti che ne compromettono la
sicurezza devono essere immediatamente
corretti.

Destinazione d'uso
Questo trapano avvitatore/trapano a percus-
sione cordless & progettato:

— Per I'uso in ambito industriale e commer-
ciale.

— Per la foratura di legno, metallo e mattone
(solo per il trapano a percussione) e I'inse-
rimento di viti.

Avvertenze di sicurezza per tra-
pani avvitatori/trapani a percus-
sione

/N  AVVERTENZA!

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico.

/I mancato rispetto delle istruzioni elencate di
seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
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incendio e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzio-
ni per futuro riferimento.

Tenere l'utensile elettrico esclusiva-
mente tramite le impugnature isolanti
durante le operazioni in cui I'accessorio
di taglio o il dispositivo di fissaggio

puo entrare a contatto con cavi elettrici
nascosti. Se |'accessorio di taglio tocca

un cavo elettrificato pud trasmettere la
corrente alle parti metalliche dell'utensile,
esponendo |'operatore al rischio di scossa
elettrica.

Fissare il materiale in lavorazione. L'uso
di una morsa permette di fissare il mate-
riale in modo migliore e piu sicuro rispetto
alla mano.

Indossare protezioni per le orecchie
durante la trapanatura a percussione.
L'esposizione al rumore pud provocare
danni all'udito.

Usare le impugnature ausiliarie. La perdi-
ta di controllo pud provocare gravi infortu-
ni.

Non forare, inserire viti o demolire pare-
ti o aree nascoste in cui possono essere
presenti cavi elettrici. Se tale situazione
¢ inevitabile, scollegare tutti i fusibili o gli
interruttori differenziali.

Posizionarsi in modo tale da evitare

di essere schiacciati tra |'utensile e la
parete. Se la punta si inceppa, la reazione
di coppia dell'utensile puo schiacciare le
proprie mani o gambe.

Attendere che l'utensile si arresti com-
pletamente prima di appoggiarlo.
L'accessorio pud incepparsi e causare la
perdita di controllo sull'utensile.

Durante la lavorazione, impugnare
I'utensile saldamente con entrambe le
mani e mantenere una posizione del cor-
po stabile. L'utensile & guidato in modo
piu sicuro con entrambe le mani.

Avvertenze di sicurezza per l'uso
di punte da trapano lunghe
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Non usare velocita superiori alla velo-
cita massima riportata sulla punta da
trapano. A velocita superiori, la punta puo
piegarsi quando ruota liberamente senza
entrare a contatto con il materiale, con il
rischio di lesioni gravi.

Iniziare la foratura a bassa velocita, e con
I'estremita della punta a contatto con il
materiale. A velocita superiori, la punta
puo incepparsi quando ruota liberamente
senza entrare a contatto con il materiale,
comportando il rischio di lesioni gravi.
Applicare pressione esclusivamente in
linea retta rispetto alla punta e non ap-
plicare una pressione eccessiva. Le punte
possono piegarsi, comportando il rischio
di rottura, perdita di controllo e lesioni per-
sonali.

Fissare il pezzo in lavorazione. L'uso di
una morsa permette di fissare il materiale
in modo migliore e piu sicuro rispetto alla
mano.

Non forare, inserire viti o demolire pare-
ti o aree nascoste in cui possono essere
presenti cavi elettrici. Se tale situazione

& inevitabile, scollegare tutti i fusibili o gli
interruttori differenziali.

Posizionarsi in modo tale da evitare di
essere schiacciati tra I'utensile o I'impu-
gnatura laterale e la parete. Se la punta si
inceppa, la reazione di coppia dell'utensile
puo schiacciare le proprie mani o gambe.

Emissioni acustiche e vibrazioni

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni
sono stati determinati ai sensi dello standard

E

N 62841.

Di seguito sono riportati i livelli di emissione
acustica ponderati (A) tipici dell'utensile.

Livello di pressione
sonora L,:

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
Livello di potenza so-

nora Ly,:

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
Incertezza: K=5dB

Valore totale di emissione delle vibrazioni

Valore di emissione a,
durante la trapanatura
semplice:
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DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s?

DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s’
— Valore di emissione a5

durante la trapanatura

a percussione:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s®

PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s’
— Incertezza: K=1.5m/s’
— Vibrazioni da urto

ripetuti (pg):

Durante la trapanatura

semplice:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s*

PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD 2

PD 2G 18-EC MD 44m/s
— Vibrazioni da urto

ripetuti (pg):

Durante la trapanatura

a percussione: 419 m/s®

PD 2G 18-EC MD DC

PD 2G 18-EC MD 419 m/s®
— Incertezza: K =2 m/s’

ATTENZIONE!

[ valori indicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
di emissione acustica e delle vibrazioni.

[i] NOTA

I/l valore o i valori totali di vibrazione dichia-
rati e il valore o i valori di emissione acustica
dichiarati sono stati misurati in conformita a
un metodo dli prova standardlizzato e possono
essere utilizzati per confrontare un utensile
con un altro; possono inoltre essere utilizzati
in una valutazione preliminare dell'esposizio-
ne.

I livello di emissione dli vibrazioni e il valore o
i valori di emissione acustica dichiarati rap-
presentano le applicazioni principali dell'u-
tensile. Tuttavia, se l'utensile viene utilizzato
per applicazioni diverse, con accessori di-
versi o una scarsa manutenzione, il livello di
emissione dj vibrazioni e il valore o i valori di
emissione acustica potrebbero variare. Cio
puo aumentare significativamente il livello df
esposizione durante /'intero periodo di lavo-
ro.

Per effettuare una stima accurata del livello di
esposizione alle vibrazioni e del valore o dei
valori di emissione acustica, é inoltre neces-
sario tenere conto dei periody in cui l'utensile
é spento o acceso ma non effettivamente

in uso. Cio pud ridurre significativamente il
livello di esposizione durante ['intero periodo
di lavoro.

Identificare ulteriori misure dj sicurezza per
proteggere 'operatore dagli effetti delle
vibrazioni e del rumore, quali: manutenzione
dell'utensile e degli accessori, mantenimento
delle mani calde, organizzazione dei turni di
lavoro.

ATTENZIONE!

Indossare protezioni per le orecchie quando
la pressione sonora é superiore a 85 dB(A).

Specifiche tecniche

DD 2G 18- |PD 2G 18-

Modello ECMD DC [EC MD DC
DD 2G 18- |PD 2G 18-
EC MD EC MD

Prodotto Trapano Trapanq a
avvitatore |[percussione

Tens!one vee l1s

nominale

Velocita a Jrmin 0-600

vuoto 0-2300

Capacita

mandrino mm |13

Diametro

di foratura mm 113 13

max. nel

metallo

Diametro

di foratura mm 168 68

max. nel leg-

no

Diametro

di foratura

mm |- 13

max. nel

mattone

Coppia max. 60

- Avvitatura

morbida Nm

- Avvitatura

dure 115

Frequenza bom |- 0-9600

colpi P 0-36800
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Impostazi- 224 awv 4+ Utilizzo
oni 18+ awv -
della coppia Vi AVVERTENZA!
Peso kg 1.7* 1.8* Rimuovere la batteria prima dli effettuare
. AP...18...serie qualsiasi operazione sull'utensile.
Batteria 18V APm18mXT i .. .. .
o ST SCNIE Operazioni preliminari

Caricabatte- |Serie CA...18
ria Serie CA...12/18

L‘?’"?pe.rat“ra Da 0 a 40°C
i ricarica

Temperatura
di funziona-
mento

Da -10°C a 40°C

Temperatura
di conser-
vazione

Da -20°Ca 50°C

*Misurato con (13), senza batteria (il peso
della batteria & disponibile su
www.flex-tools.com), senza utensile.

Panoramica (figura A)

| numeri accanto ai componenti fanno rife-
rimento all'illustrazione del prodotto nella
pagina delle figure.

1a. Mandrino

1b. Mandrino senza chiave removibile

2. Anello di regolazione della coppia

3. Anello di selezione della modalita
(Solo PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
EC MD)

4. Cambio a due velocita

5. Selettore della direzione (avanti/bloc-
caggio/indietro)

6. Interruttore a velocita variabile

7. Ganasce del mandrino

8. Impugnatura morbida

9. LuceLED

10. Fermaglio per laccio

Per fissare un laccio da polso, non inclu-
so, e ridurre il rischio di caduta dell'uten-
sile.

11. Clip per cintura removibile
12. Clip per punta removibile
13. Impugnatura ausiliaria

14. Vite di fissaggio
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Estrarre |'utensile e gli accessori dalla con-
fezione e verificare che siano presenti tutti i
componenti e che non siano danneggiati.

[i] NOTA

Le batterie incluse sono parzialmente cariche.
Prima dli usare l'utensile, ricaricarle completa-
mente. Consultare il manuale dj istruzioni de/
caricabatteria.

Suggerimenti per una lunga du-
rata di servizio
ATTENZIONE!

—  Non ricaricare le batterie a temperature
inferiori a 0°C o superiori a 40°C.

— Non ricaricare le batterie in ambienti sog-
getti a temperatura o umidita elevate.

—  Non coprire le batterie e il caricabatteria
durante /a ricarica.

—  Scollegare il cavo di alimentazione del
caricabatteria al termine della ricarica.

La batteria e il caricabatteria diventano caldi

durante la ricarica; & un fenomeno normale.

[i] wora

Rispettare le istruzioni relative alla ricarica
della batteria nel manuale di istruzioni della
batteria.

Durante un periodo di inutilizzo prolungato,
conservare le batterie parzialmente cariche in
un luogo fresco.

Inserimento/sostituzione della
batteria (figure B1-B2)

m Inserire la batteria carica nell'utensile finché
non si blocca in posizione (figura B1).

m Perrimuovere la batteria, premere il pulsante
dirilascio (passaggio 1) ed estrarre la batteria
(passaggio 2) (figura B2).

ATTENZIONE!

Quando l'utensile non é in uso, proteggere i
contatti della batteria. Piccoli oggetti metallici
possono causare il corto circuito der contatt,
con il rischio di incendio ed esplosione.
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Clip per cintura e clip per punta

removibili (figura C)

m Rimuovere il gruppo batteria dall'utensile.

m Allineare il foro della clip per cintura (11) e
della clip per punta (12) con il foro filettato
sulla base dell'utensile.

m Inserire la vite di fissaggio (14) e serrarla
saldamente con un cacciavite (non incluso).

Fermaglio per laccio (figura D)
L'utensile & dotato di un fermaglio (10)

per fissare un laccio da polso (non incluso)

e ridurre il rischio di caduta dell'utensile.
Avvolgere il laccio intorno al polso durante il
trasporto dell'utensile.

Impugnatura ausiliaria (figura E)
/\  AVVERTENZA!

Per un uso sicuro e confortevole, fissare sal-
damente /'impugnatura ausiliaria prima di
ogni utilizzo. La perdita di controllo dell'u-
tensile puo provocare gravi infortuni.

m Rimuovere la batteria dall'utensile.

m Allentare l'impugnatura ausiliaria (13) ruotan-
dola in senso antiorario.

m Allineare la sporgenza sull'impugnatura
ausiliaria (13) con le scanalature sull'utensile,
quindi installare I'impugnatura sull'utensile.

m Serrare I'impugnatura a mano ruotandola in
senso orario.

Installazione e rimozione delle
punte (figure F1-F3)
ATTENZIONE!

Prima dli esegquire qualsiasi lavoro sull'uten-
sile, portare il selettore della direzione (5) in
posizione centrale.

m Portare il selettore della direzione (5) in po-
sizione centrale per bloccare l'interruttore a
grilletto (6).

m Rimuovere il gruppo batteria. Ruotare il
mandrino (1) in senso antiorario per aprire le
ganasce del mandrino (7).

m Inserire la punta fino in fondo e ruotare il
mandrino (1) in senso orario serrandolo a
mano.

m Per rimuovere la punta, ruotare il mandrino (1)
in senso antiorario per aprire le ganasce del
mandrino ed estrarre la punta.

/N\  AVVERTENZA!

Assicurarsi di inserire la punta nelle gana-
sce del mandrino in linea retta. Non inserire
la punta nelle ganasce del mandrino incli-
nandola, come illustrato in figura F3. Cio
puo causare l'espulsione della punta durante
l'uso, con il rischio dj lesioni personali gravi o
danni al mandfrino.

/N\  AVVERTENZA!

La punta puo essere molto calda dopo un uso
prolungato. Indossare guanti di protezione
durante la rimozione della punta, o attendere
che si raffreddi prima dj imuoverla.

Installazione/rimozione del man-
drino (DD 2G 18-EC MD DC/ PD
2G 18-EC MD DC) (figure G1-G2)

Per installare il mandrino, tirare il collare del
mandrino (G-1) all'indietro e inserire il man-
drino nell'utensile fino in fondo.

Per rimuovere il mandrino, tirare il collare
del mandrino (G-1) all'indietro ed estrarre il
mandrino dall'utensile.

Selezione della direzione (figura
H)
ATTENZIONE!

Modlificare la direzione dlj rotazione esclusiva-
mente quando /'utensile non é in funzione.
Portare il selettore della direzione (5) nella
posizione desiderata, come descritto di segui-
to.

m Portare il selettore della direzione (5) verso
il lato sinistro dell'utensile per avvitare viti o
serrare viti.

m Portare il selettore della direzione verso il lato
destro dell'utensile per svitare o allentare viti.

m Portare il selettore della direzione in posizione
centrale (bloccaggio) per ridurre il rischio di
awio accidentale quando l'utensile non & in
uso.

[i] wora

L'utensile non funzionera se il selettore della
direzione non é posizionato completamente a
destra o a sinistra.

/N\  AVVERTENZA!

Gli utensili a batteria sono sempre in condli-
zioni operative. Pertanto, portare sempre i/
selettore della direzione in posizione centrale
di bloccaggio quando ['utensile non é in uso
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o durante il trasporto.

Cambio a due velocita (figura )

Il cambio (4) e situato sulla parte superiore
dell'utensile e permette di selezionare la
velocita 1 o la velocita 2.

m Lavelocita 1 fornisce una coppia elevata e
una velocita ridotta, ed & ideale per effet-
tuare lavori intensi, inserire viti, praticare
fori di grande diametro o filettature. Usare
la velocita 1 per forare senza foro pilota,
forare ceramica, metallo o plastica o per
qualsiasi applicazione che richiede una
coppia elevata.

m Lavelocita 2 fornisce una coppia ridotta
e una velocita elevata, ed e ideale perla
trapanatura a percussione (solo PD 2G 18-
EC MD DC) o lavori leggeri. La velocita 2 &
indicata per forare legno e materiali a base
di legno e per |'uso di accessori di smeri-
gliatura e lucidatura.

Anello di selezione della modali-
ta (solo PD 2G 18-EC MD DC/ PD
2G 18-EC MD) e anello di regola-
zione della coppia

/N\  AVVERTENZA!

Non regolare la coppia o cambiare la modali-
ta operativa quando ['utensile é in funzione.
L'utensile & dotato di un anello di selezione
della modalita (3) (solo PD 2G 18-EC MD DC
/ PD 2G 18-EC MD) e un anello di regolazione
della coppia (2) per adattarsi a diverse appli-
cazioni. La posizione dell'anello dipende dal
tipo di operazione.

La posizione corretta dipende dall'applicazio-
ne, dal tipo di punta o dispositivo di fissaggio
e dal materiale in lavorazione. In generale, si
raccomanda di usare una coppia maggiore
per le viti di grandi dimensioni. Se la coppia
troppo elevata, le viti possono subire danni o
rompersi.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(figura J1)

L'utensile dispone di 18 impostazioni della
coppia per l'avvitatura e 1 posizione per la
trapanatura. Per aumentare la coppia, ruotare
I'anello dalla posizione 1 alla posizione 18.

Per regolare la coppia, ruotare I'anello di
regolazione della coppia (2). Maggiore &
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la coppia, maggiore sara la forza esercitata
dall'utensile.

La posizione di trapanatura 4 MY blocca il
mandrino per consentire la foratura e altri
lavori intensi.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
(figura J2)

Il trapano a percussione dispone di 22 impo-
stazioni della coppia,

1 posizione per |'avvitatura e 1 posizione per
la trapanatura a percussione. Per aumentare
la coppia, ruotare I'anello dalla posizione 1
alla posizione 22.

La posizione di trapanatura semplice am Y
blocca il mandrino per consentire la foratura
semplice e altri lavori intensi.

La posizione di trapanatura a percussione =
blocca il mandrino per consentire esclusiva-
mente la foratura a percussione.

NOTA: non usare la posizione di trapanatura
a percussione per la foratura di legno, me-
tallo, ceramica e plastica per evitare danni
all'utensile e/o alla punta.

Luce LED (figura K)

L'utensile & dotato di una luce LED (9), situata
sulla base dell'utensile. La luce illumina la
superficie del materiale quando si lavora in
ambienti bui.

La luce LED (9) si accende premendo leg-
germente l'interruttore a velocita variabile
(6), prima che l'utensile entri in funzione, e
si spegne circa 10 secondi dopo il rilascio
dell'interruttore (6).

Se l'utensile e/o il gruppo batteria sono
sovraccarichi o troppo caldi, la luce LED
lampeggera rapidamente e i sensori interni
arresteranno automaticamente |'utensile.
Lasciare riposare |'utensile, o posizionare
I'utensile e il gruppo batteria, separatamente,
sotto un flusso d'aria affinché si raffreddino.

Quando la batteria & in esaurimento, la luce
LED lampeggera lentamente. Ricaricare il
gruppo batteria.

Avvio/arresto dell'utensile (figura
L)

m Awio

Premere |'interruttore a velocita variabile (6).

Premere l'interruttore a velocita variabile con



piu forza per aumentare la velocita o con
meno forza per ridurla.

m Arresto
Rilasciare l'interruttore (6).

/N\  AVVERTENZA!

Per evitare ['avvio accidentale e il conseguen-
te rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall'utensile durante 'assem-
blaggio dei component.

/\  AVVERTENZA!

In caso di componenti danneggiati o
mancanti, non usare il prodotto finché i
componenti non vengono sostituiti. L 'uso
del prodotto con componenti danneggiati o
mancanti comporta il rischio dli lesioni gravi.

Foratura (figura M)
/N\  AVVERTENZA!

Durante |'uso dell'utensile, indossare sempre
occhiali protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali. Se 'ambiente é polveroso,
indossare anche una maschera antjpolvere.

m Impostare il selettore della direzione (5)
sulla posizione corretta (avanti o indietro).

m Bloccare il materiale da forare con una
morsa per evitare che ruoti insieme alla
punta.

m Impugnare il trapano saldamente e posi-
zionare la punta a contatto con il punto da
forare.

m Premere l'interruttore a velocita variabile
(6) per avviare il trapano.

m Muovere la punta nel foro esercitando solo
la pressione necessaria a mantenere la
punta in penetrazione. Non forzare il trapa-
no e non esercitare una pressione laterale
per allargare il foro. Lasciare che ['utensile
svolga il lavoro senza forzarlo.

m Prima diforare una superficie dura e liscia,
utilizzare un punzone per contrassegna-
re la posizione del foro. In questo modo
si evita che la punta scivoli fuori dal foro
all'inizio della trapanatura.

m Prima di forare un metallo, applicare dell'o-
lio sulla punta per evitare che si surriscaldi.
L'olio pud prolungare la durata di vita della
punta e aumentare |'azione di foratura.

m Se la punta si inceppa nel materiale o se il
trapano si blocca, interrompere immedia-
tamente |'uso dell'utensile. Rimuovere la
punta dal materiale e individuare la causa

dell'inceppamento.
Di seguito sono riportate due linee guida per
la foratura di materiali duri.

Per prima cosa, maggiore & la durezza del
materiale, maggiore e la pressione da eserci-
tare sull'utensile.

In secondo luogo, maggiore ¢ la durezza del
materiale, minore deve essere la velocita. Se
il foro da praticare & di grandi dimensioni, ini-
ziare con un foro pil piccolo, quindi allargarlo
con una punta piu grande.

Foratura nel legno (figura N)

Per i migliori risultati, utilizzare punte Brad
Point o in acciaio super rapido per la foratura
di legno.

= Iniziare a forare a velocita ridotta per evitare
che la punta possa scivolare.

= Aumentare la velocita mano a mano che la
punta penetra nel materiale.

m Quando si fora da parte a parte, posizionare
un blocco di legno dietro al pezzo per evitare
che il bordo sul retro del foro si spacchi o si
scheggi.

NOTA: per evitare il rischio di surriscalda-

mento della punta, estrarla frequentemente

per rimuovere i detriti.

Foratura nel metallo

Per i migliori risultati, utilizzare punte in ac-
ciaio super rapido per la foratura di metallo o
acciaio.

m Prima di forare un metallo, applicare dell'o-
lio sulla punta per evitare che si surriscaldi.
L'olio pud prolungare la durata di vita della
punta e aumentare |'azione di foratura.

m Iniziare a forare a velocita ridotta per evita-
re che la punta possa scivolare.

m Mantenere una velocita e una pressione
che consentano alla punta di penetrare
senza surriscaldarsi.

Una pressione eccessiva puo:

— Surriscaldare il trapano

— Usurare i cuscinetti

— Piegare o bruciare le punte

— Produrre fori decentrati o di forma irrego-
lare

Avvitatura (figura O)

Si raccomanda di utilizzare viti di tipo stan-
dard, perché sono piu facili da avvitare e da
afferrare.
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m Inserire la punta corretta.

m Assicurarsi che I'anello di regolazione del-
la coppia sia impostato sul livello corretto.

In caso di dubbio, iniziare con una coppia
minore e aumentarla in seguito se necessario.
Non regolare la coppia quando l'utensile & in
funzione.

m Usare la velocita corretta (1 o 2) in base
all'operazione da eseguire; all'inizio applicare
solo una leggera pressione sull'interruttore
a velocita variabile. Aumentare la velocita
quando si & in grado di mantenere il pieno
controllo.

m Siraccomanda di praticare un foro pilota,
leggermente pil lungo della vite da inserire,
e leggermente pil piccolo del diametro del
gambo della vite. Il foro pilota agira come gui-
da della vite e ne facilitera I'inserimento. Se la
vite deve essere inserita vicino al bordo del
materiale, il foro pilota serve anche a evitare
che il legno si spacchi.

m Utilizzare una punta sbavata (acquistabile
separatamente) per inserire la testa della vite
in modo che non sporga dalla superficie.

m Applicare una pressione sufficiente ad evitare
che la punta esca dalla testa della vite. La
testa della vite puo rovinarsi facilmente, ren-
dendo difficile inserirla o rimuoverla.

m Per arrestare |'utensile, rilasciare |'interruttore
a velocita variabile e attendere che si fermi
completamente.

Foratura nel mattone (solo PD 2G
18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD)
(figura P)

Per le migliori prestazioni, usare punte per
muratura in carbonio durante la foratura di
mattoni, piastrelle, calcestruzzo, ecc.

m Mantenere una velocita e una pressione
che consentano alla punta di penetrare
senza surriscaldarsi.

Una pressione eccessiva puo:

— Surriscaldare il trapano

— Usurare i cuscinetti

— Piegare o bruciare le punte

— Produrre fori decentrati o di forma irrego-
lare

m Applicare una leggera pressione e una
velocita media per risultati ottimali nel
mattone.

m Applicare una maggiore pressione per
materiali duri come il calcestruzzo.

m Durante la foratura di piastrelle, effettuare
una prova su un pezzo di scarto per stabi-
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lire la velocita e pressione piu adatte. Per
evitare lo scivolamento della punta, appli-
care due pezzi di nastro adesivo per creare
una "X" sopra il punto di foratura.

m Iniziare a forare a velocita ridotta per evita-
re che la punta possa scivolare.

Disattivazione della funzione an-
ti-contraccolpo (figure Q1-Q6)

m Inserire la batteria.

m Selezionare la rotazione in avanti con il selet-
tore della direzione.

m Premere l'interruttore a grilletto 5 volte di
seguito; ogni pressione deve durare meno di
5 secondi.

m Selezionare la rotazione all'indietro con il
selettore della direzione.

m Premere l'interruttore a grilletto 5 volte di
seguito; ogni pressione deve durare meno di
5 secondi.

m L'indicatore luminoso iniziera a lampeggiare,
aindicare che la funzione anti-contraccolpo &
disattivata.

NOTA: la funzione anti-contraccolpo si

attivera automaticamente dopo 30 minuti di

inutilizzo o dopo aver rimosso la batteria.

Trasporto

Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai
vincoli delle normative sulle merci pericolose.

Il trasporto di tali batterie deve essere effet-
tuato i sensi delle disposizioni e delle norma-
tive locali, nazionali e internazionali.

Gli utenti possono trasportare tali batterie su
strada senza ulteriori vincoli.

Il trasporto commerciale delle batterie agli
ioni di litio da parte di spedizionieri & sog-
getto alle normative sul trasporto di merci
pericolose. Le operazioni di preparazione e
trasporto della merce devono essere effet-
tuare esclusivamente da persone competenti.
L'intero processo deve essere supervisionato
da un professionista.

Per il trasporto delle batterie ricaricabili,
rispettare le istruzioni riportate di seguito.

Per evitare il rischio di corto circuito, assicu-
rarsi che i terminali di contatto della batteria
siano protetti e isolati.

Assicurarsi che il gruppo batteria non possa
muoversi all'interno dell'imballaggio.

Non trasportare batterie che presentano dan-



ni o perdite.

Contattare lo spedizioniere per maggiori
informazioni.

ATTENZIONE!

Non spediire batterie con involucro danneg-
giato.

Pulizia e manutenzione

/\  AVVERTENZA!

Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

Pulizia
ATTENZIONE!

Durante la pulizia con aria compressa, indos-
sare protezioni per gli occhi.

Pulire periodicamente |'utensile elettrico e le
aperture di ventilazione. La frequenza della
pulizia dipende dal tipo di materiale lavorato
e dalla frequenza di utilizzo. Pulire I'interno
dell'involucro e il motore con aria compressa.

Riparazioni

Qualsiasi operazione di riparazione deve es-
sere affidata a un centro di assistenza autoriz-
zato.

[i] w~ora

Durante il periodo di garanzia, non allentare
le viti sull'involucro esterno. In caso contrario,
la garanzia verra annullata.

Parti di ricambio e accessori

Ulteriori accessori e utensili sono disponibili
nei cataloghi del costruttore. Le viste esplose
e I'elenco delle parti di ricambio sono dispo-
nibili sul nostro sito web:
www.flex-tools.com.

Informazioni sullo smaltimen-
to

/\  AVVERTENZA!

Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici come

descritto di seguito.

—  Per gli utensili cordless: rimuovere /a bat-
teria.

Ef Solo Paesi UE

Non smaltire I'utensile elettrico insieme ai
rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e della sua applicazione nella
giurisdizione nazionale, gli apparecchi elet-
trici devono essere raccolti separatamente e
riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Riciclare le materie prime invece di

smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali di im-
ballaggio devono essere smaltiti nel rispetto
dell'ambiente. Le parti in plastica sono ricicla-
bili in base al tipo di materiale.

/N  AVVERTENZA!

Non gettare le batterie insieme ai rifiuti do-
mestici, nel fuoco o nell'acqua. Non aprire le
batterie usate.

Solo Paesi UE:

Ai sensi della direttiva (EU) 2023/1542, le bat-
terie usate o difettose devono essere riciclate.

[i] wora

Rivolgersi al rivenditore per informazioni sullo
smaltimento.

( €-Dichiarazione di conformita

Le Dichiarazioni di conformita sono incluse
nell'Allegato 1 del presente manuale di istru-
zioni.

Esonero dalla responsabilita

Il costruttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni e mancato profitto

a causa dell'interruzione dell'attivita com-
merciale dovuta al prodotto o a un prodotto
inutilizzabile.

Il costruttore e il suo rappresentante non sono
responsabili per danni causati dall'uso impro-
prio del prodotto o dall'uso del prodotto con
accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

/\  ;ADVERTENCIA!

Indica un peligro inminente. 5i no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indlica la posibilidad de una situacion de
peligro. Si no se tiene en cuenta esta adver-
tencia pueden producirse lesiones leves o
danos materiales.

[i] wora
Indlica consejos de aplicacion e informacion
iImportante.

Simbolos en el producto

Antes de encender la herra-
mienta eléctrica, lea el manual
de instrucciones.

©

)54
Ce

Informacién para la elimi-
nacién de la herramienta vieja
(ver la pagina 55)

Marcado CE
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UK
CA

Informacién importante para
la seguridad
/\  ;/ADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea lo
siguiente y actiue de manera consecuente:

Marcado UKCA

— estas instrucciones de funcionamiento,

— Jas «Instrucciones generales de seguri-
dady sobre el manejo de herramientas
eléctricas incluidas en el folleto adjunto
(n.%315915),

— los reglamentos locales vigentes actual-
mente y las normativas sobre prevencion
de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora la tec-

nologia mas avanzada y ha sido fabricada

cumpliendo las normativas de seguridad
reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza, la herramienta
eléctrica podria representar un riesgo para

la integridad fisica y la vida del usuario y de
terceros, o dafios en la herramienta u otros
darfios materiales.

La herramienta eléctrica solo puede ser uti-
lizada

—  para el uso previsto

— en perfecto estado de funcionamiento.

Los fallos que afecten a la sequridad deben
repararse inmediatamente.

Uso previsto

El taladro atornillador inaldmbrico/taladro

atornillador de percusion esta previsto:

- para uso comercial en la industria y el
comercio,

— para taladrar agujeros, taladrar madera,
taladrar metal, atornillar tornillos y taladrar
mamposteria (esto solo para el taladro
percutor).

Instrucciones de seguridad relati-
vas al taladro atornillador/taladro
de percusion

Vi JADVERTENCIA!
Lea todas las advertencias de seguridad, in-
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strucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si
no se cumplen todas las instrucciones que se
enumeran a continuacion, pueden producirse
descargas eléctricas, incendjos y/o lesiones
graves.

Conserve todas las instrucciones y adver-
tencias para poder consultarlas en el futu-
ro.

m Sujete la herramienta eléctrica por las
superficies de agarre aisladas en aquel-
los trabajos donde el accesorio de corte
o la pieza de sujecién pueda entrar en
contacto con cables ocultos. El contacto
del accesorio o la pieza de sujecién con un
cable bajo tensién podria electrificar las
piezas metalicas expuestas de la herra-
mienta eléctrica y causar una descarga
eléctrica al usuario.

m Sujete la pieza de trabajo. Para mantener
la pieza de trabajo en su lugar, es mejory
mas seguro utilizar dispositivos de sujecién
o un tornillo de banco que sujetarla con la
mano.

m Utilice protecciones auditivas cuando
taladre con percusién. La exposicién al
ruido puede provocar pérdida auditiva.

m Utilice la(s) empuiiadura(s) auxiliar(es).
La pérdida de control puede causar le-
siones personales.

= No perfore, sujete ni rompa paredes
existentes u otras areas ciegas donde
pueda haber cableado eléctrico. Si esta
situacion es inevitable, desconecte todos
los fusibles o disyuntores que alimentan
este lugar de trabajo.

m Coléquese de forma que pueda evitar
quedar atrapado entre la herramienta,
las paredes o los postes. Si la broca se
atora o se atasca en el trabajo, el par de re-
accion de la herramienta podria aplastarle
la mano o la pierna.

m Espere siempre hasta que la maquina se
haya detenido por completo antes de
depositarla. El inserto de la herramienta
puede atascarse y provocar la pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica.

m Cuando trabaje con la herramienta eléc-
trica, sosténgala siempre firmemente
con ambas manos y adopte una postura
segura. La herramienta eléctrica se guia
de forma mas segura con ambas manos.

Instrucciones de seguridad cuan-

do se utilizan brocas largas:

= No trabaje nunca a una velocidad supe-
rior a la velocidad maxima nominal de la
broca. A velocidades mas altas, es prob-
able que la barrena se tuerza si se deja
girar con libertad sin hacer contacto con el
suelo, pudiendo causar alguna lesion.

= Comience siempre taladrando a una
velocidad baja y con la punta de la broca
en contacto con la pieza de trabajo. A
velocidades mas altas, es probable que la
broca se tuerza si se deja girar con libertad
sin hacer contacto con la pieza de trabajo,
pudiendo causar alguna lesién.

m Ejerza presion solo en linea directa con
la broca y nunca aplique una presion
excesiva. Las brocas pueden torcerse y oc-
asionar lesiones debido a una rotura o una
pérdida de control.

m Sujete la pieza de trabajo. Para mantener
la pieza de trabajo en su lugar, es mejory
mas seguro utilizar dispositivos de sujecion
o un tornillo de banco que sujetarla con la
mano.

= No perfore, sujete ni rompa paredes
existentes u otras areas ciegas donde
pueda haber cableado eléctrico. Si esta
situacion es inevitable, desconecte todos
los fusibles o disyuntores que alimentan
este lugar de trabajo.

m Coléquese de forma que pueda evitar
quedar atrapado entre la herramienta
o el mango lateral y las paredes o los
postes. Si la broca se atora o se atasca en
el trabajo, el par de reaccién de la her-
ramienta podria aplastarle la mano o la
pierna.

Ruido y vibracién

Los valores de ruido y vibraciéon se han deter-
minado segun la norma EN 62841.
El nivel de ruido ponderado A de la herra-
mienta eléctrica suele ser:
— Nivel de presidn acusti-

calpa:

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
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- Nivel de potencia
acustica Ly,:

DD 2G 18-ECMD DC 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
— Incertidumbre: K=5dB
Valor de vibracién total:
- Valor de emisién ayp

taladrado:

DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s’

DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s?

PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s?
- Valor de emisién ay, p

taladrado de impacto:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s?

PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s?
— Incertidumbre: K=1.5m/s
— Vibraciones de choque

repetitivas (pg):

Taladrado:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s?

PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD

PD 2G 18-EC MD 44 m/s*
— Vibraciones de choque

repetitivas (pg):

Taladrado de impacto: 2

PD 2G 18-EC MI|DDDC 419 m/s

PD 2G 18-EC MD 419 m/s?
— Incertidumbre: K =2 m/s?

7/PRECAUCION!

Los valores medidos especificados se aplican
a las herramientas eléctricas nuevas. El uso
diario hace que cambien los valores de ruido
y vibracion.

[i] wora

El valor o valores totales de vibracion declara-
dos y el valor o valores de emision de ruido
declarados se han medido de acuerdo con
un método de prueba estindar y pueden
utilizarse para comparar una herramienta con
otra; también pueden utilizarse en una evalu-
acion preliminar de la exposicion.

El nivel de emisicn de vibraciones y el valor
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o valores de emision de ruido declarados
representan las aplicaciones principales de la
herramienta. Sin embargo, si la herramienta
se utiliza para aplicaciones diferentes, con ac-
cesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, el nivel de emision de vibraciones
y el valor o valores de emision de ruido
pueden diferir. Esto puede aumentar signifi-
cativamente el nivel de exposicion a lo largo
del periodo total de trabajo.

Para realizar una estimacion precisa del nivel
de exposicion a las vibraciones y del valor o
valores de emision de ruido, también es nece-
sario tener en cuenta los tiempos en los que
la herramienta estd apagada o funcionando

pero no en uso real. Esto puede disminuir
significativamente el nivel de exposicion a lo
largo del periodo total de trabajo.
Identifique medidas de seguridad adliciona-
les para proteger al operario de los efectos
de /as vibraciones y del ruido, tales como:
mantenimiento de la herramienta y de los
accesorios, mantener las manos calientes,
organizacion de los patrones de trabajo.

iPRECAUCION!
Lleve protectores auditivos cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).

Datos técnicos

DD 2G 18- |PD 2G 18-EC

Tipo de producto EC MD DC /MD DC

podep DD 2G 18- |PD 2G 18-EC

EC MD MD
Atornilla- |Taladradora

Producto .
dora de percusiéon

Tens!on Vcc |18

nominal

Velocidad /rmin 0-600

sin carga 0-2300

Capacidad

del porta- |mm |13

brocas

Max.

didmetro

de taladro |™™M 13 13

para metal
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Max.
didmetro
de tal-
adro para
madera
Max.
didmetro
de taladro
para mam-
posteria
Par, max.
- En caso
de atornil-
lado blan-
do

- En caso
de atornil-
lado duro
Tasa de
impacto
Ajustes del
embrague

mm |68 68

mm |- 13

60

115

0-9600
0-36800

22+ awuy + =

Peso kg 1.7* 1.8*
AP...18...serie
18V | AP 18. XT serie

Serie CA...18
Serie CA...12/18

i.p.m. |-

18+ awuv

Bateria

Rango de
carga
Tempera-
tura de
carga
Tempera-
tura de
funciona-
miento
Tempera-
tura de
almace-
namiento

de0a40°C

de-10a40°C

de-20a50°C

*Medido con (13), sin bateria (puede consul-
tar el peso de la bateria en
www.flex-tools.com), sin herramienta.

Vista general (ver la figura A)

La numeracién de los elementos del producto
se refiere a la ilustracion de la herramienta en
la pagina de gréficos.

1a. Portabrocas

1b. Portabrocas sin llave extraible

2. Anillo de ajuste de par

3. Anillo de seleccién de funciones
(Solo para el PD 2G 18-EC MD DC/ PD
2G 18-EC MD)

4. Selector de cambios de dos velocid-
ades

5. Interruptor de preseleccion de direc-
cién (avance / bloqueo central / retro-
ceso)

6. Gatillo interruptor para la velocidad

variable

Mordazas del portabrocas

Mango de material suave

Luz LED

0. Fijaciéon de correa

Para sujetar una correa de mufieca (no
incluida) y reducir el riesgo de que se
caiga la herramienta.

11. Pinza extraible para el cinturén

12. Soporte de puntas y brocas extraible
13. Empuiadura auxiliar

14. Tornillo de fijacién

o 9 ®N

Instrucciones de funciona-
miento

/\  ;ADVERTENCIA!
Quite la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Antes de encender la herramien-

ta eléctrica

Desembale la herramienta eléctrica y los
accesorios y compruebe que no falte ninguna
pieza ni esté danada.

[i] wora

Las baterias no se suministran totalmente
cargadas. Antes del primer uso, cargue las
baterias completamente. Consulte el manual
de funcionamiento del cargador.

Consejos para una larga vida dtil
de la bateria
7/PRECAUCION!

—  No cargue nunca las baterias a tempera-
turas inferiores a 0 °C o superiores a
40 °C.
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—  No cargue las baterias en ambientes con
alta humedad del aire o temperatura
ambiente.

—  No cubra las baterias y el cargador duran-
te el proceso de carga.

— Desconecte el enchufe de red del car-
gador al final del proceso de carga.

La bateria y el cargador se calientan durante

el proceso de carga. jEsto es absolutamente

normal!

[i] wora

Para la carga correcta de /a bateria, siga las
instrucciones del manual de instrucciones de
/a bateria.

Si las baterias no se utilizan durante un perio-
do prolongado de tiempo, guardelas parcial-
mente cargadas en un lugar fresco.

Insertar/cambiar la bateria (ver
las figuras B1-B2)

= Introduzca la bateria cargada en la herramien-
ta eléctrica presionando hasta que se oiga un
clic (ver la figura B1).

m Para quitarla, presione el botén de liberacion
(1.)y saque la bateria tirando de ella (2). (ver

la figura B2).
jPRECAUCION!

Proteja los contactos de la bateria cuando no
se esté utilizando el aparato. Las piezas de
metal sueltas pueden cortocircuitar los termi-
nales: jpeligro de explosion e incendio!

Pinza extraible para el cinturény
soporte para puntas y brocas (ver
Ia figura C)

Quite la bateria de la herramienta.

m Alinee el orificio de la pinza para el cinturén
(11)y el soporte para puntas y brocas (12)
con el orificio roscado en la base de la herra-
mienta.

= Inserte el tornillo de fijacién (14) y apriete de
forma segura el tornillo con un destornillador
(no incluido).

Fijacion de correa (ver la figura D)
La fijacion de correa (10) se ofrece para
sujetar una correa de mufeca (no incluida)

y reducir el riesgo de que se caiga la her-
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ramienta. Enrolle la correa alrededor de la
mano cuando lleve la herramienta.

Empufnadura auxiliar (ver la figu-
ra E)

VAN JADVERTENCIA!

Para mayor seguridad y facilidad de uso,
apriete firmemente la empuriadura auxiliar
antes de cada uso. La pérdida de contro/
puede causar lesiones personales.

m Quite la bateria de la herramienta.

m Afloje la empufiadura auxiliar (13) girdndola
en sentido antihorario.

m Alinee la parte elevada de la empufiadura
auxiliar (13) con las ranuras de la caja de
engranajes de la herramienta y, a continu-
acion, coloque la empufadura auxiliar sobre
la herramienta.

m Apriete la empuiiadura a mano girandola en
sentido horario.

Instalar y quitar brocas (ver las
figuras F1-F3)
/PRECAUCION!

Antes de realizar cualquier trabajo en la

herramienta eléctrica, ponga el interruptor de

preseleccion de la direccion (5) en la posicion
central.

m Coloque el interruptor de seleccién de la
direccién (5) en la posicidn central para blo-
quear el gatillo interruptor (6).

m Quite la bateria. Gire el portabrocas (1) en
sentido antihorario para abrir las mordazas
del portabrocas (7).

m Inserte una broca hasta el tope, gire el porta-
brocas (1) en sentido horario y apriete firme-
mente con la mano.

m Para quitar la broca, gire el portabrocas (1) en
sentido antihorario para abrir las mordazas
del portabrocas y quitar la broca.

/\  ;/ADVERTENCIA!

Asegtirese de insertar la broca recta en las
mordazas del portabrocas. No inserte la
broca en las mordazas del portabrocas en
dngulo para después apretar el portabro-
cas como se muestra en la Figura F3. Esto
podria causar que la broca salga despedida
de la herramienta, lo que podria ocasionar
lesiones personales graves o darios al porta-
brocas.
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Vi JADVERTENCIA!

La punta puede estar caliente después de
usarla mucho tiempo. Use guantes protecto-
res cuando quite la punta de la herramienta,
o espere a que se enfrie.

Portabrocas extraible (DD 2G 18-
ECMD DC/PD 2G 18-EC MD DC)
(ver las figuras G1-G2)

Para instalar: tire del collar del portabrocas
(G-1) hacia atras e inserte completamente el
portabrocas en la herramienta.

Para desmontar: tire del collar del portabro-
cas (G-1) hacia atrés y retire el portabrocas de
la herramienta.

Preseleccidon de la direccién (ver
la figura H)

/PRECAUCION!

Cambie la direccion de giro solo cuando /a

herramienta eléctrica esté parada.

Mueva el interruptor de preseleccion de la

direccidn (5) a la posicidon que desee:

m Coloque el interruptor de preseleccion de
direccidn (5) en el extremo izquierdo de la
herramienta para introducir o apretar tornil-
los.

m Coloque el interruptor de preselecciéon de
direccion en el extremo derecho de la herra-
mienta para quitar o aflojar tornillos.

m Coloque el interruptor de preselecciéon de
direccién en la posicion «OFF» (bloqueo
central) para ayudar a reducir la posibilidad
de un arranque accidental cuando no esté en
uso.

[i] wora

La herramienta no funcionard a menos que el
interruptor de preseleccion de direccion esté
completamente hacia la izquierda o hacia la
derecha.

/\  ;ADVERTENCIA!

Las herramientas a bateria estan siempre en
condliciones de funcionamiento. Por lo tanto,
el interruptor de preseleccion de direccion
siempre debe estar bloqueado en la posicion
central cuando /la herramienta no esté en uso
o cuando la lleve a su lado.

Selector de cambios de dos ve-
locidades (ver la figura l)

El selector de cambios (4) se encuentra en la
parte superior de la herramienta y permite
cambiar entre las marchas «1» y «2».

m La marcha «1» proporciona un par mas
alto y velocidades més bajas para trabajos
pesados o para enroscar tornillos, taladrar
orificios de gran didmetro o para roscar.
Utilice el modo «1» para iniciar orificios sin
un punzén de centrado, taladrar metales
o plastico, taladrar cerdmica o en aplica-
ciones que requieran un par mayor.

m La marcha «2» proporciona un par mas
bajo y velocidades mas rapidas para
taladrar con percusién (solo PD 2G 18-EC
MD DC) o realizar trabajos de taladrado
mas ligeros. La marcha «2» es mas adecua-
da para taladrar madera y compuestos de
madera y para usar accesorios abrasivos y
de pulido.

Anillo de seleccién de funciones
(solo PD 2G 18-EC MD DC/ PD
2G 18-EC MD) y anillo de ajuste
de par

/\  ;ADVERTENCIA!

No ajuste el par ni el anillo de seleccion de
funciones cuando la herramienta esté funcio-
nando.

La herramienta estad equipada con un anillo
de seleccién de funciones (3) (solo PD 2G 18-
EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD) y un anillo de
ajuste de par (2) para diversas aplicaciones.
Mueva el anillo segun los requisitos de su
tarea.

La configuracién adecuada depende del
trabajo y del tipo de broca, dispositivo de
sujecion y material en el que va a trabajar. En
general, use un par mas alto para tornillos
mas grandes. Si el par es demasiado alto, los
tornillos pueden dafarse o romperse.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(ver la figura J1)

La taladradora tiene 18 ajustes de par para
atornillar y 1 ajuste de perforacién. El par de

salida aumentara a medida que se gira el anil-
lode 1a18.
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Ajuste el par girando el anillo de ajuste de
par (2). Cuanto mayor sea el ajuste de par,
més fuerza produce la herramienta para girar
un objeto.

El ajuste de perforacién a MY bloquea el por-
tabrocas para permitir la perforaciéon y otras
aplicaciones pesadas.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD (ver
la figura J2)

El taladro percutor cuenta con 22 ajustes de
par,

1 ajuste de perforaciény 1 ajuste de per-
foracién con percusién. El par de salida
aumentara a medida que se gira el anillo de 1
a22.

El ajuste de taladrado @w Y bloquea el por-
tabrocas para permitir la perforacién (sin
percusidn) y otras aplicaciones pesadas.

El ajuste de taladrado con percusion §= blo-
quea el portabrocas para permitir inicamente
la perforaciéon con percusion.

AVISO: No utilice el ajuste de taladrado
con percusién para taladrar madera, metal,
cerdmica o plastico, para evitar que se dafie
la broca o la punta.

Luz LED (ver la figura K)

La herramienta esta equipada con una luz
LED (9), situada en la base de la herramienta.
Proporciona una iluminacién adicional de la
superficie de la pieza de trabajo para utilizar
la maquina en areas con poca luz.

La luz LED (9) se encendera de forma au-
tomatica al apretar ligeramente el gatillo in-
terruptor para la velocidad variable (6) antes
de que la herramienta comience a funcionar,
y se apagara aproximadamente 10 segundos
después de que se suelte el gatillo interrup-
tor para la velocidad variable (6).

La luz LED parpadeara rapidamente si se
sobrecarga o se calienta demasiado la herra-
mienta y/o la bateria, y los sensores internos
apagaran la herramienta. Deje reposar la
herramienta un rato o coloque la herramienta
y la bateria por separado en una corriente de
aire para enfriarlas.

La luz LED parpadearad mas despacio, indi-
cando que la capacidad de la bateria es baja.
Recargue la bateria.

52

Encender la herramienta eléctrica

(ver la figural)
m Para encender la herramienta eléctrica:
Apriete el gatillo interruptor (6).

El gatillo interruptor para la velocidad vari-
able genera mayor velocidad al aumentar
presién en el gatillo, y menor velocidad al
reducir la presidn en el gatillo.

m Para apagar la herramienta eléctrica:
Suelte el gatillo interruptor (6).

VAN JADVERTENCIA!

Para evitar una puesta en marcha acciden-
tal que podria causar lesiones graves, quite
siempre la bateria de la herramienta antes de
montar piezas.

/\  ;/ADVERTENCIA!

Si alguna pieza falta o estd dafiada, no uti-
lice el producto hasta haber sustituido las
piezas. Podrian producirse lesiones graves en
caso de utilizar el producto si alguna de sus
plezas falta o estd dafada.

Perforacion (ver la figura M)
VAN JADVERTENCIA!

Utilice siempre gafas de seguridad o gafas
con cristales anti-impacto con pantallas de
proteccion lateral cuando use la herramien-
ta eléctrica o se sople polvo. Lleve también
una mdscara antipolvo si el trabajo a realizar
genera polvo.

m Compruebe que el interruptor de prese-
leccidn de direccidn (5) esté en la posicidn
correcta (avance o retroceso).

m Sujete el material a perforar en un tornillo
de banco o con abrazaderas, para evitar
que gire a medida que gira la broca.

m Sostenga la taladradora firmemente y
coloque la broca en el punto a perforar.

m Presione el gatillo interruptor para la
velocidad variable (6) para iniciar la per-
foracion.

m Mueva la broca hacia la pieza de trabajo,
aplicando solo la presién suficiente para
mantener la broca «mordiendo». No fuerce
la taladradora ni aplique presién lateral
para alargar un agujero. Deje que la herra-
mienta haga el trabajo.

m Cuando taladre superficies duras y lisas,
utilice un punzén de centrado para mar-
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car la ubicacion deseada del orificio. Esto
evitarad que la broca se deslice fuera del
centro cuando se inicie el orificio.

m Cuando perfore metales, use aceite suave
en la broca para evitar que se sobrecali-
ente. El aceite prolongara la vida dtil de la
broca y aumentara la eficiencia de per-
foracion.

m Sila broca se atasca en la pieza de traba-
jo o'si la taladradora se detiene, pare la
herramienta de inmediato. Retire la broca
de la pieza de trabajo y averiglie el motivo
del atasco.

Hay dos reglas para taladrar materiales duros.

En primer lugar, cuanto mas duro sea el mate-
rial, mayor serd la presion que debe aplicar a
la herramienta.

En segundo lugar, cuanto mas duro sea el
material, mas lenta debe ser la velocidad.

Si el orificio a perforar es grande, taladre
primero un orificio mas pequefio y después
amplielo al tamafio requerido con una broca
mas grande; a menudo es mas rapido a largo
plazo.

Perforaciéon de madera (ver la
figura N)
Para obtener el maximo rendimiento, utilice

brocas de acero de alta velocidad o de punta
perforadora para taladrar madera.

m Comience a perforar a una velocidad muy
baja para evitar que la broca se salga del pun-
to de partida.

m Aumente la velocidad a medida que la broca
entra en el material.

m Al taladrar orificios «pasantes», sujete un blo-
que de madera detras de la pieza de trabajo
para evitar bordes irregulares o astillados en
la parte posterior de la pieza de trabajo.

AVISO: Las brocas pueden sobrecalentarse

a menos que se inviertan y se extraigan con

frecuencia para eliminar las virutas de los

canales.

Perforaciéon de metal

Para obtener el maximo rendimiento, utilice
brocas de acero de alta velocidad para tal-
adrar metal o acero.

m Cuando perfore metales, use aceite suave
en la broca para evitar que se sobrecali-
ente. El aceite prolongara la vida util de la

broca y aumentard la eficiencia de per-
foracién.

m Comience a perforar a una velocidad muy
baja para evitar que la broca se salga del
punto de partida.

m Mantenga una velocidad y una presién
que permitan cortar sin sobrecalentar la
broca.

Si se aplica demasiada presién:

- se sobrecalienta la taladradora

— se desgastan los cojinetes

— se doblan o se queman las brocas

— se producen orificios descentrados o con
forma irregular.

Enroscar tornillos (ver la figura O)

Trate de usar tornillos de tipo estandar para
facilitar el enroscado y mejorar el agarre.

m Instale la punta de atornillado correcta.

m Asegurese de que el anillo de ajuste de par
esté configurado en la posicién mas adecua-
da. En caso de duda, comience con un ajuste
bajo y aumente gradualmente el ajuste segun
sea necesario. No cambie el ajuste del par
cuando la herramienta esté funcionando.

m Use la marcha correcta («1» 0 «2») para la
tarea respectiva y aplique al principio una
presién minima al gatillo interruptor para la
velocidad variable. Aumente la velocidad
solo cuando se pueda mantener el control
total.

m Esaconsejable perforar primero un orificio pi-
loto. Este orificio debe ser un poco mas largo
que el tornillo que se va a atornillar y un poco
mas pequefio que el didmetro del vastago
del tornillo. El orificio piloto actuard como
una guia para el tornillo y también hara que
apretar el tornillo sea menos dificil. Cuando
los tornillos se colocan cerca de un borde del
material, un orificio piloto también ayudara a
evitar que la madera se parta.

m Utilice una broca avellanadora (se vende por
separado) para alojar la cabeza del tornillo de
modo que no sobresalga de la superficie.

m Mantenga suficiente presién sobre la tal-
adradora para evitar que la broca se salga de
la cabeza del tornillo. La cabeza del tornillo
puede dafarse facilmente, lo que dificulta su
introduccién o extraccion.

m Para detener la taladradora/atornilladora,
suelte el gatillo y deje que la herramienta se
detenga por completo.
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Perforacién de mamposteria (solo
PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
EC MD) (ver la figura P)

Para obtener el maximo rendimiento, uti-
lice brocas para mamposteria con punta de
carburo cuando taladre agujeros en ladrillos,
baldosas, hormigédn, etc.

m Mantenga una velocidad y una presién
que le permitan cortar sin sobrecalentar la
broca o la taladradora.

Si se aplica demasiada presién:

— se sobrecalienta la taladradora

— se desgastan los cojinetes

— se doblan o se queman las brocas

— se producen orificios descentrados o con
forma irregular.

m Aplique presién ligera y velocidad media
para obtener mejores resultados en ladrillo.

= Aplique presién adicional para materiales
duros como el hormigén.

m Al taladrar orificios en baldosas, practique
con un trozo de desecho para determinar
la mejor velocidad y presion. Para evitar
que la broca patine o se deslice, primero
aplique dos trozos de cinta adhesiva para
crear una forma de «X» sobre el punto de
perforacién previsto.

m Comience a perforar a una velocidad muy
baja para evitar que la broca se salga del
punto de partida.

Para desactivar la funcion antir-
retroceso (ver figuras Q1-Q6)

m Inserte la bateria.

m Empuje el interruptor de preseleccién de
la direccién al modo de rotacién hacia
delante.

m Presione el gatillo interruptor 5 veces se-
guidas y no més de 5 segundos cada vez
que lo presione.

m Empuje el interruptor de preselecciéon de
la direccién al modo de rotacién inversa.

m Presione el gatillo interruptor 5 veces se-
guidas y no més de 5 segundos cada vez
que lo presione.

m Laluz LED comenzaré a parpadear para
indicar que la funcién antirretroceso estd
desactivada.

NOTA: La funcidn antirretroceso se activara

automaticamente después de 30 minutos de

inactividad o después de quitar la bateria.
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Transporte

Las baterias de iones de litio estan sujetas a
los requisitos de la legislacion sobre mercan-
cias peligrosas.

El transporte de esas baterias debe realizarse
de acuerdo con las disposiciones y regula-
ciones locales, nacionales e internacionales.

Los usuarios pueden transportar estas bat-
erias por carretera sin requisitos adicionales.

El transporte comercial de baterias de iones
de litio por parte de las compafiias de trans-
porte estd sujeto a las regulaciones para el
transporte de mercancias peligrosas. Los
preparativos de envio y el transporte solo
pueden ser realizados por personas debida-
mente capacitadas. Todo el proceso debe ser
supervisado profesionalmente.

Deben observarse los siguientes puntos al
transportar baterias recargables:

Asegurese de que los terminales de contacto
de la bateria estén protegidos y aislados para
evitar cortocircuitos.

Compruebe que la bateria esté sujeta para
que no se mueva dentro del embalaje.

Las baterias dafiadas o con fugas no deben
ser transportadas.

Péngase en contacto con su empresa de
transporte para mas informacién.

iPRECAUCION!

No coloque baterias que tengan la carcasa
danada.

Mantenimiento y cuidado del
producto

VAN JADVERTENCIA!

Quite /a bateria del aparato antes de realizar
cualquier trabajo en la herramienta eléctrica.

Limpieza
/PRECAUCION!

Cuando limpie con aire comprimido seco,
utilice siempre gafas protectoras.
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Limpie regularmente la herramienta eléctrica
y las ranuras de ventilacién. La frecuencia de
limpieza depende del material y la duracién
de uso. Sople regularmente con aire com-
primido seco el interior de la carcasa y el
motor.

Reparaciones

Las reparaciones deben realizarse unica-
mente en un centro de servicio postventa
autorizado.

[i] w~ora

Durante el periodo de garantia, no afloje
Jos tornillos en la carcasa. El incumplimiento
de este requisito invalidard cualquier rec-
lamacion bajo la garantia del fabricante.

Piezas de recambio y accesorios

Encontrara informaciéon sobre otros com-
plementos, en particular herramientas y
accesorios, en los catdlogos del fabricante.
En nuestra pagina web encontrara planos de
despiece y listas de recambios:
www.flex-tools.com.

Informacion para la elimi-
nacion del producto

/\  ;ADVERTENCIA!

Las herramientas viejas deben dejarse inuti-
lizables:

—  sifuncionan con bateria, quite la bateria.

Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la

basura doméstical
Segun la Directiva Europea 2012/19/UE

sobre residuos eléctricos y electrénicos, y su
implementacion en las legislaciones nacio-
nales, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma
respetuosa con el medio ambiente.

Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estan
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.

/\  ;ADVERTENCIA!

No elimine las baterias tirdandolas a la basura

domeéstica ni arrojandolas al agua o al fuego.

No abra las baterias usadas.

Solo paises de la UE:

De acuerdo con la Directiva (EU) 2023/1542,

las baterias defectuosas o usadas deben reci-
clarse.

[i] wora

jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

( €-Declaracién de conformi-
dad

Las declaraciones de conformidad se incluy-
en en el Anexo 1 de este manual de instruc-
ciones.

Exencién de responsabilidad

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios y la pérdida de ben-
eficio debido a la interrupcidn de la actividad
causada por el producto o por un producto
que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son re-
sponsables de los dafios provocados por el
uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

A AVIso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem & morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacédo peri-
gosa. O desrespeito por este aviso pode dar
origem a ferimentos ligeiros ou danos patri-
moniars.

[i] wora
Existem dicas de utilizacdo e informacédo
importante.

Simbolos no produto

Antes de ligar a ferramenta
elétrica, leia o manual de fun-
cionamento!

©

hi¢
g:

UK
CA

Informacg&o sobre a elimina-
¢do de uma ferramenta antiga
(consulte a pagina 64)

Marca CE

Marca UKCA
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Informacao importante de se-
guranca
AN Aviso!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia o
seguinte e aja em conformidade:

—  Estas instrucées de funcionamento.

—  As ’Instrucées gerais de seguranca” sobre
o0 manuseamento de ferramentas elétricas
no folheto fornecido (folheto n.°: 315915).

— Asregras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Esta ferramenta elétrica € topo de gama e foi

fabricada de acordo com as normas de segu-

ranga conhecidas.

No entanto, durante a utilizacdo, a ferramenta
elétrica pode constituir um perigo de vida
para o utilizador ou poderd haver danos na
ferramenta elétrica ou patrimoniais.

A ferramenta elétrica s6 pode ser utilizada
—  para a utilizagdo prevista,
— num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impecam a seguranca tém de
ser reparadas imediatamente.

Utilizacao prevista
O berbequim de impacto / de percussao sem
fios foi criado

— para um uso comercial na industria e co-
meércio,

— para fazer furos, perfurar madeira, metal,
aparafusar parafusos e perfurar alvenaria
(isto, apenas com o berbequim de impac-
to).

Instrucoes de seguranca para o
berbequim de impacto / de per-
cussao

/N Aviso!

Leia todos os avisos de seguranca, instru-
¢ées, ilustracées e especificacées forneci-
das com esta ferramenta elétrica. Nio se-
Quir todas as instrugcées apresentadas abaixo
pode resultar em choque elétrico, incéndio e/
ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucées para
futuras referéncias.
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Segure a ferramenta através das superfi-
cies de preensdo isoladas quando exe-
cutar uma operacdo onde o acessério de
corte ou fixador possa entrar em con-
tacto com cabos elétricos escondidos. O
contacto do acessoério de corte ou fixador
com um cabo “vivo"” fard com que as pecas
de metal expostas da ferramenta elétrica
deem um choque ao operador.

Fixe a peca a ser trabalhada. Uma peca

a ser trabalhada fixada por um torno fica
mais segura do que se a segurar com a
mao.

Use protecao auditiva quando perfurar
com impacto. A exposi¢do ao ruido pode
causar a perda de audigdo.

Use as pegas auxiliares. A perda de con-
trolo pode causar ferimentos.

N3o perfure, aperte nem parta pare-

des ou areas ocultas onde possa existir
cablagem elétrica. Se esta situagéo for
inevitavel, desligue todos os fusiveis ou
dispositivos de corte da area.

Coloque-se de modo a evitar ficar preso
entre a ferramenta ou paredes ou pos-
tes. Caso a broca fique presa no trabalho,
o binario de reagdo da ferramenta pode
esmagar a sua mao ou perna.

Espere sempre que a maquina pare por
completo antes de a deixar. A insercdo
da ferramenta pode ficar presa, levando

a uma perda de controlo da ferramenta
elétrica.

Quando trabalhar com a ferramenta elé-
trica, segure-a sempre firmemente com
ambas as maos e tenha uma postura
segura. A ferramenta elétrica é orientada
de forma mais segura com ambas as maos.

Instrucdes de seguranca quando
usar brocas compridas:

m Nunca trabalhe com uma velocidade

superior a velocidade maxima da broca.
Com velocidades mais elevadas, a broca
pode dobrar, caso seja permitido que rode
livremente sem contactar com a peca a ser
trabalhada, dando origem a ferimentos
pessoais.

Comece sempre a perfurar a baixa
velocidade e com a ponta da broca em
contacto com a peca a ser trabalhada.
Com velocidades mais elevadas, a broca
pode dobrar, caso seja permitido que rode

livremente sem contactar com a peca a ser
trabalhada, dando origem a ferimentos
pessoais.

Faca pressdo apenas em linha reta com
a broca, e ndo faca pressio excessiva. As
brocas podem dobrar, podendo quebrar
ou dando origem a uma perda de contro-
lo, resultando em ferimentos.

Fixe a peca a ser trabalhada. Uma peca

a ser trabalhada fixada por um torno fica
mais segura do que se a segurar com a
mao.

Nao perfure, aperte nem parta pare-

des ou areas ocultas onde possa existir
cablagem elétrica. Se esta situacdo for
inevitavel, desligue todos os fusiveis ou
dispositivos de corte da area.

Coloque-se de modo a evitar ficar preso
entre a ferramenta ou pega lateral e pa-
redes ou postes. Caso a broca fique presa
no trabalho, o binario de reacdo da ferra-
menta pode esmagar a sua mdo ou perna.

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e vibragdo foram deter-
minados de acordo com a norma EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A da ferramenta
elétrica é habitualmente:

Nivel de pressdo do
som L

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
- Nivel de poténcia do
som Liya:
DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
— Incerteza: K=5dB
Valor total da vibrag&o:
- Valor da emissdo aj,p a
perfurar:
DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s?
DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s’
PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s?
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— Valor da emiss3o a,p a perfurar com im-
pacto:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s’
— Incerteza: K=1.5m/s’
— Vibragdes de choque repetitivas (pg)

a perfurar:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s?

PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD 44 m/s?

PD 2G 18-EC MD
— Vibragées de choque repetitivas (pg)
a perfurar com impacto

2

PD 2G 18-EC MD DC 419 m/s

PD 2G 18-EC MD 419 m/s*

— Incerteza K =2 m/s?
CUIDADO!

Os valores medlidos especificados aplicam-se
as novas ferramentas elétricas. O uso didrio
causa a alteracdo dos valores de vibracdo e
ruido.

[i] NOTA

O(s) valor(es) total(ais) de vibracdo decla-
rado(s) e o(s) valor(es) de emissdo de ruido
declarado(s) foram medidos de acordo com
um método de teste padrdo e podem ser uti-
lizados para comparar uma ferramenta com
outra; podem também ser utilizados numa
avaliacdo preliminar da exposicéo.

O nivel de emisséo de vibragcdo e o(s) valo-
rles) de emisséo de ruido declarado(s) repre-
sentam as principais aplicacées da ferramen-
ta. No entanto, se a ferramenta for utilizada
para aplicagées diferentes, com acessorios
diferentes ou com uma manutengio defi-
ciente, o nivel de emissdo de vibragdo e ofs)
valor(es) de emisséo de ruido podem diferir.
Isto pode aumentar significativamente o nive/
de exposicdo ao longo do periodo total de
trabalho.

Para fazer uma estimativa rigorosa do nive/
de exposicdo a vibragdo e do(s) valor(es) de
emissdo de ruido, é também necessario ter
em conta os tempos em que a ferramenta
estd desligada ou a funcionar, mas ndo estd a
ser efetivamente utilizada. Isto pode diminuir
significativamente o nivel de exposicdo ao
longo do periodo total de trabalho.
Identifique medidas de seguranca adicionais
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para proteger o operador dos efeitos da vi-
bracido e do ruido, tais como: manutencdo da
ferramenta e dos acessdrios, manter as mos
quentes, organizagdo dos padrées de traba-

/ho.

CUIDADO!

Use protecdo audlitiva quando a pressdo do
som estiver acima dos 85 dB(A).

Caracteristicas técnicas

Tipo de produto

DD 2G 18-
EC MD DC
DD 2G 18-
EC MD

PD 2G 18-EC
MD DC

PD 2G 18-EC
MD

Produto

Berbequim

Berbequim
de percussdo

Voltagem
nominal

VDC

18

Velocidade
sem carga

/min

0-600
0-2300

Capaci-
dade do
mandril

mm

13

Diametro
max. de
perfuracdo
para metal

13

13

Diametro
max. de
perfuracdo
para ma-
deira

mm

68

68

Diametro
max. de
perfuragdo
para alve-
naria

mm

13

Binario
maximo

- Parafuso
suave -
Orientacéo
- Parafuso
duro - Ori-
entacao

Nm

60

115

Taxa de
impacto

bpm

0-9600
0-36800
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Embraia-

gem 18+ awv 22+ auy + =
Defini¢es

Peso kg 1.7* 1.8*

. AP...18...série

Bateria |18V |\p 15..XT série
Gamado |[CA...18...série
carregador|CA...12/18...série
Tempera-
tura de car-|0~40 °C

regamento
Tempera-
trade | 10.40°c

unciona-

mento
Tempera-
tura de o

-20~50°C
armazena-
mento

*Medido com (13), sem bateria (pode en-
contrar o peso da bateria em www.flex-tools.
com), sem ferramenta.

Vista pormenorizada (consulte
almagem A)

A numeracdo das funcionalidades do produto
refere-se a imagem da maquina na pagina
das imagens.

1a. Mandril

1b. Mandril sem chave amovivel

2. Anel de ajuste do binario

3. Anel de selecdo da funcdo

(Para PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-

EC MD)

Transmissdo de duas velocidades

5. Interruptor de pré-selecédo da direcdo
(avancar / fixar no centro / retroceder)

6. Interruptor do gatilho de velocidade

s

variavel
7. Dentes do mandril
8. Pegasuave
9. LuzLED
10. Fixacdo da alca

Para fixar uma alca para o pulso (ndo
incluida), para reduzir as possibilidades
de deixar cair a sua ferramenta.

11. Clipe para o cinto amovivel
12. Suporte das cabecas de aperto
13. Pega auxiliar

14. Parafuso de fixacdo

Instrucoes de funcionamento
/N Aviso!

Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Antes de ligar a ferramenta elé-
trica

Retire a ferramenta elétrica e os acessérios da
caixa e certifique-se de que ndo ha pecas em
falta nem danificadas.

[i] wora

As baterias ndo vém completamente carrega-
das na altura da entrega. Antes da primeira
utilizagdo, carregue a bateria por completo.
Consulte o manual de funcionamento do
carregador.

Dicas para um tempo de vida qtil
prolongado
CUIDADO!

—  Nunca carregue baterias com temperatu-
ras abaixo dos 0 °C ou acima dos 40 °C.

—  Né&o carregue baterias em ambientes com
elevada humidade do ar ou temperatura
ambiente.

—  N&o cubra baterias nem o carregador
durante o processo de carregamento.

—  Retire a ficha do carregador da tomada
no final do processo de carregamento.

A bateria e o carregador aquecem durante

o processo de carregamento. Isto é perfeita-

mente normal.

li] wora

Siga as instrugées apresentadas nas instru-
¢cées de funcionamento para um carregamen-
to correto da bateria.

Se as baterias ndo forem usadas durante um
longo periodo de tempo, guarde-as parcial-
mente carregadas num local fresco.

Inserir/substituir a bateria (con-
sulte a Imagem B1-B2)

m Pressione a bateria carregada para a ferra-
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menta elétrica até ficar fixada no respetivo
lugar (consulte a Imagem B1).

m Para retirar a bateria, prima o botdo de liberta-
¢30 (1) e puxe a bateria (2) para fora. (Consulte
almagem B2).

CUIDADO!

Quando o aparelho ndo for usado, proteja os
contactos da bateria. Pecas soltas de metal
podem colocar os contactos em curto-circui-
to, podendo dar origem a explosio ou fogo!

Clipe para o cinto amovivel e
suporte das cabecas de aperto

(consulte a Imagem C)

m Retire a bateria da ferramenta.

m Alinhe o orificio do clipe para o cinto 11 e
suporte das cabecas de aperto 12 com o orifi-
cio roscado na base da ferramenta.

m Insira o parafuso de fixagdo 14 e aperte bem
o parafuso com uma chave de fendas (no
incluida).

Fixacdo da alca (consulte a Ima-
gem D)

E fornecido um fixador da alga 10 para fixar
uma alca para o pulso (ndo incluida), para
reduzir as possibilidades de deixar cair a sua
ferramenta. Envolva a alca a volta da méo
quando transportar a ferramenta.

Pega auxiliar (consulte a Imagem E)
/N  Aviso!

Para uma operacéo ficil e segura, aperte

bem a pega auxiliar antes de cada utiliza-

¢do. A perda de controlo pode causar feri-

mentos.

m Retire a bateria da ferramenta.

m Desaperte a pega auxiliar 13, rodando-a no
sentido inverso ao dos ponteiros do reldgio.

m Alinhe a parte saliente na pega auxiliar 13
com as ranhuras na caixa de velocidades da
ferramenta, e depois coloque a pega auxiliar
na ferramenta.

m Aperte a pega a mao, rodando-a no sentido
dos ponteiros do relégio.

Instalar e retirar brocas / cabecas de
aperto (consulte a Imagem F1-F3)

CUIDADO!

Antes de efetuar quaisquer trabalhos na ferra-

60

menta elétrica, mova o interruptor de pré-se-

lecdo da direcdo 5 para a posicdo central.

m Coloque o interruptor de selecdo da diregéo
5 na posicéo central para fixar o gatilho do
interruptor 6.

m Retire a bateria. Rode o mandril 1 no sentido
inverso ao dos ponteiros do relégio para abrir
os dentes do mandril 7.

m Insira a broca / cabeca de aparafusar até ao
fundo e rode o mandril 1 no sentido dos
ponteiros do relégio para apertar bem a mao.

m Para retirar a broca / cabeca de aparafusar,
rode o mandril 1 no sentido inverso ao dos
ponteiros do relégio para abrir os dentes do
mandril e retirar a broca / cabeca de aparafu-
sar.

A Awviso!

Certifique-se de que insere a broca a
direito nos dentes do mandril. Nio insira
uma broca inclinada nos dentes do mandfril
para depois apertar o mandril conforme
apresentado na Imagem F3. [sto pode fazer
com que a broca seja atirada pela ferramenta,
podendo dar origem a ferimentos ou danos
no mandril.

AN Aavisor

A broca / cabega de aparafusar pode ficar
quente apos uma utilizagdo prolongada. Use
luvas de protecdo quando retirar a broca / ca-
beca de aparafusar da ferramenta, ou deixe-a
arrefecer primeiro.

Mandril amovivel (DD 2G 18-EC

MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC)

(consulte a Imagem G1-G2)
Instalar: Puxe a manga do mandril (G-1) para
tras e insira o mandril por completo na ferra-
menta.

Retirar: Puxe a manga do mandril (G-1) para
tras e retire o mandril da ferramenta.

Pré-selecao da direcao (consulte
almagem H)

CUIDADO!

Mude a direcdo da rotacdo apenas quando a
ferramenta elétrica estiver parada.

Coloque o interruptor de pré-selecdo da dire-
¢do 5 na posicdo desejada:

m Posicione o interruptor de pré-selecdo da
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direcdo 5 o méaximo para a esquerda da ferra-
menta para orientar parafusos para o buraco
ou para apertar parafusos.

m Posicione o interruptor de pré-selecdo da
direcdo o maximo para a direita da ferramen-
ta para retirar parafusos ou para desapertar
parafusos.

m Posicione o interruptor de pré-selecao da
direcdo na posicéo de desligado (fixar no
centro) para ajudar a reduzir a possibilidade
de arranque acidental enquanto a ferramenta

nao é usada.
[i] wora

A ferramenta ndo funciona se o interruptor de
pré-selecéo da direcdo ndo estiver completa-
mente para a esquerda ou para a direita.

/N  Aviso!

As ferramentas que funcionam a bateria estio
sempre prontas a funcionar. Assim, o interrup-
tor de pré-selecio da direcdo deverd ser sem-
pre bloqueado na posicdo central quando a

ferramenta néo for usada ou for transportada.

Transmissdo de duas velocidades
(consulte a Imagem I)

A transmissdo 4 encontra-se no topo da ferra-
menta e permite alternar entre a velocidade
1" e"2".

m A velocidade "1" fornece um maior binério
e velocidades mais lentas para trabalhos
pesados ou para aparafusar parafusos,
perfurar orificios grandes ou roscas de
batente. Use o modo “1" para comecgar a
perfuragdo de buracos sem uma puncéo,
perfurar metais ou plastico, cerdmica ou
em aplicagdes que exijam um binério mais
elevado.

m Avelocidade “2" fornece um binario mais
baixo e velocidades mais altas para per-
furar com impacto (apenas PD 2G 18-EC
MD DC) ou trabalhos de perfuragdo mais
ligeiros. A velocidade “2" é mais adequa-
da para perfurar madeira e compostos de
madeira, e para usar acessérios abrasivos
e de polir.

Anel de selecao da funcao (ape-
nas PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G

18-EC MD) e anel de ajuste do
binario

AN Aviso!

N3o ajuste o anel de selecdo da funcdo ou
do bindrio quando a ferramenta estiver em
funcionamento.

A sua ferramenta vem equipada com um anel
de sele¢do da funcdo 3 (apenas PD 2G 18-
EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD) e um anel de
ajuste do binéario 2 para vérias aplica¢des.
Mova o anel, dependendo dos requisitos da
sua tarefa.

A definicdo adequada depende do trabalho
e tipo de broca ou cabeca de aparafusar,
fixador e do material que vai ser trabalha-
do. De um modo geral, use um bindrio mais
elevado para parafusos maiores. Se o binario
for demasiado elevado, os parafusos podem
ficar danificados ou partidos.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(consulte a Imagem J1)

O seu berbequim tem 18 binarios diferentes
para aparafusar, e 1 binario para perfurar. O
binario de saida aumenta a medida que o
anel é rodado de 1a 18.

Ajuste o binario rodando o anel de ajuste do
binario 2. Quanto maior for o binario, mais
forca é produzida pela ferramenta.

A definigado de perfuracdo 4 WY fixa o mandril
para permitir perfurar, e outras aplicacées
pesadas.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
(consulte a Imagem J2)

O seu berbequim tem 22 binarios diferentes,

1 para perfurar e 1 para perfurar com impac-
to. O binério de saida aumenta a medida que
o anel é rodado de 1 a 22.

A definicdo de perfuracdo qw fixa o mandril
para permitir perfurar (sem impacto), e outras
aplicagdes pesadas.

A definicio de perfuracio com impacto {=
fixa o mandril para permitir apenas perfurar
com impacto.

AVISO: N3o use a posicao de perfuragdo com
impacto para perfurar madeira, metal, cera-
mica e plastico, para evitar que a broca fique
danificada.

Luz LED (consulte a Imagem K)
A sua ferramenta vem equipada com uma luz
LED 9 na base da ferramenta. Isto fornece ilu-
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minacgao adicional na superficie da peca a ser
trabalhada em &reas com fraca iluminacéo.

Aluz LED 9 liga-se automaticamente com um
ligeiro premir do interruptor do gatilho de
velocidade variavel 6 antes de a ferramenta
comecar a funcionar, e desliga-se cerca de
10 segundos apés libertar o interruptor do
gatilho de velocidade variavel 6.

A luz LED pisca rapidamente quando a ferra-
menta e/ou a bateria se sobrecarregarem ou
ficarem demasiado quentes, e os sensores
internos desligam a ferramenta. Largue a
ferramenta durante um momento, ou separe
a ferramenta da bateria e coloque as duas
expostas a um fluxo do ar que as arrefeca.

A luz LED pisca mais lentamente para indicar

que a bateria estd fraca. Recarregue a bateria.

Ligar a ferramenta elétrica (con-

sulte a Imagem L)
m Paraligar a ferramenta elétrica:
Prima o interruptor do gatilho 6.

O interruptor do gatilho de velocidade
varidvel oferece uma velocidade superior
com uma maior pressao do gatilho, e uma
velocidade inferior ao deixar de pressionar o
gatilho.

m Para desligar a ferramenta elétrica:
Liberte o interruptor do gatilho 6.

/N\  Aviso!

Para evitar um arranque acidental que pos-
sa causar ferimentos sérios, retire sempre a
bateria do produto durante a montagem das
pecas.

/N Aviso!

Se houver pecas danificadas ou em falta,
ndo utilize o produto até ter substituido
essas pecas. Utilizar este produto com pecas
danificadas ou em falta pode dar origem a
ferimentos sérios.

Perfurar (consulte a Imagem M)
/N  Aviso!

Use sempre oculos de sequranca com cober-
tura lateral enquanto utilizar esta ferramenta
elétrica ou quando soprar o po. Se a opera-
¢do fizer muito pd, use também uma mdscara
para o po.
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m Certifique-se de que o interruptor de
pré-selecdo da dire¢do 5 se encontra na
defini¢do correta (avancar ou retroceder).

m Fixe o material a ser perfurado num torno
ou com bragadeiras, para evitar que rodem
com o movimento da broca.

m Segure bem a berbequim e coloque a
broca no ponto a ser perfurado.

m Pressione o interruptor do gatilho de velo-
cidade varidvel 6 para comecar a perfurar.

m Mova a broca para a peca a ser trabalha-
da, aplicando apenas a presséo suficiente
para manter a broca a perfurar. Nao force
a broca nem aplique presséo lateral para
alongar um orificio. Deixe a ferramenta
fazer o trabalho.

m Quando perfurar uma superficie dura e
suave, use uma punc¢do para marcar o local
desejado para o orificio. Isto pode evitar
que a broca se afaste do centro quando
comecar a perfurar.

m Quando perfurar metais, use um pouco
de 6leo na broca para evitar que sobrea-
queca. O éleo prolonga a vida da broca e
aumenta a eficiéncia de perfuracéo.

m Se a broca ficar presa na peca a ser traba-
Ihada, ou se parar, pare imediatamente de
usar a ferramenta. Retire a broca da peca
a ser trabalhada e determine a causa da
obstrucao.

Ha duas regras para perfurar materiais duros.

Primeiro, quanto mais duro for o material,
maior serd a pressdo que tem de aplicar na
ferramenta.

Segundo, quanto mais duro for o material,
menor deverd ser a velocidade. Se o orificio
a ser perfurado for grande, faga primeiro um
orificio pequeno e depois aumente para o ta-
manho desejado com uma broca mais larga.
A longo prazo, torna-se mais rapido.

Perfurar madeira (consulte a Ima-
gem N)

Para um desempenho maximo, use brocas
de aco de alta velocidade ou de cavilha para
perfurar madeira.

m Comece a perfurar a velocidades muito
baixas, para evitar que a broca se afaste do
ponto de perfuracéo.

m Aumente a velocidade a medida que a broca
vai entrando no material.
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m Quando perfurar “através” de orificios, fixe
um bloco de madeira atras da peca a ser
trabalhada, para evitar extremidades lascadas
na parte traseira da peca a ser trabalhada.

AVISO: As brocas podem sobreaquecer, a

ndo ser que a direcdo seja invertida e que a

broca seja puxada para fora frequentemente

para eliminar as lascas.

Perfurar metal

Para um desempenho méximo, use brocas de
aco de alta velocidade para perfurar metal.

m Quando perfurar metais, use um pouco
de bleo na broca para evitar que sobrea-
queca. O 6leo prolonga a vida da broca e
aumenta a eficiéncia de perfuracgéo.

m Comece a perfurar a velocidades muito
baixas, para evitar que a broca se afaste
do ponto de perfuragéo.

m Mantenha uma velocidade e pressédo que
permitam cortar sem sobreaquecer a bro-
ca.

Se aplicar demasiada pressao, pode:

— Sobreaquecer a broca.

— Desgastar os rolamentos.

— Dobrar ou queimar as brocas.

— Criar orificios descentrados ou irregulares.

Aparafusar (consulte a Imagem O)

Tente usar parafusos padrédo para uma maior
facilidade de aparafusar.

m Coloque a cabeca de aparafusar correta.

m Certifique-se de que o anel de ajuste do
binario esta definido para a definicdo mais
adequada. No caso de duvida, comece com
uma velocidade baixa e aumente gradual-
mente, conforme necessario. N3o altere a
definicdo do binario enquanto a ferramenta
estiver a funcionar.

m Use a velocidade correta (1" ou "2") para o
trabalho, e aplique inicialmente uma pressao
minima no interruptor do gatilho de veloci-
dade varidvel. Aumente a velocidade apenas
quando conseguir manter o controlo comple-
to.

m Aconselhamos a fazer primeiro um orificio
piloto. Este orificio devera ser ligeiramente
mais comprido do que o parafuso, e mais
pequeno do que o didmetro da haste do pa-
rafuso. O orificio piloto age como guia para o
parafuso e faz com que o aperto do parafuso
seja menos dificil. Quando os parafusos sdo

colocados perto de uma extremidade do
material, um orificio piloto também ajuda a
evitar lascar a madeira.

m Use uma cabeca de aparafusar escareada
(vendida separadamente) para acomodar
a cabeca do parafuso, de modo a n3o ficar
saliente da superficie.

m Mantenha uma press&o suficiente no berbe-
quim para evitar que a cabeca saia da cabeca
do parafuso. A cabeca do parafuso pode
ficar danificada facilmente, dificultando a sua
conducdo ou até a sua remocao.

m Para parar o berbequim/aparafusadora, deixe
de premir o interruptor do gatilho e deixe a
ferramenta parar por completo.

Perfurar alvenaria (apenas PD 2G
18-EC MD DC) (consulte a Ima-
gem P)

Para um desempenho méaximo, use brocas de
alvenaria com ponta de carboneto quando
perfurar tijolo, azulejo, betao, etc.

m Mantenha uma velocidade e pressédo que
permitam cortar sem sobreaquecer a bro-
ca ou o berbequim.

Se aplicar demasiada pressao, pode:

— Sobreaquecer a broca.

— Desgastar os rolamentos.

— Dobrar ou queimar as brocas.

— Criar orificios descentrados ou irregulares.

m Aplique uma ligeira presséo e velocidade
média para melhores resultados no tijolo.

m Aplique pressao adicional em materiais
duros, como betao.

m Quando perfurar orificios em azulejo, pra-
tique num pedacgo de refugo, para deter-
minar a melhor velocidade e presséo. Para
evitar que a broca deslize, coloque primei-
ro dois pedacgos de fita-cola para criar um
“X" sobre o local onde pretende perfurar.

m Comece a perfurar a velocidades muito
baixas, para evitar que a broca se afaste
do ponto de perfuragéo.

Desativar a funcao anti-ressalto
(consulte a Imagem Q1-Q6)

m Insira a bateria.

m Coloque o interruptor de pré-selecédo da
direcdo no modo de rotagdo para a frente.

m Pressione o interruptor 5 vezes de forma
continua. Cada vez que o pressionar, ndo o
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deve fazer durante mais de 5 segundos.

m Coloque o interruptor de pré-selecdo da
direcdo no modo de rotacdo para tras.

m Pressione o interruptor 5 vezes de forma
continua. Cada vez que o pressionar, ndo o
deve fazer durante mais de 5 segundos.

m Aluz LED comeca a piscar para indicar que
a fungdo anti-ressalto esta desligada.

NOTA: A funcionalidade anti-ressalto liga-se

automaticamente passados 30 minutos sem

ser utilizada ou apds retirar a bateria.

Transporte

As baterias de ido de litio estdo sujeitas aos
requisitos da legislagdo sobre bens perigo-
sos.

O transporte destas baterias tem de ser feito
de acordo com as normas e provisdes locais,
nacionais e internacionais.

Os utilizadores podem transportar estas ba-
terias de forma rodovidria sem outros requisi-
tos.

O transporte comercial de baterias de ido de
litio por parte de empresas de transporte esta
sujeito as normas de transporte de bens peri-
gosos. As preparagdes de envio e transporte
sé podem ser efetuadas por pessoal devida-
mente formado. Todo o processo tem de ser
supervisionado por um profissional.

Os seguintes pontos tém de ser tidos em con-
ta quando transportar baterias recarregaveis:

Certifique-se de que os terminais de contacto
da bateria estdo protegidos e isolados, de
modo a evitar um curto-circuito.

Certifique-se de que a bateria esta protegida
contra movimentos dentro da embalagem.

Baterias danificadas ou com derrames nao
podem ser transportadas.

Contacte a sua empresa de transporte para
obter mais informacgdes.

CUIDADO!

N&o coloque baterias com uma estrutura
danificada.

Cuidados e manutencao

/N  Aviso!

Antes de efetuar quaisquer trabalhos na fer-
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ramenta elétrica, retire a bateria.
Limpeza
CUIDADO!

Quando limpar com ar comprimido seco, use
sempre dculos de protecdo.

Limpe regularmente a ferramenta elétrica e
as ranhuras de ventilagdo. A frequéncia da
limpeza estd dependente do material e do
tempo de utilizagcdo. Sopre regularmente o
interior da estrutura e o motor com ar compri-
mido seco.

Reparacoes
As reparacdes s6 podem ser efetuadas por
um centro de reparagéo autorizado.

[i] w~ora

Durante o periodo da garantia, ndo desaperte
os parafusos da estrutura. Njo sequir este re-
quisito invalida quaisquer queixas ao abrigo
da garantia do fabricante.

Pecas sobresselentes e acessorios

Para outros acessorios, especialmente ferra-
mentas e acessorios, consulte os catdlogos
do fabricante. As imagens pormenorizadas
e lista de pecas sobresselentes podem ser
encontradas na nossa pagina web:
www.flex-tools.com.

Informacao acerca da elimina-
cao

/AN  Aviso!

Torne as ferramentas elétricas inutilizaveis no
fim:
—  Retire a bateria das ferramentas que fun-
cionem a bateria.
Apenas paises da UE

N&o elimine ferramentas elétricas jun-
tamente com o lixo doméstico comum!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicdo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.
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Recuperacdo de matérias-primas em
vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de empaco-
tamento deverdo ser reciclados de um modo
amigo do ambiente. As pecas de plastico es-
tdo identificadas para reciclagem de acordo
com o tipo de material.

AN\ Avisor

Né&o elimine as baterias no lixo doméstico
comum, dgua ou fogo. Néo abra baterias
usadas.

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva (EU) 2023/1542,
as baterias defeituosas ou gastas tém de ser
recicladas.

[i] wora

Contacte o seu revendedor quanto as opgdes
de eliminacdo!

( €- Declaracao de Conformi-
dade

As Declaracdes de Conformidade estéo
incluidas no Anexo 1 deste manual de instru-
coes.

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante n&o se
responsabilizam por quaisquer danos ou
perda de lucros devido a interrupgdo comer-
cial causada pelo produto ou por um produto
inutilizavel.

O fabricante e o seu representante n&o se
responsabilizam por quaisquer danos causa-
dos por uma utilizacado inadequada do pro-
duto, ou do produto com produtos de outros
fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

AN\ WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondingen.

OPGELET!

Verwijst naar een mogelijjk gevaarlijke situ-
atie. Het niet in acht nemen van deze waar-
schuwing kan resulteren in gering letsel of
materiéle schadle.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het product

©

)54
Ce

UK
CA

Lees de gebruikershandlei-
ding voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt.

Informatie over de afvoer van
het afgedankt gereedschap
(zie pagina 74)

CE-markering

UKCA-markering
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Belangrijke veiligheidsinfor-
matie

Vi WAARSCHUWING!

Lees voordat u het elektrisch gereedschap
gebruikt de volgendle instructies en hande/
hiernaar:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de "Algemene veiligheidsinstructies” over
de omgang met elektrisch gereedschap
in de bijgesloten brochure (brochurenr.:
315915),

— de actueel geldige regels en wetgevin-
gen voor het voorkomen van ongevallen
op de plaats van gebruik.

Dit elektrisch gereedschap is gemaakt vol-

gens de nieuwste technieken en in overeen-

stemming met de erkende veiligheidsvoor-
schriften.

Desalniettemin kan het elektrisch gereed-
schap tijdens het gebruik een gevaar voor ljjf
en leven van de gebruiker of derden ver-
oorzaken en kan het elektrisch gereedschap
materiéle schade veroorzaken.

Het elektrisch gereedschap mag alleen wor-
den gebruikt

—  voor het beoogde doeleinde

— in een perfecte staat.

Storingen die de veiligheid verminderen
moeten direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik
De accuboormachine/slagboormachine is
bestemd

— voor commercieel gebruik in de industrie
en handel,

— voor het boren van gaten, het boren in
hout, het boren in metaal, schroeven erin
draaien en het boren in metselwerk (dit
alleen voor boorhamer).

Veiligheidsinstructies voor
boormachines/slagboormachines

Vi WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die
met dit elektrisch gereedschap zijjn mee-
geleverd. Het niet opvolgen van alle onder-
staande instructies kan leiden tot elektrische
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schokken en/of emstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies
voor toekomstig gebruik.

Houd het elektrisch gereedschap vast
aan de geisoleerde grepen, als u een
handeling uitvoert waarbij het zaag-
accessoire of bevestigingsmiddel in
contact kan komen met verborgen
bedrading. Het snijaccessoire of beves-
tigingsmiddel kan met een onder stroom
staande draad in aanraking komen en
kunnen de blootgestelde metalen on-
derdelen van het elektrisch gereedschap
onder stroom zetten en de gebruiker een
elektrische schok geven.

Zet het werkstuk vast. Kleminrichtingen
of een bankschroef houden het werkstuk
beter en veiliger op zijn plaats dan het met
de hand vast te houden.

Draag gehoorbescherming tijdens het
klopboren. Blootstelling aan geluid kan
gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik ondersteunende handgre(e)
p(en). Controleverlies kan persoonlijk
letsel tot gevolg hebben.

Boor, bevestig of breek niet in bestaan-
de muren of andere blinde gebieden
waar elektrische kabels kunnen lig-
gen. Als deze situatie onvermijdelijk is,
dient u alle zekeringen los te koppelen of
stroomonderbrekers uit te schakelen die
op de werkplek zijn.

Plaats uzelf zo dat u niet terecht komt
tussen het gereedschap of wanden of
palen. Mocht de boor vastzitten of vastlo-
pen in het werkstuk, dan kan het reactie-
koppel letsel veroorzaken.

Wacht altijd tot het gereedschap volle-
dig tot stilstand is gekomen voordat u
het neerlegt. Het inzetstuk van het ge-
reedschap kan vastlopen wat tot verlies
van controle over het elektrisch gereed-
schap kan leiden.

Wanneer u met het elektrisch gereed-
schap werkt, dient u het altijd stevig
met beide handen vast te houden en
een veilige houding aan te nemen. Het
elektrisch gereedschap wordt met beide
handen veiliger geleid.

Veiligheidsinstructies bij gebruik
van lange boren:

Werk nooit met een hogere snelheid
dan de maximale snelheid van de boor.
Bij hogere snelheden en bij vrij draaien
voor het contact met het werkstuk, kan het
apparaat gaan bewegen over het werkstuk
wat kan resulteren in persoonlijk letsel.
Begin altijd met boren op lage snelheid
en met de punt van de boor in contact
met het werkstuk. Bij hogere snelheden
en bij vrij draaien voor het contact met het
werkstuk, kan het apparaat gaan bewegen
over het werkstuk wat kan resulteren in
persoonlijk letsel.

Oefen alleen druk uit in directe lijn met
het de boor en oefen geen overmatige
druk uit. Bits kunnen buigen, waardoor
breuk of verlies van controle ontstaat, wat
resulteert in persoonlijk letsel.

Zet het werkstuk vast. Kleminrichtingen
of een bankschroef houden het werkstuk
beter en veiliger op zijn plaats dan het met
de hand vast te houden.

Boor, bevestig of breek niet in bestaan-
de muren of andere blinde gebieden
waar elektrische kabels kunnen lig-
gen. Als deze situatie onvermijdelijk is,
dient u alle zekeringen los te koppelen of
stroomonderbrekers in te schakelen die
deze werkplek voeden.

Plaats uzelf zo dat u niet terecht komt
tussen het gereedschap of de zijgreep
en wanden of palen. Mocht de boor
vastzitten of vastlopen in het werkstuk, dan
kan het reactiekoppel letsel veroorzaken.

Geluid en trilling

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elek-
trisch gereedschap is typisch:

Geluidsdrukniveau La:

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
Geluidsvermogen Ly,:

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
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nl
— Onzekerheid: K=5dB
Totale trillingswaarde:
— Emissiewaarde a,,; boren:
DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s’
DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s’
PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s’
- Emissiewaarde aj,p
klopboren:
PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s’
PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s’
— Onzekerheid: K=1.5m/s’
— Herhaalde schoktrillingen (pg):
boren:
DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s?
PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD
PD 2G 18-EC MD a4 myst
- Herhaalde schoktrillingen (p¢):
klopboren:
PDpZG 18-EC MD DC 419 m/s*
PD 2G 18-EC MD 419 m/s’
— Onzekerheid K =2 m/s?

OPGELET!

De opgegeven meetwaarden gelden voor
nieuw elektrisch gereedschap. Door het
dageljjks gebruik kunnen het geluidniveau en
trillingswaarden veranderen.

[i] OPMERKING

De opgegeven totale trillingswaarde(n) en
de opgegeven geluidsemissiewaarde(n)

zjjn gemeten in overeenstemming met een
standaardtestmethode en kunnen worden
gebruikt om het ene gereedschap met het
andere te vergeljjken, ze kunnen ook worden
gebruikt voor een voorlopige beoordeling
van de blootstelling.

Het opgegeven trillingsemissieniveau en de
geluidsemissiewaarde(n) vertegenwoordigen
de belangrijkste toepassingen van het ge-
reedschap. Als het gereedschap echter voor
andere toepassingen, met andere accessoi-
res of bij slecht onderhoud wordt gebruikt,
kunnen het trillingsemissieniveau en de
geluidsemissiewaarde(n) afwijken. Dit kan het
blootstellingsniveau over de totale werkperi-
ode aanzienljjk verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van het
trillingsblootstellingsniveau en de geluidse-
missiewaarde(n) moet ook rekening worden
gehouden met de tijden dat het gereedschap
/s uitgeschakeld of wel loopt maar niet daad-
werkeljjk wordt gebruikt. Dit kan het bloot-
stellingsniveau over de totale werkperiode
aanzienljjk verlagen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast
um de gebruiker te beschermen tegen de
effecten van trillingen en geluid, zoals: onder-
houd van het gereedschap en de accessoires,
warm houden van de handen, organisatie van
werkpatronen.

OPGELET!

Draag gehoorbescherming bij een geluids-
druk van meer dan 85 dB(A).

Technische gegevens

DD 2G 18- [PD 2G 18-EC
Producttype ECMD DC (MD DC
P DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
EC MD MD
Product Accuboor Sla.gboorma-
chine
Nomir?ale vde |18
spanning
ggr?liheild /min 0-600
: 0-2300
belasting
Capaciteit
boorkop mm 13
Max. boor-
diameter mm 113 13
voor meta-
al
Max. boor-
diameter |mm |68 68
voor hout
Max. boor-
diameter
mm |- 13
voor met-
selwerk
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Aanhaal-
moment,
max.
- Koffer 60
voor zacht
schroefw- |Nm
erk
- Koffer 115
voor hard
schroefw-
erk
Slagfre- bom |- 0-9600
quentie P 0-36800
Koppel-
;2?5_ 18+ amv  [22+ awv+ =
stellingen
Gewicht  |kg 1.7* 1.8*
AP...18...serie
Aceu 18V | AP..18..XT serie
.. |CA...18...serie
Laadbereik| a7 12/18...serie
Oplaad-
temperatu-|0~40°C
ur
Gebruiks-
temperatu-|-10~40°C
ur
Opslag-
temperatu-|-20~50°C
ur

* Gemeten met (13), zonder accu (u vindt het
gewicht van de accu op (www.flex-tools.com),
zonder gereedschap.

Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de illus-
tratie van het gereedschap op de pagina met
afbeeldingen.

1a. Boorkop

1b. Afneembare snelspanboorkop

2. Ring voor de aanpassing van het kop-
pel

3. Functie-keuzering
(Voor PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
EC MD)

4. Schakelklok met twee versnellingen

5. Richtingschakelaar (rechtsom/midden-

vergrendeling/linksom)
6. Trekkerschakelaar met variabele snel-
heid
Klembekken
Zachte greep
Led-werklampje
0. Riembevestiging

Voor het bevestigen van een band of
polsband om vallen te verhinderen.

o 9 ®N

11. Afneembare riemclip

12. Afneembare bithouder

13. Ondersteunende handgreep
14. Bevestigingsschroef

Gebruiksinstructies

VAN WAARSCHUWING!
Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
aan uw elektrisch gereedschap uitvoert.

Voor het inschakelen van het

elektrisch gereedschap

Pak het elektrisch gereedschap en de acces-
soires uit en controleer of er geen onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

[i] OPMERKING

De accu’s zijn bij levering niet volledig opge-
laden. Voorafgaand aan het eerste gebruik
moeten de accu’s volledig worden opgela-
den. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van
de oplader.

Tips voor een lange levensduur

van de batterij

OPGELET!

— Laad accu’s nooit op bif temperatuur
onder 0 °C of boven 40 °C.

— Laad accu's niet op in een omgeving met
een hoge luchtvochtigheid of omgevings-
temperatuur.

— Dek de accu’s en de oplader niet af tij-
dens het opladen.

— Trek aan het einde van het laadproces de
stekker van de oplader uit het stopcon-
tact.

De accu en de oplader worden warm tijdens

het laadproces. Dit is volkomen normaal!
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[i] OPMERKING

Volg de instructies voor het correct opladen
van de batterij in de gebruiksaanwijzing van
de batterij.

Als accu's gedurende langere tijd niet worden
gebruikt, bewaar ze dan gedeeltelijk opgela-
den in een koele ruimte.

De accu installeren/vervangen
(Zle afbeelding B1-B2)

Druk de opgeladen accu in het elektrisch
gereedschap totdat deze vastklikt (zie afbeel-
ding B1).

m  Om deze te verwijderen, druk op de vrijgave-
knop (1.) en trek de accu (2.) eruit (zie afbeel-
ding B2).

OPGELET!

Als het gereedschap niet wordt gebruikt,
moeten de accucontacten worden be-
schermd. Losse metalen delen kunnen de
contacten kortsluiten,; gevaar voor explosie
en brand!

Afneembare riemclip en bitbeu-
gel (zie afbeelding C)

= Verwijder het accupack uit het gereedschap.
m Breng het gat van de riemclip 11 en de
bitbeugel 12 in een lijn met het gat met de
schroefdraad van het gereedschap.
m Plaats de bevestigingsschroef 14 en maak de
schroef vast met een schroevendraaier (niet
inbegrepen).

De riem bevestigen (zie afbeel-
ding D)

Een riembevestiging 10 is voorzien om een
polsband (niet inbegrepen) te bevestigen en
de kans op het laten vallen van uw gereed-
schap te beperken. Wikkel de band rond uw
pols als u het gereedschap draagt.

Ondersteunende handgreep (zie
afbeelding E)

AN\ WAARSCHUWING!

Voor de veiligheid en het gebruiksgemak
dient u de extra handgreep voor elk ge-
bruik stevig vast te draaien. Controleverlies
kan persoonljjk letsel tot gevolg hebben.

= Verwijder de accu uit het gereedschap.

m Maak de ondersteunende handgreep 13 los
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door de handgreep tegen de klok in te draai-
en.

m Breng het verhoogde deel van de ondersteu-
nende greep 13 in lijn met de groeven van
de versnelling van het gereedschap en plaats
vervolgens de ondersteunende greep op het
gereedschap.

m Draai de greep met de hand vast door de
greep met de klok mee te draaien.

Bits aanbrengen en verwijderen
(zie afbeelding F1-F3)

OPGELET!

Voordat u werkzaamheden uitvoert aan het
elektrisch gereedschap, moet u de keuzes-
chakelaar 5 op de middelste positie zetten.

m Plaats de richtingschakelaar 5 in de middelste
positie om de trekkerschakelaar 6 te vergren-
delen.

m Verwijder het accupack. Draai de boorkop
1 tegen de klok in om de klemmen van de
boorkop 7 te openen.

m Steek een bit zo ver mogelijk erin en draai
de boorkop 1 met de klok mee en draai hem
stevig vast met de hand.

m  Om het bit te verwijderen, draai de boorkop
1 tegen de klok in om de klemmen van de
boorkop te openen en het bit te verwijderen.

VAN WAARSCHUWING!

Zorg ervoor dat u de boor recht in de klem-
men van de boorkop steekt. Steek de boor
niet schuin in de klemmen van de boorkop
en draai vervolgens de boorkop vast zoals
weergegeven in afbeelding F3. Dit kan er-
toe leiden dat de boor wordt weggeslingerd,
wat ernstig persoonlijk letsel of schade aan
de boorkop kan veroorzaken.

A WAARSCHUWING!

Het bit kan heet worden na langdurig ge-
bruik. Gebruik veiligheidshandschoenen als u
het bit uit het gereedschap haalt. Laat het bit
eerst een beetje afkoelen.

Afneembare boorkop (DD 2G 18-

ECMD DC/PD 2G 18-EC MD DC)
(zie afbeelding G1-G2)

Installeren: trek de boorkopkraag (G-1) naar
achteren en steek de boorkop volledig in het
gereedschap.

Verwijderen: trek de boorkopkraag (G-1)
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naar achteren en verwijder de boorkop van
het gereedschap.

Richtingskeuze (zie afbeelding H)
OPGELET!

Verander de draairichting alleen als het elek-
trisch gereedschap tot stilstand is gekomen.
Beweeg de richtingskeuzeschakelaar 5 naar
de gewenste positie:

m Schuif de keuzeschakelaar voor de richting 5
naar links om schroeven erin of vast te draaien.

m Schuif de keuzeschakelaar voor de richting naar
rechts om schroeven eruit of los te draaien.

m Zet de keuzeschakelaar in de stand "UIT"
(middenvergrendeling) om de kans op on-
bedoeld starten te verminderen wanneer het
apparaat niet in gebruik is.

[i]  OPMERKING

Het gereedschap werkt alleen als de richting-
schakelaar volledig naar links of naar rechts is
ingeschakeld.

VAN WAARSCHUWING!

Accugereedschap is altijd in bedrijfstoestand.
Daarom moet de richtingskeuzeschakelaar
altijd in de middelste positie worden ver-
grendeld wanneer het gereedschap niet in
gebruik is of wanneer het aan uw zijde wordt
gedragen.

Schakelklok met twee versnellin-
gen (zie afbeelding 1)

De versnelling 4 bevindt zich aan de boven-

kant van het gereedschap en maakt het mo-

gelijk om te schakelen tussen versnellingen

"1"en"2".

m Versnelling "1" biedt een hoger koppel
en lagere snelheden voor zwaar werk of
voor het erin draaien van schroeven, het
boren van gaten met grote diameter of het
tappen van schroefdraden. Gebruik modus
"1" voor het starten van gaten zonder cen-
treerpons, het boren van metaal of kunst-
stof, het boren van keramiek of in toepas-
singen die een hoger koppel vereisen.

m Versnelling "2" biedt een lager koppel
en hogere snelheden voor hamerboren
(alleen PD 2G 18-EC MD DC) of lichtere
boorwerkzaamheden. De snelheid van
versnelling "2" is meer geschikt voor het
boren in hout en houtcomposiet en voor

het gebruik van schuur- en polijstaccessoi-
res.

Functie-keuzering (alleen (PD 2G
18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD

) en ring voor de aanpassing van
het koppel

VAN WAARSCHUWING!

Stel het koppel of de functie-keuzering niet in
wanneer het gereedschap loopt.

Uw gereedschap is uitgerust met een func-
tie-keuzering 3 (alleen PD 2G 18-EC MD DC/
PD 2G 18-EC MD) en ring voor de aanpassing
van het koppel 2 voor verschillende toepas-
singen. Verplaats de ring afhankelijk van de
vereisten van uw taak.

De juiste instelling hangt af van de klus en het
type bit, het bevestigingsmiddel en het ma-
teriaal waaraan u gaat werken. Gebruik over
het algemeen een groter koppel voor grotere
schroeven. Als het aanhaalmoment te hoog

is, kunnen de schroeven beschadigd raken of
breken.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD (zie
afbeelding J1)

Uw boormachine beschikt over 18 koppelin-
stellingen voor erin draaien en 1 boorinstel-
ling. Het uitgangskoppel neemt toe als de
ring van 1 naar 18 wordt gedraaid.

Pas het koppel aan door de ring voor de
aanpassing van het koppel 2 te draaien. Hoe
hoger de koppelinstelling, hoe meer kracht
het gereedschap produceert om een voor-
werp te draaien.

De boorinstelling @4 MY vergrendelt de koppe-
ling om boren en andere zware toepassingen
mogelijk te maken.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD (zie
afbeelding J2)

Uw klopboormachine heeft 22 koppelstan-
den,

1 boorstand en 1 klopboorstand. Het uit-
gangskoppel neemt toe naarmate de ring
wordt gedraaid van 1 naar 22.

De boorinstelling awyvergrendelt de koppe-
ling om (niet-hamer) boren en andere zware
toepassingen mogelijk te maken.

De instelling voor hamerboren §=vergren-
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delt de koppeling om alleen hamerboren
mogelijk te maken.

MEDEDELING: Gebruik de klopboor-in-
stelling niet voor het boren in hout, metaal,
keramiek en kunststof om te voorkomen dat
de boorpunt/schroefbit beschadigt raakt.

LED-lid (zie afbeelding K)

Uw gereedschap is voorzien van een led-lamp
9, die zich aan de onderkant van het gereed-
schap bevindt. Dit biedt een aanvullend licht
op het oppervlak van het werkstuk voor het
gebruik in omgevingen met weinig licht.

Het led-lampje 9 gaat automatisch aan met
een lichte druk op de instelbare snelheids-
schakelaar 6 voordat het gereedschap begint
te draaien en zal ongeveer 10 seconden na-
dat de instelbare snelheidsschakelaar 6 wordt
losgelaten.

Het lampje knippert snel als het gereedschap
en/of accupack overbelast raken of te heet
worden en de interne sensoren schakelen het
gereedschap uit. Laat het gereedschap en het
accupack afkoelen.

Het lampje knippert langzamer om aan te
geven dat de accu nog maar een geringe
capaciteit heeft. Laad de accu op.

Het elektrisch gereedschap in-
schakelen (zie afbeelding L)

m Schakel het gereedschap in:
Druk op de triggerschakelaar 6.

De trekkerschakelaar met variabele snelheid
levert een hogere snelheid met verhoogde
druk en lagere snelheid met verminderde
druk.

m Het gereedschap uitschakelen:
Laat de trekkerschakelaar 6 los.

VAN WAARSCHUWING!

Om het toevallig starten van het apparaat,
dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken,
te voorkomen, verwijder altjjd de accu uit het
apparaat voordat u onderdelen monteert.

Vi WAARSCHUWING!

Als er onderdelen beschadigd zijn of ont-
breken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn.
Dit product gebruiken met beschadigde of
ontbrekende onderdelen kan ernstig per-
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soonlijk letsel veroorzaken.
Boren (zie afbeelding M)

A\ WAARSCHUWING!

Voordat u dit product gebruikt, draag altijd
een veiligheidsbril met zjjschermen tijdens
het gebruik van het elektrisch gereedschap
of als uw stof wegblaast. Als het gebruik stof
veroorzaakt, draag dan een stofmasker.

m Controleer of de richting keuzeschake-
laar 5 de juiste instelling heeft (linksom of
rechtsom).

m Bevestig het te boren materiaal in een
bankschroef of met klemmen om te voor-
komen dat het draait terwijl de boor draait.

m Houd de boor stevig vast en plaats het bit
op het punt waar moet worden geboord.

m Druk op de instelbare snelheidsschakelaar
6 om de boor te starten.

m Beweeg de boor in het werkstuk en oefen
alleen voldoende druk uit om het bit te
laten "grijpen”. Forceer de boor niet en
oefen geen zijdelingse druk uit om een
gat uit te rekken. Laat het gereedschap het
werk doen.

m Gebruik bij het boren van harde, gladde
oppervlakken een centreerpons om de
gewenste plek van het gat te markeren. Dit
voorkomt dat de boor wegglijdt als het gat
wordt gemaakt.

m Gebruik bij het boren van metaal lichte
olie op de boor om oververhitting te voor-
komen. De olie verlengt de levensduur van
de boor en verhoogt de boorefficiéntie.

m Als het bit vastloopt in het werkstuk of als
de boor afslaat, dient u het gereedschap
onmiddellijk te stoppen. Verwijder het bit
van het werkstuk en bepaal de reden voor
het vastlopen.

Er zijn twee regels voor het boren van harde

materialen.

Ten eerste, hoe harder het materiaal, hoe gro-
ter de druk die u op het gereedschap moet
uitoefenen.

Ten tweede, hoe harder het materiaal, hoe
langzamer de snelheid zou moeten zijn. Als
het te boren gat groot is, boor dan eerst een
kleiner gat en vergroot vervolgens met een
groter bit tot de gewenste maat; het is vaak
sneller op de lange termijn.
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In hout boren (zie afbeelding N)

Gebruik voor maximale prestaties bits van
hogesnelheidsstaal of houtspiraalboren voor
het boren van hout.

m Begin met boren met een zeer lage snelheid
om te voorkomen dat het bit van het startpunt
glijdt.

m Verhoog de snelheid als de boor in het mate-
riaal grijpt.

m Bevestig bij het boren van "doorgaande”
gaten een blok hout achter het werkstuk om
rafelige of versplinterde randen aan de ach-
terkant van het werkstuk te voorkomen.

OPMERKING: Bits kunnen oververhit raken,

tenzij ze worden omgekeerd en vaak eruit

worden getrokken om spaanders uit de groe-
ven te verwijderen.

Metaal boren

Gebruik voor maximale prestaties stalen bits
met hoge snelheid voor boren in metaal of
staal.

m Gebruik bij het boren van metaal lichte
olie op de boor om oververhitting te voor-
komen. De olie verlengt de levensduur van
de boor en verhoogt de boorefficiéntie.

m Begin met boren met een zeer lage snel-
heid om te voorkomen dat het bit van het
startpunt glijdt.

m Handhaaf een snelheid en een druk die
boren mogelijk maakt zonder de boor te
oververhitten.

Te veel druk uitoefenen zal:

— De boor oververhitten.

- De lagers verslijten.

— De boren buigen of verbranden.

- Een niet centraal boorgat of boorgaten
met onregelmatige vormen produceren.

Schroeven erin draaien (zie af-
beelding O)

Probeer schroeven van het standaardtype te
gebruiken voor het gemakkelijk erin draaien
en een verbeterde grip.

m Installeer het juiste boorbit.

m Zorg ervoor dat de ring voor de aanpassing
van het koppel op de meest geschikte instel-
ling is ingesteld. Begin bij twijfel met een lage
instelling en verhoog de instelling geleidelijk
indien nodig. Wijzig de koppelinstelling niet

wanneer het gereedschap loopt.

= Gebruik de juiste versnelling ("1" of "2") voor
de klus en oefen in eerste instantie minimale
druk uit op de instelbare snelheidsschakelaar.
Verhoog de snelheid alleen als volledige
controle kan worden gehandhaafd.

m Hetis raadzaam om eerst een voorboorgat
te boren. Dit gat moet iets langer zijn dan
de schroef die moet worden vastgedraaid
en net kleiner dan de schachtdiameter van
de schroef. Het voorboorgat fungeert als
geleider voor de schroef en maakt het ook
minder moeilijk om de schroef vast te draai-
en. Wanneer schroeven dicht bij een rand van
het materiaal worden geplaatst, helpt een
voorboorgat ook om het splijten van het hout
te voorkomen.

m  Gebruik een verzink-bit (apart verkrijgbaar)
om de schroefkop op te nemen zodat deze
niet uit het oppervlak steekt.

m Houd voldoende druk op de boor om te
voorkomen dat het bit uit de schroefkop
draait. De schroefkop kan gemakkelijk
beschadigd raken, waardoor het lastig wordt
om de schroef in te draaien of te verwijderen.

m  Om de boor/schroevendraaier te stoppen,
laat u de drukschakelaar los en laat u het
gereedschap volledig tot stilstand komen.

Boren in metselwerk (alleen PD
2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC
MD) (zie afbeelding P)

Gebruik voor maximale prestaties bits voor
metselwerk met een carbide punt tijdens het
boren van gaten in baksteen, tegels, beton,
etc.

m Handhaaf een snelheid en een druk die
het boren mogelijk maakt zonder het bit of
de boor te oververhitten.

Te veel druk uitoefenen zal:

— De boor oververhitten.

— De lagers verslijten.

— De boren buigen of verbranden.

— Niet-centrale gaten of gaten met onregel-
matige vormen veroorzaken.

m Pas lichte druk en gemiddelde snelheid
toe voor het beste resultaat in baksteen.

m Oefen extra druk uit bij harde materialen
zoals beton.

m Oefen bij het boren van gaten in tegels
op een stuk afval om de beste snelheid en
druk te bepalen. Om te voorkomen dat de
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boor slip/glijdt, breng eerst twee stukken
afplakband aan om een 'X'-vorm over de
beoogde boorplek te creéren.

= Begin met boren met een zeer lage snel-
heid om te voorkomen dat het bit van het
startpunt glijdt.

Om de anti-terugslagfunctie te de-
activeren (zie afbeelding Q1-Q6)

m Installeer de accu.

m Stel de richtingskeuzeschakelaar in op de
stand vooruit draaien.

m Druk 5 keer achter elkaar op de drukscha-
kelaar, waarbij elke druk niet langer dan 5
seconden duurt.

m Stel de richtingskeuzeschakelaar in op de
stand achteruit draaien.

Druk 5 keer achter elkaar op de drukscha-
kelaar, waarbij elke druk niet langer dan 5
seconden duurt.

m Het LED-lampje gaat knipperen om aan te
geven dat de anti-terugslagfunctie is uitge-
schakeld.

OPMERKING: De anti-terugslagfunctie wordt

automatisch ingeschakeld na 30 minuten van

inactiviteit of na het verwijderen van de accu.

Transport

Lithium-ion accu's vallen onder de vereisten
van de wetgeving voor gevaarlijke goederen.

Het vervoer van dergelijke accu's moet ge-
beuren in overeenstemming met de lokale,
nationale en internationale bepalingen en
voorschriften.

Gebruikers mogen deze accu's zonder verde-
re vereisten over de weg vervoeren.

Het commerciéle vervoer van lithium-ion
accu's door transportbedrijven valt onder de
regelgeving voor het vervoer van gevaarlijke
stoffen. Verzendvoorbereidingen en transport
mogen alleen worden uitgevoerd door per-
sonen die daarvoor op de juiste manier zijn
opgeleid. Het hele proces moet professioneel
worden begeleid.

De volgende punten moeten in acht worden
genomen bij het vervoeren van oplaadbare
accu's:

Zorg ervoor dat de contactpunten van de
accu beschermd en geisoleerd zijn om kort-
sluiting te voorkomen.
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Zorg ervoor dat het accupack goed vastzit en
niet kan bewegen binnen de verpakking.

Beschadigde of lekkende accu's mogen niet
worden vervoerd.

Neem contact op met uw transportbedrijf
voor meer informatie.

OPGELET!

Plaats geen accu's waarvan de behuizing
beschadigd is.

Onderhoud en zorg

A\ WAARSCHUWING!

Verwijder het accupack uit het elektrisch
gereedschap, voordat u werkzaamheden aan
het elektrisch gereedschap uitvoert.

Reiniging

OPGELET!

Draag bij het reinigen met droge perslucht
altijjd een veiligheidsbril.

Reinig het elektrisch gereedschap en de
ventilatiesleuven regelmatig. Het reinigings-
interval is afthankelijk van het materiaal en de
duur van het gebruik. Blaas het binnenste van

de behuizing en de motor regelmatig schoon
met droge perslucht.

Reparaties
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde klantenservice.

[i]  OPMERKING

Maak de schroeven op de behuizing niet los
tijdens de garantieperiode. Het niet naleven
van deze vereiste maakt eventuele aanspra-
ken op de fabrieksgarantie ongeldig.

Reserveonderdelen en accessoires

Andere accessoires, met name gereedschap
en accessoires, zijn te vinden in de catalogi
van de fabrikant. Opengewerkte tekeningen
en lijsten met reserveonderdelen zijn terug te
vinden op onze startpagina:
www.flex-tools.com.
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Informatie over de afvoer

/AN WAARSCHUWING!

Zorg dat defect en afgedankt elektrisch ge-
reedschap niet gebruikt kan worden:
— accugereedschap door het verwijderen
van de accu.
Alleen voor EU-landen
E Gooi het elektrisch gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!
In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur en omzet-
ting naar nationale wetgeving moet afge-
dankt elektrisch gereedschap apart worden
ingezameld en gerecycled op een milieu-
vriendelijke manier.

Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moe-
ten worden gerecycled op een milieuvrien-
delijke manier. Plastic onderdelen kunnen
aan de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

Vi WAARSCHUWING!

Gooi accu’s nooit met het huishoudelijk afval
weg. Goori accu’s niet in het water of in vuur.
Open verbruikte accu’s nooit.

Alleen voor EU-landen:

In overeenstemming met de Richtlijn (EU)
2023/1542 moeten defecte of verbruikte
accu’s worden gerecycled.

[i]  OPMERKING

Vraag uw dealer naar de verwijderingsmoge-
lijkheden!

( €-Conformiteitsverklaring

De conformiteitsverklaringen zijn opgenomen
in Bijlage 1 van deze gebruikershandleiding.

Uitsluiting van de aansprake-
lijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederf-
de winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroor-
zaakt door onjuist gebruik van het product of
door het gebruik van het product met pro-
ducten die afkomstig zijn van andere fabri-
kanten.
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Indholdsfortegnelse Vigtige sikkerhedsoplysninger
Symboler, der bruges i denne brugsvejled- A\ ADVARSEL!
NING « e e i e 76 For produktet tages i brug, bedes du lzse
Symboler pa produktet.................. 76 folgende oplysninger og handle i overens-
Vigtige sikkerhedsoplysninger ........... 76  stemmelse hermed:
Stej og vibrationer...................... 77 — Disse brugsanvisninger,
. — afsnittet »Generelle sikkerhedsanvisnin-
Tekniskedata ............... ... oL 78 . . v
) ger« om handtering af elvaerktojet i den
Overblik....... ..o 79 medfg/gvende brochure (broc/]urenum_
Brugsvejledning............cooiiiit 79 mer: 315915),
T 4 P g3 — Geldende regler pa stedet, hvor pro-
Vragﬁpoh Idel lei 83 duktet bruges, for at undga ulykker.
© |gej OlCCISE OgPICIE - v vvvvvvvvvveee Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det er
Oplysninger om bortskaffelse............ 84 fremstillet i henhold til de vedstsende sikker-
CE-overensstemmelseserklaering......... 84  hedsforordninger.
Ansvarsfraskrivelse .................. ... 84  Men nar veerktajet er i brug, kan det stadlig

Symboler, der bruges i denne
brugsvejledning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestdende fare. Manglende over-
holdelse af denne advarsel, kan fore til dods-
fald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMEZRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa produktet

Laes brugsvejledningen, for du
teender elveerktgjet.

©

hi4
g:

UK
CA

Oplysninger om bortskaffelse
af gamle veerktgjer (se side 84)

CE-maerkning

UKCA-maerkning
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vaere en fare for brugerens eller en tredje-
parts liv og lemmer, eller elvaerktajet eller
anden ejendom kan blive beskadliget.

Elvaerktojet ma kun bruges

—  til dens tiltzenkte formadl,

— o0g den skal altid vaere i god tilstand.
Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Anvendelsesformal
Den batteridrevet boremaskine/slagborema-
skine er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og han-
del,

— til boring af huller, boring i tree, boring i
metal, skruer og murvaerk (dette gaelder
kun for slagboremaskinen).

Sikkerhedsvejledninger til slag-
boremaskinen/slagboremaski-
nen

/\  ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger,
billeder og specifikationer, der folger med
dette elvaerktoj. Hvis anvisningerne neden-
for ikke folges, kan det fore til elektrisk stod,
brand og/eller alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til
fremtidig reference.

= Hold kun elvaerktgjet pa de isolerede
gribeflader, hvis det bruges pa steder,
hvor bore- eller spaendeudstyret kan
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da

komme i kontakt med stremferende led-
ninger. Hvis bore- eller speendeudstyret
rammer en stremfgrende ledning, kan me-
taldelene pa saven blive "stremfgrende",
hvilket kan give brugeren elektrisk sted.
Spaend arbejdsemnet fast. Spaende-
anordninger eller en skruestik holder
emnet bedre og mere sikkert fast, end hvis
det holdes i handen.

Brug hgrevaern ved slagboring. Udsaet-
telse for hgj stej kan fore til horetab.

Brug stottegreb(ene). Manglende kontrol
over vaerktgjet kan fore til personskader.
Undga, at bore, fastgare eller abne
vagge eller andre blinde omrader, hvor
der kan vzaere elektriske ledninger. Hvis
dette er uundgaelig, skal du afbryde alle
sikringer og afbrydere, der forsyner dette
arbejdssted.

Sta pa en sadan made, at du ikke kom-
mer i klemme mellem vaerktgjet, vaegge-
ne eller stolperne. Hvis veerktgjet kommer
i klemme eller saetter sig fast i emnet, kan
veerktgjets reaktionsmoment braekke din
hand eller dit ben.

Vent altid, indtil maskinen er standset
helt, for den laegges ned. Vaerktgjet kan
komme i klemme eller fgre til tab af kon-
trollen over elveerktgjet.

Nar du arbejder med elvaerktgjet, skal
du altid holde det ordentligt med begge
hander og indtage en sikker stilling.
Elveerktajet er mere sikkert at bruge, nar
de holdes med begge haender.

skader.

m Fastgor arbejdsemnet. Spaendeanordnin-
ger eller en skruestik holder emnet bedre
og mere sikkert fast, end hvis det holdes i
handen.

= Undga, at bore, fastgore eller abne
vagge eller andre blinde omrader, hvor
der kan vaere elektriske ledninger. Hvis
dette er uundgaelig, skal du afbryde alle
sikringer og afbrydere, der forsyner dette
arbejdssted.

m Sta pa en sddan made, at du ikke kom-
mer i klemme mellem vaerktgjet eller
sidegrebet og vaeggene eller stolperne.
Hvis veerktgjet kommer i klemme eller saet-
ter sig fast i emnet, kan vaerktgjets reakti-
onsmoment braekke din hand eller dit ben.

Stoj og vibrationer

Stgj- og vibrationsveerdierne er blevet be-
stemt i henhold til EN 62841.

Elveerktgjets A-evaluerede stgjniveau er ty-
pisk:

— Lydtryk L,a:

Sikkerhedsinstruktioner ved brug

af lange borebits:

= Bor ma aldrig bruges pa hgjere hastig-
heder end hvad de er beregnet til. Pa
hgojere hastigheder kan boret bgje, hvis
det far lov til at dreje frit uden at komme
i kontakt med arbejdsemnet, hvilket kan
fore til personskader.

m Start altid boringen pa en lav hastighed
og med spidsen af boret i kontakt med
emnet. Pa hgjere hastigheder kan boret
bgje, hvis det far lov til at dreje frit uden
at komme i kontakt med arbejdsemnet,
hvilket kan fere til personskader.

m Pafor kun tryk i direkte linje med boret,
og undga at trykke for hardt. Bits kan
bgje, som kan fare til beskadigelse eller
tab af kontrol, hvilket kan fere til person-

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
- Lydeffektniveau Ly,:
DD 2G 18-ECMD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
— Usikkerhed: K=5dB

Samlet vibrationsvaerdi:

Emissionsveerdi a,,
boring:

DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s?
DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD 1.1m/s?
- Emissionsveaerdi a,p

Slagboring:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s?

77



DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC

da DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD
— Usikkerhed: K=15m/s> Tekniske data
— Gentagne stgdvibrationer (p¢):
boring: DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
DD 2G 18-EC MD DC 44m/s*  |Produkttype EC MD DC |MD DC
DD 2G 18- |DD 2G 18-EC
PD 2G 18-EC MD DC EC MD MD
DD 2G 18-EC MD 44 m/s’ Boremas- |(Slag-
PD 2G 18-EC MD Produkt Kine Do skine
— Gentagne stgdvibrationer (p¢): Nominel
Slagboring: 419 m/s®  |spaending Vdc |18
PD 2G 18-EC MD DC Hastighed
PD 2G 18-EC MD 419m/s*  |uden be- |/min 8-2(3)80
- Usikkerhed K=2m/s’ |lastning )
FORSIGTIG! fa - amac. |mm 113
r .
De angivne malevaerdier gaelder for et nyt el- it :t P
veerktoyj. Stoj- og vibrationsvaerdierne aendres Maksimal
med tiden ved daglig brug. borediam- |mm 113 13
m BEMARK eter i metal
Den eller de erklzerede samlede vibrations- Maksimal
veerdier og den eller de erklaerede stajemissi-  |porediam- |mm |68 68
onsvaerdier er malt i overensstemmelse med eteritre
en standardtestmetode og kan anvendes ti/ Maksimal
at sammenligne et vaerktaj med et andet. De borediam-
kan ogsé anvendes i en forelobig ekspone- eterimur- ™M |- 13
ringsvurdering. veerk
Det erklzerede vibrations- og stajemissions- Maks. d
niveau repraesenterer vaerktojets primaere Viaks. re_—
anvendelsesformal. Hvis vaerktajet derimod jnlngtsmo 60
anvendes til andre formdal, med andet tilbehor mBeIn d N
eller vedligeholdes darligt, kan vibrations- _k 2 K m
og stajemissionsvaerdierne afvige. Dette kan s ;ge d asse 115
foroge eksponeringsniveauet markant over _k ar k
den samlede arbejdsperiode. sKruekasse
For at lave en najagtig vurdering af vibrati- S.Iaghas- bpm |- 0-9600
onseksponeringsniveauet og stojemissions- tighed 0-36800
veerdierne er det ogsa nodvendigt at tage Kobling
hensyn til de tider, hvor vaerktojet er slukket, indstill- 18+ awmy 22+ auv + =
eller hvor det korer, men ikke rent faktisk er inger
i brug. Dette kan reducere eksponeringsni- Vaegt kg 1.7* 1.8*
veauet markant over den samlede arbejdspe- ] AP..18..serien
riode. Batteri |18V | \p. 18..XT serien
Identificer yderligere sikkerhedsforanstalt- Oblader-
ninger til at beskytte operateren mod virknin- enr?s kapac. |CA-+18...serien
gerne af vibrationer og staj, sasom: Vedlige- itet P CA...12/18...serien
holdelse af vaerktajet og tilbehoret, at holde
S e Oplad-
haenderne varme, organisering af arbejdls ) R
monstre. ningstem- [0~40 °C
t
FORSIGTIG! S —
Brug horevaern, nar lydtrykket kommer over peratur -10~40°C

85 dB(A).
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Opbevar-

ingstem-  |-20~50°C

peratur

*Malt med (13), uden batteri (du kan finde
batteriets vaegt pa (www.flex-tools.com), uden
veerktg;j).

Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne re-
fererer til billedet af maskinen pa grafiksiden.
1a. Patron

1b. Aftagelig naglefri borepatron
2. Ring til justering af drejningsmoment
3. Ring til valg af funktion
(Kun til PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
EC MD)

4. To-trins gearskifter

5. Retningsknap (frem/midt-las/tilbage)
6. Startknap

7. Spaendepatron

8. Blodtgreb

9. LED-lys

1

0. Fastspaending af stroppen

Til montering af et spaendeband (med-
folger ikke) sa du ikke taber veerktgjet.

11. Aftagelig baelteklemme
12. Aftagelig bit-beslag

13. Stottegreb

14. Spaendeskrue

Brugsvejledning

/\  ADVARSEL!
Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa elvaerktojet.

Inden elvaerktgjet teendes
Pak elvaerktgjet og tilbehar ud, og serg for at
ingen dele mangler eller er beskadiget.

[i|]  BEMAERK

Batterierne er ikke ladet helt op, nar de leve-
res. Lad batterierne helt op, inden produktet
tages i brug. Se opladningsoplysningerne i
brugsvejledningen.

Tips til vedligeholdelse af batte-
riet
FORSIGTIG!

—  Batterier ma aldrig oplades i temperatu-
rer under 0 °C eller over 40 °C.

—  Batterier md ikke oplades i miljoer med
haj luftfugtighed eller omgivelsestempe-
ratur.

Batterier og opladere ma ikke tildaekkes
under opladningen.

— Traek opladerens stromstik ud, nar batteri-
et er ladet op.

Batterierne og opladeren kan blive varme

under opladningen. Dette er helt normalt!

[i] BEMAZRK

Folg instruktionerme til rigtig opladning af
batteriet, der star i brugsvejledningen til bat-
teriet.

Hvis batterierne ikke skal bruges i leengere
tid, skal de opbevares delvist opladet pa et
keligt sted.

Iseetning og udskiftning af batte-

riet (se figur B1-B2)
m Trykdet opladet batteri i elveerktgjet, indtil
det klikker pa plads (se figur B1).

m Batteriet (2) tages ud ved at trykke pa frigivel-
sesknappen (1), hvorefter det kan traekkes ud
(se figur B2).

FORSIGTIG!

Nar enheden ikke er i brug, skal du beskytte
batterikontakterne. Lose metaldele kan kort-
slutte kontakterne, som kan fore til eksplosion
eller brand!

Aftagelig bzelteklemme og
bit-beslag (se figur C)

m Fjern batteripakken fra veerktgjet.

m Sorg for, at hullet pa baelteklemmen 11 og
bit-beslaget 12 passer med gevindhullet pa
bunden af veerktgjet.

m Saet spaendeskruen 14 i, og stram skruen med
en skruetraekker (medfelger ikke).

Fastgerelse af strop (se figur D)
Ringen til stroppen 10 bruges til montering af
en handledsstrop (medfalger ikke) sa der er
mindre chancer for, at du taber veerktgjet. Vikl
stroppen om handen, nar du baerer vaerktgjet.
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Fastger stottehandtaget (se figur E)

/\  ADVARSEL!

Af hensyn til sikkerhed og nemmere betje-
ning, skal du stramme stottegrebet ordent-
ligt for hver brug. Manglende kontrol over
vaerktojet kan fore til personskader.

m Tag batteriet ud af vaerktgjet.

m Losn det ekstra handtag 13 ved, at dreje det
mod uret.

m Szt den haevede del pa handtaget 13 mod
rillerne pa boremaskinens gearkassen pa
vaerktgjet, og saet derefter handtaget pa
veerktgjet.

= Stram handtaget med handen ved at dreje
det med uret.

Sadan monteres og fjernes bits
(se figur F1-F3)

FORSIGTIG!

Stil retningsknappen 5 i midten, for arbejdet

pa elvaerktojet startes.

m Saetretningsknappen 5 i midte for, at lase
startknappen 6.

m Fjern batteripakken. Drej borepatronen 1
mod uret, for at dbne borepatronens kaeber 7.

m Saeten bit sa langt ind, som muligt, drej bore-
patronen 1 med uret og spaend den ordent-
ligt fast med handen.

m For atfjerne bitten, skal du dreje borepatro-
nen 1 mod uret for, at abne borepatronens
kaeber og derved tage bitten ud.

/\  ADVARSEL!

Sorg for, at saette borebitten lige ind i
borepatronen. Undgd, at saette borebitten
skaevt i borepatronen, og derefter stramme
borepatronen som vist i figur F3. Dette kan
gore, at bitten slynges ud af borepatronen,
hvilket kan fore til alvorlige personskader
eller beskadigelse af borepatronen.

/\  ADVARSEL!

Bitten kan blive varm efter leengere tids brug.
Brug beskyttelseshandsker, nar boret tages
ud af vaerktojet, eller lad forst boret kole af.

Aftagelig borepatron (DD 2G 18-

ECMD DC/PD 2G 18-EC MD DC)
(se figur G1-G2)

Sadan saettes borepatronen pa: Traek pa-
tronringen (G-1) bagud, og saet patronen helt
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ind i veerktgjet.

Sadan tages borepatronen af: Traek pa-
tronringen (G-1) bagud, og traek patronen af
veerktgjet.

Valg af retning (se figur H)
FORSIGTIG!

Skift kun drejeretning kun, nar maskinen er

stoppet helt.

Stil retningsknappen 5 pa den gnskede ind-

stilling:

m Seetretningsknappen 5 yderst til venstre pa
vaerktajet for, at skrue skruer i eller spaende
skruer.

m Seet retningsknappen yderst til hgjre pa vaerk-
tojet for, at lasne skruer eller Izsne skruer.

m Seetretningsknappen pa "Sluk" (Iast i midten)
for, at reducere chancen for utilsigtet start, nar
veerktgjet ikke er i brug.

[i] BEMAERK
Veerktojet virker ikke, for retningsknappen
drejes helt til venstre eller hojre.

/\  ADVARSEL!

Batterivaerktoj er altid i driftstilstand. Derfor
skal retningsknappen altid vaere last i midten,
nar vaerktojet ikke er i brug, eller hvis vaerkto-
Jet baeres pa siden.

To-trins gearskifter (se figurl)

Gearskifteren 4 sidder for oven pa vaerktgjet
og bruges til, at skifte mellem gear "1" og "2".

m Gear "1" har et hgjere drejningsmoment
og langsommere hastigheder til tungt ar-
bejde eller til, at skrue skruer i materialer,
bore huller med et stor diameter og til at
skeere gevind. Brug funktion "1" til at starte
huller uden et midterstempel, til boring af
metaller eller plast, boring i keramik eller
i boringer, der kraever et hgjere drejnings-
moment.

m Gear "2" har et lavere drejningsmoment
og hgjere hastigheder til slagboring (kun
PD 2G 18-EC MD DC) eller lettere borear-
bejde. Gearhastighed "2" er bedre egnet
til boring i tree og traesammensaetninger
og til brug med slibe- og polertilbehgr.

Ring til valg af funktion (kun PD
2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC
MD) og ring til justering af drej-
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ningsmoment
/\  ADVARSEL!

Drejningsmomentet eller funktionsknappen
md ikke justeres, ndr vaerktojet korer.

Dit veerktej er udstyret med en ring til valg

af funktion 3 (kun PD 2G 18-EC MD DC/

PD 2G 18-EC MD) og en ring til justering af
drejningsmomentet 2. Flyt ringen i henhold til
opgaven, der skal udfgres.

Den rigtige indstilling afhaenger af opgaven
og hvilken slag bit, fastgerelseselement og
materiale, der bruges. Generelt skal du bruge
et starre drejningsmoment til starre skruer.
Hvis drejningsmomentet er for hgijt, kan skru-
erne ga i stykker eller knaekke.

DD 2G 18-ECMD DC/ DD 2G 18-EC MD (se
figur J1)

Din boremaskine har 18 momentindstillinger
til skruning og 1 boreindstilling. Udgangsmo-
mentet foreges, nar ringen drejes fra 1 til 18.

Juster drejningsmomentet ved, at dreje rin-
gen til justering af drejningsmomentet 2. Jo
hajere momentindstilling er, jo mere kraft har
veaerktgjet til, at dreje en genstand med.

Boringsindstillingen 4wV laser koblingen,
som ger det muligt, at bore og udfere andet
tungt arbejde.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD (se
figur J2)

Din slagboremaskine har 22 momentindstil-
linger,
1 boreindstilling og 1 slagboreindstilling.

Udgangsmomentet forgges, nar ringen drejes
fra 1 til 22.

Boreindstillingen awY laser koblingen, som
ger det muligt, at bore (men ikke slagbore)
og udfare andet tungt arbejde.

Indstillingen for slagboring §= I3ser koblin-
gen, som ger det muligt kun, at bruge slagbo-
refunktionen.

BEMZARK: Slagborefunktionen ma ikke
bruges til, at bore i trae, metal, keramik eller
plastik, da dette kan gdelaegge boret/skrue-
bitten.

LED-lys (se figur K)
Dit veerktej er udstyret med et LED-lys 9 pa
bunden. Dette giver ekstra lys pa emnets

overflade pa steder med mindre lys.

LED-lyset 9 teendes automatisk, nar startknap-
pen 6 trykkes en smule ned, for veerktgjet
begynder at kere, og slukker ca. 10 sekunder
efter, at startknappen 6 slippes.

LED-lyset blinker hurtigt, nar veerktgjet og/el-
ler batteripakken overbelastes eller bliver for
varm, og de interne sensorer slukker for vaerk-
tojet. Giv veerktgjet en pause, eller anbring
vaerktojet og batteripakken separat under en
luftstrem for at afkele dem.

LED-lyset blinker langsommere for at vise,
at batteriet er ved at veere brugt op. Oplad
batteripakken.

Sadan teendes elvaerktgjet (se
figurlL)

= Sadan teendes elveerktgjet:

Tryk pa startknappen 6.

Jo mere startknappen trykkes ind, jo hurtige-
re karer vaerktgjet.

m Sadan slukkes elvaerktgjet:
Slip startknappen 6.

/\  ADVARSEL!

For at forebygge utilsigtet start, der kunne
fordrsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteripakken fra produktet, nar der
monteres dele.

/\  ADVARSEL!

Hvis der er dele, der er beskadigede el-
ler mangler, anvendes apparatet ikke, for
delene er udskiftet. Brug af dette produkt
med beskadigede eller manglende dele kan
medfore alvorlig personskade.

Boring (se figur M)

/\  ADVARSEL!

Brug beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller

med sideskaerme, nar du bruger elvaerktajer

eller blaeser stov. Hvis arbejdet er stovet, skal

du ogsad bruge en stovmaske.

m Sorg for, at retningsknappen 5 star pa den
rigtige indstilling (fremad eller bagud).

m Spaend materiale, der skal bores i, fast i en

skruestik eller med klemmer, s& det ikke

drejer rundt, nar boret drejer.

Hold ordentlig fast i boremaskinen og szet

bitten der, hvor der skal bores.
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m Tryk pa startknappen 6 for, at starte bore-
maskinen. Boremaskinen kerer hurtigere jo
mere startknappen trykkes ned.

m For borebitten ind i arbejdsemnet, og tryk
kun nok til, at boret »bider« sig fast. Boret
ma ikke tvinges ind, og undga at trykke
boret til siden, for at gare hullet starre. Lad
veerktgjet gore arbejdet.

m Hvis du borer i harde, glatte overflader,
skal du bruge et midterstempel til, at mar-
kere den gnskede placering af hullet. Dette
ger, at boret ikke glider ud af midten, nar
du starter med at bore.

= Hvis du borer i metaller, skal du bruge let
olie pa boret, sa det ikke overophedes.
Olien vil forleenge boreborets levetid og
forager boreeffektiviteten.

m Hvis boret saetter sig fast i arbejdsemnet,
eller hvis boret gar i sta, skal du straks stop-
pe vaerktgjet. Fjern boret fra arbejdsemnet,
og find arsagen til, at det seetter sig fast.

Der er to regler, nar man skal bore i harde

materialer.

Den forte er, at jo hardere materialet er, jo
mere tryk skal du leegge pa vaerktgjet.

Den anden ar, at hastigheden skal vaere
langsommere. Jo hardere materialet er, jo
langsommere skal hastigheden vaere. Hvis
der skal bores et stort hul, kan du ferst bore
et mindre hul og derefter udvide hullet til den
onskede starrelse med et starre bor. Dette er
ofte hurtigere i det lange lgb.

Boring i trae (se figur N)

For at opna den maksimal ydelse, skal du
bruge bits af stal, der er beregnet til hgje
hastigheder eller treebor til traeboring.

m Start boringen pa en meget lav hastighed, sa

boret ikke glider vaek fra startpunktet.

m Forgg hastigheden efterhdnden som boret
bider sig fast i materialet.

m Hvis du borer "gennemtraengende” huller,

skal du fastgere en traeklods bag arbejdsem-

net, sa du undgar flossede eller splintrede
kanter pa bagsiden af arbejdsemnet.

BEMZRK: Bits kan overophede, hvis de ikke

regelmaessigt vendes om og traekkes ud for,
at fjerne spaner i bitten.

Boring i metal
For at opna den maksimale ydeevne, skal
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du bruge bits af stal, der er beregnet til hgje
hastigheder til boring i metal og stal.

m Hvis du borer i metaller, skal du bruge let
olie pa boret, sa det ikke overophedes.
Olien vil forleenge boreborets levetid og
forager boreeffektiviteten.

m Start boringen pa en meget lav hastighed,
sa boret ikke glider vaek fra startpunktet.

m Hold en hastighed og et tryk, der ger det
muligt at bore uden at overophede boret.

Hvis der laegges for meget pres p3, vil det:

— Overophede boremaskinen.

— Slide lejerne.

— Bgje eller breende bitten.

- Give skaeve eller uregelmaessige huller.

Skruning af skruer (se figur O)

Praov at bruge skruer af standardtypen for,
at gore det lettere at skrue dem i og have et
bedre greb.

m Saet denrigtige skruebit i vaerktojet.

m Sorg for, at ringen til justering af drejnings-
momentet star pa den rigtige indstilling. Hvis
du eritvivl, skal du starte pa en lav indstilling
og gradvist gge indstillingen efter behov.
Momentindstillingen ma ikke aendres, nar
veerktgjet karer.

m Sorg for, at bruge det rigtige gear ("1" eller
"2")til opgaven, og tryk farst kun startknap-
pen en smule ned for, at starte pa en lav

hastighed. Forag kun hastigheden, nar du er
sikker pa at du har fuld kontrol over vaerktgjet.
Det anbefales, at bore et lille hul forst. Dette
hul skal veere lidt leengere end skruen, der
skal skrues i, og en smule mindre end skruens
diameter. Det lille hul virker som en guide for
skruen. Det gor det ogsa lettere at stramme
skruen. Nar skruerne placeres teet pa en kant
af materialet, gor et lille hul ogs3, at treeet ikke
fleekker.

Brug en forszenkning (szelges separat) til at
tilpasse skruehovedet, sa det ikke stikker ud
af overfladen.

Hold ordentligt @je med, at boret ikke drejer
ud af skruehovedet. Skruehovedet kan nemt
tage skade, hvilket gor det sveert at bore med
eller tage af.

For at stoppe boremaskinen/skruemaskinen
skal du slippe startknappen, og lade vaerkte-
jet stoppe helt.
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Boring i murvaerk (kun PD 2G 18-
EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD) (se
figur P)

For at opna den maksimale ydelse, skal du
bruge borebits med spidser af hardmetal, der

er beregnet til murvaerk, nar du borer huller i
mursten, fliser, beton og lignende.

m Hold en hastighed og et tryk, der gor det
muligt at bore uden at overophede bitten
eller boret.

Hvis der laegges for meget pres pa, vil det:

— Overophede boret.

— Slide lejerne.

- Bgje eller breende bitten.

- Give skeaeve eller uregelmaessige huller.

m Du opnar det bedste resultat i mursten
ved, at bruge et let tryk pa en medium
hastighed.

m Pafer ekstra tryk pa harde materialer, som
f.eks. beton.

m Hvis du borer huller i fliser, skal du gve dig
pa et stykke skrot for, at finde den bed-
ste hastighed og det bedste tryk. For at
undga, at boret glider, skal du ferst saette
to stykker tape i et »X« pa det pateenkte
borested.

m Start boringen pa en meget lav hastighed,
sa boret ikke glider vaek fra startpunktet.

Til at sla beskyttelsesfunktionen
mod tilbageslag fra (se figur Q1-Q6)

m Seet batteriet .

m Saet retningsknappen pa fremad kersel.

m Tryk pa udlgserknappen 5 gange i traek, hvor
hver tryk hgjst ma vaere 5 sekunder.

m Seet retningsknappen pa bagud kersel.

m Tryk pa udleserknappen 5 gange i traek, hvor
hver tryk hgjst ma vaere 5 sekunder.

m Lysindikatoren begynder at blinke for at vise,
at beskyttelsesfunktionen mod tilbageslag er
slaet fra.

BEMARK: Beskyttelsesfunktionen mod til-

bageslag slas automatisk til efter 30 minutter

uden brug eller hvis batteriet tages ud.

Transport

Litium-ion-batterier er underlagt kravene i
lovgivningen om farligt gods.

Transport af disse batterier skal ske i henhold
til lokale, nationale og internationale bestem-

melser og regler.

Brugerne kan transportere disse batterier pa
vejene uden yderligere krav.

Fragtselskabers transport af litium-ion-batteri-
er er underlagt reglerne for transport af farligt
gods. Forsendelsesforberedelser og transport
ma kun udferes af uddannede fagpersoner.
Hele forlgbet skal overvages professionelt.

Ved transport af genopladelige batterier, skal
felgende punkter overholdes:

Serg for, at batteriets kontaktterminaler er
beskyttet og isoleret, sa kortslutning undgas.

Serg for, at batteripakken er beskyttet mod
bevaegelser i emballagen.

Beskadigede eller uteette batterier ma ikke
transporteres.

For yderligere oplysninger, bedes du kontak-
te fragtselskabet.

FORSIGTIG!

Batterier med et beskadliget kabinet, ma
aldrig sendes med posten.

Vedligeholdelse og pleje

/\  ADVARSEL!

Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pad elveerktojet.

Rengering
FORSIGTIG!

Ved rengering med trykluft skal du altid bru-
ge beskyttelsesbriller.

Renger regelmaessigt elveerktgjet og luftab-
ningerne. Rengeringshyppigheden afthaenger
af materialet, og hvor meget veerktgjet bru-
ges. Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og
motoren med teor trykluft.

Reparationer
Reparationer ma kun udferes af et autoriseret
kundeservicecenter.

[i] BEMAZRK

Skruerne pad kabinettet md ikke losnes i
garantiperioden. Hvis dette krav ikke overhol-
des, annulleres garantien fra producenten.
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Reservedele og tilbehor

For andet tilbehgr, iszer vaerktgjer og tilbeher,
bedes du se producentens kataloger. Tegnin-
ger og lister over reservedele kan findes pa
vores hjemmeside: www.flex-tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Gor opbrugte elvaerktajer ubrugelige ved at:
— flerne batteriet pd batteridrevne elvaerk-
tojer.

Kun EU-lande
Elveerktej ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med europaeisk direktiv
2012/19/EU om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr og gennemfgarelse i national ret,
skal elvaerktgj indsamles separat og genan-
vendes pa en miljgvenlig made.
Genbrug af rdmaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.

/\  ADVARSEL!

Batterier md ikke smides ud sammen med
husholdningsaffald. Og de ma ikke breendes
eller smides i vandet. Abn ikke brugte batteri-
er.
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Kun EU-lande:

| overensstemmelse med direktiv (EU)
2023/1542 skal defekte og opbrugte batteri-
er genbruges.

[i]  BEMAZRK

Sporg din forhandler om dine bortskaffelses-
muligheder!

( €-Overensstemmelseserklae-
ring

Overensstemmelseserklaeringerne findes i
bilag 1 til denne brugsvejledning.

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader eller tabt fortje-
neste pa grund af afbrydelser i forretninger,
forarsaget af produktet eller et ubrugeligt
produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant er ikke
ansvarlige for nogen skader, der skyldes
forkert brug af produktet eller ved brug af
produktet med produkter fra andre fabrikan-
ter.
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Symboler brukt i denne hand-
boken

/\  ADVARSEL!

Betegner overhengende fare. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
dod eller svaert alvorlige skadler.

FORSIKTIGHET!

Angir en mulig farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
mindre personskade eller skade pa eiendom.

[i] MERK
Angir brukstips og viktig informasjon.

Symboler pa produktet

Les bruksanvisningen for du
slar pa elektroverktayet.

©

H
g:

UK
CA

Avfallshandteringsinformasjon
for det gamle verktoyet (se
side 92)

CE-merking

UKCA-merking

under bruk, eller elektroverktoyet eller annen
eiendom kan blj skadet.

Elektroverktayet ma kun brukes

—  til den tiltenkte bruken

— i perfekt driftstilstand.

Feil som svekker sikkerheten ma repareres
umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Den batteridrevne bore- / slagboremaskinen
er tiltenkt

— til kommersiell bruk i industri og handel,

— for boring av hull, boring i tre, boring i
metall, skruing og boring i mur (dette kun
for slagboring).

Sikkerhetsinstruksjoner for
bore-/slagboremaskin

/\  ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvars/er, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger
med dette elektroverktoyet. Hvis du ikke
folger alle instruksjonene nedenfor, kan det
fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
skadle.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner
for senere referanse.

n Hold elektroverktgyet i de isolerte
gripeflatene nar du utferer arbeid der
skjaereverktoyet eller festemidlet kan
komme i kontakt med skjulte ledninger.
Skjeeretilbeheor eller festemidler som kom-
mer i kontakt med en spenningsferende
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ledning kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktoyet spenningsferende og
kan gi operatgren elektrisk stot.

Fest arbeidsstykket. Klemmeanordninger
eller en skrustikke holder arbeidsstykket
pa plass bedre og tryggere enn a holde
det for hand.

Bruk hgrselsvern ved slagboring. Ekspo-
nering for stay kan forarsake herselstap.
Bruk ekstra handtak(er). Tap av kontroll
kan forarsake personskade.

lkke bor, fest eller bryt inn i eksisterende
vegger eller andre blinde omrader der
det kan finnes elektriske ledninger. Hvis
denne situasjonen er uunngaelig, koble

fra alle sikringer eller effektbrytere som
forsyner dette arbeidsstedet.

Plasser deg slik at du ikke blir sittende
fast mellom verktoyet, vegger eller stol-
per. Hvis boret setter seg fast i arbeidsstyk-
ket, kan reaksjonsmomentet fra verktoyet
knuse handen eller benet ditt.

Vent alltid til maskinen har stoppet helt
for du setter den ned. Verktayinnsatsen
kan sette seg fast og fere til tap av kontroll
over elektroverktoyet.

Nar du arbeider med elektroverktoyet,
hold det alltid godt med begge hender
og innta en sikker stilling. Elektroverktoy-
et styres sikrere med begge hender.

Sikkerhetsinstruksjoner ved bruk
av lange bor:
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Bruk aldri hoyere hastighet enn borekro-
nens maksimale hastighetsklassifisering.
Ved hgyere hastigheter er det sannsynlig
at boret bayer seg hvis det far rotere fritt
uten & komme i kontakt med arbeidsstyk-
ket, noe som kan fare til personskade.
Start alltid boringen med lav hastighet
og med borspissen i kontakt med ar-
beidsstykket. Ved hgyere hastigheter er
det sannsynlig at boret bayer seg hvis det
far rotere fritt uten 8 komme i kontakt med
arbeidsstykket, noe som kan fare til per-
sonskade.

Trykk kun i direkte linje med boret, og
ikke trykk for hardt. Bits kan beye seg og
forarsake brudd eller tap av kontroll, noe
som igjen kan fare til personskade.

Fest arbeidsstykket. Klemmeinnretninger
eller en skrustikke holder arbeidsstykket
pa plass bedre og tryggere enn a holde

det for hand.

lkke bor, fest eller bryt inn i eksisterende
vegger eller andre blinde omrader der
det kan finnes elektriske ledninger. Hvis
denne situasjonen er uunngaelig, koble
fra alle sikringer eller effektbrytere som
forsyner dette arbeidsstedet.

Plasser deg slik at du ikke blir klemt
mellom verktoyet eller sidehandtaket
og vegger eller stolper. Hvis boret setter
seg fast i arbeidsstykket, kan reaksjonsmo-
mentet fra verktayet knuse handen eller
benet ditt.

Stoy og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene er bestemt i sam-
svar med EN 62841.

Det A-veide stoynivaet til elektroverktayet er
vanligvis:

Lydtrykkniva Lo

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
— Lydeffektniva Ly,:

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
— Usikkerhet: K=5dB
Total vibrasjonsverdi:
- Utslippsverdi ved bor-

ing ved, p:

DD 2G 18-EC MD DC 1.5m/s?

PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s?

DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s’
- Utslippsverdi a, pslag-

boring:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5m/s’

PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s?
— Usikkerhet: K=1.5m/s’
— Gjentatte stogtvibrasjoner (p¢):

ved boring:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s*

PD 2G 18-EC MD DC
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DD 2G 18-ECMD / PD 2G 18-EC MD no

DD 2G 18-EC MD 2 Nominell

PD 2G 18-EC MD 44 m/s spenning vDC 118
— Gjentatte stotvibrasjoner (p¢): Tomgang- Jmin 0-600

slagboring: 2 shastighet 0-2300

419 m/s

PD 2G 18-EC MD DC Chuckkap- mm 113

PD 2G 18-EC MD 419 m/s? |asitet
— Usikkerhet K=2m/s® [Maks.

boredi-
FORSIKTIGHET! ameter for MM |13 13
De angitte maleverdiene gjelder for nye metall
elektroverktoy. Daglig bruk forer til at stoy- Maks.
og vibrasjonsverdiene endres. borediam- |mm |68 68
m MERK eter for tre
De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de Maks.
erklzerte stoyutslippsverdiene har blitt malt boredi- | | 13
i/ samsvar med en standard testmetode og ameter for
kan brukes til & sammenligne ett verktoy med ~ [Murverk
et annet. De kan ogsa brukes i en forelopig Maks. drei-
eksponeringsvurdering. emoment 60
Det erklzerte vibrasjonsutslippsnivéet og - Mykt
stoyutsljppsverdiene representerer verktoy- 5krUt"§ k- Nm
ets hovedbruksomrader. Men hvis verktojet keretui
brukes til andre bruksomrader, med annet til- - Hardt 115
behor eller darlig vedlikehold, kan vibrasjons- skrutre: k-
utslippsnivéet og stayutslippsverdiene avvike. — |keretui
Dette kan oke eksponeringsnivdet betydelig 0-9600
over den totale arbeidsperioden. Effektrate |bpm |- 0-36800
For d gi et nayaktig estimat av vibrasjonsek- Clutch
sponeringsnivaet og stoyutslippsverdiene, er innstill- 18+ awv 22+auv+ =
det ogsa nedvendig & ta hensyn til de tidene inger
ver'/(tayet er slatt av eller gar, men ikke fakt/s{( Vekt kg 1.7* 1.8*
er i bruk. Dette kan redusere eksponeringsni- AP 18 :
véet betydelig over den totale arbeidsperio- Batteri 18V - 10...seren
den. AP...18...XT serien
Identifiser ekstra sikkerhetstiltak for 4 beskyt- La d.e rek- |CA..18...serien )
te operatoren mot effektene av vibrasjon og kevidde |CA...12/18...serien
stay, som for eksempel: Vedlikehold av verk- Ladetem- 0~40 °C
tayet og tilbehoret, holde hendene varme, peratur
organisering av arbeidsmeonstre. Arbeids- 10~40°C
FORSIKTIGHET! temperatur
Bruk horselvern ved et lydltrykk over 85 dB(A).  |Lagrings- | 54 _sgoc
temperatur

Tekniske data

DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
Produktivoe EC MD DC |MD DC
yP DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
EC MD MD
Produkt Drilltrekker iljr%-maskin

*Malt med (13), uten batteri (du finner batteriets
vekt pa (www.flex-tools.com), uten verktay).
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Oversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene refe-
rerer til illustrasjonen av maskinen pa grafikk-
siden.

1a. Chuck

1b. avtakbar ngkkelfri chuck
2. Momentjusteringsring
3. Funksjonsvalgring
(For PD 2G 18-ECMD DC/PD 2G 18-ECMD))

4. To-trinns girspak

5. Retningsforvalgsbryter (forover/sen-
terlas/bakover)

6. Variabel hastighetsbryter

7. Chuck-kjever

8. Mykt grep

9. LED-lys

10. Feste av stropper

For a feste en handleddsstropp (ikke in-
kludert) for a redusere sjansen for a miste
verktoyet.

11. Avtakbar belteklips
12. Avtakbar bitbrakett
13. Hjelpehandtak

14. Festeskrue

Bruksanvisning

/\  ADVARSEL!
Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

For du slar pa elektroverktoyet
Pakk ut elektroverktayet og tilbehgret, og
kontroller at ingen deler mangler eller er
skadet.

[i] MERK

Batteriene er ikke fulladet ved levering. For
forste gangs bruk, lad batteriene helt opp. Se
laderens bruksanvisning.

Tips for lang batterilevetid

FORSIKTIGHET!

— Lad aldri batterier ved temperaturer un-
der 0 °C eller over 40 °C.

— Ikke lad batterier i miljoer med hoy luft-
fuktighet eller omgivelsestemperatur.
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— /kke dekk til batteriene og laderen under
ladeprosessen.

— Trekk ut laderens stopsel nar ladeproses-
sen er ferdig.

Batteri og lader varmes opp under ladepro-

sessen. Dette er helt normalt!

[i]  MERK

Folg instruksjonene for riktig batterilading i
bruksanvisningen for batteriet.

Hvis batteriene ikke brukes over lengre tid,

oppbevar dem delvis oppladet pa et kjolig

sted.

Sette inn/bytte ut batteriet (se

figur B1-B2)

m Trykk det oppladede batteriet inn i elektro-
verktoyet til det klikker pa plass (se figur B1).

m For ata ut, trykk pa utleserknappen (1.) og
trekk ut batteriet (2.) (se figur B2).

FORSIKTIG!

Nar enheten ikke er i bruk, ma du beskytte
batterikontaktene. Lose metalldeler kan kort-
slutte kontaktene, eksplosjons- og brannfare!

Avtakbar belteklips og bitsfeste
(se figur C)

m Fjern battenpakken fra verktoyet.

m Juster hullet pa belteklipsen 11 og bitsbraket-
ten 12 med det gjengede hullet pa bunnen
av verktoyet.

m Settinn festeskruen 14 og stram skruen godt
til med en skrutrekker (ikke inkludert).

Feste av stropper (se figur D)
Stroppfeste 10 er tilgjengelig for a feste en
handleddsstropp (ikke inkludert) for a reduse-
re sjansen for & miste verktgyet. Surr stripen
rundt handen din nar du baerer verktoyet.

Ekstrahandtak (se figur E)

/\  ADVARSEL!

For sikkerhet og enkel betjening, stram

ekstrahandtaket godt til for hver bruk. Tap

av kontroll kan forarsake personskade.

m Taut batteriet fra verktoyet.

m Lasne hjelpehandtaket 13 ved a vri handtaket
mot klokken.

m Juster den hevede delen pa hjelpehandtaket
13 med sporene pa girkassen til verktayet, og
sett deretter hjelpehandtaket pa verktoyet.
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m Stram handtaket for hdnd ved & vri det med
klokken.

Installer og fjern bits (se figur F1-
F3)

FORSIKTIG!

For du utforer noe arbeid pa elektroverktoy-
et md du sette retningsforvalgsbryteren 5 i
midltre posisjon.

m Plasser retningsvelgerbryteren 5 i midtposi-
sjon for a lase utlgserbryteren 6.

m Fjern batteripakken. Roter chucken 1 mot
klokken for & apne chuckens kjever 7.

m Settinn et stykke sa langt det gar, roter chuc-
ken 1 med klokken og stram den godt til for
hand.

m For afjerne boret, roter chucken 1 mot klok-
ken for & apne chuckens kjever og ta ut boret.

/\  ADVARSEL!

Sorg for d sette borekronen rett inn i chuck-
kjevene. lkke sett borekronen inn i chuc-
kens kjevene i en vinkel, og stram deretter
chucken som vist i figur F3Dette kan fore til
at borekronen slynges ut av verktoyet, noe
som kan fore til alvorlig personskade eller
skade pa chucken.

/N\  ADVARSEL!

Boret kan vaere varmt etter langvarig bruk.
Bruk vernehansker nar du tar ut boret fra
verktoyet, eller la boret avkjoles forst.

Avtakbar chuck (DD 2G 18-EC
MD DC/PD 2G 18-EC MD DC) (se
figur G1-G2)

For a installere:Trekk chuckkragen (G-1) bak-
over og sett chucken heltinn i verktoyet.

For a fjerne:Trekk chuckkragen (G-1) bakover
og fjern chucken fra verktoyet.

Retningsforvalg (se figur H)
FORSIKTIG!

Endlre rotasjonsretningen kun nar elektroverk-

toyet er stoppet.

Flytt retningsforvalgsbryteren 5 til gnsket

posisjon:

m Plasser retningsforvalgsbryteren 5 helt il
venstre pa verktayet for a skru inn skruer eller
stramme skruer.

m Plasser retningsforvalgsbryteren helt til hayre

pa verktayet for a fierne skruer eller lasne
skruer.

m Plasser retningsforvalgsbryteren i «<AV»-posi-
sjon (midtlast) for a redusere muligheten for
utilsiktet start nar den ikke eri bruk.

MERK
Verktoyet vil ikke kjore med mindre retnings-
forvalgsbryteren er helt innstilt til venstre eller
hayre.

/\  ADVARSEL!

Batteridrevne verktay er alltid i driftsklar
stand. Derfor bor retningsforvalgsbryteren all-
tid veere ldst i midtposisjon nér verktayet ikke
er i bruk eller nar du baerer det ved siden av
deg.

Totrinns girspak (se figur )

Girspaken 4 er plassert pa toppen av verktay-
et og lar deg veksle mellom gir «1» og «2».

= Gir«1» gir hgyere dreiemoment og lave-
re hastigheter for tungt arbeid eller for a
skru i skruer, bore hull med stor diameter
eller gjenge gjenger. Bruk modus «1» for &
starte hull uten senterkgnner, bore i metall
eller plast, bore i keramikk eller i applika-
sjoner som krever hgyere dreiemoment.

= Gir «2» gir lavere dreiemoment og hgyere
hastigheter for hammerboring (kun PD 2G
18-EC MD DC) eller lettere borearbeid. Gir
«2»-hastigheten er mer egnet for boring
i tre og trekompositter, samt for bruk av
slipe- og poleringsutstyr.

Funksjonsvalgring (kun PD 2G
18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC MD)
og momentjusteringsring

/\  ADVARSEL!

lkke juster momentet eller funksjonsvalgrin-
gen nar verktayet er i gang.

Verktayet ditt er utstyrt med en funksjonsval-
gring 3 (kun PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
EC MD) og en momentjusteringsring 2 for ulike
bruksomrader. Flytt ringen avhengig av kravene
til oppgaven din.

Riktig innstilling avhenger av jobben og typen
bor, feste og materialet du skal jobbe med.
Generelt sett bar du bruke sterre moment for
storre skruer. Hvis momentet er for hoyt, kan
skruene bli skadet eller gdelagt.
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DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD (se
figur J1)

Drillen din har 18 momentinnstillinger for
skruing og 1 boreinnstilling. Utgangsmomen-
tet vil gke nar ringen roteres fra 1 til 18.

Juster dreiemomentet ved & rotere dreie-
momentjusteringsringen 2. Jo hgyere mo-
mentinnstillingen er, desto mer kraft produse-
rer verktgyet for a dreie en gjenstand.

Boreinnstillingen @ WMV vil lase clutchen for a
tillate boring og andre krevende oppgaver.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD (se
figur J2)

Slagbormaskinen din har 22 momentinnstil-
linger,

1 boreinnstilling og 1 hammerboringsinn-
stilling. Utgangsmomentet vil gke nar ringen
roteres fra 1 til 22.

Boreinnstillingen awyvil lase clutchen for a
tillate (ikke-hammer) boring og andre kreven-
de applikasjoner.

Hammerboringsinnstillingen = vil lase clut-
chen slik at kun hammerboring tillates.

MERK: Ikke bruk hammerborinnstillingen for
boring i tre, metall, keramikk og plast for a
forhindre at bore-/skrubitsen blir skadet.

LED-lys (se figur K)

Verktoyet ditt er utstyrt med en LED-lampe 9,
som er plassert pa undersiden av verktogyet.
Dette gir ekstra lys pa overflaten av arbeids-
stykket for bruk i omrader med svakere lys.

LED-lampen 9 vil automatisk sla seg pa med
et lett trykk pa avtrekkerbryteren for variabel
hastighet 6 for verktoyet begynner & ga, og
vil slukke omtrent 10 sekunder etter at avtrek-
kerbryteren for variabel hastighet 6 slippes.

LED-lampen vil blinke raskt nar verkteyet og/
eller batteripakken blir overbelastet eller for
varm, og de interne sensorene vil sla av verk-
toyet. La verktayet hvile en stund, eller plas-
ser verktayet og batteripakken separat under
luftstrem for & kjole dem ned.

LED-lampen vil blinke saktere for a indikere at
batteriet har lav batterikapasitet. Lad batteri-
pakken opp igjen.
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Sla pa elektroverktoyet (se figur
L)

m Slik slar du pa elektroverktoyet:

Trykk pa utlgserbryteren 6.

Avtrekkerbryteren med variabel hastighet gir
hoyere hastighet med gkt avtrekkertrykk og
lavere hastighet med redusert avtrekkertrykk.

m For 3 sla av elektroverktoyet:
Slipp utlgserbryteren 6.

/\  ADVARSEL!

For & forhindre utilsiktet start som kan forar-
sake alvorlig personskade, ma du alltid fjerne
batteripakken fra verktayet nar du monterer
deler.

/\  ADVARSEL!

Hvis noen deler er skadet eller mangler, ma
du ikke bruke dette produktet for delene
er byttet ut. Bruk av dette produktet med
skadede eller manglende deler kan fore til
alvorlig personskade.

Boring (se figur M)
/\  ADVARSEL!

Bruk alltid vernebriller eller vernebriller med

sideskjermer nar du bruker elektroverktoyet

eller blaser stov. Hvis driften er stovete, bruk
0gsd stovmaske.

m Kontroller at retningsforvalgsbryteren 5 er
i riktig innstilling (forover eller bakover).

m Fest materialet som skal bores i en skrus-
tikke eller med klemmer for a hindre at det
roterer nar borekronen roterer.

m Hold boret godt fast og plasser boret pa
punktet som skal bores.

m Trykk inn bryteren for variabel hastighet 6
for & starte drillen.

m Flytt borekronen inn i arbeidsstykket, og
bruk bare nok trykk til at borekronen hol-
der seg fast. Ikke bruk makt pa boret eller
sidetrykk for & forlenge et hull. La verktoy-
et gjore jobben.

m Nar du borer harde, glatte overflater,
bruk en senterkarner til 8 markere gnsket
plassering av hullet. Dette vil forhindre
at borekronen glir ut av senter nar hullet
startes.

m Nar du borer i metall, bruk lett olje pa bo-
rekronen for & forhindre at den overopp-
hetes. Oljen vil forlenge levetiden til boret
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og oke boreeffektiviteten.

m Hvis boret setter seg fast i arbeidsstykket,
eller hvis boret stopper, ma du stoppe
verkteyet umiddelbart. Fjern boret fra ar-
beidsstykket og finn arsaken til at det sitter
fast.

Det finnes to regler for boring i harde materi-

aler.

For det forste, jo hardere materialet er, desto
storre trykk ma du legge pa verktoyet.

For det andre, jo hardere materialet er, desto
lavere bgr hastigheten vaere. Hvis hullet som
skal bores er stort, bor et mindre hull farst, og
forsterr deretter til gnsket storrelse med et
storre bor. Det er ofte raskere i det lange lop.

Boring i tre (se figur N)

For maksimal ytelse, bruk hurtigstal eller
bradpoint-bor til treboring.

m Begynn a bore med veldig lav hastighet for &
hindre at boret glir av startpunktet.

m Ok hastigheten etter hvert som borekronen
biter inn i materialet.

m Nar du borer gjennomgaende hull, fest en
trekloss bak arbeidsstykket for a forhindre
rufsete eller splintrede kanter pa baksiden av
arbeidsstykket.

MERK: Biter kan overopphetes med mindre

de reverseres og trekkes ut ofte for a fjerne

spon fra rillene.

Boring av metall

For maksimal ytelse, bruk hurtigstalbor til bor-
ing i metall eller stal.

m Nar du borer i metall, bruk lett olje pa bo-
rekronen for a forhindre at den overopp-
hetes. Oljen vil forlenge levetiden til boret
og oke boreeffektiviteten.

m Begynn a bore med veldig lav hastighet
for & hindre at boret glir av startpunktet.

m Oppretthold en hastighet og et trykk som
tillater skjaering uten a overopphete boret.

For mye press vil:

Overopphet drillen.

Slit lagrene.

- Boy eller brenn biter.

— Lag hull som er skjeve eller uregelmessig
formede.

Skruer (se figur O)

Prov & bruke standardskruer for enkel skruing

og bedre grep.

m Installer riktig driverbit.

m Sorg for at momentjusteringsringen er stilt
inn pa den mest passende innstillingen. Hvis
du eritvil, start med en lav innstilling og ok
gradvis innstillingen etter behov. Ikke endre
momentinnstillingen nar verkteyet er i gang.

m Brukriktig gir («1» eller «2») for jobben, og
bruk i utgangspunktet minimalt trykk pa
utleserbryteren for variabel hastighet. @k
hastigheten bare nar du har full kontroll.

m Det anbefales & bore et forhull forst. Dette
hullet skal vaere litt lengre enn skruen som
skal skrus inn og like mindre enn skruens
skaftdiameter. Forboringshullet vil fungere
som en faring for skruen og vil ogsa gjere det
lettere & stramme skruen. Nar skruer plasseres
naer en kant av materialet, vil et forboringshull
ogsa bidra til a forhindre at treverket splitter.

m Bruk en forsenkningsbit (selges separat) for &
fa plass til skruehodet slik at det ikke stikker ut
fra overflaten.

m Hold tilstrekkelig trykk pa boret for & hindre
at boret vrir seg ut av skruehodet. Skruehodet
kan lett bli skadet, noe som gjer det vanskelig
a kjore hjem eller fierne.

m For a stoppe bore-/skrutrekkeren, slipp av-
trekkerbryteren og la verktayet stoppe helt.

Boring i murverk (kun PD 2G 18-
EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD) (se
figur P)

For maksimal ytelse, bruk murbor med kar-
bidspisser nar du borer hull i murstein, fliser,
betong osv.

m Oppretthold en hastighet og et trykk som
tillater skjaering uten a overopphete boret
eller boret.

For mye press vil:

— Overopphet drillen.

- Slitlagrene.

— Boy eller brenn biter.

— Lag hull som ikke er midtstilt eller uregel-
messig formede.

m Bruk lett trykk og middels hastighet for
best resultat i murstein.

m Bruk ekstra trykk for harde materialer som
betong.

m Nar du borer hull i fliser, ov pa et skrapstyk-
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ke for a finne den beste hastigheten og
trykket. For & hindre at borekronen sklir/
glider, fest forst to biter med maskeringsta-
pe for & lage en «X»-form over det tiltenkte
borestedet.

m Begynn & bore med veldig lav hastighet
for & hindre at boret glir av startpunktet.

For a deaktivere anti-kick-
back-funksjonen (se figur Q1-Q6)

m Settinn batteriet.

m Skyv retningsforvalgsbryteren til modus for
fremoverrotasjon.

m Trykk pa avtrekkerbryteren 5 ganger sam-
menhengende, og hold den nede i ikke mer
enn 5 sekunder per trykk.

m Skyv retningsforvalgsbryteren til modus for
omvendt rotasjon.

m Trykk pa avtrekkerbryteren 5 ganger sam-
menhengende, og hold den nede i ikke mer
enn 5 sekunder per trykk.

m LED-lampen vil begynne a blinke for a indike-
re at anti-kickback-funksjonen er slatt av.

MERK: Anti-kastfunksjonen slas pa automa-

tisk etter 30 minutter uten bruk eller etter at

batteriet er tatt ut.

Transportere

Litiumionbatterier er underlagt kravene i lov-
givningen om farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjores i sam-
svar med lokale, nasjonale og internasjonale
bestemmelser og forskrifter.

Brukere kan transportere disse batteriene pa
vei uten ytterligere krav.

Kommersiell transport av litiumionbatterier av
rederier er underlagt regelverket for transport
av farlig gods. Forberedelser til forsendelse
og transport ma kun utfgres av personer med
tilstrekkelig opplaering. Hele prosessen ma
veere profesjonelt overvaket.

Felgende punkter ma overholdes ved trans-
port av oppladbare batterier:

Serg for at batteriets kontaktpoler er beskyt-
tet og isolert for a forhindre kortslutning.

Serg for at batteripakken er sikret mot beve-
gelse inne i emballasjen.

Skadede eller lekkende batterier ma ikke
transporteres.
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Kontakt transportselskapet ditt for mer infor-
masjon.

FORSIKTIG!

lkke legg ut batterier med skadet hus.

Vedlikehold og stell

/\  ADVARSEL!

For du utforer noe arbeid pa elektroverktayet,
ma du ta ut batteripakken fra verktoyet.

Rengjering
FORSIKTIG!

Bruk alltid vernebriller nar du rengjor med
torr trykkluft.

Rengjer elektroverktoyet og ventilasjonsap-
ningene regelmessig. Rengjeringshyppig-
heten avhenger av materialet og bruksvarig-
heten. Blas regelmessig ut husets innside og
motoren med tarr trykkluft.

Reparasjoner
Reparasjoner ma kun utferes av et autorisert
kundeservicesenter.

[i]  MERK

lkke losne skruene pa huset i lopet av garanti-
perioden. Manglende overholdelse av dette
kravet vil ugyldiggjore eventuelle krav under
produsentens garanti.

Reservedeler og tilbehor

Annet tilbehgor, spesielt verktay og tilbeher,
finner du i produsentens kataloger. Eksplo-
derte tegninger og reservedelslister finner du
pa hjiemmesiden var:.www.flex-tools.com.

Avhendingsinformasjon

/\  ADVARSEL!

Gjor overflodige elektroverktay ubrukelige:
—  batteridrevet elektroverktoy ved 4 ta ut
batteriet.

Kun EU-land
Ikke kast elektriske verktey i hushold-

ningsavfallet!

| samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU om
avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfgring i nasjonal lov ma brukte elek-
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triske verktay samles inn separat og resirkule-
res pa en miljgvennlig mate.

Gjenvinning av ramaterialer i stedet
for avfallshandtering.
Enhet, tilbehar og emballasje skal resirkuleres
pa en miljgvennlig mate. Plastdeler identifise-
res for resirkulering i henhold til materialtype.

/\  ADVARSEL!

lkke kast batterier i husholdningsavfallet,
ilden eller vannet. Ikke dapne brukte batterier.
Kun EU-land:

| samsvar med direktiv (EU) 2023/1542 ma
defekte eller brukte batterier resirkuleres.
[i] MERK

Spor forhandleren din om avhendingsalterna-
tiver!

( €- Samsvarserklzering

Samsvarserkleeringene er inkludert i vedlegg
1 til denne bruksanvisningen.

Fritak fra ansvar

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader og tapt fortjeneste som
folge av driftsavbrudd forarsaket av produktet
eller et ubrukbart produkt.

Produsenten og dennes representant er ikke
ansvarlige for skader som er forarsaket av feil
bruk av produktet eller av bruk av produktet
sammen med produkter fra andre produsen-
ter.
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DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC

o DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD
Innehall Viktig sdkerhetsinformation
Symboler som anvénds i bruksanvisningen 94 A\ VARNING!
Symboler pa produkten ................. 94 Lds jgenom féljande anvisningar och instruk-
Viktig sdkerhetsinformation.............. 94  tionerinnan du bérjar anvénda verktyget:
Buller och vibrationer ................... 95 — denna bruksanvisning )
Tekniska data 96 ~ de allmédnna sékerhetsinstruktionerna om
.. U T hantering av elverktyg i bifogad broschyr
Oversikt.....cooviiiiiii i 97 (héfte nr.- 315915)
Anvandning. ...l 97 — nuvarande giltiga anldggningsregler och
Transport .. ....oovvveiiiiinii ... 101 bestémmelser for att f5rhindlra olyckor.
Underhall och skétsel 101 Detta elverktyg &r utrustat med den senaste
""""""""" tekniken och har skapats i enlighet med god-

Information om bortskaffande........... 102 k&nda sékerhetsbestimmelser.

CE-forsdkran om &verensstammelse ... .. 102 Men elverktyget kan dnds utgéra en livsfara
Undantag frénansvar .................. 102 foranvéndaren eller utomstaende personer,

Symboler som anvands i
bruksanvisningen

VAN VARNING!

Anvénds for att markera allvarlig fara. Om inte
anvisningarna féljs kan det resultera i dédsfall
eller mycket allvarliga personskador.

OBS!

Anvénds for att markera mdjliga risker. Om
inte anvisningarna folfs kan det leda till littare
skadlor eller skador pa egendom.

[i] NOTERA
Tips angdende anvdndning och viktig infor-
mation.

Symboler pa produkten

Las bruksanvisningen innan du
slar pa elverktyget.

©

)54
Ce

UK
CA

Information om bortskaffande
av uttjant produkt (se sidan
102)

CE-mérkning

UKCA-mérkning
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eller ocksa kan verktyget eller egendom kom-
ma till skada.

Elverktyget far endast anvéndas

— iavsett syfte

— i perfekt fungerande skick.

Fel som paverkar sékerheten ska dtgardas
omedelbart.

Avsedd anvandning
Den sladdl&sa skruvdragaren/slagborren ar
avsedd

— fér kommersiellt bruk inom industri och
handel

— fér borrning av hal, borrning i trd och me-
tall, skruvdragning och borrning i murverk
(endast slagfunktion).

Sakerhetsinstruktioner for skruv-
dragaren/slagborren

Vi VARNING!

Las igenom alla sdkerhetsvarningar, in-
struktioner, illustrationer och specifikatio-
ner som medféljer elverktyget. Underlsten-
het att f6lja alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektriska stotar, brand och/
eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner fér
framtida bruk.

s Hall endast elverktyget i de isolerade
greppytorna nar du utfér arbete dar
borrtillbehor eller fastskruv kan kom-
ma i kontakt med dolda elledningar.
Om borrtillbehér eller fastskruv kommer i
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kontakt med en strémférande ledning kan
exponerade metalldelar hos elverktyget
blir stromférande och ge en elektrisk stot.

m Hall arbetsstycket sidkert pa plats. Kla-
manordningar eller skruvstad haller arbets-
stycket pa plats béattre och sékrare &n om
du haller i det fér hand.

m Anvand hérselskydd vid slagborrning.
Exponering for buller kan orsaka hérsel-
skador.

= Anviand extra handtag. Att férlora
kontrollen éver verktyget kan leda till per-
sonskador.

= Borra inte, eller sitt i skruvar, i befintliga
vdaggar eller andra stéllen dér det kan
finnas dolda elledningar. Om du &dnda
maste borra i en vagg déar det kan finnas
elledningar ska du férst koppla ur alla
sékringar och strdmbrytare som férsérjer
arbetsplatsen med el.

m Placera dig sjélv sa att du inte kan kom-
ma i klam mellan verktyget och viaggar
eller stolpar. Om borrkronan fastnar under
arbetets gang kan verktygets viidmoment
allvarligt skada din hand eller ett ben.

m Vanta alltid tills verktyget helt har stan-
nat innan du ldgger ifran dig det. Verk-
tygsinsatsen kan fastna och goéra att du
tappar kontrollen 6ver verktyget.

m Na&r du arbetar med det eldrivna verkty-
get ska du alltid halla det i ett fast grepp
med bada hénderna och se till att du
star stadigt och sdkert. Att anvidnda bada
handerna gor verktyget sékrare att styra.

Sakerhetsanvisningar vid an-

vandning av langa borrkronor:

m Anvéand aldrig en hégre hastighet dn
borrkronans maximala hastighet. Vid
hégre hastigheter kommer kronan sanno-
likt att béjas om den far rotera fritt utan
kontakt med arbetsstycket. Det kan leda
till personskada.

m Bodrja alltid borra pa lag hastighet och
13t kronans spets vara i kontakt med
arbetsstycket. Vid hdgre hastigheter kom-
mer kronan sannolikt att bdjas om den far
rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket.
Det kan leda till personskada.

= Om du trycker pa borren, se till att du
gor det i rak riktning, horisontellt med
kronan, och undvik att trycka for hart.
Borrkronor kan ga av om de béjs och leda

till att du tappar kontrollen 6ver verktyget
och skadar dig.

Sakra arbetsstycket. Kldmanordningar
eller skruvstad haller arbetsstycket pa plats
battre och sakrare &n om du haller i det for
hand.

Borra inte, eller satt i skruvar, i befintliga
véggar eller andra stéllen dar det kan
finnas dolda elledningar. Om du anda
maste borra i en vagg dér det kan finnas
elledningar ska du férst koppla ur alla
sékringar och strémbrytare som férsérjer
arbetsplatsen med el.

Placera dig sjélv sa att du inte kan kom-
ma i klam mellan verktyget och viaggar
eller stolpar. Om borrkronan fastnar under
arbetets gang kan verktygets vridmoment
allvarligt skada din hand eller ditt ben.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvérden har faststéllts i
enlighet med EN 62841.
Normal A-viktad bullerniva fér elverktyg:

Ljudtrycksniva Lpa:

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
Ljudeffektniva Ly,:

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
Oséakerhet: K=5dB

Totalt vibrationsvarde:

Emissionsvarde aj, ; vid
vanlig borrning:

DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD DC 1.1m/s’
DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s*
PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s?

Emissionsvarde aj, , vid
slagborrning:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s?
Osskerhet: K=1.5m/s?
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o DD 2G 18-EC MD/ PD 2G 18-EC MD
— Upprepade Tekniska data
stétvibrationer(pg):
borrning: DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s’ ECMD DC (MD DC
PD 2G 18-EC MD DC Produkttyp DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
DD 2G 18-EC MD 24 1/ ECMD __ |MD
PD 2G 18-EC MD m/s Produkt Borrmaskin |Slagborr
- Upprepade Markspan- |y/q. |18
stétvibrationer(pg): 'T'mg . 5500
P omgang- . -
g 1D DC 419 m/s’  |shastighet ™" |0-2300
, |Chuck- mm |13
PD 2G 18-EC MD DC 419 m/s kapacitet
5 - 2 |Max. bor-
Osakerhet K=2m/s rdiameter [mm |13 13
OBS! fér metall
De angivna matvéardena géller for nya elverk- Max. bor-
tyg. Daglig anvdndning gér att buller- och rdiameter [mm |68 68
vibrationsvédrdena dndras. for tré
[i] NoOTERA Max.
Det eller de deklarerade totala vibrations- borrd.l.am- mm |- 13
vdrdena och det eller de deklarerade bulle- eter for
remissionsvédrdena har uppmdtts i enlighet mflrverk
med en standardtestmetod och kan anvéndas ~ |Vridmo-
for att jamfora ett verktyg med ett annat. De ment, max. 60
kan dven anvéndas vid en prelimindr expone- |~ Mjuk
ringsbedémning. skruvdrag- |\
Den deklarerade vibrations- och bulleremis- ning
sionsnivén representerar verktygets huvud- - Hard 115
sakliga anvéndningsomréden. Om verktyget skruvdrag-
ddremot anvénds for andra applikationer, ning
med andra tillbehdr eller med bristande Slaghas- || 0-9600
underhll, kan vibrations- och bulleremis- tighet P 0-36800
sionsvérdena avvika. Detta kan 6ka expone- Koppling
ringsnivan avsevért under den totala arbets- installning- 18+ awy 22+ auv+ =
perioden. ar
For en noggrann uppskattning av vibrations- Vikt kg 1.7* 1.8*
exponeringsnivan och bulleremissionsvarde- ] AP..18..-serien
na &r det ocksé néavéndigt att ta hdnsyn till Batteri 18V AP 18  XT-serien
de tider dd verktyget ér avsténgt eller kérs Laddni CA_18
men inte faktiskt anvénds. Detta kan minska a nlnl?- e ooserien
exponeringsnivan avsevért under den totala smterv'a CA...12/18-serien
arbetsperioden. Laddnings- 0~40 °C
Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for temperatur
att skydda operatéren fran effekterna av Arbetstem- -10~40 °C
vibrationer och buller, sdsom: Underhall av peratur
verktyget och tillbehdren, att halla hdnderna Forvarings- 20~50 °C
varma, organisering av arbetsmaonster. temperatur

0Bs!

Anvénd hérselskydd vid ljudnivaer éver 85
dB(A).
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Oversikt (se bild A)

Numreringen av produktens delar refererar till
illustrationen av verktyget pa sidan med bilder.
1a. Chuck

1b. Avtagbar nyckelfri chuck

2. Justeringsring fér viidmoment

3. Ring fér funktionsval
(fér PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC
MD )

4. Vixelspak med tva hastigheter

5. Riktningsviljare (framat/mittldge-last/
bakat)

6. Hastighetsreglage

7. Chuckkéftar

8. Mjukt handtag

9. LED-lampa

10. Remfiste

For att fasta en handledsrem (medfdljer
inte) fér att minska risken att verktyget
tappas.

11. Léstagbar baltesklamma
12. Avtagbar bitshallare

13. Extrahandtag

14. Fastskruv

Anvindning
N\ VARNING!

Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.

Innan elverktyget slas pa
Packa upp elverktyget och tillbeh&ren och

kontrollera att inga delar saknas eller ar ska-
dade.

[i] NOTERA

Batterierna ar inte fulladdade vid leverans.
Ladda batterierna helt innan forsta anvand-
ning. Se anvisningarna for laddaren.

Tips for langre batteritid
OBSs!

— Ladda aldrig batterierna vid temperaturer
under 0 °C eller éver 40 °C.

— Ladda inte batterierna i miljéer med hég
luftfuktighet eller hég temperatur.

— Tack inte Sver batterier och laddare under
laddningsprocessen.

—  Dra ut laddarens nitkontakt efter avsiutad
laddning.

Batteri och laddare blir varma under ladd-

ningsprocessen. Detta ar helt normalt!

[i] WNOTERA

FG&lf instruktionerna for korrekt laddning av
batteriet, som finns i anvisningarna for batte-
riet.

Om batterierna inte anvands under en langre
tid ska de férvaras delvis laddade pa en sval
plats.

Satta i/byta batteriet (se bild B1-B2)

= Tryck in det laddade batteriet i elverktyget tills
det klickar pa plats (se bild B1).

m For att ta bort, tryck pa lasknappen (1.) och
dra ut batteriet (2.) (se bild B2).

OBS!

Skydda batteriets kontakter ndr enheten inte
anvénds. Lésa metalldelar kan kortsluta kon-
takterna och medfér risk for explosion och
brand!

Lostagbar baltesklamma och bits-
hallare (se bild C)

m Ta ut batteripaketet fran verktyget.

m Rikta in halet pa baltesklamman (11) och bits-
hallaren (12) mot 6ppningen och det gdnga-
de halet pa verktygets bas.

m Sattifastskruven (14) och dra at skruven
ordentligt med en skruvmejsel (medfdljer ej).

Remféste (se bild D)

Remfastet (10) ar till for att satta fast en hand-
ledsrem (medféljer inte) fér att minska risken
att verktyget tappas. Linda remmen runt
handen nér verktyget bérs.

Extrahandtag (se bild E)

AN\ VARNING!

Dra at extrahandtaget ordentligt fore varje

anvéndning, for att kunna borra sékert och

smidigt. Férlorad kontroll kan leda till per-

sonskador.

m Ta bort batteriet fran verktyget.

m Lossa extrahandtaget (13) genom att vrida
handtaget moturs.
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m Rikta in den upphdjda delen av extrahandta-
get (13) mot skarorna pa verktygets véxellada
och placera sedan extrahandtaget pa verkty-
get.

m Dra at handtaget fér hand genom att vrida
det medurs.

Installera och ta bort borrkronor
(se bild F1-F3)

OBS!

Flytta riktningsvéljaren (5) till mittldget innan
du installerar eller tar bort borrkronor och
bits.

m  Genom att placera riktningsvaljaren (5) i mitt-
laget laser du hastighetsreglaget (6).

m Ta ut batteripaketet. Vrid chucken (1) moturs
fér att Sppna chuckkaftarna (7).

m Forin kronan sa langt det gar och rotera
chucken (1) medurs och dra at ordentligt for
hand.

m For att ta bort kronan vrider du chucken (1)
moturs for att Sppna chuckkaftarna och av-
lagsnar darefter kronan.

AN\ VARNING!

Se till att féra in borrkronan rakt in i chuck-
kéftarna. For inte in borrkronan snett i
chuckkéftarna for att sedan dra at chucken
enligt bild F3. Det kan leda till att borrkro-
nan kastas ut, och orsaka allvarlig personska-
da eller skada chucken.

VAN VARNING!

Borrkronor och kan vara heta efter lang
anvandning. Anvéand skyddshandskar nir
borrkronor tas bort fran verktyget eller lat
dem svalna innan de tas bort.

Lostagbar baltesklamma (DD 2G

18-ECMD DC/PD 2G 18-EC MD
DC) (se bild G1-G2)

For att installera: Dra chuckkragen (G-1)
bakat och f6r in chucken helt i verktyget.

For att ta bort: Dra chuckkragen (G-1) bakat
och ta bort chucken fran verktyget.

Val av riktning (se bild H)
OBS!

Andra aldrig rotationsriktning medan elverk-
tyget ar igang.
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Placera riktningsvéljaren (5) i det lage som
krévs:

m Riktningsvéljaren (5) ska vara placerad helt 4t
vanster pa verktyget for att skruva in skruvar
eller dra at bultar/muttrar.

m Riktningsvéljaren ska vara placerad helt at
héger pa verktyget for att ta bort eller lossa
skruvar.

m Stéll riktningsvaljaren i lage "OFF" (mittla-
ge-last) for att minska risken for oavsiktlig start
nar verktyget inte anvands.

[i]

NOTERA
Verktyget startar bara om riktningsvéljaren &r
placerad helt at véinster eller héger.

/\  VARNING!

Batteridrivna verktyg ar alltid i driftldge.
Daérfér bor riktningsvéljaren alltid vara /dst i
mittldget nar verktyget inte anvénds eller nar
du bér omkring det.

Vaxelspak med tva hastigheter
(se bild I)

Vaxelspaken (4) ar placerad ovanpa verktyget
och gor det mgjligt att véxla mellan véxel “1”
och “2".

m Véxeln “1" ger hégre vridmoment och
langsammare hastigheter f6r tungt arbete
eller fér skruvdragning, borrning av hal
med stor diameter eller fastning av géng-
or. Anvand laget “1"” fér att géra hal utan
mittstans, borrning i metall eller plast,
borrning i keramik eller fér anvandnings-
omraden som kraver hégre vridmoment.

m Vaxeln "2" ger lagre vridmoment och
snabbare hastigheter for slagborrning
(endast PD 2G 18-EC MD DC) eller lattare
borrning. Vaxelhastigheten “2" &r mer |&dm-
pad fér borrning i trd och trakompositer
och fér anvandning av sliptillbehér.

Ring for funktionsval (endast DD
2G 18-ECMD DC/PD 2G 18-EC
MD DC) och justeringsring for
vridmoment

A\ VARNING!

Justera inte vridmomentet eller byt funktion
ndr verktyget ar igang.

Verktyget &r utrustat med en ring for funk-
tionsval (3) (endast PD 2G 18-EC MD DC/ PD
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2G 18-EC MD) och justeringsring fér vrid-
moment (2) for olika anvandningsomraden.
Flytta ringen beroende pa vad du ska géra.

Vilken instéllning som passar beror pa vad
du ska géra, typ av borrkrona, fastskruvar
och det material du kommer att arbeta med.
Anvand generellt ett hégre vridmoment for
storre skruvar. Om vridmomentet &r f6r hogt
kan skruvarna skadas eller ga av.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD (se
bild J1)

Din borr har 18 vridmomentinstéllningar for
skruvdragning och 1 fér borrning. Vridmo-
mentet 6kar nér ringen vrids fran 1 till 18.

Justera vridmomentet genom att vrida pa
justeringsringen (2). Ju hégre vridmomentin-
stéllning desto mer kraft producerar verktyget
for att vrida pa skruven eller borren.

Borrinstallningen 4 WV laser kopplingen for
att mojliggéra borrning och andra tyngre
arbeten.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD (se
bild J2)

For slagborrmaskinen finns 22 vridmomentin-
stéllningar,

1 borrinstéllning och 1 slagborrinstalining.
Vridmomentet 6kar nar ringen vrids fran 1 till
22.

Borrinstallningen awvlaser kopplingen fér
att mojliggora borrning (men ej slagborrfunk-
tion) och andra tyngre arbeten.

Slagborrinstallningen §= laser kopplingen sa
att endast slagborrfunktionen anvands.
NOTERA Anvand inte slagborrinstéllningen
fér borrning i trd, metall, keramik eller plast
da det kan skada borrkronor och skruvbits.

LED-lampa (se bild K)

Verktyget &r utrustat med en LED-lampa (9)
som sitter framtill pa verktyget. Lampan ger
extra ljus pa arbetsstycket nar du arbetar i
svagt belysta utrymmen.

LED-lampan (9) tdnds automatiskt med en
l&tt tryckning pa hastighetsreglaget (6) innan
verktyget startar, och slacks cirka 10 sekunder
efter att du slappt pa hastighetsreglaget.

LED-lampan kommer att blinka snabbt nar
verktyget och/eller batteripaketet blir Sver-
belastat eller dverhettat och verktyget stdngs

av via en intern sensor. Lat verktyget vila en
stund eller placera verktyget och batteripake-
tet separat pa ett stalle med bra luftfléde fér
att kyla ner dem.

LED-lampan kommer att blinka saktare for att
indikera att batteriets kapacitet &r lagt. Ladda
batteripaketet.

Sla pa elverktyget (se bild L)

m Sla pa elverktyget:

Tryck in hastighetsreglaget (6).
Hastighetsreglaget ger hégre hastighet om
du trycket hardare och lagre hastighet om du
trycker |6sare.

m Stang av elverktyget:
Slapp hastighetsreglaget (6).

AN\ VARNING!

For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador ska batteripa-
ketet alltid tas bort fran verktyget innan delar
monteras.

N\ VARNING!

Om ndgon del ir skadad eller saknas ska
verktyget inte anvéndas innan delarna
ersatts. Att anvinda verktyget om det &r ska-
dat eller saknar delar kan leda till allvarliga
personskador.

Borrning (se bild M)

N\ VARNING!

Anvénd alltid skyddsglaségon eller skydds-

glaségon med sidoskydd nér elverktyg an-

vénds eller nar du blaser bort damm. Anvénd
alltid en ansiktsmask om arbetet &r dammigt.

m Kontrollera att riktningsvaljaren (5) ar ratt
installd (framét eller bakat).

m Fast arbetsstycket i ett skruvstad eller med
klammor for att férhindra att det vrids néar
borrkronan roterar.

m Halliborren i ett fast grepp och placera
kronan vid den punkt som ska borras.

m Tryck pa hastighetsreglaget (6) for att star-
ta borren.

m Tryck forsiktigt pa borren sa att den gar
in i arbetsstycket. Anvénd bara det trycks
som behdvs for att borrkronan ska vara i
kontakt med arbetsstycket. Tvinga inte ner
borren eller tryck i sidled fér att bredda ett
hal. Lat verktyget gora jobbet.
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m Vid borrning av harda, slata ytor, anvénd
en mittstans f6r att markera 6nskad plats
fér halet. Det férhindrar att borrkronan
glider ivdg nér du bérjar borra.

m Vid borrning i metall kan du anvanda tunn-
flytande olja pa borrkronan fér att férhin-
dra 6verhettning. Oljan férlanger kronans
livslangd och maskinen kan arbeta effekti-
vare.

= Om kronan fastnar i arbetsstycket eller om
borren stannar ska du genast stinga av
verktyget. Lyft borrkronan fran arbetsstyck-
et och undersék vad som orsakat proble-
met.

Det finns tva regler fér borrning av harda

material.

For det forsta, ju hardare material desto stérre
tryck behdver du utdéva under arbetet.

For det andra, ju hardare materialet desto
langsammare bor hastigheten vara. Om halet
som ska borras ar stort, borra férst ett mindre
hal och 6ka sedan till 6nskad storlek med en
storre krona. Det gar oftast snabbare pa lang
sikt.

Borrning av tra (se bild N)

F6r maximal prestanda, anvand kronor i
héghastighetsstal eller brad-point-kronor for
trdborrning.

m Borja borra pa mycket lag hastighet for att
férhindra att kronan glider ivég.

m Oka hastigheten nér borrkronan tar faste mot
materialet.

= Vid borrning av “genomgaende” hal kan du
fasta ett tréblock bakom arbetsstycket for att
férhindra trasiga eller splittrade kanter pa
arbetsstyckets baksida

NOTERA: Kronor kan éverhettas om de inte

vénds och dras ut ofta for att rensa dem fran

span.

Borrning av metall

F6r maximal prestanda, anvand kronor i h6g-
hastighetsstal for metall- eller stalborrning.

m Vid borrning i metall kan du anvénda tunn-
flytande olja pa borrkronan for att forhin-
dra dverhettning. Oljan férlanger kronans
livslangd och maskinen kan arbeta effekti-
vare.

m Borja borra pa mycket lag hastighet for att
férhindra att kronan glider ivég.
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m Hall en hastighet och ett tryck som later
dig borra utan att 6verhetta borrkronan.
Ett for hart tryck kommer att

- Overhetta borren

slita ut lagren

bdja eller brénna kronorna

— Gora icke-centrerade eller oregelbundet
formade hal.

Skruvdragning (se bild O)

Forsok att anvénda standardskruvar som gér
arbetet enklare och ger ett stadigt grepp.

m Satti ratt skruvmejselbit.

m Setill att justeringsringen fér vridmoment &r
ratt installd. Om du &r oséker, bdrja med ett
lagt vridmoment och 6ka gradvis efter behov.
Andra inte vridmomentinstallningen nar verk-
tyget &rigang.

= Anvénd ratt vaxel ("1” eller “2") for jobbet och
borja med att trycka sa latt som majligt pa
hastighetsreglaget. Oka hastigheten forst nar
du kan behalla full kontroll.

m Borja garna med att borra ett pilothal. Pilot-
halet ska vara nagot djupare an skruven som
ska anvéndas och mindre brett &n skruvens
skaftdiameter. Pilothalet fungerar som en
guide for skruven och kommer ocksa att géra
det lattare att dra at skruven. Nar skruvar ar
placerade néra en kant kommer ett pilothal
ocksa att férhindra att traet splittras.

m Anvénd en forsankningskrona (séljs separat)
for att anpassa skruvhuvudet sa att det inte
sticker ut fran ytan.

m Utdva ett tillrackligt tryck pa borren for att for-
hindra att kronan vrider sig ur skruvhuvudet.
Skruvhuvudet kan latt skadas, vilket gor det
svart att skruva tillbaka eller ta bort skruven.

m For att stoppa borren slapper du hastighets-
reglaget och lat verktyget stanna helt.

Borrning i murverk (endast PD

2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC
MD) (se bild P)

Anvand hardmetallkronor vid borrning av hal
i tegel, kakel, betong etc fér bésta resultat.

m Utdva en hastighet och ett tryck som later
dig borra utan att 6verhetta borrkronan
eller borren.

Ett for hart tryck kommer att
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— Overhetta borren

— slita ut lagren

- béja eller brénna kronorna

— gora icke-centrerade eller oregelbundet
formade hal.

m Utdva ett latt tryck och medelhég hastig-
het for basta resultat i tegel.

m Tryck lite hardare nar du arbetar i harda
material som betong.

m Né&r du borrar hal i kakel kan du férst 6va
pa en skrotbit for att bestdmma basta
hastighet och tryck. Fér att férhindra att
borrkronan sladdar/glider kan du férst
placera tva bitar maskeringstejp i ett kryss
Sver den plats dér halet ska borras.

m Bodrja borra pa mycket lag hastighet for att
férhindra att kronan glider ivag.

Avaktivera antirekyl-funktionen
(se bild Q1-Q6)

m S&tti batteriet.

m Stéll in riktningsvaljaren till rotation framat.

m Tryck pa hastighetsreglaget 5 gangeri
féljd och hall inte kvar i mer &n 5 sekunder
for varje tryck.

m Flytta riktningsvaljaren till I1aget fér om-
vand rotation.

m Tryck pa hastighetsreglaget 5 ganger i
foljd och hall inte kvar i mer &n 5 sekunder
for varje tryck.

m LED-lampan bérjar blinka fér att visa att
antirekyl-funktionen &r avaktiverad.

NOTERA: Antirekyl-funktionen slas pa auto-

matiskt om maskinen inte anvénds under 30

minuter eller nér batteriet tas bort.

Transport

Litiumjonbatterier omfattas av lagstiftningen
om farligt gods.

Transport av denna typ av batterier maste ske
i enlighet med lokala, nationella och interna-
tionella bestdmmelser och féreskrifter.

Anvandare far transportera batterierna pa vag
utan ytterligare krav.

Kommersiell transport av litiumjonbatterier,
som utfors av fraktbolag, omfattas av bestam-
melserna for transport av farligt gods. Trans-
portférberedelser och transport far endast
utféras av personer med ldmplig utbildning.
Hela processen maste 6vervakas professio-
nellt.

Féljande punkter maste beaktas vid transport
av laddningsbara batterier:

Se till att batteriets kontaktteminaler ar skyd-
dade och isolerade for att férhindra kortslut-
ning.

Se till att batteripaketet &r sékrat mot rérelser
inuti férpackningen.

Skadade eller lackande batterier far inte
transporteras.

Kontakta ditt fraktbolag fér mer information.

OBS!

Skicka inte batterier som har ett skadat hélje.

Underhall och skotsel

/A VARNING!

Ta bort batteriet fran verktyget innan nagot
underhéllsarbete utfors pa elverktyget.

Rengoring

OBS!

Anvénd alltid skyddsglaségon vid rengdring
med tryckluft.

Rengér regelbundet elverktygets ventilations-
Séppningar. Hur ofta du ska rengdra beror pa
vilket material du arbetat med och hur lange
verktyget anvénts. Blas regelbundet ur hdljets
inre delar med torr tryckluft.

Reparationer
Reparationer far endast utféras av ett auktori-
serat servicecenter.

[i] NOTERA

Lossa inte skruvarna pa héljet under garanti-
perioden. Underlatenhet att félja detta krav
kommer att ogiltigforklara alla ansprak under
tillverkarens garanti.

Reservdelar och tillbehor

Andra tillval, sérskilt verktyg och tillbehér,
finns i tillverkarens kataloger. Sprangskisser
och reservdelslistor kan hittas pa var hemsida:
www.flex-tools.com.
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Information om bortskaffande

N\ VARNING!

Gor uttjdnta elverktyg obrukbara
— genom att ta bort batteriet fran batterid-
rivna elverktyg.
Endast EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna!
| enlighet med direktivet 2012/19/EU
om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall, som aven inforlivats i de nationella
lagstiftningarna, maste elverktyg samlas in
separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Ramaterial ateranvénds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehér och férpackning ska atervin-
nas pa ett miljévénligt satt. Plastdelar identi-
fieras f6r atervinning enligt materialtyp.

VAN VARNING!

Kasta inte batterier i hushallssoporna, i p-
pen eld eller i vatten. Oppna inte forbrukade
batterier.

Endast EU-lander:

| enlighet med direktiv (EU) 2023/1542 maste
defekta och forbrukade batterier atervinnas.

[i] WNOTERA

Fraga dlin aterférséljare om alternativ fér bort-
skaffande!

C €- Forsakran om overens-
stammelse

Forsdkran om dverensstimmelse finns i bilaga
1 i bruksanvisningen.

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dennes representanter ar inte
ansvariga fér nagra skador eller férlust av f6r-
tjénst pa grund avbrott i verksamheten, som
orsakats av produkten eller av en oanvandbar
produkt.
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Tillverkaren och dennes representanter ar
inte ansvariga fér nagra skador som orsakats
av felaktig anvéndning av produkten eller om
produkten anvénts tillsammans med produk-
ter fran andra tillverkare.
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Sisalto Tarkeita turvallisuustietoja
Kéyttboppaassa kaytetyt symbolit ... ... 103 A VAROITUS!
Tuotteen symbolit ..................... 103 Ennen tuotteen kdyttéd lue seuraavat ja toimi
Tarkeita turvallisuustietoja . ............. 103  niiden mukaan:
Melujatarind ..........cooviiinn... 104 ~ n;z/ma /(ayttoo/;;/eet, , L StvShol

. . —  "Yleiset turvallisuusohjeet” sahkotydkalu-
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Yleiskatsaus. ............. ... ool 106 (julkaisunumero: 315915),
Kayttéohjeet . ........covviiiii.. 106 — nykyiset voimassa olevat tydpaikan
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Huolto ia hoi 110 koskevat sdénnét.

f’_'o. tc_)_ Ja_ ?'to """" ooy Témd tydkalu on uusinta tekniikkaa ja se on
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CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus. . . . .. 111  ten mukaisesti.,

Vastuun poissulkeminen................ 111 S&hkdtydkalun kdytts saattaa kuitenkin ai-

Kayttéoppaassa kaytetyt sym-
bolit

A VAROITUS!

llmaisee uhkaavaa vaaraa. Témén varoituksen
noudattamatta jéttiminen voi johtaa kuole-
maan tai erittiin vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

llmaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Tdmén varoituksen noudattamatta jattiminen
voi johtaa lieviin vammoihin tai omaisuusva-
hinkoihin.

[i] HuUOMAA

llmaisee kdyttévinkkeja ja tarkeitd tietoja.

Tuotteen symbolit

Lue kayttdopas ennen sdhko-
tyokalun kdynnistamista.

©

H
Ce

UK
CA

Vanhan tydkalun havittdmisoh-
jeet (katso sivu 111)

CE-merkinta

UKCA-merkinta

heuttaa hengenvaaran tai loukkaantumisvaa-
ran kdyttijélle tai ko/mannelle osapuolelle tai
sé&hkdotydkalu tai muu omarsuus voi vaurioitua.

Séhkotybkalua saa kdyttdd vain

—  sen kdyttétarkoitukseen

—  tdydellisessd toimintakunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat hdiriét on korjatta-
va vélittomdsti.

Kayttotarkoitus
Akkuporakoneruuvinvédénnin / iskuporakone-
ruuvinvaannin on tarkoitettu

— ammattikdyttoon teollisuudessa ja kaupan
alalla,

— reikien poraamiseen, puun poraamiseen,
metallin poraamiseen, ruuvien véantami-
seen ja kivimateriaaleihin poraamiseen
(tdmé koskee vain vasaraporakonetta).

Akkuporakoneruuvinvaintimen/

iskuporakoneruuvinvaiantimen
turvallisuusohjeet

VAN VAROITUS!

Lue kaikki timan sihkétydkalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia
alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet my6-
hemp3aa kaytt6a varten.

m Pida sdhkotyokalua tyéskentelyn aikana
vain eristetyista tartuntapinnoista, koska
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leikkaava tera tai kiinnike voi osua pii-
lossa oleviin johtoihin. Leikkuuvalineen
tai kiinnikkeen kosketus “jannitteiseen”
johtoon saattaa tehda séhkétydkalun me-
talliosat “jannitteisiksi” ja aiheuttaa sah-
koiskun kayttajalle.

Kiinnita tyékappale. Kiinnityslaitteet tai
ruuvipuristin pitavat tyékappaleen pai-
kallaan paremmin ja turvallisemmin kuin
pitamalla sita kasin.

Kayté kuulonsuojaimia iskuporauksessa.
Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuulon-
menetyksen.

K&yta apukahvaa (apukahvoja). Hallinnan
menettdminen voi aiheuttaa henkilévahin-
gon.

Ala poraa, kiinnita tai murra olemassa
oleviin seiniin tai muihin sokkoalueisiin,
joissa voi olla sdhkéjohtoja. Jos tdma
tilanne on véistaméaton, irrota kaikki tdman
tydmaan sulakkeet tai suojakatkaisijat.
Asetu itse siten, ettet jaa kiinni tyékalun
ja seinien tai pylvédiden viliin. Jos tera
tarttuu tai jumittuu tyéhon, tydkalun reak-
tiomomentti voi murskata katesi tai jalkasi.
Odota aina koneen téydellistd pyséhty-
mistd, ennen kuin lasket sen alas. Tyoka-
lun lisdosa voi juuttua, mika johtaa séhko-
tySkalun hallinnan menettamiseen.

Kun tyoskentelet sdhkotyokalulla, pida
sitd aina tukevasti molemmin késin ja
seiso tukevassa asennossa. Sahkotydka-
lua ohjataan turvallisimmin molemmilla
kasilla.

Turvallisuusohjeet pitkien poran-
terien kayton yhteydessa:

1

Als koskaan kiyts suurempaa nopeutta
kuin poranterén suurin sallittu nopeus.
Suuremmilla nopeuksilla terad todennékéi-
sesti taipuu, jos sen annetaan pyoria va-
paasti ilman kosketusta tydkappaleeseen,
mika voi johtaa henkilévahinkoihin.
Aloita poraaminen aina alhaisella nope-
udella ja siten, ettd teran karki on koske-
tuksissa tyokappaleeseen. Suuremmilla
nopeuksilla terd todennakaisesti taipuu,
jos sen annetaan pydria vapaasti ilman
kosketusta tyékappaleeseen, miké voi
johtaa henkilévahinkoihin.

Paina terda vain suorassa linjassa, dlaka
kayta liiallista painetta. Ter&t voivat tai-
pua, aiheuttaa rikkoutumisen tai hallinnan

04

menettdmisen, miké voi johtaa henkiléva-
hinkoihin.

Kiinnita tyékappale. Kiinnityslaitteet tai
ruuvipuristin pitavat tydkappaleen pai-
kallaan paremmin ja turvallisemmin kuin
pitamalla sita kasin.

Ala poraa, kiinnita tai murra olemassa
oleviin seiniin tai muihin sokkoalueisiin,
joissa voi olla sdhkéjohtoja. Jos tdma
tilanne on vaistdmaton, irrota kaikki taman
tydmaan sulakkeet tai suojakatkaisijat.
Asetu itse siten, ettet jaa kiinni tyokalun
tai sivukahvan ja seinien tai pylvdiden
viliin. Jos tera tarttuu tai jumittuu tyéhon,
tyokalun reaktiomomentti voi murskata
katesi tai jalkasi.

Melu ja tarina

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan.
Sahkétyokalun A-painotettu melutaso on

tyypillisesti:
— Aanenpainetaso Loa:
DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
— Asnitehotaso Ly,:
DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
- Epé&varmuus: K=5dB
Kokonaistarindarvo:
— Paastbarvo a,p poraus:
DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s®
PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s’
DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s
PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s?
— Paastbarvo a,p iskuporaus:
PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s?
— Epévarmuus: K=1.5m/s’
— Repeated shock vibrations
(pr):
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poraus:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s*

PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD 2

PD 2G 18-EC MD 44 m/s
— Repeated shock vibrations

(pe):

iskuporaus: 2

PD 2G 18-EC MD DC 419 m/s

PD 2G 18-EC MD 419 m/s?
— Epavarmuus K =2 m/s’

HUOMIO!

Maédéritellyt mittausarvot koskevat uusia sdhko-
tydkaluja. Péivittiisessd kdytdssd melu- ja
tdrindarvot muuttuvat.

[i] HuomaA

llmoitetut térinén kokonaisarvot ja ilmoitetut
melupddstéarvot on mitattu vakiotestimene-
telmén mukaisesti, ja niitd voidaan kdyttid
tyékalujen keskindiseen vertailuun. Niitd
voidaan kdyttdd myds altistumisen alustavaan
arviointiin.

llmoitettu térind- ja melupddstétaso edustaa
tydkalun pdaasiallisia kdyttétarkoituksia. Jos
tyokalua kuitenkin kdytetddn muihin kdytto-
tarkoituksiin, eri lisdvarusteilla tai huonosti
huollettuna, tirind- ja melupdéstéarvot voivat
poiketa ilmoitetuista. Témdé voi merkittavéasti
lis&ta altistumistasoa koko tySskentelyjakson
aikana.

Térindaltistustason ja melupdastéarvojen
tarkan arvion tekemiseksi on otettava huo-
mioon my@s ajat, jolloin tyékalu on kytketty
pois pdaltd tai kdy, mutta sitd e tosiasiallisesti
kéytets. Tamd voi merkittdvésti véhentdd altis-
tumistasoa koko tydskentelyjakson aikana.
Méarita lisdturvatoimenpiteet kdyttdjan
suofaamiseksi tirindn ja melun vaikutuksilta,
kuten: Tyékalun ja lisdvarusteiden huolto,
kdsien pitdminen ldmpimind, tydskentelyta-
pojen organisointi.

HUOMIO!

Kéytad kuulonsuojaimia melutason ylittdessd
85dB(A).

Tekniset tiedot
DD 2G 18- |PD 2G 18-EC

Tuotteen t i EC MD DC (MD DC

YYPP' DD 2G 18- |PD 2G 18-EC

EC MD MD
Pora- Iskupora-

Tuote kone-ruuv- |kone-ruuvin-
invaannin |vaannin

Nimellis- |\, b 1qg

jannite

Tyh-

jakaynti- |/min 9690

nopeus

Istukan

kapasi- |mm 13

teetti

Maks. po-

ranteran

halkaisija mm 13 13

metallille

Maks. po-

ranteran

halkaisija mm 68 68

puulle

Maks. po-

ranteran

halkaisija [mm - 13

kivimate-

riaaleille

Vaanto-

moment- 60

ti, maks.

- Pehmea [Nm

ruuviliitos

- Kova 115

ruuviliitos

Iskuno-  [iskua/ 0-9600

peus min | 0-36800

Ez;tll.lrl](set 18+ awv 22+ AWy + ==

Paino kg 1.7* 1.8*
AP...18...-sarja

Akku 118V |\ 18  XT-sarja

. CA...18-sarja

Laturit CA..12/1 starja

Lataus-

lamps-  |0-40 °C

tila
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Kayttd-
1ampo-
tila

-10-40 °C

Vara-
stointi-
1ampo-
tila

-20-50 °C

*Mitattu (13), kanssa, ilman akkua (I6ydat
akun painon osoitteesta (www.flex-tools.
com)), ilman tyékalua.

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.
1a. Istukka

1b. lirrotettava avaimeton istukka

2. Vaannon saitérengas

3. Toiminnon valintarengas
(Malli PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
ECMD)

4. Kaksinopeuksinen vaihteenvaihtaja

5. Suunnan esivalintakytkin (eteenpéin /
lukitus keskelle / taaksepdin)

6. Portaaton nopeuden liipaisukytkin

7. Istukan leuat

8. Pehmea otepinta

9. LED-valo

10. Hihnan kiinnitin

Rannehihnan (ei mukana) kiinnittdminen
estda tydkalun pudottamisen.

11. Irrotettava vyopidike
12. Irrotettava teran kiinnike
13. Apukahva

14. Kiinnitysruuvi

Kayttéohjeet

N\ VAROITUS!
Irrota akku ennen minkdan toimenpiteiden
suorittamista séhkétyokalulle.

Ennen sdhkotydkalun kdynnista-

mista

Pura s&hkotydkalu ja lisdvarusteet pakkauk-
sesta, ja tarkista, ettei mitdan osia puutu tai
ole vaurioitunut.
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[i] HuomAA

Akkuja ei ole ladattu tdyteen toimitettaessa.
Lataa akut tdyteen ennen kdytén aloittamista.
Katso laturin kdyttéopas.

Vinkkeja akun pitkan kayttéian
saavuttamiseen
HUOMIO!

—  Ald lataa akkuja limpdtilassa, joka on alle
0 °Ctai yli 40 °C.

—  Al5 lataa akkuja ympéristSissé, joissa on
korkea ilmankosteus tai ympdriston Idm-
potila.

—  Al3 peitd akkuja ja laturia latausprosessin
aikana.

—  Veds /aturin pistoke irti latausprosessin
pddtyttya.

Akku ja laturi kuumenevat latausprosessin

aikana. Tama on taysin normaalia!

[i] HuOMAA

Noudata akun kdyttéohjeessa annettuja ohjei-
ta akun oikeasta lataamisesta.

Jos akkuja ei kdyteta pitkaan aikaan, sailyta
niita osittain ladattuina viileassa paikassa.

Akun asentaminen/vaihtaminen
(katso kuvat B1-B2)

m Paina ladattua akkua sdhkétydkaluun, kunnes
se napsahtaa paikalleen (katso kuva B1).

m Irrota painamalla vapautuspainiketta (1) ja
vetamalla akku (2) ulos (katso kuva B2).

HUOMIO!

Kun laite ei ole kdytbssa, suojaa akun kosket-
timet. Irralliset metalliosat voivat aiheuttaa
oikosulun koskettimiin, rdjéhdys- ja palovaara!

Irrotettava vyokiinnike ja teran
pidike (katso kuva C)

m Irrota akku ty6kalusta.

m Kohdista vydkiinnikkeen 11 reika ja teran pidi-
ke 12 tydkalun pohjan kierteiseen reikaan.

m Aseta kiinnitysruuvi 14 paikoilleen ja kirista
ruuvi ruuvimeisselilla (ei mukana).

Hihnan kiinnitys (katso kuva D)
Hihnan kiinnitin 10 on tarkoitettu rannehihnan
(ei mukana) kiinnittémiseen, se vahentaa tyo-
kalun putoamismahdollisuutta. Kiedo hihna
ranteesi ymparille, kun kannat tyékalua.
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Apukahva (katso kuva E)

/A VAROITUS!

Turvallisuuden ja kdytéon helppouden vuok-
si kiristd apukahva tiukasti ennen jokaista
kdyttokertaa. Hallinnan menettiminen voi
altheuttaa henkilévahingon.

m Irrota akku tydkalusta.

m LOysaa apukahva 13 kdantamalla kahvaa
vastapaivaan.

m Kohdista ylés nouseva apukahvan 13 osa ty6-
kalun vaihdelaatikon uriin ja aseta apukahva
sitten tydkaluun.

m Kiristd kahva kasin kdantamalla kahvaa myo-
tapaivaan.

Terien asentaminen ja poistami-

nen (katso kuva F1-F3)

HUOMIO!

Ennen minkdan tyon aloittamista séhkotyo-
kalulla k&d&nnd suunnan esivalintakytkin 5
keskiasentoon.

m Lukitse liipaisinkytkin 6 asettamalla suunnan
valintakytkin 5 keskiasentoon.

m Poista akku. K&énna istukkaa 1 vastapaivaan
avataksesi istukan leuat 7.

m Tydnna teraa niin pitkalle kuin se menee ja
kierra istukkaa 1 myotapaivaan ja kirista tiu-
kasti kasin.

m Irrota terd kiertamalla istukkaa 1 vastapaivaan,
avaa istukan leuat ja irrota tera.

Vi VAROITUS!

Varmista, ettd asetat poranterdn suoraan
istukan leukoihin. Al4 tyénna poranterda
istukan leukoihin vinossa asennossa ja ki-
ristd istukkaa kuvan F3 osoittamalla tavalla
Tdmé voi aiheuttaa poranterdn sinkoutumisen
tybkalusta, mikd voi johtaa vakaviin henkilo-
vahinkoihin tai istukan vaurioitumiseen.

/A VAROITUS!

Poranterd voi olla kuuma pitkdaikaisen kdytén
Jélkeen. Kdytd suojakédsineits, kun poistat jyr-
sinterdn tyckalusta tai anna jyrsinterdn jééhtyd
ensin.

Irrotettava istukka (DD 2G 18-EC
MD DC/ PD 2G 18-EC MD DCQ)
(katso kuvat G1-G2)

Asennus: veda istukan kaulus (G-1) taakse-
pain ja tydnna istukka kokonaan tyékaluun.

Poistaminen: ved3 istukan kaulus (G-1) taak-
sepain ja poista istukka tydkalusta.

Suunnan esivalinta (katso kuva H)
HUOMIO!

Muuta pySrimissuunta vasta, kun séhkétycka-
lu on pyséytetty.

Siirrd suunnan esivalintakytkin 5 haluttuun
asentoon:

m Aseta suunnan esivalintakytkin 5 tyékalun
vasempaan reunaan ruuvien vaantamiseksi
tai kiristamiseksi.

= Aseta suunnan esivalintakytkin tydkalun
oikeaan reunaan ruuvien irrottamiseksi tai
I8ysadmiseksi.

= Aseta suunnan esivalintakytkin “OFF” (lukitus
keskelle) -asentoon vahentaéksesi vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen mahdollisuutta,
kun tySkalua ei kayteta.

[i]

HUOMAA

TySkalu ei kdynnisty, ellei suunnan esivalinta-
kytkintd ole kytketty kokonaan vasemmalle tai
oikealle.

VAN VAROITUS!

Akkutydkalut ovat aina kdyttékunnossa. Siksi
suunnan esivalintakytkin tulee aina lukita
keskiasentoon, kun tyckalua ei kdytetd tai kun
kannat sitd sivullasi.

Kaksinopeuksinen vaihteenvaih-
taja (katso kuvall)

Vaihtaja 4 sijaitsee tyokalun yldosassa ja mah-
dollistaa vaihtamisen vaihteiden "1" ja "2"
valilla.

m Vaihde "1" tarjoaa suuremman vaantémo-
mentin ja hitaammat nopeudet raskaaseen
tydhdn tai ruuvien véantdmiseen, halkai-
sijaltaan suurten reikien poraamiseen tai
kierteiden leikkaamiseen. Kayta tilaa “1"”
reikien tekemiseen ilman keskilyéntid, me-
tallien tai muovin poraamiseen, keramiikan
poraamiseen tai kayttétarkoituksiin, jotka
vaativat suurempaa vaantomomenttia.
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m Vaihde "2" tarjoaa pienemmaén vaantémo-
mentin ja nopeammat nopeudet vasara-
poraukseen (vain PD 2G 18-EC MD DC)
tai kevyempaén poraukseen. Vaihteen "2"
nopeus soveltuu paremmin puun ja puu-
komposiittien poraamiseen seka hankaus-
ja kiillotuslisdosien kédyttdmiseen.

Toiminnon valintarengas (vain PD
2G 18-EC MD DC/PD 2G 18-EC
MD) ja vdannon saatorengas

VAN VAROITUS!

Al séddi védnnén tai toiminnon valintaren-
gasta, kun tyékalu on kdynnissa.

Tydkalusi on varustettu toiminnon valintaren-
kaalla 3 (vain PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G
18-EC MD) ja védanndn saatdrenkaalla 2 eri
kayttotarkoituksia varten. Siirrd rengasta tyén
vaatimusten mukaan.

Oikea asetus riippuu tyosta ja teran tyypista,
kiinnittimesta ja materiaalista, jota tyostat.
Kayta yleensé suurempaa védantdémomenttia
suuremmille ruuveille. Jos vdantdmomentti on
lilan suuri, ruuvit voivat vaurioitua tai rikkou-
tua.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(katso kuva J1)

Porassa on 18 vaantdmomenttiasetusta ja 1
porausasetus. Léahtdmomentti kasvaa, kun
rengasta kierretdan valilla 1-18.

Saada vaantémomenttia kiertdmalla vaannon
saatérengasta 2. Mita suurempi vaantdmo-
menttiasetus on, sitd enemman voimaa tydka-
lu tuottaa kohteen vééntamiseen.

Porausasetus @ WY lukitsee kytkimen porauk-
sen ja muiden raskaiden téiden mahdollista-
miseksi.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(katso kuva J2)

Poravasarassasi on 22 vaantdmomenttiase-

tusta, 1 porausasetus ja 1 vasaraporausasetus.

Lahtdmomentti kasvaa, kun rengasta kierre-
téan valilla 1-22.

Porausasetus a wm\ lukitsee kytkimen mah-
dollistamaan (ei vasara-) porauksen ja muut
raskaat tyot.

Vasaraporausasetus §= lukitsee kytkimen
vain vasaraporauksen mahdollistamiseksi.
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HUOMAUTUS: Al kayts vasaraporausase-
tusta puun, metallin, keramiikan tai muovin
poraamiseen, jottei pora/ruuviteré vahingoitu.

LED-valo (katso kuva K)

Ty6kalu on varustettu LED-valolla 9, joka sijait-
see tydkalun jalustassa. Tama antaa lisdvaloa
tybkappaleen pinnalle, kun tydskennelldan
heikossa valaistuksessa.

LED-valo 9 syttyy automaattisesti, kun puristat
kevyesti portaatonta nopeuden liipaisinkyt-
kintd 6 ennen kuin tydkalu kaynnistyy, ja se
sammuu noin 10 sekuntia sen jalkeen, kun
portaaton nopeuden liipaisinkytkin 6 vapau-
tetaan.

LED-merkkivalo alkaa vilkkua nopeasti, kun
tyokalu ja/tai akku ylikuormittuu tai tulee liian
kuumaksi ja sisdiset anturit kytkevat tydkalun
pois paalta. Anna tydkalun levéta véhan aikaa
tai aseta tydkalu ja akku erilldén jadhtymaan
ilmavirtaukseen.

LED-merkkivalo vilkkuu hitaammin ilmaisten,
ettd akun varaus on vahissa. Lataa akku uudel-
leen.

Sahkotyokalun kytkeminen paal-
le (katso kuva L)

m Kytke séhkétydkalu paalle:

Paina liipaisinkytkint& 6.

Portaaton nopeuden liipaisinkytkin antaa
suuremman nopeuden kovemmalla liipaisi-
men painalluksella ja pienemman nopeuden
pienemmalla liipaisimen painalluksella.

m  Sahkétydkalun kytkeminen pois paalta:
Vapauta liipaisinkytkin 6.

VAN VAROITUS!

Poista akku tydkalusta aina, kun kokoat osia.
Néin varmistat, ettei laite kdynnisty vahingos-
sa eikd aiheuta vakavia henkilévahinkoja.

AN\ VAROITUS!

Jos jokin osa on vahingoittunut tai puut-
tuu, 413 kdytd tuotetta ennen kuin osat on
vaihdettu. Tuotteen kdytté vioittuneilla tai
puuttuvilla osilla voi aiheuttaa vakavan henki-
l6vahingon.



DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD

fi

Poraus (katso kuva M)
/N  VARoOITUS!

K&ytd aina suojalaseja tai suojalaseja, joissa
on sivusuojat, kun kéytit séhkotyoskaluja tai
puhallat pélyd. Jos tyé on pélyistd, kdytd myds
hengityssuojainta.

m Tarkista, ettd suunnan esivalintakytkin 5 on
oikeassa asennossa (eteen- tai taaksepain).

m Kiinnitd porattava materiaali ruuvipuristi-
meen tai puristimiin, jotta se ei kdantyilisi
poranteran pyoriessa.

m Pida porasta lujasti kiinni ja aseta teré po-
rattavaan kohtaan.

m Aloita poraus painamalla portaattoman no-
peuden liipaisinkytkinta 6.

m Siirré porantera tydkappaleeseen ja paina
vain niin paljon, etté terd "pureutuu” ty6-
kappaleeseen. Ald pakota poraa tai paina
sivulta reidn venyttamiseksi. Anna tyékalun
tehda tyot.

m Kun poraat kovia, sileitd pintoja, merkitse
reidn haluttu keskipiste. Tama est&& poran-
terdn liukumisen keskelt3, kun reidn poraus
kdynnistetaan.

= Kun poraat metalleja, kdyté kevytta 6ljya
poranterdssa, jotta se ei ylikuumene. Oljy
pident&a terén kayttoikaa ja parantaa po-
raustehokkuutta.

m Jos terd jumittuu tydkappaleeseen tai jos
pora pyséhtyy, pysayta tyokalu valittémasti.
Irrota terd tyokappaleesta ja maaritd jumit-
tumisen syy.

Kovien materiaalien poraamiseen on kaksi

saantoa.

Ensinn&kin, mitd kovempi materiaali, sitd suu-

rempi paine sinun on kohdistettava tyékaluun.

Toiseksi, mitd kovempi materiaali, sitd hitaam-
pi nopeuden tulisi olla. Jos porattava reika on
suuri, poraa ensin pienempi reikd ja suurenna
se sitten vaadittuun kokoon suuremmalla
teralla; se on usein nopein ratkaisu.

Puun poraaminen (katso kuva N)

Parhaan mahdollisen suorituskyvyn saavutta-

miseksi puunporauksessa kaytetdan pikate-

rasterid tai sarmayspiikkiteria.

m Aloita poraus hyvin alhaisella nopeudella,
jotta tera ei luista pois aloituskohdasta.

m Lis33 nopeutta, kun poranteré pureutuu mate-
riaaliin.

m Kun poraat "lapimenevid” reikia, kiinnita puu-
pala tydkappaleen taakse, jotta tydkappaleen
takapuolelle ei synny repeytyneita tai sirpaloi-
tuneita reunoja

HUOMAUTUS: Terat voivat ylikuumentua, el-

lei niitd kdanneté ja vedetd ulos usein lastujen

poistamiseksi urista.

Metalliin poraus

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi kayta
pikaterasteria metallin tai terdksen porauk-
seen.

m Kun poraat metalleja, kdyté kevytta 6ljya
poranteréssa, jotta se ei ylikuumene. Oljy
pidentda terdn kaytt6ikaa ja parantaa po-
raustehokkuutta.

m Aloita poraus hyvin alhaisella nopeudella,
jotta teré ei luista pois aloituskohdasta.

m Sailytd nopeus ja paine, jotka mahdollista-
vat tydskentelyn ilman terén ylikuumene-
mista.

Liian suuren paineen kayttdminen:

— Pora ylikuumenee.

— Laakerit kuluvat.

— Teréat taipuvat tai palavat.

— Saat epékeskeisia tai epasdannéllisen muo-
toisia reikia.

Ruuvien vaantaminen (katso kuva O)

Yrita kayttaa vakiotyyppisia ruuveja helpotta-
maan vaantamista ja parantamaan pitoa.

m Asenna oikea vaantotera.

m Varmista, ettd vaannon saatorengas on asetet-
tu sopivimpaan asentoon. Jos olet epdvarma,
aloita pienellé asetuksella ja lisda asetusta
vahitellen tarpeen mukaan. Ald muuta vaanté-
momenttiasetusta, kun tydkalu on kdynnissa.

m  Kaytd tydhon oikeaa vaihdetta (1" tai "2") ja
paina aluksi portaattoman nopeuden liipaisin-
kytkint& vain véhan. Lisda nopeutta vain, kun
taysi hallinta voidaan sailyttaa.

= On suositeltavaa porata ensin ohjausreika.
Téaman reién tulee olla hieman pidempi kuin
vaannettava ruuvi ja véhan pienempi kuin
ruuvin varren halkaisija. Ohjausreiké ohjaa
ruuvia ja helpottaa myds ruuvin kiristdmista.
Kun ruuvit on sijoitettu lahelle materiaalin reu-
naa, ohjausreika auttaa my&s estdmaan puun
halkeamisen.
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m K&yta upotusteraa (myydaan erikseen) ruu-
vinpaan sijoittamiseen niin, ettd se ei kohoa
pinnasta.

m Paina poraa riittavasti, jotta tera ei irtoa ruuvin-
paasta. Ruuvinpaa voi helposti vaurioitua,
mika vaikeuttaa vaantamista kiinni tai irrotta-
mista.

m Jos haluat pyséyttda poran/ruuvinvéantimen,
vapauta liipaisinkytkin ja anna tydkalun pysah-
tyé kokonaan.

Poraus kivimateriaaleihin (vain
DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-
EC MD) (katso kuva P)

Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi kayta
kovametallikarkisia kiviterid poratessasi reikia
tiiliin, laattoihin, betoniin ym.

m Sailytd nopeus ja paine, joka mahdollistaa
tyéstamisen ilman terén tai poran ylikuu-
menemista.

Liian suuren paineen kayttaminen:

— Pora ylikuumenee.

— Laakerit kuluvat.

— Terét taipuvat tai palavat.

— Saat epakeskeisia tai epdsdanndllisen muo-
toisia reikia.

m K3ytd kevyttd painetta ja keskinopeutta
parhaan tuloksen saavuttamiseksi tiiliin
poraamisessa.

m Kohdista lisdpainetta koville materiaaleille,
kuten betonille.

m Kun poraat reikia laattoihin, harjoittele jate-
kappaleella parhaan nopeuden ja paineen
maarittdmiseksi. Jotta porantera ei luista/
liu'u, levita ensin kaksi peiteteippia luo-
daksesi “X"-muodon aiotun porauskohdan
paalle.

m Aloita poraus hyvin alhaisella nopeudella,
jotta ter3 ei luista pois aloituskohdasta.

Takapotkun estotoiminnon pois-
taminen kaytosta (katso kuvat
Q1-Q6)

m Aseta akku.

m Paina suunnan esivalintakytkin eteenpéin
pySrimistilaan.

m Paina liipaisinkytkinta 5 kertaa peréakkain ja
paina kerrallaan enintdédn 5 sekuntia.

m Paina suunnan esivalintakytkin taaksepain
pySrimistilaan.
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m Paina liipaisinkytkinta 5 kertaa perékkain ja
paina kerrallaan enintdéan 5 sekuntia.

m LED-valo alkaa vilkkua merkiksi siita, etta
takapotkun estotoiminto on poistettu kay-
tosta.

HUOMAA: Takapotkun estotoiminto kytkey-

tyy automaattisesti paalle 30 minuutin kaytta-

mattémyyden tai akun irrottamisen jélkeen.

Kuljettaminen

Litiumioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden lain-
saadannon piiriin.

Akkujen kuljetus on suoritettava paikallisten, kan-
sallisten ja kansainvélisten maaraysten ja saanto-
jen mukaisesti.

Kayttajat voivat kuljettaa naita akkuja maanteitse
ilman lisdvaatimuksia.

Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kuljetus-
yhtididen toimesta on vaarallisten tavaroiden
kuljetusta koskevien saantdjen alaista. Lahe-
tyksen valmistelut ja kuljetus voidaan suorittaa
vain asianmukaisesti koulutettujen henkildiden
toimesta. Koko prosessia on valvottava ammatti-
maisesti.

Seuraavia kohtia on noudatettava ladattavia
akkuja kuljetettaessa:

Varmista, etta akun kosketinliittimet on suojattu
ja eristetty oikosulkujen estdmiseksi.

Varmista, etta akku on kiinnitetty liilkkumisen
estdmiseksi pakkauksen sisalla.

Vaurioituneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.
Ota yhteytta kuljetusyhtiodn saadaksesi lisa-
tietoja.

HUOMI/O!

Al I5hetd akkuja, joiden kotelo on vaurioitu-
nut.

Huolto ja hoito

VAN VAROITUS!

Irrota akku tydkalusta ennen minkdén toimen-
piteiden suorittamista sdhkotyokalulle.

Puhdistaminen
HUOMI/O!

K&ytd aina suojalaseja, kun puhdistat kuivalla
paineilmalla.
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Puhdista sahkétydkalu ja tuuletusaukot s&an-
néllisesti. Puhdistusvali riippuu materiaalista
ja kayttéajan pituudesta. Puhalla kotelon sisa-
tila ja moottori puhtaaksi kuivalla paineilmalla
saanndllisin vélein.

Korjaukset
Korjaukset saa tehda vain valtuutettu huolto-
lilke.

[i] HUOMAA

Al irrota kotelon ruuveja takuuaikana. T3-
madn vaatimuksen noudattamatta jéttiminen
mitator kaikki valmistajan takuuseen liittyvat
vaateet.

Varaosat ja lisdtarvikkeet

Muut lisdosat, etenkin ty6kalut ja lisdosat, |6y-
tyvat valmistajan tuoteluetteloista. Réjaytysku-
vat ja varaosaluettelot [6ydét kotisivuiltamme:
www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

Vi VAROITUS!

Tee kdytostd poistetut séhkdtyokalut kdytto-
kelvottomiksi:
—  akkukdyttdiset poista akku.

Vain EU-maat
Ala havita sahkotyokaluja kotitalousjat-

teen joukossa!

Vanhoja séhko- ja elektroniikkalaitteita koske-
van eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sdhkotydkalut on keréttava erikseen
ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.

Raaka-aineiden hyédyntiminen jittee-
na havittdmisen sijaan.
Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa kier-
rattad ymparistoystavalliselld tavalla. Muoviset
osat on merkitty kierratykseen materiaalityy-
pin mukaisesti.

Vi VAROITUS!
Al5 hévitd akkuja tai paristoja kotitalousjat-

teen seassa, polttamalla tai heittdméllé ve-
teen. Ald avaa kdytettyjd akkuja tai paristoja.

Vain EU-maat:

Direktiivin (EU) 2023/1542 mukaan vialliset
tai kaytetyt akut ja paristot on kierratettava.

[i] HuOMAA

Kysy jélleenmyyjilta tietoa hivitysvaihtoeh-
doistal

( €-Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat ta-
mén kayttdohjeen liitteend 1.

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivét vastaa
vahingoista tai voiton menetyksest, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen johtu-
en tuotteesta tai siitd, ettei tuotetta mahdolli-
sesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivét vastaa
vahingoista, joiden syyn& on ohjeiden vastai-
nen kayttd tai tuotteen kayttd muiden kuin
valmistajan tuotteiden kanssa.
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ZUpBoAa nou xpnoiponoiou-
VTl O auTO TO £YXEIPISIO

AN\ [TPOEIAOIMOIHEH!

YnodnAwver enikejuevo kivduvo. H un rj-
PNoN QUTIIS TNG MPOEISONOINTNG UMOPEl va
odnyrioel o Bavaro rj oe eaipeTika oofapo
TOQUUATIOUO.

[TPOSOXH!

YnodnAwver To evdeyduevo uiag enikivouvng
karaoraong. H un rripnon autrg mneg nposi-
Sonoinong unopei va odnyrios! os eEAappu
TPQUUATIONG 1} O UAIKES CHIIES.

[i]  sHMEIQsH
YnodnAwver ouuBoules xpriong kar onuavti-
KEG nAnpogopisg.

ZUpBoAa oTo npoiov

Mpiv evepyonoirfoeTte To nAe-
KTPIKO epyaleio, diafdoTe To
gyxelpidio AeiToupyiag.

©

)54
g:

UK
CA
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MAnpopopieg idbeong yia To
naAaio epyaleio (BA. oehida
121)

2npavon CE

2rpavon UKCA

ZnMavTIKEG NANPOPOPIEG
aocpalsiag

Vi TTPOEIAOIIOIHZH!

lMpoTou xpnoiuonooeTe To NAEKTPIKO
gpyaleio, napakalolue Siafidore Ta napa-
KdTw KaI evepyeioTe avaloya:

—  TIC NQPoUOES 08nYIES XPHoNG,

— 715 «[evikEG 0bnyies aopalsiagy yia To
XEIPIOUS NAEKTPIKAV Epyaleiwv oTo
gowkAeioro puAiadio (apib. pulladiou:
315915),

—  TOUG KQVOVES 10U ITXUOUV OTNV EYKATA-
oTaon KAl ToU§ KavovIouou§ npdAnyns
aruxnuarwy.

AuTto 1o nlekTpIkd epyalsio avranokpive-

TQI OTNV 110 OUYX POV TEXVOAoyia kar EXEl

KATAOKEUAOTEI OULPWVA LIE TOUS QvayVewpl-

OUEVOUS KQVOVIOUOUS aopalsiag.

QoTdoo, oTaV XPNOIHONOIEITAI TO NAEKTPIKO
gpyaleio unopei va anoteléoer kivduvo yia
1 {wr) Kal T OwUATIKI) OKEPAIOTNTA TOU
XPrHoTn n TpiTwyv, onwg kar va npokAnBei ui-
k1j {nuic oro nAekTpiko epyaleio rj o aAAn
1810KTNOIQ.

To nlektpikd epyaleio npénei va xpnoiuo-
noleirar

—  yra Tyv npofAenduevn xprion Tou

— &@ooov sival o€ dpiroTn kardoraon As-

Toupyiag

BAdBeg e enintwon ornv acpalsia Ba npé-
ner va anokabioravral aueows.

MpoBAenopevn xprnon

To kpouoTiko dpanavokaTodfido pnaTapi-

ag npoopileTtal

— YlO EPNOPIKA XPAON oTn Bropnyavia kai
To gpnoéplo,

— yia didvoi§n onwyv, diatpnon SuAou,
S1aTpnon petalhou, Bidwpa Bidov Kal
d1aTpnon Toixonoliag (To TeAeuTdio povo
Y1 TO KPOUOTIKO dpdAnavo).

Odnyisg aogpaleiag yia To Kpou-
oTiIk6 Spanavokaroafido

VAN TTPOEIAOINOIHZH!

MeAerijore OAeg TI¢ nposidonoijoeis
aopdAcsiag, Tis 0ONYIES, TIS EIKOVES Kal

TIG MIPOodIaypaPpéEs Mov ouvoSeUuouv auro
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10 Ak TPIKG Epyalsio. Edv Sev TnpnBouv
OAeg o1 0dnyieg nou avagpepovrar napakda-
1w, unopei va npokAnBei nAsktponinéia,
nupkayid kai/fy coapos TeaUUATIoNOS.
Dulagre 6Agg TIG NpoISonoINOEIG Kal TIG
odnyisg yia peAAovTiki avagpopd.

m Kparare o nAskTpik6 gpyalsio anéd Tig
HovwuEéveg Aafig, oTav npayuparonol-
€iTe epyaocisg 6nou To e§apTnpa Konrg
1 o opIyKTpag pnopsi va £pOsi o=
€napn Je KPUPEG KaAwdiwoelg. Eav To
€§apTna Komnng A o oPIykTAPAg £épBouv
o€ enacpr) Pe NAekTpoPpoOpa Kaiwdia,
evdexeTal Ta ekTeOeipéva peTaNIKG peEpn
TOU NAEKTPIKOU EPYaAAEiou va KATACTOUV
NAEKTPOPOPA KAl VA NPOKAAETOUV NAe-
kTponAn§ia oTov XeIpIoTH.

m AogpalioTes To Tepdyio ene§epyaociag.
2uoKeUEG oUOPIENG N pia péyyevn Ba
ouyKkpaTnoouv To Tepdyio enegepyaaiag
otn B£on Tou kaAUTepa Kal ge peyaAuTe-
pn acpdaleia ano 6,Ti €AV TO KPATATE PE
TO XEpPI.

» QPopares wronpooTacia KArd THV KPOuU-
oTikn iarpnon. H ékBson oto BopuPo
Mnopei va npokaleoel anwAeIa AakorG.

m Xpnoiponoinote Tn BondnTikn Aafn
) AaBég. H anwAeia eAéyyou pnopei va
03Ny oel € ATOMIKOUG TPAUPATIOHOUG.

m Mnv Tpundare, oTEPEWVETE ) onaATe
UNAPXOVTEG ToiXouG ) GAAEG TUpAEG
ngpPIoX£G ONOU UNopsel Va Undpyouv
NAeKkTPIKEG KAAWSIWOEIG. EAv auTh n ka-
TaoTaon gival avandgpeUKTN, ANoouvde-
OTE ONEG TIG ACPAAEIEG I TOUG dIaKONTEG
KUKAWMATOG MOU TPOPOSoTOUV TO XWPO
epyaociag.

m ZTaOsiTE uE TETOIOV TPONO, WOTE VA PNV
sykAwBioTeiTE avapsca oTo gpyalsio
Kai ToiXoug fj KOAwveG. Edv n puTn Se-
OPEUTEI 1) pnAokdapel oTo Tepdylo snegep-
yaoiag, n ponr avtidpacong Tou NAekTPI-
KOU gpyaleiou pnopei va cuvBAiwel To
X&p!I ) To Néd1 oag.

m Mepipévere NAvroTe WONOU va akivnro-
noinOsi nAfpwg To NAsKTPIKO epyalsio
npoTtou To anoOéosTe oTo £8a¢og. To
evBeTo epyaleiou pnopei va pnhokdpel
Kal va odnynoel e anwleia eAéyyou Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.

m 'Orav epyaleoTe pe To NAEKTPIKO Ep-
yaAeio, va To KpaTtare navra yepd Kai

He Ta 8Uo x&pia kai va Siatnpeits pia
aopalr) otaorn. To nAekTpikd epyaleio
odnyeital e peyaAuTtepn aopdieia o6TavV
ouyKpaTeiTal Kal pe Ta duo xEpia.

Odnyisg aopaleiag kara tn Xpn-
on TPUNAVIWV HEYAAOU HIKOUG:

Mnv Xpnoiponoigite noTé To epyalsio
o€ UPNAOTEPEG OTPOPEG ano TIG UEYI-
OTEG OVOUAOTIKEG OTPOPEG TNG MUTNG.
2 uwnAoTEPEG TaXUTNTEG, N HUTN HNOpPEI
va Auyioel eav nepioTpagei eAelBepa xw-
pig va BpiokeTal o enar| Ye To TEPAYIO
ene&epyaoiag, NPOoKAAWVTAG TPAUMATI-
opo.

Sekivare navra tn S1aTpnon pe XapnAn
TaxUTnTa Kai Y T MUTN TOoU TpuUnaviou
ot enagn pe To Tepdyio ensgepyaciag,.
3 upnAoTEpeg TaXUTNTEG, N HUTNH PNOPEI
va Auyioel eav nepioTpagpei eAevBepa
XWPIg va BpiokeTal o enagr Ye To TEPA-
x1o ene§epyaciag, NPOKAAWVTAG ATOUIKO
TPAUMATICHO.

Aockeite nison poévo otnyv idia subsia pe
Tn pUTN Kal va pnv ackeite ungpBolikn
nigon. H pUTn pnopei va Auyioel kai va
npokaléoel Bpavon 1 anwleia eAéyyou,
HE OUVEMEIQ ATOMIKO TPAUHATIOHO.
AcpalioTs To TEpAYIo sns§epyaociag.
2uokeuég cUoPIENG N pia peyyevn Ba
ouyKpaTHoouV To Tepdylo eneepyaaoiag
otn B¢on Tou KaAUTEPA Kal Pe peyaAUTe-
pn acpdleia ano O,TI AV TO KPATATE PE
TO XEPI.

Mnv Tpundre, OTEPEWVETE ) ONATE
uUNApXovVTeG ToiXoug ) AAAEG TUpAEG
ngPIOXEG 6NOU UNopPEi VA UNApPXouV
nAekTpIkEg KaAwdiwoelg. Edv auTr| n ka-
TaoTaoN gival avandgeUKT, ANOCUVOE-
oTE ONEG TIG ACPANEIEG ) TOUG IAKOMTEG
KUKAWHATOG MOU TPOpOodoToUV TO XWPO
epyaociag.

2T1aOsgiTE PE TETOIOV TPONO, WOTE VA PNV
eykAwBioTeiTe avapsoa oTo NAEKTPIKO
epyaleio i} Tnv nAdivi) AaBr) kai ToiXoug
) KoAwveg. Eav n putn deopeutei f pnho-
KAapel oTo TeEPAYIO ene§epyaaciag, n ponn
avTidpaong Tou nAekTpikoU epyaleiou
pnopei va cuvBAiyel To Xépi fy To NodI
oag.
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DD 2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD

©dpufoc ka1 kpadacpoi

O1 Tipég BopUPou kal dovnong éxouv Npoo-
diopioTei cUpgpwva pe To npoTuno EN
62841.
O1 Tipgg A otaBpuiopévou Bopufou Tou nAe-
KTPIKOU gpyaleiou gival TUnIKA:
— 2TdBpn NXNTIKAG nie-

ong Loa:

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
— ZTdBun NXNTIKNAG 1I0XU-

oG Lyt

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
- ABeBaidnTa: K=5dB
ZUVONIKN) TIPA KPABAOHV:
— Tipr eKNopnng a,p oTN

diartpnon:

DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s?

PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s?

DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s?

PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s?
— Ty eKNOPNAG ay,p oTNV

KpouoTikA SidTpnon:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s?
- ABepaidTnTa: K=1.5m/s
- EnavaAapPavopeveg

dovroeig kpouong(pg):

diarpnon:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s’

PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD 2

PD 2G 18-EC MD A4 m/s
— Enavalapfavopeveg

dovnoeig kpouang(pe):

oTtn diarpnon: 2

PD 2G 16-EC MD DC 419 m/s

PD 2G 18-EC MD 419 m/s’
- APepaidTnTa K=2m/s’
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TPOXOXH!

O1 kaBopIoUEVES UETPNUEVES TIUES IO0XUOUY
yia kaivoupyia nlektpikd epyaleia. H kaln-
HEPIVI} Xprion npokalsl aldayes oTig TIuES
BopuBou kar kpadaoucov.

[i]  SHMEIQsH

H dnAwBeioa ouvolikr Tiur (1j Tiues) kpada-
ouwv kar n dnAwBsica Tiun (1 TiuES) exmo-
pnng BopuBou Exouv ustonbei ouupwva
ME pia Turikry EBodo Sokiuris Kai unopouvy
va xpnoiuomnoinBouv yia Tn oUykpion EVOg
gpyaleiou ue éva dAAo. Mnopouyv eniong
va xpnouonoinBouv o [ia npokaTapKTIK)
aéioAoynon tn¢ ekBeong.
To dnAwlsv eninedo exnounns kpadaouwyv
kar n Tiun (n Tipes) eknounrs BopuBou
QVTINPOOTWIIEVOUV TI KUPIEG EPAPLOYES TOU
gpyaleiou. 2oTdo0, £dVv TO EPyaleio xpnor-
JHOMoIEITal yIa S1APOPETIKEG EPAPLIOYES, UE
S1apopeTika e€apTruaTa rj UE KAKI CUVTI)-
N0, TO EMINESO EKMOUNTIG KPAOQOLWY Kal
n T (1 Tipes) exmounris Bopufou svdExeTar
va diapgpouv. Auto unopei va avérioer on-
pavrikd to gninedo ExkBeong kara n Sidp-
KEIQ TNG ouvoAiKkIi§ nePIGdoU Epyaciag.
la pia akpiBn extipnon Tou nmnédou ExBe-
ong o€ kpadacouous Kal TNG TIUNS (1} TIHWV,)
exnounng BopuBou, sivar sniong anapaitn-
10 va AngpBouv undwn o1 xpovor katd Toug
0r10I0U§ TO EPYAAEIO EIvVal QNEVEPYONOINUEVO
n Aeiroupyei aldd Sev xpnoionoreitar npay-
Hartikd. AUTO UmopEr va UEILOOE! OnuavTIKd
70 eninedo £xBeong kard T SIGPKEIQ TNG
ouvoAikr§ nepiddou pyaciag.
lMpoodiopioTe npdobera ustpa aopalei-
ag yiIa TNV MpooTaocia Tou XEIPIOTN) Ao TI§
ENINTWOEIS TwV Kpadaouwv kai Tou Bopu-
Bou, onwg: ZuvTripnon Tou epyalsiou kar
Twv efapTnudTwy, S1IATNENOTN TWV XEPIOV
{eoTddv, opyavwon Tou TPOMoU Epyaoiag.

IPOXOXH!

QDopdre wroaornideg oTav n NYNTIKI M€
unepPaiver ta 85 dB(A).

Texvika XapakTnpioTiKa

DD 2G 18- |PD 2G 18-

. EC MD DC |EC MD DC

Tonog npoiovrog  \hh 96 18- [PD 2G 18-
ECMD  |ECMD
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KpouoTikd
Spanavo-
kaTtodfido

Apanavo-

Mpoiov katodfido

Ovop-
aoTIKN Vdc 18
Taon

Tayu-TnTa
X0pig
popTio

0-600

/min 142300

Ikavo-TnTa
TOOK

mm 13

MéeyioTn
didp-eTpog
Tpun-aviou
yla petailo

MéeyioTn
didpeTpog
Tpunaviou
yia EUAo

MéeyioTn
didpeTpog
Tpunaviou |mm - 13
yia
ToIxomnolia

Mey. ponn
- Ynodoxn 60
yia HoAaka
UAIKA Nm
- Ynodoxn
yia okAnpd 115
UAIKA

0-9600

Kpoton 0-36800

bpm -

PuBpioceig 22+ awv+
OUPNAEKTN 18+ awr |

Bdapog kg 1.7* |1.8*

AP..2eipda 18...

Mnarapia 118V | \p"se 104 18..XT

EUpog
pOopPTIOTH

CA ... Ze1pa 18
CA..Zepa 12/18

Oepp-
okpacia
popTIong

0~40°C

Oepp-
okpacia
AeiTou-
pyiag

-10~40°C

Oepp-
okpacia
anob-
rKeuong

-20~50°C

*MeTpnOnke pe (13), xwpig ynatapia (pno-
peite va Bpeite To fdpog TNG pnaTapiag oTo
www.flex-tools.com), xwpig epyaleio.

Fevikn emokonnon (BA. Eiko-
va A)

H apiBunon Twv XapakTnpIoTIKGV Tou
NPOIOVTOG AVAPEPETAI OTNV ANEIKOVIOT TOU
nAekTpIKoU epyaleiou oTn ceNida pe Ta ypa-
PIKA.

1a. Took

1b. Apaipolpevo TooK Xwpig KA£ISI
2. AakTUAIog pUOUIONG poNNG OTPEWYNG
3. AakrtUANiog senidoyig AsiToupyiag
(Na to PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
EC MD)
4. Enidoyiag TaXuTATwV SUo TaXUTATWV
5. AiakénTtng nposmiAoyrg karsubuvong
nepIoTPoPnG (Eunpo6g / Kevrpiké KAsi-

Swpa / avanodn)

6. AiakénTtng-okav8aAn perafAnTig
TaxuTnrag

7. Ziaybéveg TOOK

8. MaAakn Aan

9. Auyxvia LED

10. Ynodoxn OnAiag

MNa Tnv npoodpTtnon OnAidg (dev nepi-
AapBaveral), woTe va peiwbdei n nibavod-
TNTA va 0ag NECEl TO epyaleio.

11. A¢paipoUpevo kAin Joovng

12. A¢paipoUpEeV UNOSOXH) HUTWV
13. BonOnTikr xsipoAafn

14. Bidsg cuvappoyng

O3nyieg xpnons
A [TPOEIAOINOIHEH!

Apaipsite TnV ynarapia npiv ano Tnv EKTE-
Aeon onoracdrinore epyaoiag oro nAekTIko
gpyaleio.

Mpiv ané Tnv evepyonoinon Tou
NAeKkTPIKOU Epyaleiou
AnoouoKkeuAoTe TO NAeKTPIKO epyaleio Kal
Ta e§apthpaTa Kkai BePaiwbdeite 6TI Sev Aei-
nouv ) €xouv unoatei nuid napeAkdpeva.
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[i]  SHMEIQsH
O1 unarapieg Sev gival PopTICUEVES MANPWS
kara v napdadoon. o and v apxikn

XPron, POPTIOTE TIS UNATAPIES NAPWS.
Avarpéeére oro eyyepidio Tou popTioTr).

Zuppoulsg yia peyaln Siapkeia

Cwng TG pnarapiag

TTPOZOXH!

—  Mnv popTileTe NOTE TIG UNATAPIES O
Bsppokpaoisg katew andé 0 °C rp navw
and 40 °C.

—  Mnv @opTileTe TIS unarapieg o€ nepi-
BdAdovra ue vwnir vypaoia agpa
Bspuokpaocia nepiBaliovrog.

—  Mnv kadunTete 1§ unarapieg kai To pop-
T10Tr}) KQTA TN SIdPKEIQ TNG S1aIKATIAS
popTIons.

— Anoouvdéore To Suoua Tou popTIoTr
and v npi{a pevuarog oro TEAog TNg
Sdiadikaoiag popTiIons.

H pnaTtapia kai o popTioT:g BeppaivovTal

kaTd Tn Siadikacia ¢popTIong. AuTo gival

anoAUTwWG PUCIOAOYIKO!

[i]  sHMEIQzH

AkodouBsiTe Tig 0OnyIeS yia TN owoTr Pop-
TION) TG UNATAPIAS, Onews NEPIyPaPovTal
oTig 08nyieg AsiToupyiag TnNg unarapiag.
Edv o1 ynaTtapieg dev xpnoiponoliouvTal yia
peyalo xpovikd didoTnua, anoBnkevuaoTe TIG
MEPIKWG POPTICUEVEG O Spoaepd HEPOG.

Eicaywyn/Avrikaracracn Tng
pnartapiag (8eite TV €1kd6va B1-
B2)

m [ligoTe Tn popTIopévn pnaTapia yeoa oTo
NAEKTPIKO EPYTAEIO, HEXPI VA AKOUCTEI €va
KNIK OTI unifjke oTn B€on Tng (Seite Tnv eikdva
B1).

= [lava TNV agpaipéoeTe, NIECTE TO KOUpMI
anodgopeuong (1.) kai TpaPn&re Tnv pnara-
pia (2.) npog Ta £€w (deite TNV eikdva B2).

[TPOZOXH!

Orav n ovokeur) S xpnoiuonoigiTal, npo-
OTQTEUETE TIS ENAPES TG Jnarapiag. Acuv-
Sera ueraldikd ugpn unopouv va Bpayu-
KUKACOOOUV TIS ENAPES Kal EVEXEI KIVOUVOS
Ekpnéng kar nupkayiag!
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AgaipoUpevo kAin wvng Kai

unodoxn putwv (BA&éne gikova C)

m  AQaIpECTE TN CUCTOIXIA PNATAPIWV And To
NAEKTPIKO pyaleio.

m EuBuypappiore Tnv onr) Tou kAin Ceovng 11
KaI TNG UNodoxNG HUT®V 12 pe TNV onr pe
oneipwpa ot Bdon Tou epyaleiou.

m Eicayayete T Bida cuopigng 14 kai opi§te
TNV e aopaleia pe eva katoafidi (dev nepl-
AapPavera).

Aiara§n otepewong Ipavta (Seite
TNV €1kKova A)

MapéxeTarl pia Sidtagn oTepewong INAvTa

10 yia Tnv npoocdpTnon evog ipdvra Kkapnou
(8ev nepihapPaveral) woTe va peiwbouv ol
mbavoTnTeg NTwong Tou epyaleiou oag. Tu-
AiyeTe Tov IpdvTa yUpw ano To XEpI 0ag OTav
METAPEPETE TO epyaleio.

BonOnmikn AaPn (BAéne ox€dio E)

AN\ TTPOEIAOIMOIHEH!

lNa aopdAcsia kar sukolia ot xprior,

opiyyere kald rn Bon@nrixij AaBij npv

anod kdBe yprion. H anwlsia eAeyyou unopsi
va odnyrioe! o€ TPAUUATICUOUS.

m AaipgoTe TV pnatapia and To epyaleio.

m Zefidwore T PonBnTikr) xeipoAaPny 13 nepi-
OTPEPOVTAG TNV APICTEPOCTPOPA.

m EuBuypappioTe To avuywpévo TuRpa TnG
BonBnTikAg xelpoAaPng 13 pe Tig aulakco-
OEIG MOU UNAPXOUV ENAVW OTO KIBWTIO He-
Tadoong Kivnong Tou epyaleiou Kal KATomMV
TonoBetnoTe T BondnTikr| xeipoAaPr oTo
epyaleio.

m 2uopi§Te TN XelpohaPr) pe To Xépl, nepIoTPE-
povTdag Tnv de§idoTpoPpal.

Tono®£Tnon ka1 agpaipeon pu-
TwV (BA&éne sikdva F1-F3))
[MPOSOXH!

[Mporou va exTeAéoeTe onoiadnnore epyaoia

oro nAekTpiko spyaleio, puBuilete To Siako-

nTn npoemAoyrng kareuBuvong nEPICTPOPS

5 orn peoaia Oson acpdliong.

m PuBpioTe To SiakdnTn emhoyr|g kaTeuBuv-
ong nNepPIoTPOPpNG 5 otn pecaia Bgon yia va
KAeidwoeTe Tov 1akdNTN-oKAVOAAN 6.

m  AaipeoTe Tn cuaTolxia pnatapicv. Mepi-
oTpPEWTE TO TOOK 1 ApIoTEPOOTPOPA Npo-
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KEIJEVOU VA QVOISETE TIG OIAYOVEG TOU TOOK 7.

m Eicayayerte pia puTn péxpl TEPHA Kal nepi-
oTpéyTe To TooK 1 Se§l00TPOPpa KaI TPiETE
KAAG pE TO XEPI.

m [0 va apaIpECETe TN PUTN, NEPICTPEWTE
To Took 1 apICTEPOOTPOPA YIA VA AVOISETE
TIG OI0YOVEG TOU TOOK KAl VA APAIPECETE TN
puTN.

/AN TIPOEIAOIMTOIHEH!

BefarwBeite 611 EXETE E10dYEl TN PUTNH
HEXPI TEpua o< sUBsia uéoa oris oiayo-
veg Tou rook. Mnv sioaydyerTe T uorn
OTIC O1ayOVES TOU TOOK UNO ywvid Kal OTi)
OUVEXEIQ OPIEETE TO TOOK ONw¢ Ppaiveral
ornv gikova F3 Auto unopei va npokalsoer
EKOPEVOOVIOUO TNG LUTNG EKTOS TOU EPYa-
Agiou, e anotélsoua mBavo cofapd arour-
KO TpauuaTioud 1 {NuId oTo TOOK.

/\  IPOEIAOIOIHZH!

H purn pnopei va kaisr ueta ané naparera-
HEVN XPron. XpnoionoIsiTe MPooTATEUTIKA
yavTia yia va apaipeiTe T JUTH Ano 1o
NAeKTPIKG Epyaleio 1 apnVETE TN LUTN va
KPUCOOEI MPOTOU va TNV QPaIpETTE.

A¢paipouUpevo Took (DD 2G 18-
ECMD DC/PD 2G 18-EC MD DC)
(dite TV s1kéva G1-G2)

MNa Tnv eykardocraon: TpaPrn&rs To kKoAdpo
Tou Took (G-1) Npog Ta nicw Kal EI0AyeTe
NANPWG TO TOOK OTO Epyaleio.

MNa v agaipson: TpaBngTe To koAdpo Tou
Took (G-1) Npog Ta nNiow KAl aPpaIpECTE TO
TOOK ano To epyaleio.

MNpoeniAoyn kareuBOuvong nepi-
oTpopiig (BA. oxfpa H)
[MPOSOXH!

Al alere katevBuvon nepioTpoPrg ovo
£gpdoov To nAekTpIkO epyalegio sivar ansvep-
yornoinugvo.

MeTakivrioTe To 1akonTn NPoenmAoyng Ka-
TeuBuvong 5 otnv anairoupevn Bgon:

m PuBpioTe To SiakdnTn npoenihoyr|g kaTeu-
Buvong 5 Tépua apioTepd oTO NAEKTPIKO
epyaleio, yia va BiISwoeTe ) va cuopiEete
Bideg.

m PuBpioTe To SiakdnTn nposnihoyr|g kaTeu-
Buvong Téppa de§1d oTo NAekTPIKO Epyaleio,

yia va apaipeceTe N va EePidcwoeTe Pideg.

m PuBpioTe To SiakdnTn Nnposnidoyng Ka-
TeuBuvong ot Bgon «OFF» (kevTpikod
KAeidwpa), yia va peiwoeTe Tnv niBavotnra
akoUalag ekkivong oTav To epyaleio Sev
Xpnoigonoieitat.

[i]  sHMEIQsH

To epyaleio dev Ba Asiroupyrioer edv o Sia-
KOnTNg npoemnioyris kareuBuvong nepIoTpo-
@ric Sev Exer aopalioel TEpUa apIoTEET 1
Seéia.

VAN ITPOEIAOINOIHEH!

Ta epyaleia unarapiag Bpiokovrar navra
o€ karaoTaon Asiroupyiag. Enougvag, o
Siakontng npoemidoyrs kareuBuvong npéensi
va eivar navra KAEISwUEVOS OTNV KEVTPIKI
Bzon drav To epyalsio Sev ypnolonoisirar
1) kaB¢ TO LUETAPEPETE.

Enmidoy£ag 8uo TaxutnTwyv (BA&ne
sikoval l)

O enloyéag TaxutnTwv 4 BpiokeTal oTo
ENAVW HEPOG TOU EpYAAEiou Kal EMITPENEI
TNV evaAhayn peTagu Twv TaxuTATwV «1» Kal
«2».

m HTaxutnta «1» napéxel peyaAuTtepn ponn
OTPEWYNG KAl HIKPOTEPEG TaXUTNTEG yIa
epyaocieg Bapéwg TUNou 1 yia Bidwpa Pi-
Scov, diavoi§n oncv peyding diapéTpou n)
€100YwWYI ONeIPWHPATWV. XPNOIPONOoINOoTE
T Aeiroupyia «1» yia Tn diavoi§n ondv
xwpig Coupnad, diatpnon peTaAAwv 1
NAQOTIKGWV, BIATPNON KEPAMIKWV 1 EPApP-
MOYEG nou anaiToUv peyaAuTepn ponn
OTPEYNG.

m HTaxutnTa «2» napeyel HIKpOTEPN ponn
OTPEWNG KAl HEYAAUTEPEG TAXUTNTEG YIA
kpouoTikR 8iaTpnon (povo PD 2G 18-EC
MD DC) ) ehappUTEPEG gpyacieg diaTpn-
ong. H TaxuTtnTa «2» gival kataAnAoTepn
yia Tn diaTpnon oe §UNo kal cuvBeTa UAI-
K& EUAou kal yia Tn Xpron napeAkOpevwv
TPIBAG kal oTIABwong.
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AaktUAiog emidoyng AsiToupyi-
ag (povo PD 2G 18-EC MD DC /
PD 2G 18-EC MD) ka1 8akTUAiog
pUOUIONG ponng

/\  POEIAOIMOIHZH!

Mnv npooapudlere o SakTudio puBuiong
pornrig rj To SakTuAio emdoyris Asiroupyiag
orav 1o pyaleio ivar EVELYyOnoInuEVo.

To epyaleio oag eival eEonAicpévo pe dakTu-
Mo emidoyng Aeiroupyiag 3 (povo PD 2G 18-
EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD) ka1 dakTUAIo
puBpiong ponng oTpewng 2 yia didgpopeg
epappoyeg. Pubpilete To SakTUAio avdloya
HE TIG ANAITAOEIG TNG EPYATiag 0ag.

H owoTr) puBpion e§aptdTal and Tnv epya-
oia KAl ToV TUNo TG HUTNG, TOU OPIYKTAHPA
Kal Tou UAIKoU ndvw oTo onoio Ba epyaoTei-
Te. [evikd, XpnoiponoleiTe peyaAuTepn ponr)
oTPEWNG Yia peyaluTepeg Bideg. Eav n ponn
oTpéwng eival unepPolikd peydAn, ol Bideg
HMOpPEI va KATAOTPAPOUV 1 VA CNACOUV.
DD 2G 18-EC MD DC / DD 2G 18-EC MD
(BAéng sikéva J1)

To Tpundvi oag diabétel 18 pubpioeig po-
nng oTpewng yia Bidwpa kai 1 puBpion yia
8iatpnon. H anodoon Tng ponr oTpéywng
au&avetal kaBwg o SakTUNIOG NepICTPEPE-
Tarano 1o 1 oto 18.

PuBpioTe Tn ponr oTpéyng nepioTpépovTag
To SakTUNIO PpUBUIONG ponng oTPEWNG 2.
‘Oco peyalUTepn eival n puBuion Tng ponng
OTPEWNG, TOGO PEYAAUTEPN I0XU NAPAYE!

TO NAEKTPIKO EPYAAEiO YIa VO OTPEWEI €va
QAVTIKEIPEVO.

H pUBuion Sidtpnong A MY kAeidcvel To
OUMNAEKTN NPOKEIPEVOU VA npaypaTtonoinBei
n 81atpnon kal AA\eg eqpappoyeg Bapewg
TUNoU.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(BAéne sikéva J2)

To kpouoTIkO oag Spdnavo diabetel 22 pub-
pioeig ponng.

1 pUBpion Sidtpnong kai 1 pUuBuion kpou-
oTikng diatpnong. H anodoon Tng ponng
oTpéywng augdaveral kabwg o SakTuNiog
nepioTpepeTal anod to 1 oto 22.

H puBpion 8i1dTpnong am Y kAsidwvel To ou-
HNAEKTN NPOKEIPEVOU va npaypartonoinBein
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(un kpouoTikn) SiaTpnon Kal AANAeg epappo-
YEG Bapewg TUMOU.

H puBpion kpouaTikig Siatpnong b= kAei-
BWVEI TO CUPNAEKTN NPOKEIMEVOU va Npay-
patonoinBei pévo n kpouaoTikA SiaTpnon.
ZHMEIQZH: Mnv xpnoiponoieite T puBpuI-
on KpPouaoTIKNAG S1dTpnong yia Tn diatpnon
EUNou, peTdN\ou, kepapikoU Kal MAACTIKOU,
NPOKEIMEVOU va anoPUYeTe CnuIa oTn puTn
diatpnong/BidowpaTtog.

Auxvia LED (8gite Tnv ik6va K)
To epyaleio oag eival eEonAicpévo pe Auyvia
LED 9 nou BpiokeTal otn Bacn Tou nAekTpI-
Kou gpyaleiou. H Auxvia napéxel npdobeTto
PWTIOPO OTNV €MipAvela Tou KaTepyaloue-
VOU Tepayiou yia epyaadia o Xwpo HE HEIw-
MEVO (PWTICHO.

H Auxvia LED 9 Ba avawel autépata pe éva
€A\aPpPU NATNPA Tou JIaKONTN-OKAVOAAN
peTaPAnTrg TaxuTnTag 6, NpoTou apxioel

va Aeiroupyei To epyaleio, evw Ba offosl
nepinou 10 SsutepdAenTa PeTA TNV anode-
opeuon Tou S1akonTN-okavSaAn peTaBAnTng
TaxuTnTag 6.

H Auxvia LED avaBoofnvel ypriyopa oe
nepinTwon uneppoOpTwONgG N unepBeppav-
ongG Tou NAeKTPIKOU epyaleiou Kal/f TNG
OUCTOIXIO HNATAPIWY, EVG Ol ECWTEPIKOI
a100nTAPEG Tou NAekTpIKOU epyaleiou Ba
anevepyornolifoouv To epyaleio. AQRoTE TO
NAekTPIKO epyaleio va «EekoupaoTein yia
Aiyo, TonoBeTwvTag To epyaleio Kal TNV Cu-
OTOoIXia HNATAPIWV SEXWPIOTA OE ONUEio Pe
KAAr por| a€pa NPOKEIYEVOU VA KPUWOOUV.
H Auxvia LED avaBoofrver nio apyd, étav n
pnaTapia KovTevel va adeidoel. EnavagpoprTi-
OTE TN CUCTOIXIA HNATAPICV.

Evepyonoinon Tou NAEKTPIKOU

gpyalsiou (BAéne sik6va L)

m [0 va evepyonoinoeTe To NAeKTPIKO gpya-
Aeio:

MigoTe To diakonTn-okavdaAn 6.

O SiakonTNG-oKavdAAn petaBAnTng TaxuTn-

Tag napexel peyalUtepn TaxuTnTa au§dvo-

VTAG TNV Ni€cT OTn oKavSAAn Kal HIKPOTEPN

TaxUTNTA PEIVOVTAG TNV MNiECN OTN oKavda-

An.
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= [a va anevepyonolfoeTe To NAEKTPIKO Epya-
Aeio:
Ang)heuBepwaoTe Tov SiakonTn-okavdAAn 6.

VN TTPOEIAOIMOIHEH!

[ia va gunodioeTe Tuyaia ekkivnon nouv Ba
HIopoUoE va npokalsoer oofapd Tpauua-
TIOUO, QrNOUAaKPUVETE NIAVTa TI) OUOTOIXIA
prarapicdv ano To epyaleio otav ouvapo-
Aoyeite eéaprrjuara.

Vi TTPOEIAOIMOIHEH!

e nepinTwor) nou xdnoia and ra s&ap-
rijpara éxouvv vnoorei {nuid 1j Asinouv,

HI XPIOIONOINCETE TO NPOIOV, UEXPI

va avrikaraora@ouv. H xprion autou Tou
npoiovrog ue pBapucva n eEAdinn eéaprrjua-
TQ UNOPEl va Exel wg anotédeoua oofapd
QTOUIKO TPAUUATIOUO.

Aiarpnon (BAéne eikova M)
N\ [TPOEIAOIMOIHEH!

Qopdre ndavra npoorareuTikd yvalid rj yva-
Aig aopaleiag e nAsupikr npooraoia kara
TNV xprion nAektpikou spyaleiou rj otav

XPnoiuonoIgiTar puontrnpas okovng. Eavn

gpyaoia SnuIoupyel OKOV, PopPATE UATKA

npooTraociag ano T oKovr.

m BefaiwBeite 6T 0 SiakonTng Npoenidoyrg
kateuBuvong 5 BpiokeTal oTn owoTn pub-
pion (epnpog r) avacTpopn).

m 2TEPEWOTE TO UNIKO NMOU NPOKEITAI VA TPU-
nnOei o pEyyevn | HE OPIYKTHPEG, WOTE
va pnv nepioTpEpeTal Kabwg nepioTpe-
ETAI N HUTN TOU Tpunaviou.

m KpartdaTe yepd To Tpunavi kai TonoBeTn-
oTe Tn pUTN oTo onpeio 6nou Ba Tpunnos-
TE.

m [lamore To diakonTn-okavddaAn petaPAn-
TNG TaxuTnTag 6 yia va Boete To Tpundvi
oe AeiToupyia.

m QOnoTe Tn pUTN pECa oTO TEPAXIO Enegep-
yaoiag, aokwvTag govo oon nieon xpeid-
Cetal, npokeipevou va otaBeponoinBei To
Tpunavi. Mnv CopileTe To Tpundvi Kal pnv
AOKEeiTE NAEUPIKN MiEON Yia va SiIeupUveTE
pia onr). AqprioTe To epyaleio va KAvEl TN
Souleid yia godg.

m ‘OTtav Tpundte okAnpEg, Aeieg ENIPAVEIEG,
xpnoiponoieite Coupnd yia va enionuave-
Te TNV emBupnTr B€on Tng onng. Auto Ba
AMOTPEWEI TN PUTN TOU TpunavioU ano To

va pyeratonioTei KaBwG TpunaTe.

m ‘OTtav tpunate petalAa, Aindverte Tn puTn
TOu TpunavioU pe eAa@pu Aadi, npokeipe-
vou va pnv unepBeppavOei. To Aadi Ba na-
paTeivel T Sidpkeia {wng TNG HUTNG Kal
Ba au§noel Tnv anddoon Tng didTpnong.

m Edv n puTn pnlokdpel oto Tepdyio ene-
Eepyaoiag | eav To dpdnavo ofroel,
AMEVEPYOMOINOTE APETWG TO EPYAAEio.
ApaipgoTe T pUTN AnNo To TEPAXIO ENE-
Eepyaoiag kal npoodiopioTe Tnv artia
€MNAOKNG.

Ynapyouv dUo kavoveg yia T 8idtpnon

OKANP®V UAIKGV.

MpcTov, o0 nio okAnNpPoO gival To UNIKO, TOGO
peyaAUTepn gival n nieon nou npénei va
AOKMOETE 0TO NAEKTPIKS Epyaleio.
AgUTepOV, 600 N0 oKANPO gival To UAIKO,
TOOO MIO HIKPA MPENEI va gival n TaxuTnTa.
Edv n onn nou npokeital va avoigeTe gival
HEYAAN, avoi§Te NpeTa pia PHIKPOTEPN ON
Kal, OTn OUVEXEIQ, SIEUPUVETE TNV OMI) OTO
anarroUpevo péyebog pe pia pyeyauTepn
pUTN. AuTd anodeikvUeTal cuxva mio ypryo-
po pakponpdBeopa.

Aiarpnon §ulou (BAéne sikova

MNa péyiotn andédoon, xpnoipgonolgite XaAu-
Bdiveg puTEG UYPNAWV TAXUTATWV ) HUTEG
akidag yia Tn iatpnon EuAou.

m ZekivijoTe Tn S1IAGTPNON O NOAU pIKPr) TaXU-
TNTA, YIO VO ANOTPEWETE TNV HETATOMION TNG
HUTNG and To onueio ekKivnong.

= AugnoTe Tnv TaxuTnTa Kabdg To Tpunavi
EICEPXETAI OTO UNIKO.

m ‘Otav avoiyeTe Siapnepeig oneg, oTepewve-
TE &va KoppaT EUAou nicw anod To Tepdyio
ene&ePyaoiag yia va anoTPEWETE QVOHOIO-
HOPWPEG 1) DPUPPATIOPEVEG AKPEG OTNV MICW
NAEUPA TOU Tepayiou enegepyaciag

EIAOMOIHZH: O1 puTeg pnopei va unepBep-

pavBoulv, ekTOG €AV TIG AVTICTPEPETE KAl TIG

ByaleTe TakTIKG, NPOKEIPEVOU VA ANOPAKPU-

veTe Ta Opaloparta anod TIG AUNAKWOEIG.

Aiarpnon peradAAou

MNa peyiotn anodoon, xpnoiponoleiTe Xa-
AUBBIveG pUTEG UYPNAWV TAXUTATWV YA TN
SiaTtpnon petdou i xaAuBa.
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m OTav TpundTe péTaAAa, NINAVETE T PUTN
Tou Tpunaviou pe eANappu Aadi, npokeipe-
vou va pnv ungpBeppavBei. To Aadi Ba nao-
pareivel T diapkeia {wng TNG HUTNG Kal
Ba augnoel Tnv anédoon Tng SidTpnong.

m ZeKIv|oTe TN 1aTPNON O MOAU HIKPEN
TaxUTNTA, YIQ VO ANOTPEWETE TNV PETATO-
nion Tng HUTNG anod To onueio ekkivnong.

= AiaTnpeite pia TaxUTNTA KAl Mo Mou va
SieukoAUvouv Tnv Konn XwpIg va ungp-
BeppaiveTal n poT.

H epappoyr ungpPolikd peyalng nieong Ba:

— YnepBeppdvel To Tpunavi.

— ®B¢cipel Ta poulepdv.

— ©a kapyel i Ba kKAye! TIG PUTEG.

— Anpioupyia pn £KKEVTPWV OMWV ] 0NV
AKAVOVIOTOU OXNHATOG.

Bidwpa Bidwv (BAéne sikdva O)

MpoonaBsite va xpnoiyonolgite Koiveg Bideg
yia eUKoAn 0dnynon kal KaAUTepn NPOoPU-
on.

m TonoBetnoTe TNV KATAANANAN pUTN TpUNA-
viou.

m BeBaiwbBeite 611 0 SakTuNiog pUBpiong
ponng oTpEWng xel pubpIoTei oTNV KATaA-
AnAoTepPn pUBuIoN. Z& nepinTwon apgpifo-
Niag, EexivrjoTe pe pia xapnAr puBbpuion kai
au§avete aTadiakd T pubuion cupgpwva
ME TIG avaykeg. Mnv aAAdleTe T puBpion
TNG PONNG OTPEWYNG OTAV To EpyaAeio ival
EVEPYOMOINUEVO.

m  XpnoIPonoInoTe T 0woTh TaxuTnTa («1» 1)
«2») yI0 TNV EPyacia Kal apXIKA AOKAOTE TNV
ehayiorn duvatr) nieon oTo diakdnTN-oKav-
SAAn petaPAnTng TaxutnTag. AuSavete Tnv
TAXUTNTA PHOVO, EPOCOV PNOPEITE va diaTn-
peiTe Tov NAr PN EAeyxoO.

m  ZJUVIOTATAI VA QVOIYETE NPWTA HIA MAOTIKH
onr). AuTr| n onr npénel va ivai Niyo nio
Babia anod tn Bida nou Ba BidwBsi kai Aiyo
OTEVOTEPN ANO TN SIGPETPO TOU OTEAEXOUG
g Bidag. H mAoTikry onr) Ba Asiroupyr|oel
G 0dnyodg yia Tn Bida kal Ba SieukoAUvel T
olopiEn Tng Bidag. OTav o1 Bideg npénel va
TonoBeTnBouv KovTA oV akpn Tou uAikou,
pia mAoTikn onn 6a BonBnoel eniong va ano-
peuyBei To oxioipo Tou EUAOU.

m XpnoiponoinoTe pia puTn dielpuvong
(ncoAeiTal EexwpioTd) yia va TonoBeTr|osTe
Tnv kepalr) Tng Bidag, npokeipgvou va pnv
npoe&exel ano Tnv eMipaveia.
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m AOKEITE ENAPKA NiECN OTO TPUMAVI YIA VA
anoTpéyeTe Tnv €§080 TnNG pUTNG anod Tnv
kepalr Tng Ridag. H kepalr Tng Bidag pno-
pei eUKOAa va kaTaoTpadpei, kabioTovTag
SUokoAn To Bidwpa ) TNV apaipeon TNG.

= [a va anevepyonolfoeTe To dpanavokaTod-
Bid0o, anodeopelioTe To SiaKONTN-OKAVOAAN
KQl NEPIMEVETE OOTIOU VA aKIVNTONOINOEi
NANPWG To NAEKTPIKO EpYalEio.

Aiarpnon Toixonoiiag (uévo PD
2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC
MD) (BAéne sikova P)

MNa peyiotn anddoon, xpnolYonoleiTe HUTEG
Toixonoliag pe dkpa kapRidiou oTav TpuNATE
ToUBAa, NAaKAKIa, oKUpOdeua, KTA.

m AlaTnpeiTe pia TaxUTNTA KAl niecn nou va
S1EUKOAUVOUV TNV KoMK XWPIG va ungp-
BeppaiveTal n puTN 1 To TPUNAVI.

H eqpappoyn unepBolikd peydAng nieong Oa:

- YnepBeppdvel To Tpundvi.

— ®Beipel Ta poulepav.

- ©a kapyer A Ba kAwel TIg pUTEG.

— Anpioupyid pn €KKEVTPWY OMGV 1} 0NV
aKavovIoTOU OXNHATOG.

m EqappodoTe ehagppid nison kai ytpia
TaxuTnTa yia KaAUTEPA anoTEAECHATA OE
TouPAa.

m EqappodoTe npooBetn nieon yia okAnpa
UNIKQ, 6nwg To okupoddepa.

m ‘Otav avoiyeTe ongg oe nAakdkia, e&a-
oknBeiTe og €va NPOXEIPO KOPMPATI yIa va
npoodiopicete T BEATIOTN TaxUTNTA KAl
nieon. MNa va anotpéwete Tnv peTatonion/
oAioBnon Tou Tpunaviou, TonoBeTroTE
npwTa dUo KopUATIa KOANTIKAG Talviag
oxnuatifovrag eva «X» navew oto emdiw-
KOpevo onueio diaTpnong.

m ZekivrioTe TN S1ATPNON O MOAU HIKPEN
TAXUTNTA, YIA VO ANOTPEWETE TNV HETATO-
non TG HUTNG anod To OnUEio EKKivnong.

MNa va anevepyonoifoeTe T Asi-
TOUPYIA KATA TOU KAWTOHATOG
(BA. eixkova Q1-Q6)

m TonoBeTnoTe TNV pnarapia.

m [MéoTe 1o SiakdnTn npoenihoyr|g kaTeuBuv-
ong oTn AsIroupyia NEPICTPOPNG NPOG T
eunpPOG.

m MéoTe Tov SiakonTn okavdaAng 5 cuveyd-
MEVEG (pOPEG e KABE nieon va pnv Siapkei
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navw and 5 deutepoAenTa.

m  QOroTe Tov SilakoNTN NPoEMIAOYNG KATEU-
Buvong oTn AsiToupyia avTioTpopng nepi-
OTPOPHG.

m [Mgore Tov SiakonTn okavdaAng 5 ouveyd-
MEVEG (popEG He kABe nieon va pnv diapkei
ndavw and 5 deutepoAenTa.

m HAuyvia LED Ba apyioel va avaBooPrvel
yia va unodei&el 0TI £xel anevepyonoinBei n
AeiToupyia KaTd Tou KAWTOHPATOG.

THMEIQZH: H Asitoupyia katd Tou KAwTOT)-

patog Ba evepyonoinBei autopaTa Petd and

30 Aentd adpaveiag r) peTd TNV apaipeon

NG pnaTapiag.

MeTapopa

O1 pynatapieg 16vTwv AiBiou unokeivTal oTIg
anaitroeig Tng vopoBeaiag yia Ta enikivduva
gunopevpaTa.

H peTtagpopd Twv ev Aoyw pnatapiov npénei
va yiveTal CUPQWVA PE TIG TOMIKEG, EOVIKEG
kai digBveig Siata&eig kal kavoviopoug.

Ol Xpr|OTEG HNOPOUV VA PETAPEPOUV AUTEG TIG
pnaTapieg 0dIKWG XWpPIG NEPAITEPW ANAITHOEIG.
H epnopikn peTagopd pnaTtapicv 1I6VTwv
NiBiou ano vauTiNiakég eTaIpeieg UNOKEITAI
OTOUG KAVOVIOPOUG YIa TN HETAPOPA NI
Kivduvwv epnopeupdaTwy. H nposToipacia
TNG AnooTOAAG KAl N HETAPOPA ENITPENETAI
va npaypaTonoleiTal povo anod KataAAnAa
eknaideupéva atopa. MNa Tnv 6An diadikacia
NPENEI va undpyel eNayyeAaTIKA ENITHPENOT).
KaTd mn peTagpopd enavapopTi{opevwy
HnaTapicv NPENEI va TnpouvTal Ta akoAou-
Ba onpeia:

BePaiwBeite 0TI 01 akpodekTeG ENAPNG TNG
pnaTapiag eival NPoCTATEUHEVO! KAl HOVGD-
HEVOI yia TNV NPpOANWn BPAXUKUKAWPATWY.
BefaiwBeite 611 n cucToixia pnaTapiwv givai
aoc@alNiopEvn EvavTl JETATONIONG HECQ OTN
ouokeuaaia.

O1 pnatapieg nou gxouv unootei BAafnn
Siappor) dev npénel va peTagpépovTal.

Enikoivwovr|oTe pe Tn vauTiANiakn oag eTaipeia
YIQ NEPICCOTEPEG NANPOPOPIEG.
MPOXOXH!

Mnv TonoBeTeiTe pnarapieg nouv Exouv karte-
oTpauugvo nepiBAnua.

SuVTHPNON Kal pPoVTIda

/\  MPOEIAOMOIHSH!

ApalpeiTe Tn ouoTolyia LUNAaTapIwy npiv ano
TNV eKTEAEON onolaodrnoTe epyaoiag oTo
nAekTPIKG Epyalsio.

Ka@apiopog

[TPOZOXH!

Orav kaBapilete ue Enpod nenisousvo agpa,
PopPdATE NAVTA MPOOTATEUTIKA yUalid.
KaBapilete TakTIKA To NAEKTPIKO Epya-
Aeio kai TIg onég e§agpiopou. H cuyvoTnTa
KaBapiopou e§apTdaTal anod To UAIKO Kail Tn
Sidpkeia xpnong. Kabapilere TakTika To
€0WwTEPIKO TOU NEPIPAHATOG KAl TOU HOTEP
pe Enpo neniecpévo agpa.

Eniokeuég

Ol eniokeuég Npenel va yivovTal povo anod
egouaiodoTnuévo KEVTPO e§UNNPETNONG
neAaTov.

(il  ZHMEIQsH

Kard n didpkeia Tng nepiodou gyyunons
un Aaokdpere 1ig Bideg oro nepiBAnua. H un
OULGPPWOT LIE QUTI] TNV anaiTnon akupw-
ver Tuxov aicdoeis BAoer TNg gyyunons Tou
KATQOKEUAOTI].

AvtaAAakTikd Kal napeAkOpeva

MNa aA\a aeocouap, €18ikd yia epyaleia kai
napeAKOPEVA, avaTpeETe OTOUG KATAAOYOUG
Tou kaTaokeuaoTn. Mnopeite va Bpeite
AenTopepr ox€dia kal NioTeg avTaAAAKTIKGV
oTov 1oTéTONo pag:www.flex-tools.com.

MAnpopopisg 51a0song

/\  IPOEIAOIMOIHEH!

AxpnoTtevete Ta nalia nAektpikd epyaleia:
— aaipdvrag Tnv unarapia ora nAekTpi-
Kkd gpyaleia nou Aeiroupyouv e unara-
prla.
Movo xwpeg TnG EE
E Mnv anoppinTeTe Ta NAEKTPIKA Epya-
Aeia oTa oikiakd anoppipparal
ZUppwva Pe TNV eupwnaikn odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anoBAnTa nAe-
KTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €SONAIGHOU Kal
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TNV EVOWPATWON TNG 0dnyiag auTrg oTo
€Bviko dikalo, Ta AxpnoTa NAeKTPIKA Epya-
Aeia npénel va cuNMéyovTal EexwploTd yia
vVa avakuKkAWVOVTal JE TPOMO PIAIKO NMPOgG TO
nepiBaiiov.
Avdkrnon npwrwv uAwv avri yia
S1a6=son anoppiuudrwy.
H ouokeur), Ta napsAkdpeva kai n CUCKEU-
acia NPENsl va avakuKAGVOVTAl e TPOMNO Pi-
ik npog To nepiBdaAlov. Ta nAacTikd uépn
€niCNMaivovTal yia avakUkAwon avaloya pe
Tov TUNo uAikoU.

/\  IPOEIAOMOIHEH!

Mnv anoppinTeTe TI§ UNATapies oTa OIKIAKA
anoppiuuara, orn ewTid r o€ vepo. Mnv
QVOIYETE TIS AXPNOTES UNATAPIES.

Movo yia xwpeg Tng EE:

2Uppwva pe Tnv odnyia (EU) 2023/1542, ol
ENATTWHATIKEG 1 AOEIEG PNATAPIEG MPENEI VA
AvVAaKUKA®VovTdal.

[i]  sHMEIQsH

Sag napakalovue va {nNTrioeTe anoé To
KkaraoTnua ayopds va oag unodeiésr Toug
Tpdnoug Sidbeong!

( €- ANAwon cuppOPPWaOng

O1 AnAwoeig ouppoppwong nepiAapfdvo-
vtal oto MNapdpTtnua 1 Tou NapovTog eyXEl-
p1Siou 0dnyicv.

AnaAAayn euivneg

O KATAOKEUAOTHG KAl O EKNPOTWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {npuid A anwAeia
K€pdoug Adyw TNnG diakonng enayyeAUaATIKAG
dpaoTtnpidTNTAg, n onoia ennABe Adyw Tou
NpPoIoVTOG 1 EVOG AXPNOTOU NPOIOVTOG.

O KATAOKEUAOTHG KAl O EKNPOCTWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {npid nou nPokAn-
Bnke and akaTaAAnAn Xpron Tou NpoiovTog
) and Tn Xpron Tou npoidovTog Ye npoidovta
AAAWV KATOOKEUAOTMV.
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ICINDEKILER Onemli giivenlik bilgileri
Bu kilavuzda kullanilan semboller. . ... ... 123 A UYARI!
Uriin tizerindeki semboller.............. 123 Elektrikli aleti kullanmadan énce litfen asagi-
Onemli giivenlik bilgileri ............... 123  dakileri okuyun ve buna gére hareket edlin:
Sesvetitresim. ..., 124 — buradayeralan calistirma talimatlarini,
Teknik veriler 125 ~ elektrikli aletlerin kullanimina iliskin
"""""""""""""" ekteki kitapgikta yer alan “Genel giivenlik
GenelBakis. ...t 126 talimatiar”ni (brosiir no.: 315915),
Calistirma talimatlari................... 126 —  aletin kullanilacagi alana iliskin gecerli
Tagima <ot 130 kurallar: ve kazalarin Snlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.
Bakim..........o 130 Bu elektrikii alet son teknoloji Gring olup,
Bertaraf b||g||er| ....................... 131 kabul edilen guven///( diizenlemelerine uygun
CE Uygunluk beyani ................... 131  olarak dretilmistir.
Sorumluluktan muafiyet ................ 131 Bununla birlikte kullanim sirasinda elektrikli

Bu kilavuzda kullanilan sem-
boller

AN\ UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6/iim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddi hasara neden olabilir.

NOT

Uygulama ipuglarini ve nemli bilgileri belirtir.

Uriin iizerindeki semboller

Elektrikli aleti calistirmadan
once kullanim kilavuzunu oku-
yun.

Eskiyen aletin bertaraf edilme-
sine iligkin bilgiler (bkz. sayfa
131)

CE isareti

®
)
»

UKCA isareti

alet, kullanicinin veya bir d¢giincd tarafin hayati
ve sagligi icin tehlike olusturabilir ya da aletin
kendlisi veya baska esyalar zarar gérebilir.

Elektrikli alet sadece

—  kullanim amacina yénelik olarak

—  ve mikemmel ¢alisir durumdayken kulla-
nilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal onaril-

malidir.

Kullanim amaci
Akili vidalama aleti/darbeli matkap, asagida-
ki kullanim amacglarina yoneliktir:

— sanayi ve ticari amach kullanim igin,

— delik delme, ahsap delme, metal delme,
vidalama ve duvar delme icin (bu yalnizca
darbeli matkap icindir).

Vidalama aleti/darbeli matkap
icin glivenlik talimatlan

AN\ UYARI!

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, cizimleri ve
teknik ozellikleri okuyun. Asagidaki talimat-
larin tamamina uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglana-
bilir.

Tiim uyari ve talimatlan gelecekte basvuru
amaciyla muhafaza edin.

n Kesme aksesuarinin veya baglanti parca-
sinin gizli kablolar ile temas edebilecegi
bir islem gerceklestirirken elektrikli aleti
yalitimhi kavrama yiizeylerinden tutun.
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DD 2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD

“Elektrikli” bir kabloya temas eden kesme
aksesuari veya baglanti parcasi, elektrikli
aletin metal kisimlarini da “elektrikli” ya-
pabilir ve kullaniciya elektrik carpilmasina
neden olabilir.

Is parcasini sabitleyin. Sikistirma aletleri
veya bir mengene, is parcasini elle tutmak-
tan daha iyi ve daha glvenli bir sekilde
yerinde tutar.

Darbeli delme yaparken koruyucu kulak-
lik takin. Giriltiye maruz kalmak isitme
kaybina yol acabilir.

Yardimci tutma kollarini kullanin. Kontrol
kaybi yaralanmalara neden olabilir.
Elektrik kablolarinin bulunabilecegi
mevcut duvarlari veya diger kér alanlari
delmeyin, kirmayin veya buralara bir
sey sabitlemeyin. Boyle bir sey yapmaniz
gerekiyorsa bu calisma alanini besleyen
tlim sigortalari veya devre kesicileri sdkiin.
Alet veya duvarlar veya direkler arasin-
da sikismayacak sekilde pozisyon alin.
Uc is parcasina takilirsa veya sikigirsa, aletin
tepki torku elinizi veya bacaginizi ezebilir.
Yere koymadan 6nce daima makinenin
tamamen durmasini bekleyin. Alet ek
parcasi sikisabilir ve elektrikli alet Gzerinde
kontrol kaybina neden olabilir.

Elektrikli aletle calisirken, aleti her
zaman iki elinizle sikica tutun ve giivenli
bir pozisyonda durun. Elektrikli alet, her
iki el kullanilarak daha glivenli bir sekilde
yénlendirilir.

Uzun matkap uclan kullanirken
glivenlik talimatlan:

Asla matkap ucunun maksimum hiz
degerinden daha yiiksek bir hizda calis-
tirmayin. Yiksek hizlarda matkap ucunun
is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesine izin verilirse ug blkilebilir ve
yaralanmaya neden olabilir.

Delmeye her zaman diisiik hizda ve mat-
kap ucu is parcasiyla temas halindeyken
baslayin. Yiksek hizlarda, ucun is parcasi-
na temas etmeden serbestce dénmesine
izin verilirse ug bikilebilir ve bu da yara-
lanmaya neden olabilir.

Basinci yalnizca ugla dogrudan ayni
hizada uygulayin ve asiri basing uygula-
mayin. Uclar, kirlma veya kontrol kaybina
neden olacak sekilde bukilebilir ve yara-
lanmaya neden olabilir.
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is parcasini sabitleyin. Sikistirma aletleri
veya bir mengene, is parcasini elle tutmak-
tan daha iyi ve daha guvenli bir sekilde
yerinde tutar.

Elektrik kablolarinin bulunabilecegi
mevcut duvarlari veya diger kér alanlar
delmeyin, kirmayin veya buralara bir
sey sabitlemeyin. Bbyle bir sey yapmaniz
gerekiyorsa bu calisma alanini besleyen
tlim sigortalari veya devre kesicileri sékin.
Alet veya yan tutamak ile duvarlar veya
direkler arasina sikismayacak sekilde
pozisyon alin. U¢ calisma yerinde takilir
veya sikigirsa aletin tepki torku elinizi veya
bacaginizi ezebilir.

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 ile uyumlu
olarak &l¢iilmustar.

Elektrikli aletin A agirlikh giirilti seviyesi tipik
olarak:

Ses basinci seviyesi L

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
— Ses glicii seviyesi Ly,:

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
— Belirsizlik: K=5dB
Toplam titresim degeri:
- Emisyon degeri a,,, del-

me:

DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s?

PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s?

DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s?
— Emisyon degeri a,, dar-

beli delme:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s?

PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s?
— Belirsizlik: K=1.5m/s’

Tekrarlanan darbe
titresimleri (pg):
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delme:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s?

PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD 2

PD 2G 18-EC MD 44 m/s
— Tekrarlanan darbe

titresimleri (pg):

darbeli delme: 2

PD 2G 18-EC MD DC 419 m/s

PD 2G 18-EC MD 419 m/s?
— Belirsizlik K =2 m/s’

DIKKAT!

Belirtilen 6lciim degerleri yeni elektrikli alet-
ler icin gecerlidir. Giinliik kullanim, gdirdlti ve
titresim degerlerinin degismesine neden olur.

NOT

Beyan edlilen toplam titresim degeri (deger-
leri) ve beyan edjlen giiriiltii emisyon degeri
(degerferi) standart bir test yontemine uygun
olarak Sl¢ciilmdstiir ve bir aleti digeriyle karsi-
lastirmak icin kullanilabilir; ayrica maruz kalma-
nin én degerlendirmesinde de kullanilabilirler.
Beyan edllen titresim emisyon seviyesi ve
qgdiriilti emisyon degeri (degerleri) aletin ana
uygulamalarini temsil eder. Ancak alet farkli
uygulamalar icin, farkli aksesuarlarla kulla-
nildiginda veya yetersiz bakim yapildiginda,
titresim emisyon seviyesi ve glrdlti emisyon
degeri (degerleri) farklilik gosterebilir. Bu,
toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli élciide artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin ve girdilti
emisyon degerinin (degerlerinin) dogru bir se-
kilde tahmin edilmesi icin, aletin kapali oldugu
veya calistigr halde fiflen kullaniimadigr siire-
lerin de dlikkate alinmasi gerekir. Bu, toplam
calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini
onemli Slciide azaltabilir.

Operatdrii titresim ve gdirdltindn etkilerinden
korumak icin su ek giivenlik dnlemlerini belir-
leyin: Aletin ve aksesuarlarin bakiminin yapil-
masi, ellerin sicak tutulmasi, calisma planlarinin
organize edilmesi.

DIKKAT!

Ses basinct 85 dB(A) seviyesinin tizerindeyken
kulak koruyuculari takin.

Teknik veriler
DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
Oriin tioi EC MD DCi ([MD DC
P DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
EC MD MD
Oriin Vidalama |Darbeli Mat-
aleti kap
Nominal |y |18
voltaj
Yiksiiz iz |/dk. 9599
Mandren m |13
kapasitesi
Metal igin
maksimum |mm |13 13
delik capi
Ahsap igin
maksimum [mm |68 68
delik capi
Duvar icin
maksimum |mm |- 13
delik capi
Tork, maks. 60
- Yumusak
vidalama |[Nm
- Sert vida-
lama 115
Darbe hizi |bpm |- 8;2280
Kavrama
ayarlar 18+ awy 22+ awv + =
Agirhk  |kg  |1.7* 1.8*
. AP...18...serisi
Akii 18V | AP..18..XT serisi
Sarj arali§ CA...18 serisi
Jaraligt |ca | 12/18 serisi
Sarjolma e
sicakhgi 0~40°C
Galsma | 46 _40°c
sicakhgr
Depolama | »5_50°c
sicakhgr

*(13) xxx ile alet ve akii olmadan &l¢tlmustir
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(aki agirhgini www.flex-tools.com adresinde
bulabilirsiniz).

Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar igin teknik
resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.
1a. Mandren

1b. Cikanlabilir anahtarsiz mandren

2. Tork ayar halkasi

3. islev segme halkasi
(PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
icin)

4. ki devirli hiz degistirici

5. Yo6n 6n secim diigmesi (ileri / orta-kilitli
/ geri)

6. Degisken hiz tetigi

7. Mandren agzi

8. Yumusak tutma sapi

9. LEDisik

10. Kayis baglama yeri

Aletinizin diisme ihtimalini azaltmak ama-
ciyla bir bilek kayisi (tGrtine dahil degildir)
takmak icindir.

11. Cikanlabilir kemer klipsi

12. Cikanlabilir ug braketi

13. Yardimci tutma kolu

14. Sabitleme vidasi

Calistirma talimatlan

VN UYARI!
Elektrikli alet dzerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce akdyd ¢ikarin.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce
Elektrikli aleti ve aksesuarlari ambalajindan ¢i-
karin ve eksik veya hasarli parca olup olmadi-
gini kontrol edin.

[i] wor

Teslimatta akdiler tam olarak sary i edilmemistir.
[lk calistirmadan &nce akdiyii tam olarak sarj
edin. Sarj cihazinin kullamim kilavuzuna bakin.

Uzun akii kullanim émrii icin ipug-
lan
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DIKKAT!

— Akdileri asla 0 °C'nin altinda veya 40
°C'nin lzerindeki sicakliklarda sarj etme-
yin.

— Akdleri yiiksek nem veya ortam sicakligi
olan ortamlarda sarj etmeyin.

—  Sarj islemi sirasinda akdileri ve sarj cihazin
ortmeyin.

—  Sarjislemi sonunda sarj cihazinn fisini gekin.

Sarj islemi sirasinda aki ve sarj cihazi isinir. Bu

durum tamamen normaldir!

[i] wor

Akiindin dogru sarj edilmesi icin kullanim kila-
vuzunda yer alan talimatlar izleyin.

Akuler uzun sire kullanilmayacaksa kismen
sarj edilmis halde serin bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Akiliyi takma/degistirme (bkz.

sekil B1-B2)

m Sarj edilmis akiy tik sesi ¢ikararak yerine
oturuncaya kadar alete bastirin (bkz. sekil B1).

m Cikarmak icin cikarma diigmesine (1) basin ve
akuyu gekin (2) (bkz. sekil B2).

DIKKAT!

Alet kullanimda degilken akd kutuplarini
koruyun. Gevsek metal parcalar kutuplara kisa
devre yaptirabilir, patlama ve yangin tehlikesi
olusturabilir!

Cikarnlabilir kemer kancasi ve ug
braketl (bkz. sekil C)

Aki takimini aletten cikarin.

m Kemer kancasinin (11) ve ug braketinin (12)
deligini aletin tabanindaki vida deligi ile hiza-
layin.

m Sabitleme vidasini (14) takin ve bir tornavida
(Urtine dahil degildir) ile viday sikin.

Kayis sabitleme (bkz. sekil D)
Aletinizi distirme olasilhgini azaltmak ama-
ayla bir bilek kayisi (iirtine dahil degildir) icin
kayis baglama yeri (10) bulunmaktadir. Aleti
tasirken kayisi elinizin etrafina sarin.

Yardimci tutma kolu (bkz. Sekil E)

VAN UYARI!
Giivenlik ve kullanim kolayligi icin her
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kullanimdan énce yardimci tutma kolunu si-

kica sikin. Kontrol kaybi yaralanmalara neden

olabilir.

= Akiyu aletten cikarin.

m Yardimci tutma kolunu (13) saat yéniiniin
tersine cevirerek kolu gevsetin.

m Yardima tutma kolundaki (13) kalkik kismi
aletin digli kutusundaki oluklarla hizalayin ve
ardindan yardimei tutma kolunu alete yerlesti-
rin.

m Kolu saat yoniinde cevirerek elle sikin.

Uclarn takma ve cikarma (bkz.
sekil F1-F3)
DIKKAT!

Elektrikli alet lizerinde herhangi bir islem
Yyapmadan once yén on secim diigmesini (5)
ortadaki konuma getirin.

m Tetigi (6) kilitlemek icin yon secim diigmesini
(5) orta konuma getirin.

m  Aki takimini gikarin. Mandren agzini (7)
agmak icin mandreni (1) saat yonlniin tersine
gevirin.

m Ucu gidebildigi yere kadar sokun ve mand-
reni (1) saat yéniinde déndiiriin ve elle iyice
sikin.

= Ucu gikarmak icin mandreni (1) saat yéniiniin
tersine cevirerek mandren agzini agin ve ucu
cikarin.

Vi UYARI!

Matkap ucunu dogrudan mandren agzina
taktiginizdan emin olun. Matkap ucunu
mandren agzina acili takmayin ve mandreni
Sekil F3'de gosterildigi gibi stkmayin. Aksi
halde matkap ucu disari firlayabilir ve ciddi
yaralanmalara veya mandrenin hasar gérme-
sine neden olabilir.

AN\ UYARI!

Uzun sdireli kullanimdan sonra ug isinabilir.
Ucu aletten cikarirken koruyucu eldivenler
kullanin veya énce ucun sogumasini bekleyin.

Cikanlabilir mandren (DD 2G 18-
EC MD DC/PD 2G 18-EC MD DC)
(bkz. sekil G1-G2)

Takmak igin: mandren bilezigini (G-1) geri-
ye dogru cekin ve mandreni alete tamamen
sokun.

Cikarmak i¢in: mandren bilezigini (G-1) geri-
ye dogru ¢ekin ve mandreni aletten ¢ikarin.

Yon 6n secimi (bkz. sekil H)
DIKKAT!

Dénlis yénlindi sadece elektrikli alet dururken

degistirin.

Y6n 6n se¢im diigmesini (5) gerekli konuma

getirin:

= Vidalan takmak veya sikmak icin yén 6n secim
diigmesini (5) aletin en soluna getirin.

m Vidalan ¢gikarmak veya gevsetmek icin yén 6n
secim diigmesini aletin en sagina getirin.

m Alet kullanimda degilken yanlislikla calistirma
ihtimalini azaltmaya yardimci olmak icin yon
6n secim dugmesini "KAPALI” (orta-kilitli)
konumuna getirin.

NOT
Alet, yén on se¢im diigmesi tamamen sola
veya saga getiriimedikce calismaz.

VAN UYARI!

Akdi ile calisan aletler her zaman calisma
durumundadir. Bu nedenle yon én secim diig-
mesi, alet kullanimda degilken veya aleti yan
tarafinizda tasirken her zaman orta konumda
kilitlenmelidiir.

iki devirli hiz degistirici (bkz. se-
kil 1)
Hiz degistirici (4) aletin Ust kisminda bulunur

ve "1" ve "2" kademeleri arasinda gecis yapil-
masini saglar.

m "1" kademesi, agir hizmet isleri veya vida-
lar vidalamak, blytk caph delikler delmek
veya dis agmak icin daha yiiksek tork ve
daha yavas hiz degerleri saglar. Merkezle-
me zimbasina gerek olmadan metal veya
plastik delmek, seramik delmek veya daha
yiiksek tork gerektiren uygulamalar igin “1"”
modunu kullanin.

m "2" kademesi, darbeli delme (yalnizca PD
2G 18-EC MD DC) veya daha hafif delme
isleri icin daha dusuk tork ve daha ylksek
hiz degerleri saglar. "2" kademesindeki hiz,
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ahsap ve ahsap kompozitlerin delinmesi ve
asindirici ve polisaj aksesuarlarinin kullanil-
masi i¢in daha uygundur.

islev secme halkasi (yalnizca PD
2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC
MD) ve tork ayar halkasi

VAN UYARI!

Alet calisirken torku veya islev secme halkasi-
ni ayarlamayin.

Aletiniz, gesitli uygulamalar icin bir islev
secme halkasi (3) (yalnizca PD 2G 18-EC MD
DC/PD 2G 18-EC MD) ve tork ayar halkasi (2)
ile donatilmistir. G6revinizin gereksinimlerine
gore halkay: hareket ettirin.

Dogru ayar, ise ve ug tipine, sabitleyiciye ve
Uzerinde calisacaginiz malzemeye baglidir.
Genel olarak, daha biytk vidalar icin daha
biylk tork degeri kullanin. Tork ¢ok ytiksekse
vidalar hasar gorebilir veya kirilabilir.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(bkz. sekil J1)

Matkabinizda vidalama icin 18 tork ayari ve 1
delme ayari vardir. Halka 1'den 18'e dondu-
rildikge cikis torku artar.

Tork ayar halkasi (2) cevirerek torku ayarla-
yin. Tork ayari ne kadar yliksek olursa alet bir
nesneyi déndirmek icin o kadar fazla kuvvet
Uretir.

Delme ayari a WY, delme ve diger agir hizmet
uygulamalarini yapabilmeniz igin kavramay:
kilitler.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(bkz. sekil J2)

Darbeli matkabiniz 22 tork ayarina,

1 delme ayarina ve 1 darbeli delme ayarina
sahiptir. Halka 1'den 22'ye déndirildikee
cikis torku artar.

Delme ayari awy, (darbesiz) delme ve diger
agir hizmet uygulamalarini yapabilmeniz icin
kavramayi kilitler.

Darbeli Delme ayari =, yalnizca darbeli
delme yapabilmeniz i¢in kavramayi kilitler.

DiKKAT: Matkap/vida ucunun hasar gérmesi-
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ni 6nlemek icin ahsap, metal, seramik ve plas-
tikte delme islemi icin darbeli delme ayarini
kullanmayin.

LED 1sik (bkz. sekil K)

Aletiniz, aletin tabaninda bulunan bir LED
1stk (9) ile donatilmistir. Bu, disiik aydinlatma
kosullarinda calismak igin is pargasinin ylize-
yinde ek aydinlatma saglar.

LED 151k (9), degisken hiz tetigine (6) hafifce
basildiginda alet calismaya baglamadan énce
otomatik olarak yanar ve degisken hiz tetigi (6)
birakildiktan yaklasik 10 saniye sonra séner.

LED i1k, alet ve/veya aki agin yuklendiginde
ya da ¢ok sicak oldugunda hizlica yanip séner
ve dahili sensérler aleti kapatir. Aleti bir stire
dinlendirin veya aleti ve akilyli sogumalari igin
ayri ayri hava akiminin altina yerlestirin.

LED 151k, akiiniin disiik kapasitede oldugunu
go6stermek icin daha yavas yanip séner. Aku
paketini yeniden sarj edin.

Elektrikli aleti calistirma (bkz.
sekil L)

m Elektrikli aleti calistirmak igin:

Tetige (6) basin.

Degisken hiz tetigi, tetik basinci artirildikca
daha yiiksek hiz ve tetik basinci azaltildik¢a
daha disik hiz saglar.

m Elektrikli aleti kapatmak igin:
Tetigi (6) birakin.

/AN UYARI!

Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanlislkla calismayr 6nlemek icin, parcalars
monte ederken akiyi mutlaka aletten cikarin.

VAN UYARI!

Hasarlr veya eksik parca varsa bu parcalar
degistirilinceye kadar driind calistirmayin.
Bu dirdindin hasarli veya eksik parcalar ile kulla-
nilmasi ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Delme (bkz. sekil M)
VAN UYARI!

Elektrikli aletin calismasi esnasinda veya goz

korumasi veya yan siperleri olan koruyucu

gozlik takin. Calisma ortami tozlu ise bir toz

maskesi de takin.

m Y6n 6n secim diigmesinin (5) dogru ayarda
(ileri veya geri) olup olmadigini kontrol
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edin.

m Matkap ucu dénerken dénmesini dnlemek
icin delinecek malzemeyi bir mengene
veya kelepcelerle sabitleyin.

m Matkabi sikica tutun ve ucu delinecek nok-
taya yerlestirin.

m Matkabi calistirmak icin degisken hiz tetigi-
ne (6) basin.

m Matkap ucunu is parcasinin icine dogru
itin, ucu “"déner durumda” tutmak icin yete-
ri kadar basing uygulayin. Bir deligi genis-
letmek icin matkabi zorlamayin veya yana
dogru glic uygulamayin. Aletin isi yapmasi-
naizin verin.

m Sert ve purlzsiz yuzeyleri delerken, de-
ligin istenen yerini isaretlemek icin bir mer-
kezleme zimbasi kullanin. Bu islem, delme
basladigi sirada matkap ucunun merkez-
den disari kaymasini énler.

m Metalleri delerken, asiri isinmay1 dnlemek
icin matkap ucuna biraz yag siriin. Yag,
ucun émriinl uzatir ve delme verimliligini
artirir.

m Ug s parcasinda sikisirsa veya matkap
durursa aleti hemen durdurun. Ucu ig
parcasindan cikarin ve sikismanin nedenini
belirleyin.

Sert malzemeleri delmek igin iki kural vardir.

ilk olarak, malzeme ne kadar sert olursa alete
uygulamaniz gereken basing o kadar buyiik
olur.

ikincisi, malzeme ne kadar sertse hiz o kadar
yavas olmalidir. Delinecek delik biylikse 6nce
daha kictik bir delik agin ve ardindan daha
biyulk bir ucla gerekli boyuta buytiin, bu
sekilde calismak genellikle uzun vadede daha
hizhidr.

Ahsap delme (bkz. sekil N)

Maksimum performans icin ahsap delmede
yiksek hiz celigi veya sivri uclu uglar kullanin.

= Ucun baslangi¢ noktasindan kaymasini énle-
mek icin delmeye ¢ok dustik bir hizda basla-
yin.

m  Matkap ucu malzemeye girdikge hizi artirin.

m “"Acik” delikler acarken, is pargasinin arka tara-
finda kenarlarin pliriizli veya kiymik olmasini
6nlemek icin is pargasinin arkasina bir tahta
blok sabitleyin.

DiKKAT: Uclar, oluklardan talaslari temizle-
mek icin ters cevrilmedikge ve sik sik cekilme-
dikge asiri isinabilir.

Metal delme

Maksimum performans icin metal veya celik
delme icin yiiksek hizli celik uglar kullanin.

m Metalleri delerken, agiri isinmayi dnlemek
icin matkap ucuna biraz yag striin. Yag,
ucun dmrind uzatir ve delme verimliligini
artinir.

m Ucun baslangi¢ noktasindan kaymasini
6nlemek icin delmeye cok dusik bir hizda
baslayin.

m Uc asir isinmadan delik agmayi saglayan
bir hizda ve basingta aleti kullanin.

Cok fazla basing uygulamak:

— Matkabi agiri isitir.

— Rulmanlari agindinir.

Uclari buker veya yakar.

— Merkezden sapmis veya diizensiz sekilli
delikler olusturur.

Vidalarn vidalama (bkz. sekil O)

Kolay vidalama ve daha iyi kavrama icin stan-
dart tip vidalari kullanmayi deneyin.

m Dogru vidalama ucunu takin.

m Tork ayar halkasinin en uygun ayara ayarlandi-
gindan emin olun. Tereddiit ederseniz diisiik
bir ayarla baslayin ve gerekirse ayari kademeli
olarak artirin. Alet calisirken tork ayarini degis-
tirmeyin.

m Ise uygun kademeyi (“1” veya “2") kullanin ve
baslangicta degisken hiz tetigine minimum
basing uygulayin. Hizi yalnizca tam kontrol
saglanabildiginde artirin.

= Once bir kilavuz delik agilmasi énerilir. Bu
delik, vidalanacak vidadan biraz daha uzun
ve vidanin gévde capindan biraz daha kiigiik
olmalidir. Kilavuz delik, vida i¢in bir kilavuz g6-
revi gérecek ve ayrica vidanin sikilmasini daha
az zorlagtiracaktir. Vidalar malzemenin bir
kenarina yakin yerlegtirildiginde, kilavuz delik
ahsabin yarilmasini 6nlemeye de yardimci
olur.

= Yizeyden cikint yapmamasi igin vida bagini
yerlestirmek icin bir havsa agma ucu (ayn
satilir) kullanin.

= Ucun vida basindan disari gikmasini dnlemek
icin matkap Uzerine yeterli basing uygulayin.
Vida basi kolayca hasar gérebilir, bu da viday
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vidalamay veya ¢ikarmayi zorlagtirir.

m  Matkabi/vidalama aletini durdurmak igin
tetigi birakin ve aletin tamamen durmasini
bekleyin.

Duvar delme (yalnizca (PD 2G
18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
only) (bkz. sekil P)

Maksimum performans icin tugla, fayans, be-
ton vb. Gzerinde delikler agarken karbir uclu
duvar uglan kullanin.

m Uc veya matkap asiri isinmadan delik
acmayi saglayan bir hizda ve basincta aleti
kullanin.

Cok fazla basin¢ uygulamak:

— Matkabi agir isitir.

— Rulmanlari agindirir.

— Uclar biiker veya yakar.

— Merkezden sapmis veya diizensiz sekilde
delikler olusturur.

= Tuglada en iyi sonucu elde etmek icin hafif
basing ve orta hiz uygulayin.

m Beton gibi sert malzemeler icin ek basing
uygulayin.

m Fayans tzerinde delikler acarken, en iyi hizi
ve basinci belirlemek icin iskartaya ayrilan
bir parca tizerinde alistirma yapin. Matkap
ucunun kaymasini/savrulmasini dnlemek
icin amaclanan delme noktasi tGizerinde
bir "X" sekli olusturmak icin énce iki parca
maskeleme bandi uygulayin.

m Ucun baslangi¢ noktasindan kaymasini
6nlemek icin delmeye ¢ok dustik bir hizda
baslayin.

"Geri tepme 6nleme islevini dev-
re digi birakmak icin (bkz. sekil
Q1-Q6)

m  Aklyl yerlestirin.

m Yon 6n se¢im diigmesini ileri déniis modu-
na getirin.

m Tetige 5 kez sirekli basin ve her basista 5
saniyeden fazla beklemeyin.

m YOn 6n secim diigmesini geri dénlis modu-
na getirin.

m Tetige 5 kez siirekli basin ve her basista 5
saniyeden fazla beklemeyin.

m Geri tepme 6nleme islevinin kapali oldu-
Junu belirtmek igin LED 151k yanip sénme-
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ye baslar.
NOT: 30 dakika kullanilmadiktan veya aki
cikarildiktan sonra geri tepme &nleme islevi
otomatik olarak devreye girer.

Tasima

Lityum-lyon akiiler Tehlikeli Maddeler Mevzu-
ati gereksinimlerine tabidir.

Bu akdlerin tasinmasi yerel, ulusal ve uluslara-
rasi mevzuat ve yénetmeliklere uygun olarak
yapilmahdir.

Kullanicilar bu akiileri herhangi bir ek gereksi-
nime gerek kalmadan kara yoluyla tasiyabilir-
ler.

Lityum-iyon akulerin nakliye sirketleri tarafin-
dan ticari olarak tasinmasi, tehlikeli maddele-
rin taginmasina iliskin yénetmeliklere tabidir.
Tasima hazirliklari ve tasima islemi yalnizca
uygun sekilde egitilmis kisiler tarafindan
yapilabilir. Tum siirecin profesyonelce denet-
lenmesi gerekir.

Sarj edilebilir akiilerin taginmasi sirasinda
asagidaki noktalara dikkat edilmelidir:

Kisa devreleri dnlemek icin aki temas ku-
tuplarinin korundugundan ve yalitildigindan
emin olun.

Akl takiminin ambalaj icerisinde hareketlere
karsi guivenli bir sekilde sabitlendiginden
emin olun.

Hasarli veya akmis akiler taginmamalidir.
Daha detayli bilgi icin kargo sirketinizle iletisi-
me gegin.

DIKKAT!

Muhafazasi hasarl akiileri géndermeyin.

Bakim

AN\ UYARI!

Elektrikli alet iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce akiiyd aletten ¢ikarin.

Temizlik
DIKKAT!

Kuru basingli hava ile temizlik yaparken mut-
laka koruyucu gézlik takin.
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Elektrikli aletin havalandirma deliklerini du-
zenli olarak temizleyin. Temizleme sikligr mal-
zemeye ve kullanim siiresine baglidir. Gévde
icine ve motora kuru basingli hava tfleyerek
diizenli olarak temizleyin.

Onarim
Onarimlar yalnizca yetkili misteri hizmetleri
merkezi tarafindan yapilabilir.

[i] wor

Garanti siresi icerisinde muhafaza izerindeki
vidalar gevsetmeyin. Bu gereksinime uyulma-
masi durumunda dreticinin garanti kapsamin-
daki tim talepler gecersiz sayilacaktir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar

Diger aksesuarlar, ézellikle aletler ve aksesu-
arlar ureticinin kataloglarinda bulunabilir. Par-
ca yerlesim cizimleri ve yedek parca listeleri
ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com.

Bertaraf bilgileri

AN\ UYARI!

Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale

getirin:

— akd ile calisan cihazlarin akdsdnd cikarin.
Sadece AB tlkeleri igindir

ﬁ Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
atmayin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar hakkin-

daki 2012/19/EU Avrupa Direktifi uyarinca ve

ulusal yasalara uygun olarak kullanilan elekt-

rikli aletler ayn olarak toplanmali ve ¢evre
dostu bir sekilde geri dénusturilmelidir.

Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Alet, aksesuarlar ve ambalajlar cevre dostu bir
sekilde geri dénustirilmelidir. Plastik parca-
lar malzeme tiirline gére geri déniigiim igin
tanimlanmustir.

/N UYARI

Akdileri evsel atiklara, atese veya suya atma-
yin. Kullanilmis akdleri acmayin.

Sadece AB ilkeleri igindir:

(EU) 2023/1542 sayili Direktife gére hatali
veya kullanilmig akiler geri dénustirilmelidir.

[i] wor

Liitfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!

( €&-Uygunluk Beyani

Uygunluk beyanlari, bu kullanim kilavuzunun
Ek 1'inde yer almaktadir.

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, tirliniin veya kullanilamaz
bir Griintin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kér kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, Griiniin yanlis kullanilma-
st veya Urtinuin diger ureticilerin Grlinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukcji

AN\ OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagrozenie. Zignoro-
wanie tego ostrzezenia moze doprowadzic
do smierci lub bardzo powaznych, ciezkich
obrazer.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze dopro-
wadzic do lekkich urazow lub uszkodzenia
mienia.

[i] uwaca
Oznacza wskazéwki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na produkcie

Przed wtaczeniem elektro-
narzedzia nalezy przeczytaé
instrukcje obstugi.

©

)54
Ce

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia (patrz strona
141)

Oznaczenie CE

132

UK
CA

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

VAN OSTRZEZENIE!

Przed uzyciem elektronarzedzia nalezy prze-

czytac nastgpujace informacje i zastosowac

sie do nich:

—  niniejsza instrukcja obstugi,

— ,0Ogdlne instrukcje bezpieczeristwa’] doty-
czace postugiwania sie elektronarzedzia-
mi, podane w zataczonej broszurze (ulotka
nr315915),

— zasady aktualnie obowigzujace w miejscu
pracy oraz przepisy w sprawie zapobiega-
nia wypadkom.

To elektronarzedzie zostato skonstruowane z

wykorzystaniem najnowszych technologii i w

sposob spefniajacy uznane przepisy bezpie-

czeristwa.

Oznaczenie UKCA

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie
uZytkowanie elektronarzedzia moze zagrazac
zyciu lub zdrowiu uzytkownika lub osob po-
stronnych, a takze grozi zniszczeniem elektro-
narzedzia lub innego mienia.
Elektronarzedzie moze byc uzywane wylacz-
nie

— Zzgodhnie z jego przeznaczeniem

— /tylko wtedy, gdy jest w pefni sprawne.
Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo
naleZy natychmiast naprawiac.

Przeznaczenie

Akumulatorowa wiertarko-wkretarka udarowa

jest przeznaczona

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do wiercenia otworéw, wiercenia w drew-
nie, wiercenia w metalu, wkrecania srub
i wiercenia w betonie (dotyczy to tylko
mtotowiertarki).

Wiertarko-wkretarka udarowa -

instrukcje dotyczace bezpieczen-
stwa
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/A OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzeZenia i
instrukcje oraz przestudiowac specyfikacje
i ilustracje dostarczone wraz z elektrona-
rzedziem. Niezastosowanie sig do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzic
do porazenia pradem, pozaru i/lub powaz-
nych urazow.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy
zachowac na przysztosc.

m Podczas prac, w trakcie ktérych koi-
céwka narzedzia lub element mocu-
jacy moze natrafi¢ na ukryty przewéd
elektryczny, elektronarzedzie nalezy
trzymac za izolowane uchwyty. Dotknie-
cie koncéwka narzedzia lub elementem
mocujacym przewodu pod napieciem
moze spowodowad, ze przez nieizolowane
elementy metalowe narzedzia poptynie
prad, co grozi operatorowi porazeniem.

s Element, w ktérym wykonywana jest
praca, nalezy zamocowac. Zaciski lub
imadto przytrzymaja obrabiany przedmiot
na miejscu lepiej i bezpieczniej niz w przy-
padku, gdyby byt trzymany w rekach.

m Na czas wiercenia udarowego nalezy
zaktadac nauszniki ochronne. Hatas moze
doprowadzi¢ do utraty stuchu.

= Nalezy uzywac uchwytu/-6w pomoc-
niczego/-ych. Utrata kontroli nad narze-
dziem moze doprowadzi¢ do obrazen
ciata.

m Nie nalezy nawiercac lub skuwac istnie-
jacych scian lub innych miejsc, w ktérych
brak jest widocznosci, a w ktérych moga
znajdowac sie przewody elektryczne.
Jezeli nie da sie unikngé takiej sytuacji,
nalezy wylaczy¢ wszystkie bezpieczniki lub
wytaczniki automatyczne obwoddw znaj-
dujacych sie w miejscu pracy.

= Nalezy ustawic sie tak, aby uniknac zak-
leszczenia si¢ miedzy narzedziem a scia-
nami lub filarami. Jezeli wiertlo zablokuje
sie lub zakleszczy w materiale, moment
obrotowy narzedzia moze spowodowac
zmiazdzenie reki lub nogi.

m Przed odtozeniem nalezy zawsze od-
czekaé, az urzadzenie catkowicie sie
zatrzyma. Wktadka narzedzia moze sie za-
klinowa¢, co moze doprowadzi¢ do utraty
kontroli nad elektronarzedziem.

m Podczas pracy elektronarzedziem nalezy

je zawsze mocno i pewnie trzymac oby-
dwiema rekoma i w bezpiecznej pozycji.
Narzedzie elektryczne prowadzi sie bez-
pieczniej, gdy jest trzymane obydwiema
rekoma.

Instrukcje dotyczace bezpieczen-

stwa uzywania dtugich wiertet:

= Nigdy nie nalezy pracowac na wyzszych
obrotach niz maksymalna znamionowa
predkosc obrotowa wiertta. Na wyzszych
obrotach, jesli pozwoli mu sie swobodnie
sie kreci¢ bez dotykania nawiercanego ele-
mentu, wiertto moze sie skrzywi¢, co moze
doprowadzié¢ do urazéw.

m Wiercenie nalezy zawsze rozpoczynac
na niskich obrotach, z czubkiem wiertta
dotykajacym nawiercanego elementu.
Na wyzszych obrotach, jesli pozwoli mu
sie swobodnie sig kreci¢ bez dotykania
nawiercanego elementu, wiertto moze sie
skrzywi¢, co moze doprowadzi¢ do urazéw.

m Narzedzie mozna dociskac tylko w kie-
runku wyznaczonym przez wiertfo, nie
nalezy go jednak naciska¢ zbyt mocno.
Wiertta moga sie wygiaé, co moze spowo-
dowac ich ztamanie sig, utrate kontroli nad
narzedziem i w konsekwencji urazy.

m Element, w ktérym wykonywana jest
praca, nalezy zamocowac. Zaciski lub
imadto przytrzymaja obrabiany przedmiot
na miejscu lepiej i bezpieczniej niz w przy-
padku, gdyby byt trzymany w rekach.

= Nie nalezy nawiercac lub skuwac istnie-
jacych scian lub innych miejsc, w ktérych
brak jest widocznosci, a w ktérych moga
znajdowac sie przewody elektryczne.
Jezeli nie da sie unikna¢ takiej sytuacji,
nalezy wylgczy¢ wszystkie bezpieczniki lub
wytaczniki automatyczne obwoddw znaj-
dujacych sie w miejscu pracy.

m Nalezy ustawic sie tak, aby unikna¢
zakleszczenia sie miedzy narzedziem
lub uchwytem bocznym a scianami lub
filarami. Jezeli wiertto zablokuje sie lub
zakleszczy w materiale, moment obrotowy
narzedzia moze spowodowaé zmiazdzenie
reki lub nogi.

Haflas i drgania

Wartosci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
norma EN 62841.
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DD 2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD

Poziom hatasu skorygowany charakterystyka
A elektronarzedzia wynosi zazwyczaj:

— Poziom ciénienia akustycz-
nego L

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
— Poziom mocy akustycznej

Lwa:

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
— Niepewnosc: K=5dB
Catkowita warto$¢ drgan:
— Warto$¢ emisji a, p przy

zwyktym wierceniu:

DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s?

DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s?

PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s?
— Warto$¢ emisji aj, p przy

wierceniu udarowym:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s’
— Niepewnos¢: K=1.5m/s’
— Powtarzajace sie drgania

udarowe (pg):

przy zwyktym wierceniu

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s*

DD 2G 18-EC MD

PD 2G 18-EC MD DC 2

PD 2G 18-EC MD 44 m/s
— Powtarzajace sie drgania

udarowe (pg):

rzy wierceniu udarowym: 2

PD 2G 18.EC MD DC. 419 m/s

PD 2G 18-EC MD 419 m/s’
— Niepewnos¢ K=2m/s’

OSTROZNIE!

Podane wartosci pomiarow dotycza elektro-
narzedzi nowych. Codzienne uZytkowanie
sprawia, Ze wartosci hatasu i drgari ulegaja
zmianie.

[i]
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UWAGA

Deklarowana catkowita wartosc (wartosci)
wibracji oraz deklarowana wartosc (wartosci)
emisfi hatasu zostaty zmierzone zgodnie

ze standardowa metoda testowa i moga

byc wykorzystane do porownania jednego
narzedzia z drugim; moga byc rowniez uzyte
we wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i
wartosc (wartosci) emisfi hatasu reprezentuja
gfowne zastosowania narzedzia. Jesli
jednak narzedzie jest uzywane do innych
zastosowari, z innymi akcesoriami lub jest
stabo konserwowane, poziom emisji wibracji
[ wartosc (wartosci) emisji hatasu moga sie
roznic. Moze to znacznie zwigkszyc poziom
narazenia w calym okresie pracy.

Aby dokonac doktadnej oceny poziomu
narazenia na wibracje i wartosci (wartosci)
emisji hafasu, nalezy rowniez uwzglednic
czasy, w ktorych narzedzie jest wytaczone lub
pracuje, ale nie jest faktycznie uzywane. Moze
to znacznie zmniefszyc poziom narazenia w
calym okresie pracy.

Nalezy okreslic dodatkowe srodki
bezpieczeristwa w celu ochrony operatora
przed skutkami wibracji i hatasu, takie
Jak: konserwacja narzedzia i akcesoriow,
utrzymywanie ciepfta rak, organizacja
harmonogramu pracy.

OSTROZNIE!

Gdy poziom cisnienia akustycznego przekra-
cza 85 dB(A), naleZy nosic ochronniki stuchu.

Dane techniczne

DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
T roduktu EC MD DC MD DC
ypp DD 2G 18- [PD 2G 18-EC
EC MD MD
Wiertar- Wiertar-
Produkt ko-wkretar- |ko-wkretarka
ka udarowa
Napiecie |V,
znamion- |prad |18
owe staty
Predkosc
. 10-600
bezob- - /min 14 5300
cigzenia
Wielkosé
mm |13
uchwytu




DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD pl
Maks. éred- 1a. Uchwyt wiertarski
nica wiertta |mm |13 13 1b. zdejmowany bezkluczowy uchwyt
do metalu wiertarski
Maks. $red- 2. Pierscien regulacji momentu obroto-
nica wiertta [mm |68 68
wego
do drewna R .
Maks. éred- 3. Pierscien wyboru funkgji
nica wiertta |/mm |- 13 (W modelu PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G
do betonu 18-EC MD)
Moment 4. Dwubiegowy przetacznik biegéw
;ngowy' 5. Przetacznik wyboru kierunku (do przo-
N Wkr‘gcanie 60 du / blokada - pozycja srodkowa / do
miekko tytu)
wchodza-  (Nm 6. Przelacznik spustowy z regulacja pred-
cych $rub kosci
- Wkrecanie 115 s .
ciezko 7. Szczeki zaciskowe uchwytu
wchodza- 8. Miekki uchwyt
cych $rub 9. Lampka LED
der-

Predko$é :e:/r 0-9600 10. Zaczep na pasek
udaru o 0-36800 Do mocowania paska na reke (do do-

min kupienia osobno), co zmniejsza ryzyko
Ustawienia upuszczenia narzedzia.
sprzegta 18+amy 122+ awv+®=| 44, zdejmowany klips na pasek
Ciezar kg |1.7* 18 12. Zdejmowany ucl.\wyt na bity

- 13. Uchwyt pomocniczy
Akumulator|18 v AP...18...seria N X
AP..18..XT seria 14. Sruba mocujaca

Asortyment |(Seria CA...18 . .
tadowarek |Seria CA...12/18 Instrukqa obslugl
Temperatu- : /
ra tadowan-|0~40°C PA OSTR.ZEZ.EA.”E' .
ia rzed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
: elektronarzedziu nalezy wyjac akumulator.
Temperatu- -10~40°C .
ra pracy Przed wiaczeniem elektronarze-
Temperatu- dzia
ra przecho- |-20~50°C Prosimy wypakowa¢ elektronarzedzie i akce-
wy-wa-nia soria oraz sprawdzi¢, czy nie brakuje zadnych

*Pomiary wykonano z (13), bez akumulatora
(wage akumulatora mozna sprawdzié na
stronie (www.flex-tools.com), bez uzycia
narzedzi.

Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do rysunku
narzedzia na stronie z elementami graficzny-
mi.

czesci i czy nie s one uszkodzone.

[i] UWAGA

W momencie dostawy akumulatory nie sa
catkowicie nafadowane. Przed rozpoczeciem
uZytkowania naleZy catkowicie natadowac
akumulatory. Wiecej informacji - patrz instruk-
¢ja obstugi fadowarki.

Wskazoéwki dotyczace dlugiej
zywotnosci akumulatorow
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OSTROZNIE!

—  Nigdy nie nalezy fadowac akumulatoréw
w temperaturach ponizej 0°C lub powyzej
40°C.

—  Akumulatoréw nie nalezy fadowac w sro-
dowiskach o wysokiej wilgotnosci powie-
trza lub temperaturze otoczenia.

—  Podczas procesu fadowania nie nalezy
przykrywac akumulatorow i fadowarki.

—  Po zakoriczeniu procesu fadowania nalezy
wyjac wtyczke fadowarki z kontaktu.

Podczas procesu tadowania akumulator i

tadowarka nagrzewaja sie. Jest to catkowicie

normalne!

[i] UWAGA

NaleZy przestrzegac instrukcji wlasciwego
fadowania akumulatora podanych w instrukcji
obstugi akumulatora.

Jesli akumulatory nie beda przez dtuzszy czas
uzywane, nalezy je przechowywac w chtod-
nym miejscu, w stanie cze$ciowo natadowa-
nym.

Wkiadanie/wymiana akumulato-
ra (patrz rysunek B1-B2)

m  Wtozy¢ natadowany akumulator do elektro-
narzedzia i docisnad, aby zablokowat sie na
swoim miejscu (patrz rysunek B1).

= Aby wyjac¢ akumulator, wystarczy nacisna¢
przycisk odblokowujacy (1.) i wysuna¢ aku-
mulator (2.) (patrz rysunek B2).

OSTROZNIE!

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy chro-
nic styki akumulatora. Luzne czesci metalowe
moga doprowadzic do zwarcia stykow; ryzyko
wybuchu i poZaru!

Zdejmowany klips na pasek i

uchwyt na bity (patrz rysunek C)
m  Wyjac akumulator z narzedzia.

m Dopasowac otwér w klipsie na pasek 11 i
uchwyt na bity 12 do gwintowanego otworu
w podstawie narzedzia.

m  Wilozy¢ $rube mocujaca 14 i mocno dokrecié¢
$rubokretem (do dokupienia osobno).

Zaczep na pasek
(patrz rysunek D)

Zaczep na pasek 10 stuzy do zamocowania
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na rece paska (do dokupienia osobno), ktéry
zmniejsza ryzyko upuszczenia narzedzia. Pod-
czas noszenia narzedzia pasek nalezy mieé
owiniety wokot reki.

Uchwyt pomocniczy (patrz rysu-
nek E)

A\ OSTRZEZENIE!

Aby zapewnic bezpieczeristwo i fatwos¢
obstugi, przed kazdym uZyciem naleZy
dokfadnie dokrecic uchwyt pomocniczy.
Utrata kontroli nad narzedziem moze dopro-
wadzic do obrazeri ciafa.

m Wyjaé akumulator z narzedzia.

m Aby poluzowac¢ uchwyt pomocniczy 13,
przekreci¢ go w lewo (przeciwnie do kierunku
ruchu wskazéwek zegara).

m Dopasowac gérna czes¢ uchwytu pomocni-
czego 13 do rowkdw na przektadni narzedzia
i zatozy¢ uchwyt pomocniczy na narzedzie.

m Dokrecié recznie uchwyt, kreci¢ w prawo
(zgodnie z kierunkiem ruchu wskazéwek
zegara).

Zaktadanie i wyjmowanie bitow
(patrz rysunek F1-F3)

OSTROZNIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu naleZy przestawic przefacz-
nik wyboru kierunku 5 w pozycje srodkowa.

m Ustawi¢ przetacznik wyboru kierunku 5 w po-
zycji Srodkowej, aby zablokowadé przetacznik
spustowy 6.

m  Wyjaé akumulator. Obrécic¢ uchwyt wiertarski
1 w lewo (przeciwnie do kierunku ruchu wska-
zéwek zegara), aby otworzyc¢ szczeki uchwytu
7

m  Wiozy¢ koncéwke (wiertto lub bit) do opo-
ru, obréci¢ uchwyt 1 w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara i dokrecié recznie.
m Aby wyjac koncowke, nalezy obréci¢ uchwyt
wiertarski 1 w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara, aby otworzyé szczeki
uchwytu i wyjaé koncowke.

/AN OSTRZEZENIE!

Wiertfo musi byc wloZone prosto w szcze-
ki uchwytu. Nie wolno wkfadac wiertlta w
szczeki uchwytu wiertarskiego pod katem,
a nastgpnie dokrecac uchwytu, tak jak
pokazano na rysunku F3. Mogfoby to spo-



DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD
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wodowac wyrzucenie wiertfa z uchwytu, co
mogfoby doprowadzic do powaznych urazéw
ciata lub uszkodzenia uchwytu.

VAN OSTRZEZENIE!

Pod wptywem dfugotrwatego uzywania
wiertfo moze byc gorace. Przy wyjmowaniu
wiertfa z narzedzia nalezy albo uzywac reka-
wic ochronnych, albo najpierw odczekac, aby
wiertfo ostygfo.

Zdejmowany uchwyt wiertarski
(DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
EC MD DC)(patrz rysunek G1-G2)

Zaktadanie: pociagnac kotnierz uchwytu
(G-1) do tytu i catkowicie wtozy¢ uchwyt do
narzedzia.

Zdejmowanie: pociggnac kotnierz uchwytu
(G-1) do tytu i wyjgé uchwyt z narzedzia.

Preselekcja kierunku (patrz rysu-
nek H)

OSTROZNIE!

Kierunek obrotow naleZy zmieniac dopiero
wtedy, gdy elektronarzedzie catkowicie sig
zatrzyma.

Przestawié przetacznik wyboru kierunku 5 w

zadane potozenie:

m Aby wkrecac lub dokrecaé $ruby, przetacznik
wyboru kierunku 5 nalezy ustawi¢ maksymal-
nie po lewej stronie narzedzia.

m Aby odkrecaé lub poluzowywac sruby,
przetacznik wyboru kierunku nalezy ustawié¢
maksymalnie po prawej stronie narzedzia.

m Ustawienie przetacznika wyboru kierunku w
pozycji ,OFF" (wytaczenie, blokada - pozycja
srodkowa) zmniejsza mozliwos¢ przypadko-
wego uruchomienia, gdy urzadzenie nie jest

uzywane.
[i]

UWAGA

Jesli przetacznik wyboru kierunku nie zostanie
catkowicie przesuniety w lewo lub w prawo,
narzedzie nie bedzie w ogdle dziafac.

Vi OSTRZEZENIE!

Narzedzia akumulatorowe sg zawsze goto-
we do pracy. Dlatego tez, gdy narzedzie nie
Jest uzywane lub gdy uZytkownik nosi je przy
boku, przefacznik wyboru kierunku powinien
byc zawsze zablokowany w pozycji srodko-

wej.

Dwubiegowy przetacznik biegéw
(patrz rysunek )

Przetacznik 4 znajduje sie w gdrnej czesci
narzedzia i umozliwia przetagczanie miedzy
biegami ,1"i,2".

m Bieg ,1" oznacza wyzszy moment obro-
towy i nizsze predkosci obrotowe, jest on
przeznaczony do prac ciezkich, wkrecania
$rub, wiercenia otwordéw o duzej $rednicy
lub gwintowania. Biegu ,1"” nalezy uzywa¢
do rozpoczynania wiercenia otworéw bez
uzycia punktaka, wiercenia otworéw w me-
talach, tworzywach sztucznych i ceramice
lub do innych zastosowarn wymagajacych
wiekszego momentu obrotowego.

m Bieg ,2" oznacza nizszy moment obroto-
wy i wieksze predkosci obrotowe, jest on
przeznaczony do wiercenia udarowego
(tylko model PD 2G 18-EC MD DC) lub do
wykonywania lzejszych prac zwigzanych z
wierceniem. Bieg ,2" jest bardziej odpo-
wiedni do wiercenia w drewnie i kompozy-
tach drewnopochodnych oraz do stosowa-
nia akcesoriéw $ciernych i polerujacych.

Pierscien wyboru funkgji (tylko w
modelu PD 2G 18-EC MD DC/ PD
2G 18-EC MD ) i pierscien regula-
cji momentu obrotowego

AN\ OSTRZEZENIE!

Gdy narzedzie pracuje, nie wolno zmieniac
momentu obrotowego ani ustawienia pier-
Scienia wyboru funkcji.,

Narzedzie jest wyposazone w pierscien
wyboru funkgji 3 (tylko modelPD 2G 18-EC
MD DC/ PD 2G 18-EC MD) oraz pierscien
regulacji momentu obrotowego 2 do réznych
zastosowan. PierScien ten nalezy przestawiaé
odpowiednio do wymagan wykonywanego
zadania.

Prawidtowe ustawienie zalezy od rodzaju pra-
cy, typu bitu/wiertta, elementu potaczeniowe-
go i materiatu, w ktérym bedzie wykonywana
praca. Ogélnie rzecz biorac, w przypadku
wiekszych $rub nalezy stosowaé wigkszy mo-
ment obrotowy. Jesli moment obrotowy jest
zbyt duzy, moze dojs¢ do uszkodzenia $rub
lub zerwania gwintu.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
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(patrz rysunek J1)

Wiertarka posiada 18 ustawien momentu
obrotowego do wkrecania i 1 ustawienie do
wiercenia. W miare przekrecania pierscienia
od 1 do 18 wzrasta wyj$ciowy moment obro-
towy.

Moment obrotowy nalezy ustawic¢ pierscie-
niem regulacji momentu obrotowego 2. Im
wyzsze jest ustawienie momentu obrotowego,
tym wieksza jest sita, z jakg narzedzie obraca
przedmiot.

Ustawienie na wiercenie @ MY powoduje za-
blokowanie sprzegta, co umozliwia wiercenie
i inne ciezkie zastosowania.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
(patrz rysunek J2)

Wiertarka udarowa posiada 22 ustawienia
momentu obrotowego,

1 ustawienie wiercenia i 1 ustawienie wierce-
nia udarowego. W miare przekrecania pier-
$cienia od 1 do 22 wzrasta wyjSciowy moment
obrotowy.

Ustawienie na wiercenie @ wY powoduje za-
blokowanie sprzegta, umozliwiajac wiercenie
bez uzycia udaru oraz inne ciezkie zastosowa-
nia.

Ustawienie na wiercenie udarowe {= po-
woduje zablokowanie sprzegta i umozliwia
wytacznie wiercenie udarowe.

INFORMACJA: Do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice i plastiku nie wolno wtaczac
pozycji wiercenia udarowego, poniewaz mo-
gtoby to doprowadzi¢ do uszkodzenia wiertta.

Lampka LED (patrz rysunek K)
Narzedzie jest wyposazone w umieszczona na
podstawie lampke LED 9. Lampka zapewnia
dodatkowe o$wietlenie miejsca pracy przy
stabym oswietleniu.

Po lekkim wcisnigciu przetacznika spustowe-
go z regulacja predkosci 6, jeszcze przed roz-
poczeciem pracy narzedziem, automatycznie
wiacza sie lampka LED 9. Lampka wytacza sie
po okoto 10 sekundach od chwili puszczenia
przetgcznika spustowego 6.

Jesli narzedzie i/lub akumulator zostang prze-
cigzone lub beda zbyt gorace, lampka LED
zapali sie i zacznie szybko miga¢, a czujniki
wewnetrzne spowoduja wytaczenie narzedzia.
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Narzedzie nalezy wtedy na chwile odtozy¢ lub
nalezy wyja¢ akumulator i potozyé osobno
narzedzie i akumulator w miejscu, w ktérym
beda chtodzone strumieniem powietrza.

Jesli lampka LED miga wolniej, oznacza to,
ze akumulator jest juz bliski roztadowania.
Nalezy wtedy natadowac akumulator.

Wiaczanie elektronarzedzia
(patrz rysunek L)

m Aby wigczy¢ elektronarzedzie, nalezy:
Nacisnac przetacznik spustowy 6.

Przetacznik spustowy z regulacja predkosci
zwieksza obroty w miare wiekszego wcisnie-
cia spustu oraz zmniejsza je, gdy spust jest
naciskany stabiej.

m Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy:
Pusci¢ przetacznik spustowy 6.

VAN OSTRZEZENIE!

Aby zapobiec przypadkowemu wlaczeniu,
ktore mogfoby spowodowac urazy ciata, na
czas mocowania czesci z narzedzia nalezy
zawsze wyjmowac akumulator.

VAN OSTRZEZENIE!

W przypadku braku lub uszkodzenia kto-
rejs z czesci nie naleZy wilaczac urzadzenia
az do momentu wymiany lub naprawy
czesci. Uzywanie urzadzenia z uszkodzonymi
czesciami lub gdly ktorejs z czesci brakuje
moze doprowadzic do powaznych urazow
ciafa.

Wiercenie (patrz rysunek M)
VAN OSTRZEZENIE!

W czasie pracy elektronarzedziem oraz pod-
czas zdmuchiwania pyfu naleZy miec zawsze
zafoZzone gogle ochronne lub okulary ochron-
ne z osfonami bocznymi. Jezeli praca powo-
duje pylenie, nalezy zaktadac takze maske
przeciwpyfowa.

m Sprawdzié, czy przetgcznik preselekcji
kierunku 5 jest ustawiony na wlasciwe
ustawienie (do przodu lub do tytu).

m Materiat, w ktérym wykonywane jest
wiercenie nalezy zamocowac w imadle lub
za pomoca zaciskéw, aby nie obracat sie
podczas pracy wiertta.

m Mocno chwycié wiertarke i przytozy¢ wier-
tto w miejscu, w ktérym ma by¢ wykonany
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nawiert.

m Aby wtgczy¢ wiertarke, nalezy wcisnac
przetacznik spustowy z regulacja predkosci
6

m Wsuwac wiertlo w materiat i jednoczesnie
naciskac tylko tyle, ile potrzeba, aby wier-
tlo ,wgryzato sie” w materiat. Narzedzia
nie wolno forsowac ani dociska¢ bokiem w
celu wydtuzenia otworu. Nalezy pozwoli¢,
aby narzedzie samo wykonato prace.

m Podczas wiercenia w twardych, gtadkich
powierzchniach nalezy uzy¢ punktaka cen-
trujacego, aby zaznaczyé zagdane miejsce
wykonania otworu. Zapobiegnie to zesli-
zgnieciu sie wiertta z wybranego punktu
po rozpoczeciu wiercenia otworu.

m Podczas wiercenia w metalach nalezy sma-
rowac wiertto lekkim olejem, aby zapobiec
jego przegrzewaniu sie. Olej przedtuza
zywotnos$¢ wiertta i zwieksza wydajnosc
wiercenia.

m Jezeli wiertto zakleszczy sie lub zablokuje
w nawiercanym elemencie, nalezy natych-
miast zatrzymac narzedzie. Nalezy wyjac
wiertto z elementu i ustali¢ przyczyne
zakleszczenia.

Istnieja dwie zasady dotyczace wiercenia w

twardych materiatach.

Po pierwsze, im twardszy jest materiat, tym
mocniej nalezy dociskaé narzedzie.

Po drugie, im twardszy materiat, tym mniejsza
powinna by¢ predkosc. Jezeli otwér, ktdry ma
zostac¢ wywiercony, jest duzy, nalezy najpierw
nawierci¢ mniejszy otwdr, a nastepnie powigk-
szyé go do wymaganego rozmiaru wiekszym
wierttem; na diuzsza mete tak jest szybciej.

Wiercenie w drewnie (patrz rysu-
nek N)

Aby uzyskaé maksymalna wydajnosé, do
wiercenia w drewnie nalezy stosowac wiertta
ze stali szybkotnacej lub wiertta spiralne.

m Rozpoczaé wiercenie z bardzo matg predko-
$cig, aby zapobiec zeslizgnieciu sie wiertta z
punktu poczatkowego.

m Zwiekszaé obroty w miare zagtebiania sie
wiertta w materiat.

m Podczas wiercenia otworéw przelotowych za
nawiercanym elementem nalezy zamocowac
klocek drewna, aby zapobiec powstawaniu
nieréwnosci lub odpryskéw na tylnej po-

wierzchni elementu
INFORMACJA: Jesli wiertto nie bedzie czesto
wyjmowane z otworu w celu usuniecia wiéréw
z rowkdéw, moze sie przegrzewad.

Wiercenie w metalu

Aby uzyskaé maksymalna wydajnos¢, do
wiercenia w metalu lub stali nalezy stosowad
wiertta ze stali szybkotnace;j.

m Podczas wiercenia w metalach nalezy sma-
rowad wiertto lekkim olejem, aby zapobiec
jego przegrzewaniu sie. Olej przedtuza
zywotno$¢ wiertta i zwieksza wydajnosé
wiercenia.

m Rozpoczaé wiercenie z bardzo mata pred-
koscia, aby zapobiec zeslizgnieciu sie
wiertta z punktu poczatkowego.

m Utrzymywad predkos$c i nacisk umozliwiaja-
ce wiercenie bez przegrzewania wiertta.

Zbyt silny docisk spowoduje:

— Przegrzanie sie wiertarki.

— Zuzycie tozysk.

— Zginanie lub spalanie sie wiertet.

— Wykonywanie otworéw niecentrycznych
lub o nieregularnych ksztattach.

Wkrecanie srub (patrz rysunek O)

Aby zapewni¢ sobie fatwos$é wkrecania i lep-
sze trzymanie, nalezy starac sie uzywac $rub
typu standardowego.

m Zainstalowac wlasciwy bit.

m Upewnié sig, ze pierscien regulacji momentu
obrotowego jest ustawiony na najbardziej
odpowiednie ustawienie. W razie watpliwosci
nalezy zacza¢ od niskiego ustawienia i w razie
potrzeby stopniowo je zwiekszac. Nie nalezy
zmienia¢ ustawienia momentu obrotowego
w czasie, gdy narzedzie pracuje.

m Nalezy uzy¢ odpowiedniego dla danej pracy
biegu (,1" lub ,2") i poczatkowo wywieraé
minimalny nacisk na przetacznik spustowy z
regulacja predkosci. Predko$¢ mozna zwigk-
szy¢ dopiero wtedy, gdy mozna bedzie przy
niej zachowac petna kontrole.

m Zaleca sie wczesniejsze wywiercenie otworu
pilotazowego. Otwoér ten powinien by¢ nieco
dtuzszy niz $ruba, ktéra ma by¢ wkrecona, i
nieco mniejszy niz jej Srednica. Otwor pilota-
zowy bedgzie stuzyt jako prowadnica dla $ruby,
a takze utatwi dokrecanie. Jedli Sruby maja zo-
sta¢ umieszczone blisko krawedzi materiatu,
otwor pilotazowy pomoze réwniez zapobiec
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rozszczepieniu drewna.

= Aby wpuscié teb sruby tak, aby nie wystawat
ponad powierzchnig, nalezy uzy¢ wiertta do
pogtebiania (do dokupienia osobno).

m Aby zapobiec wykreceniu sie bitu z gniazda
w tbie $ruby, bit nalezy odpowiednio mocno
dociskac. keb sruby moze fatwo ulec uszko-
dzeniu, co utrudni dokrecenie lub wykrecenie
takiej $ruby.

m Aby zatrzymaé wiertarko-wkretarke, nalezy
pusci¢ przetacznik spustowy i pozwolié narze-
dziu catkowicie sie zatrzymac.

Wiercenie w betonie (tylko mo-
del PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G
18-EC MD) (patrz rysunek P)

Aby uzyskaé maksymalna wydajnos¢, do wier-
cenia otworéw w cegle, ptytkach, betonie itp.
nalezy uzywac wiertet do betonu z koncéwka
weglikowa.

m Utrzymywac predkosé i nacisk umozliwia-
jace wiercenie bez przegrzewania bitu lub
wiertta.

Zbyt silny docisk spowoduje:

— Przegrzanie wiertarki.

— Zuzycie tozysk.

— Zginanie lub spalanie sie wiertet.

— Wykonywanie otworéw niecentrycznych
lub o nieregularnych ksztattach.

m Aby uzyskad najlepsze efekty, w przypadku
cegiet, nalezy stosowac lekki docisk i $red-
nig predkosé.

m W przypadku twardych materiatéw takich
jak beton, nalezy stosowa¢ dodatkowy
docisk.

m W przypadku wiercenia otworéw w ptyt-
kach nalezy najpierw pocwiczyé na niepo-
trzebnym kawatku materiatu, aby ustali¢
optymalna predkoscé i site docisku. Aby
zapobiec zeslizgiwaniu sie wiertta, nale-
zy najpierw przyklei¢ dwa kawatki tasmy
maskujacej, tworzac ksztatt litery , X" nad
planowanym miejscem wiercenia.

m Rozpoczac wiercenie z bardzo mata pred-
koscia, aby zapobiec zeslizgnieciu sie
wiertta z punktu poczatkowego.

Aby dezaktywowac funkcje za-
bezpieczenia przed odbiciem
(patrz rysunek Q1-Q6)

m Wiozy¢ akumulator.
m Przestawic przetacznik wyboru kierunku na
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tryb obrotéw do przodu.

m Nacisna¢ wiacznik spustowy 5 razy pod
rzad, na nie dtuzej niz 5 sekund za kazdym
razem.

m Ustawic przetacznik wyboru kierunku na
tryb obrotéw do tytu.

m Nacisna¢ wiacznik spustowy 5 razy pod
rzad, na nie dtuzej niz 5 sekund za kazdym
razem.

m Dioda LED zacznie miga¢, informujac, ze
funkcja zabezpieczenia przed odbiciem
jest wylaczona.

UWAGA: Po 30 minutach bezczynnosci lub

po wyjeciu akumulatora funkcja zabezpiecze-

nia przed odbiciem wiaczy sie automatycznie.

Transport

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymo-
gom wynikajacym z przepiséw dotyczacych
towaréw niebezpiecznych.

Transport takich akumulatoréw musi sie odby-
wac zgodnie z lokalnymi, krajowymi i miedzy-
narodowymi przepisami i regulacjami.
Uzytkownicy moga przewozi¢ tego typu
akumulatory droga ladowa bez dodatkowych
wymagan.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-
-jonowych przez firmy spedycyjne podlega
przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowaniem do wysytki
i transportem moga sie zajmowac wytacznie
osoby odpowiednio do tego przeszkolone.
Caly proces musi by¢ profesjonalnie nadzoro-
wany.

Podczas transportu akumulatoréw nalezy
przestrzegac nastepujacych zalecen:

Aby nie dopusci¢ do zwarcia, nalezy dopilno-
wad, aby styki akumulatora byty zabezpieczo-
ne i zaizolowane.

Nalezy dopilnowaé, aby akumulator byt
zabezpieczony przed przemieszczaniem sie
wewnatrz opakowania.

Nie wolno transportowac akumulatoréw, kto-
re sa uszkodzone lub nieszczelne.

Aby uzyskaé wiecej informacji, nalezy skon-
taktowac sie ze swoja firma przewozowa.

OSTROZNIE!
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Nie naleZy wysyfac akumulatora z uszkodzona
obudowa.

Konserwacja i utrzymanie

N\ OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z narzedzia
akumulator.

Czyszczenie
OSTROZNIE!

Na czas czyszczenia suchym sprezonym
powietrzem naleZy zawsze zaktadac okulary
ochronne.

Elektronarzedzie i jego otwory wentylacyjne
nalezy regularnie czyscié. Czestotliwosé czysz-
czenia zalezy od materiatu i czasu uzytkowa-
nia. Wnetrze obudowy i silnik nalezy regular-
nie przedmuchiwaé sprezonym powietrzem.

Naprawy
Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

[i] UWAGA

W okresie gwarancyjnym nie nalezy odkrecac
srub na obudowie. Niespefnienie tego wy-
mogu spowoduje uniewaznienie wszelkich
roszczen z tytufu gwarancji producenta.

Czesci zamienne i akcesoria

Pozostate akcesoria, w szczegélnosci za$ na-
rzedzia i akcesoria, znalez¢é mozna w katalo-

gach producenta. Rysunki rozstrzelone i listy
cze$ci zamiennych znalezé mozna na naszej

stronie: www.flex-tools.com.

Informacje dotyczace utylizacji

AN\ OSTRZEZENIE!

Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,

nalezy uniemoZzliwic uzywanie go:

—  wprzypadku elektronarzedzi akumulato-
rowych przez wyjecie akumulatora.

Dotyczy tylko krajéw UE
E Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucac do
zmieszanych odpadéw komunalnych!

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego (WEEE) oraz zgodnie z jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie
i poddawane recyklingowi w sposéb przyja-
zny dla srodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddawac recyklingowi w przyjazny dla $ro-
dowiska sposéb. Identyfikacja czesci plastiko-
wych przeznaczonych do recyklingu odbywa
sie na podstawie materiatu, z ktérego sa one
wykonane.

VAN OSTRZEZENIE!

Akumulatoréw/baterii nie naleZzy wyrzucac do
zmieszanych odpadow komunalnych (zwy-
ktych smieci w gospodarstwach domowych),
ani wrzucac do ognia lub wodly. Zuzytych
baterii/akumulatorow nie wolno otwierac.
Dotyczy tylko krajow UE:

Zgodnie z Dyrektywa (EU) 2023/1542, uszko-
dzone lub zuzyte baterie i akumulatory musza
zosta¢ poddane recyklingowi.

[i] ouwaca
O dostgpne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutora!

( ¢€-Deklaracja zgodnosci

Deklaracje zgodnosci znajduja sie w zatgczni-
ku 1 do niniejszej instrukcji obstugi.

Wylaczenia odpowiedzialno-
Sci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskow wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

AN\ FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kivil hagydsa haldlt vagy kiiléndsen silyos
sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez. A jel-
zés figyelmen kivil hagyasa kénnyd sériilést
vagy anyagi kdrt okozhat.

li] MEGJEGYZES
Alkalmazdsi tippeket s fontos informdciokat
Jelez.

A terméken lévd szimbélumok

Az elektromos szerszam be-
kapcsolasa elétt olvassa el a
kezelési utmutatét.

©
)54

A régi eszkoz artalmatlanitasa-
ra vonatkozé informéacidk (lasd

150 oldal)
C € CE-jeldlés
UK UKCA-jelslés

CA
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VAN FIGYELMEZTETES!

Az elektromos szerszam haszndlata eldtt

olvassa el a kévetkezdket, €s ennek megfele-

[6en jarjon el:

— ezt a haszndlati utmutatot,

— azelektromos eszkézok kezelésére vo-
natkozd ,Altalénos biztonsagi elsirdsok”
c. részt a mellékelt kiadvanyban (szama:
315915),

— azlizem aktudlis szabalyait és a balesetek
megelézésére vonatkozo eldirdsait.

Jelen elektromos szerszam a legkorszeribb

technologia alapjan, az elismert biztonsdgi

eldirdsoknak megfelelden késziilt.

Ennek ellenére haszndlat kézben az elekt-
romos szerszam veszélyeztetheti a hasznalo
vagy harmadik fél életét és végtagyjait, illetve
az elektromos eszkéz vagy mds vagyontargy
kdrosoddsat is okozhatja.

Az elektromos szerszamot kizarolag

— rendeltetésének megfeleléen hasznalhato
— tbkéletesen lizemképes dllapotban.

A biztonsdgot veszélyeztetd hibakat azonnal
meg kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat
A vezeték nélkili furé-csavarbehajté / Gtve-
csavarozo rendeltetése szerint alkalmas

— ipari és kereskedelmi hasznalatra,

— lyukak, fa és fém farasara, csavarozas és a
falazat furdsara (ez utdbbi csak a furdkala-
pacsnal).

A furé-csavarbehajtéra / iitvefu-
réra vonatkozé biztonsagi utasi-
tasok

/AN FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az elektromos szerszamhoz mel-
lékelt 6sszes biztonsdgi figyelmeztetést,
utasitdst, abrat és specifikdciot. Az alibb
felsorolt utasitasok be nem tartdsa dramditést,
tizveszélyt és/vagy slilyos sérlilést idézhet
elsd.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és
utasitast, hogy késébb is el6 tudja majd
venni.

m Az elektromos szerszamot a szigetelt tar-
tofeliileteknél fogva tartsa, amikor olyan
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miiveletet végez, ahol a furészerszam
vagy a tokmany rejtett vezetéket érint-
het. A fesziiltség alatti vezetékkel érintke-
z3 furdszerszam vagy tokmany fesziiltség
ald helyezheti az elektromos kéziszerszam
burkolat nélkili fémrészeit, és a gépkezels
dramitést szenvedhet.

Rogzitse a munkadarabot. Egy rogzits-
eszkdz vagy satu jobban és biztonsago-
sabban tartja a munkadarabot, mintha csak
kézzel tartana.

Viseljen fiilvédét iitvefiras soran. A
zajnak valé kitettség hallaskarosodashoz
vezethet.

Hasznalja a segédfogantyu(ka)t. A szer-
szam feletti irdnyitas elvesztése személyi
sériilést okozhat.

Ne furjon és ne t6rjon at olyan meglévé
falakat vagy mas vak teriileteket, ahol
elektromos vezetékek futnak, és ne
régzitsen semmit ezekre. Ha ez még-

is elkeriilhetetlen, valassza le az Gsszes
biztositékot vagy megszakitét, amely ezt a
munkateriiletet téplélja.

Ugy helyezkedjen el, hogy ne szorulhas-
son a szerszam és a fal vagy oszlop kézé.
Ha a szerszdm megszorul vagy elakad a
munka soran, a szerszam reakciényomaté-
ka 6sszezlzhatja a kezét vagy a labat.
Mindig varja meg, amig a gép teljesen
leall, miel6tt letenné. A betét elakadhat,
és 6n elveszitheti az iranyitast az elektro-
mos kéziszerszam felett.

Amikor az elektromos kéziszerszammal
dolgozik, mindig tartsa erésen mind-
két kezével, és vegyen fel biztonsagos
testtartast. Az elektromos kéziszerszamot
biztonsdgosabban meg lehet tartani két
kézzel.

Hosszu farészar hasznalatara vo-

natkozé biztonsagi utasitasok:

m Soha ne lizemeltesse a furészar maxi-

malis sebességbesorolasanal magasabb
sebességgel. Magasabb sebesség mellett
a fej hajlamos elgoérbiilni, ha szabadon
hagyjak forogni a munkadarabhoz t6rténé
hozzaérés nélkil, ezzel személyi sérilést
okozva.

Mindig alacsony sebességen kezdje
meg a furast, ugy, hogy a furészar a
munkadarabhoz ér. Magasabb sebesség
mellett a szar hajlamos elgérbiilni, ha sza-

badon hagyjak forogni a munkadarabhoz
t6rténd hozzaérés nélkil, ezzel személyi
sériilést okozva.

m Egyenes vonalban és ne tul nagy eré-
vel gyakoroljon nyomast a szarra. A
farészarak elgérbiilhetnek, ami a fardszar
téréséhez vagy a szerszam feletti irdnyitas
elvesztéséhez vezethet, ez pedig szemé-
lyes sériilést okozhat.

m Roégzitse a munkadarabot. Egy rogzits-
eszkéz vagy satu jobban és biztonsago-
sabban tartja a munkadarabot, mintha csak
kézzel tartana.

= Ne furjon és ne torj6n at olyan meglévé
falakat vagy mas vak teriileteket, ahol
elektromos vezetékek futnak, és ne
régzitsen semmit ezekre. Ha ez még-
is elkerllhetetlen, vélassza le az 6sszes
biztositékot vagy megszakitét, amely ezt a
munkateriiletet tdplélja.

m Ugy helyezkedjen el, hogy ne szorul-
hasson be a szerszam vagy az oldalsé
fogantyu és a fal vagy oszlop kozé. Ha a
szerszam megszorul vagy elakad a munka
soran, a szerszam reakciényomatéka Osz-
szezlzhatja a kezét vagy a labat.

Zaj és rezgési adatok

A zaj és rezgési értékek meghatérozésa az EN
62841 szabvany szerint tortént.

Az elektromos szerszam A-stlyozasu zajszint-
jének altalanos adatai:

— Hangnyomasszint L.

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
- Hangteljesitményszint

Al

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
- Bizonytalansag: K=5dB

Teljes rezgési érték:

- Kibocsatasi érték ay,p
furas esetén:
DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s’
PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s’
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DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s?
- Kibocsatasi érték, o

Utvefuras esetén:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s?

PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s’
— Bizonytalansag: K=1.5m/s
— Ismétlédé utésrezgések

(PF):

furds esetén

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s?

DD 2G 18-EC MD

PD 2G 18-EC MD DC 2

PD 2G 18-EC MD 44 m/s
— Ismétl3dé utésrezgések

(pe):

Utvefurds esetén: 2

PD 2G 18-EC MD DC 419 m/s

PD 2G 18-EC MD 419 m/s?
— Bizonytalansag K =2 m/s*

VIGYAZAT!

A megadott mért értckek uj elektromos szer-
szamokra vonatkoznak. A napi hasznalattol a
zaj és a rezgési adatok modosulhatnak.

[i]  MEGJEGYZES

A deklarélt rezgési 6sszérték(ek)et €s a dek-
lardlt zajkibocsatdsi érték(ek)et szabvanyos
vizsgdlati modszerrel mérték, és felhasznal-
hatck az egyik szerszam mdsikkal valo &ssze-
hasonlitasara; valamint a kitettség elozetes
értékelésére is alkalmazhatok.

A deklarélt rezgéskibocsatdsi szint €s zajki-
bocsatasi érték(ek) a szerszam 16 alkalmazasi
teriileteit képviselik. Ha azonban a szersza-
mot mds alkalmazdsokhoz, mas tartozékokkal
haszndljék, vagy a karbantartdsa nem meg-
feleld, a rezgéskibocsatdsi szint €s a zajkibo-
csdtdsi érték(ek) eltérhetnek. Ez jelentSsen
novelheti a kitettségi szintet a teljes munka-
iddé alatt.

A rezgési kitettségi szint és a zajkibocsatasi
érték(ek) pontos becslésehez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a szer-
szam ki van kapcsolva, vagy mikdédik ugyan,
de ténylegesen nem haszndljdk. Ez jelentSsen
csokkentheti a kitettségi szintet a teljes mun-
kaidd alatt.

Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézke-
déseket a kezeld védelmére a rezgés és a zaj
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hatdsai ellen, mint példaul: A szerszam és a
tartozékok karbantartdsa, a kezek melegen
tartdsa, a munkarend megszervezése.

VIGYAZAT!
85 dB(A) feletti hangnyomads esetén viseljen
fiilvédet.

Miiszaki adatok

DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
Terméktipus EC MD DCIMD DC
P DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
EC MD MD
P Faré-csa-  |Utvecsa-
Termék . N
varbehajté |varozé
Névleges —Iyqc |18
fesziiltség
ford ™ | perc [0-600
e Perc 10-2300
atszam
'I[okma)nly mm |13
apacitasa
Fémek max.
farasi at- mm |13 13
mérdje
Fa max.
farasi at- mm |68 68
mérdje
Falazat
max. farasi [mm |- 13
atméréje
Nyomaték,
max. 60
- Puha csa-
varhtzétok |Nm
- Kemény
csavar- 115
hazétok
. 0-9600
Utésszam |bpm |- 0-36800
Kuplung
beallitasok 18+ auv |22+ awuv+ =
Suly kg |1,7* 1.8*
Akku- 18V AP...18...sorozat
mulator AP...18...XT sorozat
ToltS tarto- |CA...18...sorozat
many CA...12/18...sorozat
Toltési
hémér- 0~40°C
séklet
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Uzemi
hémér-
séklet
Térolasi
hémér-
séklet

-10~40°C

-20~50°C

* A kovetkezékkel mérve: (13), akkumulator
nélkiil (az akkumulator sulyat a www.flex-
tools.com oldalon taldlja) és szerszam nélkdl.

Attekintés (lasd az A abrat)

A termék elemeinek szdmozasa megfelel a
gép illusztracidjan lathaté szamoknak a rajzo-
kat abrazolé oldalon.
1a. Tokmany
1b. leveheté kulcs nélkiili tokmany
2. Nyomatékbeallitoé gydird
3. Funkcidévalaszté gyiird
(PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
esetén)

4. Kétsebességes sebességvalto

5. Irany el6valaszté kapcsolé (elére/ko-
zépsé-reteszelés/hatramenet)

6. Allithaté sebességszabalyozé kapcsolé

7. Tokmany pofak

8. Puhafogantyu

9. LED lampa

10. Csuklépant régzités

A csuklépant (nem tartozék) rogzitésé-
hez, hogy csékkentse a szerszam leejté-
sének esélyét.

11. Leveheté 6vkapocs

12. Leveheté bittarté

13. Segédfogantyu

14. RoOgzitd csavar

Hasznalati utmutaté

AN\ FIGYELMEZTETES!
Vegye ki az akkumulatort, mieldtt az elektro-
mos szerszamon barmilyen munkat végezne.

Az elektromos szerszam bekap-

csolasa elott
Csomagolja ki az elektromos szerszamot és a
tartozékokat, és ellenérizze, hogy nem hia-

nyoznak vagy nem sériiltek-e alkatrészek.

[i]  MEGJEGYZES

Az akkumulatorok a széllitdskor nincsenek
teljesen feltoltott dllapotban. Az elsé haszna-
lat eldtt toltse fel teljesen az akkumuldtorokat.
Tekintse at a tolté haszndlati utasitasat.

Tippek a hosszi akkumulator
élettartam eléréséhez
VIGYAZAT!

—  Soha ne téltse az akkumuldtort 0 °C alatti
vagy 40 °C feletti hdmérsékleten.

—  Ne téltse az akkumulatort magas pdra-
tartalmd vagy kérnyezeti hémérsékletd
helyeken.

—  Ne takarja le az akkumuldtorokat és a
toltét a téltési folyamat soran.

—  Atéltési folyamat végén huzza ki a toltd
csatlakozodugdjat.

A toltési folyamat sorén a akkumulator és a

t6lt6 felmelegszik. Ez teljesen normalis!

li] MEGJEGYZES

Az akkumulator megfeleld toltéséhez koves-
se az akkumulator hasznalati utmutatdjaban
szerepld utasitasokat.

Ha az akkumulatorokat hosszabb ideig nem
hasznélja, részlegesen feltdltve, hlivés helyen
tarolja Sket.

Az akkumulator berakasa/cseréje

(lasd a B1-B2 abrat)

m Tolja afeltoltstt akkumulatort az elektromos
szerszamba, amig be nem kattan a helyére,
(lasd a B1 abrat).

m Az eltdvolitdshoz nyomja meg a kioldé gom-
bot (1) és hizza ki az akkumulatort (2) (lasd a
B2 abrat).

VIGYAZAT!

Amikor az eszkéz nincs hasznélatban, védje
az akkumulator-csatlakozokat. A laza fém
alkatrészek révidre zdrhatjdk a csatlakozokat,
és robbands-, illetve tizveszély dllhat fenn!

Levehetd 6vkapocs és faro-
szar-tarté (lasd C abra)

m Vegye ki az akkumulatoregységet a szerszam-
bél.
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m lgazitsa a 11-es vkapocs és a 12-as furé-
szar-tart6 furatat a szerszam aljan [évé mene-
tes furathoz.

m lllessze be a 14-es régzitGecsavart, és szorosan
huzza meg a csavart egy csavarhuzéval (nem
tartozék).

Pantrogzités (lasd a D abrat)

A 10-es pantrogzités a csukldpant (nem tarto-
zék) felhelyezésére szolgal, hogy csokkentse
a szerszam leejtésének esélyét. Tekerje a
pantot a kezére, amikor viszi a szerszamot.

Segédfogantyu (lasd az E abrat)
/\  FIGYELMEZTETES!

A biztonsadg és a kénnyi kezelhetéség ér-
dekében minden hasznalat elétt hiizza meg
szorosan a segédfogantyit. A szerszam
feletti irdnyitds elvesztése személyi sériilést
okozhat.

m Vegye ki az akkumulatort a szerszambal.

m Lazitsa meg a 13-as segédfogantydt tgy,
hogy a fogantyut az ramutaté jarasaval
ellentétes irdnyba tekeri.

m lllessze a 13-as segédfogantyd megemelt
részét az szerszam hajtém(ivének hornyaihoz,
majd tegye a segédfogantyut a szerszamra.

m Kézzel szoritsa meg a fogantylt Ggy, hogy
az dramutatd jarasaval megegyezd irdnyba
tekeri.

A furészarak behelyezése és kivé-
tele (lasd az F1-F3 abrat)

VIGYAZAT!

Mielétt az elektromos szerszamon barmilyen
munkat végezne, dllitsa az 5-6s irany eléva-
laszto kapcsolot kézépsd dlldsba.

n Allitsa kozépsé allasba az 5-6s iranyvélasztd
kapcsolét a 6-os kioldé kapcsold reteszelésé-
hez.

m Vegye le az akkumulatoregységet. Forgassa
el a 1-es tokmanyt az éramutato jarasaval
ellentétes irdnyba a 7-es tokmanypofak kinyi-
tasdhoz.

m lllessze be a furdszérat litkozésig, forgassa el a
1-es tokmanyt az dramutatd jarasaval meg-
egyezd irdnyba, majd kézzel szorosan hizza
meg.

m  Afarészér eltdvolitdsahoz forgassa el a 1-es
tokmanyt az dramutaté jarasaval ellentétes
irdnyba, majd nyissa ki a tokmanypofat, és
vegye ki a furészérat.
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/N\  FIGYELMEZTETES!

Ugyeljen arra, hogy a fiiro bitet egyenesen
helyezze a tokmany pofdi kézé. Ne ferdén
helyezze be a firoszdrat a tokmany pofdk-
ba, és ne ugy hizza meg a tokmanyt az F3
abran lathaté modonl/gy kieshet a firctok-
mdanybdl, ami sulyos személyi sériilést vagy a
tokmany kdrosoddsat okozhatja.

/AN FIGYELMEZTETES!

A bit hosszabb haszndélat utan forrd is lehet.
Hasznaljon védékesztydt, amikor a fejet kive-
szi a szerszambdl, vagy eldszér hagyja a fejet
lehdini.

Levehet6 tokmany (DD 2G 18-
ECMD DC/PD 2G 18-EC MD DC)
(Lasd a G1-G2 abrat)

Felhelyezés: Huzza hatra a tokménygydirit
(G-1), ésillessze be teljesen a tokmanyt a
szerszamba.

Eltavolitas: Huzza hatra a tokmanygydirdt (G-
1), és vegye ki a tokmanyt a szerszambdl.

Forgasirany elévalasztas (lasd a H
abrat)
VIGYAZAT!

Csak akkor véltoztassa meg a forgdsiranyt, ha

az elektromos szerszam leallt.

Allitsa a 5-6s irany elévélaszté kapcsolét a

kivant allasba:

n Allitsa a 5-6s forgasirany-elévalaszté kapcso-
|6t a szerszam bal oldaléra a csavarok behaj-
tasahoz, illetve a csavarok/anyak meghuzasa-
hoz.

m Allitsa a forgasirany-elévalaszté kapcsolét a
szerszam jobb oldaléra a csavarok eltavolita-
sahoz, illetve a csavarok/anyak meglazitasa-
hoz.

m Allitsa a forgasirany-elvélaszté kapcsolét ,KI”
(kbzépsé-reteszeld) pozicidba, hogy csék-
kentse a véletlen inditas lehetSségét, ha nincs
hasznalatban.

[i]  MEGJEGYZES

A furckalapdcs csak akkor mikédik, ha a for-
gdsirany-elévdlaszto kapcsolot teljesen balra
vagy jobbra tolja.

VAN FIGYELMEZTETES!

Az akkumuldtoros szerszamok mindig mdko-



hu

dési dllapotban vannak. Ezért a forgdsirdny
eldvélaszto kapcsolot mindig kézéphelyzet-
ben kell reteszelni, ha a szerszam nincs hasz-
nalatban, vagy ha maga mellett hordozza.

Kétsebességes sebességvalté
(lasd az | abrat)

A 4-es sebességvalté a szerszam tetején talal-
haté, és lehetdvé teszi az ,1" és ,2" fokozatok
kozotti valtast.

m Az ,1"-es sebesség nagyobb nyomatékot
és lassabb sebességet biztosit nagy igény-
bevételli munkakhoz vagy csavarozashoz,
nagy atmérdji lyukak furasahoz vagy
menetflurdshoz. Hasznélja az ,1”-es médot
kdzéplyukaszté nélkdli furatok inditdséhoz,
fém vagy miianyag farasdhoz, keramia fu-
rasdhoz vagy nagyobb nyomatékot igénylé
alkalmazasokhoz.

m A ,2"-es sebesség kisebb nyomatékot
és nagyobb sebességet biztosit ttvefu-
rashoz (csak PD 2G 18-EC MD DC) vagy
kénnyebb furasi munkakhoz. A ,2"-es
sebességfokozat inkdbb fa és fa kompozi-
tok furdsara, valamint csiszolé és polirozé
tartozékok hasznalatara alkalmas.

Funkciovalaszté gyiirii (csak PD
2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC
MD) és nyomatékbeallité gyiirii

VAN FIGYELMEZTETES!

Ne éllitson a nyomaték- és funkciovalaszto
gydrdn, amikor a szerszam mdkédik.

A szerszam a 3-as funkcidvalaszté gy(iriivel
(csak a PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC
MD) és 2-es nyomatékbeallité gydrivel van
felszerelve a kulonféle feladatok elvégzésé-
hez. Mozgassa a gydiriit az adott feladatnak
megfelelSen.

A megfelels bedllitas fligg az adott feladattdl,
a furészaér tipusétol, a régzitéelemtdl és az
anyagtél, amelyen dolgozni fog. Altaldban
hasznaljon nagyobb forgatényomatékot a
nagyobb csavarokhoz. Ha a nyomaték tul
magas, a csavarok megsérilhetnek vagy
eltérhetnek.

DD 2G 18-EC MD DCDD 2G 18-EC MD DC/
DD 2G 18-EC MD (lasd a J1 abrat)

A faré 18 nyomatékbedllitassal és 1 farasi
bedllitassal rendelkezik. A kimeneti forgaté-

nyomatékot tigy névelheti, ha a gydirdit 1-rél
18-ra forgatja.

Allitsa be a nyomatékot a 2-es nyomatékbe-
allité gydiri elforgatasaval. Minél nagyobb a
nyomaték beallitdsa, annal nagyobb erét fejt
ki a szerszam egy targy elforditasahoz.

A furasi bedllitds a MY reteszeli a tengelykap-
csolét, lehetdvé téve a fardst és mas nagy
igénybevételt jelenté feladatokat.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
(lasd a J2 abrat)

Az Utvefiré 22 nyomatékbedllitassal,

1 farasi beallitassal és 1 Utvefurasi beéllitassal
rendelkezik. A kimeneti forgatényomatékot
ugy novelheti, ha a gydiriit 1-rél 22-re forgatja.

A Furé bedllitds awvreteszeli a tengely-
kapcsolét, lehetbvé téve a (nem kalapécsos)
farast és mas nagy igénybevételt jelents
alkalmazasokat.

A Furokalapacs b= beallitas reteszeli a
tengelykapcsolét, hogy csak a furékalapalast
tegye lehetévé.

MEGJEGYZES: Ne alkalmazza a farékalapacs
beallitast fa, fém, kerdamia és mianyag fara-
sara, hogy megelSzhesse a fard/csavarozéd
farészér kdrosodasat.

LED-lampa (lasd a K abrat)

A szerszam a 9-es szammal jelSlt LED lampa-
val van felszerelve, amely a szerszam aljan ta-
lalhaté. Ez gyengén megyvildgitott teriileteken
valé hasznalat kdzben kiegészité fényt bocsat
a munkadarab feluletére.

Az 9-es LED vilagitas automatikusan bekap-
csol, ha enyhén megnyomja az éllithatd, 6-os
sebességvalté kapcsoldt, mielStt a szerszam
elindulna, és kb 10 masodperccel az éllithatd
sebességl, 6-os kioldd kapcsolé felengedése
utan.

Amikor a szerszam és/vagy az akkumulato-
regység tulterheltté vélik vagy felforrésodik,

a LED ldmpa gyorsan kezd villogni, a belsg ér-
zékelSk pedig kikapcsoljék a szerszamot. Egy
kis ideig hagyja nyugalomban a szerszamot,
vagy valassza kiilén a szerszdmot és az akku-
muldtoregységet, hogy a leveg&aram lehltse
Sket.

A LED lampa lassabban villog, jelezve, hogy
az akkumulator toltéttsége alacsony. Toltse fel
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Ujra az akkumulatoregységet.

Az elektromos szerszam bekap-

csolasa (lasd az L abrat)

m Az elektromos szerszam bekapcsolasahoz:
Nyomja meg a 6-os inditdkapcsolét.

Az allithat6 sebességii kioldé kapcsold
nagyobb sebességet biztosit nagyobb ereji
nyomas mellett és alacsonyabb sebességet,
ha kisebb erével nyomjak a kioldot.

m Az elektromos szerszam kikapcsolasa:
Engedje el a 6-os inditdkapcsolot.

/\  FIGYELMEZTETES!

A véletlenszerd inditas elkeriilése érdeké-
ben, amely silyos személyi sériilést okozhat,
mindlig vegye ki az akkumuldtoregységet a
szerszambdl, amikor dsszeszereli az alkatré-
szeket.

/\  FIGYELMEZTETES!

Ha barmely alkatrész sérilt vagy hianyzik,
akkor addig ne haszndlja a terméket, amig
az alkatrészt ki nem cseréli. A sériilt vagy hi-
anyzo alkatrészekkel térténd hasznalat sulyos
személyi sériilést okozhat.

Faras (lasd az M abrat)
Vi FIGYELMEZTETES!

Az elektromos kéziszerszam mikSdtetése
kézben vagy porfivds esetén mindig viseljen
véddszemliveget vagy oldalsé véddlemezzel
elldtott véddszemdiiveget. Ha mikddtetés
kézben por keletkezik, akkor viseljen porvédd
maszkot is.

m Ellendrizze, hogy a 5-6s forgasirany-el&va-
laszté kapcsolé a megfelels allasban van-e
(el8re vagy hétra).

m ROgzitse a furni kivant anyagot satuval
vagy bilincsekkel, nehogy elforduljon a
farészar forgasa kdzben.

m Tartsa er8sen a furét, és helyezze a faré-
szarat a furni kivant pontra.

m Nyomija le az allithaté sebességi 6-os kiol-
dé kapcsolét a fard elinditasahoz.

m lgazitsa a furdszérat a munkadarabba ugy,
hogy csak annyi nyomast gyakoroljon r3,
hogy a furé ,harapjon”. Ne erGltesse a
farét, és ne gyakoroljon oldalsé nyomast a
furat meghosszabbitdsédhoz. Hagyja, hogy
a szerszam elvégezze a munkat.
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m Kemény, sima fellletek furdsakor kdzéplyu-
kasztoval jeldlje meg a furat kivant helyét.
Ez megakadalyozza, hogy a furdszar el-
csusszon a kdzepétdl a furas elinditasakor.

m Fémek fardsakor hasznaljon kénnyd olajat
a furdszarra, hogy ne melegedjen tul. Az
olaj meghosszabbitja a furészar élettarta-
maét és ndveli a faras hatékonysagat.

m Ha a furdészar megszorul a munkadarab-
ban, vagy ha a furé leéll, azonnal éllitsa le a
szerszamot. Vegye ki a furdszarat a mun-
kadarabbdl, és keresse meg az elakadas
okat.

A kemény anyagok furasara két szabaly vonat-

kozik.

El&szér is, minél keményebb az anyag, annal
nagyobb nyomast kell gyakorolnia a szer-
szamra.

Masodszor, minél keményebb az anyag,
annal lassabbnak kell lennie a sebességnek.
Ha a furni kivant lyuk nagy, el&szér farjon

egy kisebb lyukat, majd egy nagyobb furéval
bdvitse a kivant méretre; ez sokszor gyorsabb
hosszu tavon.

Fa farasa (lasd az N abrat)

A maximalis teljesitmény érdekében hasznal-
jon gyorsacél furészérat vagy harompontos
farébitet a fa furasahoz.

m Kezdje a furast nagyon alacsony fordulat-
szadmmal, nehogy a furészar lecsusszon a
kezd&pontrdl.

m Novelje a sebességet, amikor a furészar ,be-
leharap” az anyagba.

= Amikor ,dtmend” lyukat fur, régzitsen egy fa-
t6mbdt a munkadarab mégé, hogy elkertiilje
az érdes, széttoredezett éleket a munkadarab
hatoldalan

MEGJEGYZES: A fardszarak tilmelegedhet-

nek, ha nem forditjak meg és hizzak ki ket

gyakran, és nem tavolitjak el a forgacsot a

spiralrol.

Fém farasa

A maximalis teljesitmény érdekében hasznal-

jon nagy sebesség(i acél furészarakat fém- és
acél farasahoz.

m Fémek fardsakor hasznaljon kénnyd olajat
a furészérra, hogy ne melegedjen tal. Az
olaj meghosszabbitja a furészar élettarta-
maét és ndveli a faras hatékonysagat.
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m Kezdje a furast nagyon alacsony fordulat-
szammal, nehogy a furészar lecsusszon a
kezd8pontrdl.

m Olyan sebességet és nyomast tartson,
amely lehetévé teszi a vagast a furé tulme-
legedése nélkiil.

Ha tul nagy nyomast alkalmaz:

— A farészaér talmelegszik.

— A csapagyak elkopnak.

— Afuarészarak elhajlanak vagy megégnek.

— Eltér a kézépponttdl, vagy rendellenes
formaju furatok keletkeznek.

Meghajté csavarok (lasd az O
abrat)

Prébaljon meg szabvéanyos csavarokat hasz-
nalni a kdnnyd iranyitas és a jobb tapadas
érdekében.

= A megfelel meghajté furdszérat helyezze be.

m Gy&z8djon meg arrdl, hogy a nyomatékbeal-
litd gy(ird a legoptimalisabb beéllitdson van.
Ha kétségei vannak, kezdje alacsony foko-
zattal, és szlikség szerint fokozatosan névelje
a bedllitast. Ne valtoztassa meg a nyomaték
beallitasat a szerszam miikddése kézben.

m Hasznalja az adott feladathoz megfelels foko-
zatot (1" vagy ,2"), és kezdetben minimalis
nyomast gyakoroljon az allithatd sebességi
kioldé kapcsoldra. Csak akkor névelje a
sebességet, ha teljesen meg tudja tartani az
iranyitast.

m Célszer(i el8szor egy vezérl8lyukat farni.
Ennek a furatnak valamivel hosszabbnak
kell lennie a behajtani kivant csavarnal, és
kisebbnek kell lennie, mint a csavar szaranak
atmérgje. A vezérl8lyuk a csavar vezetésére
szolgal, és a csavar meghuzésat is kdnnyebbé
teszi. Ha a csavarokat az anyag széléhez kozel
helyezik el, egy vezérlSlyuk segit megel&zni a
fa felhasadasat.

m Hasznaljon lyuktagité furdszarat (kilon
megvasarolhatd), hogy gy helyezhesse el a
csavarfejet, hogy az ne l6gjon ki a felliletbdl.

m Fejtsen ki elegendd nyomast a furéra ahhoz,
hogy megakadalyozza a furészar kifordulasat
a csavarfejbél. A csavarfej konnyen megsériil-
het, ami megneheziti a behajtast és az eltavo-
litast.

m Afurd/csavarbehajto ledllitdsdhoz engedje el
a kioldé kapcsolét, és hagyja, hogy a szer-
szam teljesen leélljon.

Falazat farasa (csak PD 2G 18-EC
MD DC/ PD 2G 18-EC MD) (lasd
a P abrat)

A maximalis teljesitmény érdekében hasznal-
jon keményfém hegy(i falazatfurékat, amikor
téglaba, csempébe, betonba stb. fur lyukat.

m Olyan sebességet és nyomast tartson,
amely lehet&vé teszi a vagast a furdszar és
a furd tilmelegedése nélkdal.

Ha tdl nagy nyomast alkalmaz:

- Afaré talmelegszik.

— A csapagyak elkopnak.

— Afarészérak elhajlanak vagy megégnek.

— Eltér a kozépponttdl, vagy rendellenes
formaju furatok keletkeznek.

m Fejtsen ki enyhe nyomast és vélasszon
kézepes sebességet a legjobb eredmény
eléréséhez, ha téglaval dolgozik.

= Alkalmazzon fokozott nyomést kemény
anyagokhoz, példaul betonhoz.

m Amikor csempébe fur lyukat, gyakoroljon
egy selejt darabon, hogy meghatarozhas-
sa a legjobb sebességet és nyomast. A
farészér megcsiszasanak/elcsiszasanak
megakadalyozasa érdekében el8szér
ragasszon fel két darab maszkolészalagot
X" alakban a tervezett farasi hely f6lé.

m Kezdje a furast nagyon alacsony fordulat-
szammal, nehogy a flrészar lecsisszon a
kezd&pontrdl.

A visszarugas elleni funkcié ki-
kapcsolasa (lasd Q1-Qé6 abra)

m Tegye be az akkumulatort.

n Allitsa az irdny-elévalaszté kapcsolét elGre-
menetbe.

m Nyomja meg az inditékapcsolét folyama-
tosan 6tszr egymas utan, gy, hogy egy
gombnyomas ne tartson tovabb 5 masod-
percnél.

m Allitsa az irdny-el6valaszté kapcsolét hatra-
menetbe.

» Nyomja meg az inditékapcsolét folyama-
tosan 6tszOr egymas utan, ugy, hogy egy
gombnyomas ne tartson tovabb 5 masod-
percnél.

m A LED-fény villogni kezd, jelezve, hogy a
visszardgas elleni funkcié ki van kapcsolva.

MEGJEGYZES: A visszarigas elleni funkcié

automatikusan bekapcsol, ha az eszkézt 30
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percig nem hasznaljak, vagy ha eltavolitjak az
akkumulatort.

Szallitas

A litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozé jogszabalyok kévetelmé-
nyei érvényesek.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti
és nemzetkdzi rendelkezéseknek és elGirdsok-
nak megfelelen kell végezni.

A felhasznalék ezeket az akkumulatorokat
tovabbi kdvetelmények nélkul szallithatjak
kézaton.

A litium-ion akkumulatorok fuvarozé tar-
sasagok altali kereskedelmi szallitdsara a
veszélyes aruk széllitdsara vonatkozé szaba-
lyok érvényesek. A feladas el8készitését és a
szallitast csak megfelelGen képzett személyek
végezhetik. A teljes folyamatot szakmailag
feltigyelni kell.

Az djratdlthetd akkumulatorok szaéllitasakor a
koévetkezé pontokat kell betartani:

A révidzarlat elkerilése érdekében gy6z4d-
jon meg arrdl, hogy az akkumulator érintkez8
kapcsai védettek és szigeteltek.

Gy8z8djén meg arrdl, hogy az akkumulator
régzitve van, hogy ne tudjon elmozdulni a
csomagolason belil.

Sériilt vagy szivargé akkumulatort nem sza-
bad szallitani.

Tovabbi informaciéért forduljon szallité tarsa-
saghoz.

VIGYAZAT!

Ne kiildjén el olyan akkumuldtorokat, ame-
lyeknek a haza megsériilt.

Karbantartas és apolas

VAN FIGYELMEZTETES!

Mieldtt az elektromos szerszamon bdrmilyen
munkat végezne, vegye ki az akkumuladto-
regységet az eszkzbdl.
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Tisztitas

VIGYAZAT!

Siritett levegdvel végzett tisztitaskor mindig
viseljen véddszemdiiveget.

Tisztitsa rendszeresen az elektromos szerszam
szell6z8nyilasait. A tisztitas gyakorisdga fligg
az anyagtdl és a hasznalat hosszatdl. Szaraz
stiritett levegdvel rendszeresen fujja ki a haz
belsejét és a motort.

Javitasok
Mindennemdi javitast kizardlag a kijeldlt szer-
vizek végezhetnek.

[i]  MEGJEGYZES

A garanciélis id8szak alatt ne lazitsa meg a
hdz csavarjait. A kévetelménynek valo meg
nem felelés érvényteleniti a gydrto garancidja
alatti barmilyen igényt.

Pétalkatrészek és tartozékok

Egyéb tartozékokat, kiildnésen szerszamokat
és tartozékokat a gyartd katalégusaiban talal-
hat. A robbantott abrék és alkatrészjegyzékek
a honlapunkon megtalalhaték:
www.flex-tools.com.

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciék

VAN FIGYELMEZTETES!

Tegye haszndlhatatlannd a redunddns elektro-

mos szerszamokat:

—  az akkumulatorral mikéddo elektromos
szerszamokat az akkumuldtor eltdvolitdsa-
val.

Csak EU tagallamok

Ef Ne dobjon elektromos szerszamokat a

haztartasi hulladékok k&zé!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél sz6l6 2012/19/EU irdnyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiiltetett
el@irasaival 6sszhangban az elektromos szer-
szamokat elkilénitve kell 6sszegydjteni, és
gondoskodni kell a kérnyezetbarét Gjrahasz-
nositasukrol.
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Nyersanyag djrahasznositds a hulladék
drtalmatlanitasa helyett.
Gondoskodni kell az eszkoz, a tartozékok és a
csomagoldanyagok kérnyezetbarat djrahasz-
nositasardl. A mianyag alkatrészek ujrahasz-
nositdsa az anyag tipusanak figgvényében
torténik.
AN\ FIGYELMEZTETES!
Az akkumulatorokat ne tegye a haztartdsr
hulladékok kézé, tizbe vagy vizbe. Ne nyissa
fel a haszndlt akkumuldtorokat.
Csak EU tagallamok:
A (EU) 2023/1542 iranyelv értelmében gon-

doskodni kell a hibas vagy hasznalt akkumu-
latorok Ujrahasznositasarol.

[i]  MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklddjon az artalmatlanitdsi
lehetéségekrél abban az dzletben, ahol a
terméket vasarolta!

( €-Megdfeleléségi nyilatkozat

A megfelel8ségi nyilatkozatok a hasznalati
Utmutatd 1. mellékletében taldlhatok.

Felelésség aléli mentesség

A gyarté és képviselSje nem véllal felelGssé-
get semmilyen, a termék vagy egy hasznal-
hatatlan termék altal okozott miikédési zavar
miatt bekdvetkezett karért és kiesett nyeresé-
gért.

A gyarté és képviselSje nem véllal felelSs-
séget semmilyen karért, amelyet a termék
helytelen hasznalata vagy a termék mas
gyartok termékeivel egyitt torténd hasznalata
okozott.
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DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC

E= DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD
Obsah Dulezité bezpecnostni infor-
Symboly pouZzité v tomto navodu........ 152 Mace
Syemlif)l?/ na vyr?bku SRRREEEEERELEREERE 152 A VAROVANI!

Dulezité bezpecnostniinformace........ 152 Pred pouszitim elektrického naradi si prectéte
Hluk avibrace......................... 153  ndsledujici pokyny a postupujte podle nich:
Technickddata ............c.oovvinn... 155 — tento navod k pouZit;
Prehled......... ... ... . 154 = ~ Vseobecné bezpecnostni pokyny” ty-
Navod k .. 155 kajici' se manijpulace s elektrickym nara-
avo pouziti ...... ... dim v piiloZené brozure (dokument &
Preprava........... ... il 159 315915),
Udrzba askladovani ................... 159 - aktudlné platnd pravidla daného mista
Infi likvidaci. . ..oovveeia 160 a pledpisy pro prevenci drazi.

" ormilc,evo I v hacclj . Toto elektrické naradi odpovidd poslednim
CE Prohlasenioshodé ................. 160 trendim a bylo zkonstruovano v souladu
Vylouceni odpovédnosti................ 160 s uznavanymi bezpecnostnimi predpisy.

Symboly pouzité v tomto na-
vodu

AN\ VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. Nedodrzeni
tohoto varovani muze mit za ndsledek smrt
nebo mimoradné tézkd zranéni.
UPOZORNENI!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrZeni tohoto upozornéni mize mit za

ndsledek lehké zranéni nebo skodu na majet-
ku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje tipy pro pouziti a dileZité informa-
ce.

Symboly na vyrobku

Pfed zapnutim elektrického
naradi si pre¢téte navod k ob-
sluze.

©

hi4
g:

UK
CA

Informace o likvidaci starého
zafizeni (viz strana 159)

Oznaceni CE

Oznaceni UKCA
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Presto pri jeho pouZiti miZe dojit k ohroZeni
Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby,
nebo muize dojit k poskozeni samotného
elektrického naradi nebo jiného majetku.

Elektrické naradi smi byt provozovano pouze
—  pro zamyslené pouZiti

— v perfektnim provoznim stavu.

Zdvadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt
bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak / pfiklepovy
vrtaci Sroubovak je uréen

— komeréni vyuziti v prdmyslu a obchodu,

— pro vrtani otvord, vrtani dreva, vrtani kovu,
utahovani Sroubt a vrtani zdiva (pouze
pfiklepovou vrtackou).

Bezpecnostni pokyny pro vrta-
ci Sroubovak /priklepovy vrtaci
Sroubovak

Vi VAROVANI/!

Prectéte si vSechny bezpecnostni vystrahy,
pokyny, ilustrace a technické tdaje dodané
s timto elektrickym naradim. Nedodrzenri
vsech niZe uvedenych pokynid mize vést

k drazu elektrickym proudem, poZdru anebo
vaznému urazu.

Vsechna varovani a pokyny uschovejte pro
budouci pouziti.

m Elektrické naradi drzte pouze za izo-

lované casti rukojeti, protoze se vrtaci
nebo upeviiovaci pfislusenstvi muze



DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD

CcSs

dostat do kontaktu se skrytym vedenim.
Vrtaci nebo upevriovaci pfisluSenstvi, které
je v kontaktu s vodi¢em ,pod proudem?”,
mUze rozvést proud do nechranénych ko-
vovych ¢&asti elektrického naradi a zpusobit
obsluze uraz elektrickém proudem.

m Zajistéte obrobek. Upinaci zafizeni nebo
svérak udrzi obrobek na misté lépe a bez-
peénéji nez drzeni v ruce.

m P¥i pfiklepovém vrtani pouzivejte chrani-
e sluchu. Vystaveni hluku mize zpusobit
ztratu sluchu.

m Pouzijte pomocné rukojeti. Ztrata kontro-
ly maze vést ke zranénim.

= Nevrtejte, nepfipeviiujte ani neproni-
kejte do stavajicich stén nebo jinych
slepych oblasti, kde muze byt pfitomné
elektrické vedeni. Pokud je tato situace
nevyhnutelnd, odpojte viechny pojistky
nebo jisti¢e napajejici toto pracovisté.

m Postavte se do takové polohy, abyste
se zabranili zachyceni mezi nastrojem,
sténami nebo sloupky. Pokud by se vrtdk
zachytil nebo zasekl béhem prace, reakéni
moment naradi mdze rozdrtit ruku nebo
nohu.

m Vzdy pockejte, dokud se stroj zcela ne-
zastavi, nez jej polozite. Vlozka nastroje
se muUze zaseknout a vést ke ztraté kontroly
nad elektrickym naradim.

m P¥i praci s elektrickym nafadim jej vzdy
pevné drzte obéma rukama a zaujmé-
te bezpecny postoj. Elektrické nafadi je
vedeno bezpecnéji obéma rukama.

Bezpecnostni pokyny pfi pouziti

dlouhych vrtaki:

m Nikdy nepracujte s vyssimi otackami,
nez jsou maximalni jmenovité otacky vr-
taku. Pfi vyssich rychlostech se hrot mize
ohybat, pokud se neché volné otacet bez
kontaktu s obrobkem, coz mé za nasledek
zranéni osob.

m VZdy zacnéte vrtani pfi nizkych otackach
a s hrotem vrtaku v kontaktu s obrob-
kem. P¥i vyssich rychlostech se hrot mize
ohybat, pokud se neché volné otacet bez
kontaktu s obrobkem, coz ma za nasledek
zranéni osob.

= Vyvijejte tlak pouze v pfimé linii s hro-
tem a nevyvijejte nadmérny tlak. Vrtaky
se mohou ohybat a zpusobit zZlomeni nebo
ztratu kontroly, coz ma za nasledek zranéni

osob.

Zajistéte obrobek. Upinaci zafizeni nebo
svérak udrzi obrobek na misté lépe a bez-
pecnéji nez drzeni v ruce.

Nevrtejte, nepfipeviiujte ani neproni-
kejte do stavajicich stén nebo jinych
slepych oblasti, kde muze byt pfitomné
elektrické vedeni. Pokud je tato situace
nevyhnutelnd, odpojte vSechny pojistky
nebo jistie napajejici toto pracovisté.
Postavte se tak, abyste se nedostali mezi
naradi nebo bocni rukojet a stény nebo
sloupky. Pokud by se vrtak zachytil nebo
zasekl béhem prace, reakéni moment néafa-
di maze rozdrtit ruku nebo nohu.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny v sou-
ladu s normou EN 62841.
Hodnocena hladina hluku elektrického naradi

a je typicky:
— Hladina akustického
tlaku L pa:
DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
— Hladina akustického
vykonu Ly,:
DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
— Neurditost: K=5dB
Celkova hodnota vibraci:
— Emisni hodnota a,,
Vrtani:
DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s’
DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s’
- Hodnota emisi a,
piiklepové vrtani:
PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s’
PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s?
— Neuréitost: K=1.5m/s

Opakovana razové
vibrace (pg):
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DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD

DD 2G 18-EC MD DC

2
DD 2G 18-EC MD 44 m/s
PD 2G 18-EC MD DC 2
PD 2G 18-EC MD 44 m/s
— Opakovana razové
vibrace (p¢):
priklepové vrtani: 2
PD 2G 18-EC MD DC 419 m/s
PD 2G 18-EC MD 419 m/s*
— Neur¢itost: K =2 m/s?

UPOZORNENI!

Uvedené namérené hodnoty plati pro nové
elektrické naradi. Denni pouZiti zpdsobuje
zménu hodnot hluku a vibraci,

[i] POzZNAMKA

Deklarovana celkova hodnota (hodnoty) vib-
raci' a deklarovand hodnota (hodnoty) emisi
hluku byly zméreny v souladu se standardni
zkusebni metodou a mohou byt pouZity pro
porovnani jednoho nédradyi's druhym, mohou
byt také pouZity pro predbézné posouzeni
expozice.

Deklarovand droveri emisi vibraci a hodno-

ta (hodnoty) emisi hluku predstavuji hlavni
zplisoby pouZiti ndradi. Pokud se vsak naradr
pouzivd pro jiné aplikace, s jinym prislusen-
stvim nebo pri Spatné udrzbé, miZe se droveri
emisi vibraci a hodnota (hodnoty) emisi hluku
lisit. To maZe vyrazné zvysit droveri expozice
po celou pracovni dobu.

Pro presny odhad drovné expozice vibracim

a hodnoty (hodnot) emisi hluku je také nut-
né vzit v uvahu dobu, kdy je naradi vypnuté
nebo béZi ale ve skutecnosti se nepouZiva. To
muZe vyrazné snizit droveri expozice po celou
pracovni dobu.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred ducinky vibraci a hluku,
Jako jsou: Udrzba nédradyi a prislusenstvi, udr-
Zovdni rukou v teple, organizace pracovnich
postupd.

UPOZORNENI/!

PouZivejte chranice sluchu pri akustickém
tlaku vyssim nez 85 dB(A).
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Technicka data

DD 2G 18-|PD 2G 18-EC
Tvo wrobku EC MD DC|{MD DC
ypvy DD 2G 18-|PD 2G 18-EC
EC MD MD
~ |Prikle-
Vyrobek \v/rtaC| ., |povy vrtaci
$roubovak |t .
Sroubovak
Jmevm,)wte V= 18
napeti
Rychlost
g . 0-600
pfi chodu /min 0-2300
naprazdno
Kapacita
skiicidla ™™ '3
Max. vrtaci
pramér projmm (13 13
kov
Max. vrtaci
primérdo |/mm |68 68
dreva
Max. vrtaci
pramér projmm |- 13
zdivo
Tocivy mo-
ment, max.
- M&kké 60
$roubovaci N
m
pouzdro
: Pevné . 115
Sroubovaci
pouzdro
Priklepova |Udery/| 0-9600
rychlost min 0-36800
Spojka
nastavent 18+ auv  [22+ awv+ =
Hmotnost |kg 1,7* 1,8*
Aku- 18y |AP-.18..Rada
mulator AP...18...XT Rada
Rada nabi- |CA...1 8...|v?adva
jecek CA...12/18...Rada
Teplota 15 _ 40c
nabijeni
Provozni 10 a3 40 °C
teplota
Skladovaci 20 2350 °C
teplota

* Méfeno pomoci (13), bez akumulétoru



CcSs

(hmotnost akumulatoru najdete na (www.
flex-tools.com)), bez néaradi.

Prehled (viz obr. A)

Cislovani funkci vyrobku odkazuje na vyobra-
zeni pfistroje na strance s obrazky.
1a. Sklicidlo

1b. odnimatelné bezklicové sklicidlo
2. Krouzek pro nastaveni to¢ivého mo-
mentu
3. Krouzek pro volbu funkce
(Pro PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC
MD)
4. Dvourychlostni fadici pfepinac
5. Prepinac predvolby sméru (vpred/stie-
dovy zamek/vzad)
6. Spoustéci spinac s nastavenim rychlos-
ti
Upinaci celist
Mékka rukojet
LED svétlo
0. Upevnéni feminku
Pro pfipojeni feminku k zapésti (neni
soudasti), aby bylo snizeno riziko padu
nastroje.
11. Odnimatelna spona na opasek
12. Odnimatelny drzak hrott
13. Pomocna rukojet
14. Pripeviiovaci Sroub

i

re

Navod k pouziti

AN\ VAROVANI/!
Pred provadénim jakychkoli praci na naradi
nejprve vyjméte akumulator.

Pfed zapnutim elektrického nara-
di

Vybalte elektrické naradi a pfislusenstvi

a zkontrolujte, zda nechybi nebo nejsou po-
Skozené zadné dily.

[i] POzZNAMKA

Akumulatory nejsou pri dodani pIné nabity.
Pred prvnim uvedenim do provozu akumula-
tory plIné nabijte. Viz ndvod k obsluze nabijec-
ky.

Tipy pro dlouhou Zivotnost aku-
mulatoru

UPOZORNENI/!

—  Nikdy nenabijejte akumulatory pri tep-
Jotach pod 0 °C nebo nad 40 °C.

—  Nenabijejte akumulatory v prostredr
s vysokou vihkosti vzduchu nebo okolni
teplotou.

—  Béhem procesu nabijeni nezakryvejte
akumulatory a nabijecku.

—  Na konci procesu nabijeni vytihnéte sito-
vou zastrcku nabijecky.

Akumulatory a nabijecka se béhem procesu

nabijeni zahfivaji. To je naprosto normalni!

[i] POzNAMKA

DodrZujte pokyny pro spravné nabijeni bate-
rie uvedené v ndavodu k obsluze baterie.
Pokud baterie del$i dobu nepouzivate, ulozte
je castecné nabité na chladném misté.

Vlozeni/vyména akumulatoru (viz

obrazek B1-B2)
Vlozte nabity akumulator do elektrického
naradi, dokud nezapadne na své misto (viz
obrazek B1).

m  Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte
uvoliovaci tladitko (1.) a vytdhnéte jej (2.) (viz
obrazek B2).

UPOZORNENI!

Pokud zarizeni nepouZivate, chrarite kontakty
akumuldtoru. Volné kovové cdsti mohou zkra-

tovat kontakty, nebezpeci vybuchu a poZaru!

Odnimatelna spona na opasek
a drzak na hroty (viz obrazek C)

m Vyjméte akumulator z nastroje.

= Viyrovnejte otvor spony na opasek 11 a dr-
Zaku na hroty 12 se zavitovym otvorem na
zakladné naradi.

m VloZte upeviiovaci Sroub 14 a pevné jej utdh-
néte Sroubovakem (neni soudasti baleni).

Upevnéni feminku (viz obr. D)
Upevnéni feminku 10 slouzi k pfipevnéni fe-
minku na zapésti (neni soucasti baleni), aby se
snizilo riziko padu naradi. Pfi pfenaseni naradi
omotejte feminek kolem ruky.
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Pomocna rukojet (viz obrazek E)

Vi VAROVANI!

Pro bezpecnost a snadnou obsluhu pred

kazdym pouZitim bezpecné utihnéte po-

mocnou rukojet. Zitrata kontroly mdZe vést ke

zranénim.

= Vyjméte akumulator z néradi.

m Povolte pomocnou rukojet 13 otadcenim ruko-
jeti proti sméru hodinovych rucicek.

= Vyrovnejte vyvySenou ¢ast na pomocné
rukojeti 13 s drézkami na prevodovce naradi
a poté nasadte pomocnou rukojet na naradi.

=  Rukou utdhnéte rukojet otdéenim rukojeti ve
sméru hodinovych rucicek.

Nasazeni a vyjmuti nastavcii (viz
obr. F1-F3)

UPOZORNENI!

Pred jakoukoli praci na elektrickém ndradi
presurite prepinac predvolby sméru 5 do
stredni polohy.

m Pfepinad sméru jizdy 5 nastavte do stfedni
polohy, abyste zablokovali spoustéci spinac 6.

m Vyjméte akumulator. Otocenim sklicidla 1
proti sméru hodinovych rucicek otevrete
Celisti sklicidla 7.

m VloZte hrot tak daleko, jak to pUjde a otocte
sklicidlo 1 ve sméru hodinovych ruci¢ek
a bezpecné utdhnéte rukou.

m  Chcete-li hrot vyjmout, otocte skli¢idlem 1
proti sméru hodinovych rucicek, abyste ote-
vieli Celisti skli¢idla a hrot vyjméte.

AN\ VAROVANI!

Ujistéte se, Ze jste vloZili vrtak pfimo do

celisti sklicidla. Nevkliadejte hrot do celisti

sklicidla pod ihlem a utahnéte sklicidlo,
Jak je zndazornéno na obrazku F3. Jinak by
to mohlo zpusobit, Ze hrot bude vyhozen ze
sklicidla, coZ by mohlo vést k vaznému zrané-
ni nebo poskozeni skiicidla.

N\ VAROVANI/!

Hrot mdZe byt po delsim pouzivani horky. Pri
vyjimani frézky z ndradi pouZivejte ochranné
rukavice, nebo ji nejprve nechejte vychlad-
nout.
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Odnimatelna spona na opasek
(DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
EC MD DC)(viz obr. G1-G2)

Instalace: vytdhnéte objimku skli¢idla (G-1)
dozadu a skli¢idlo zcela zasunte do nastroje.
Odstranéni: vytdhnéte objimku skli¢idla (G-1)
dozadu a vyjméte sklic¢idlo z nastroje.

Pfedvolba sméru (viz obrazek H)
UPOZORNENI/!

Smér otaceni mérite pouze pri zastaveném

elektrickém naradli.

Presunite prepinac predvolby sméru 5 do

pozadované polohy:

m Umistéte pfepinac predvolby sméru 5 zcela
vlevo od nastroje, abyste zasroubovali nebo
utahli Srouby.

m Umistéte prepinac predvolby sméru zcela
vpravo od nastroje, abyste Srouby odsroubo-
vali nebo povolili.

= Umistéte prepinac predvolby sméru do po-
lohy ,,OFF"” (VYP) (sttedova zajisténa poloha),
abyste sniZili moznost nédhodného spusténi,
kdyz se naradi nepouziva.

[i]

POZNAMKA

Naradi se nespusti; pokud neni prepinac
predvolby sméru zcela zapnuty vievo nebo
vpravo.

VAN VAROVANI/!

Akumulatorové naradi je vZdy v provo-
zuschopném stavu. Proto by mél byt spinac
predvolby sméru vZdy zajistén ve stredni po-
loze, kdyz naradi nepouzivdte nebo jej nosite
u sebe.

Dvourychlostni fadici pfepinac

(viz obrazek 1)

Pfepinani 4 je umisténo na horni asti nastroje

a umoznuje prepinat mezi prevody ,1" a ,2".

m Prevod ,1” poskytuje vyssi to€ivy moment
a pomalejsi otacky pro tézkou praci nebo
pro utahovani Sroub, vrtani otvora s vel-
kym pramérem nebo fezani zavitl. Pouzijte
rezim ,1" pro predvrtavani otvor( bez
dérovace, vrtani kovl nebo plastl, vrtani
keramiky nebo pfi pracich vyzadujicich
vys$3i tocivy moment.
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m Prevod ,2" poskytuje nizsi tocivy moment
a vyssi rychlosti pro vrténi s pfiklepem
(pouze PD 2G 18-EC MD DC) nebo lehd&i
vrtani. Pfevod ,2" je vhodnéjsi pro vrtani
dfeva a dfevénych kompozitd a pro pouziti
brusného nebo lesticiho pfislusenstvi.

Krouzek pro volbu funkce (pouze
PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
EC MD) a krouzek pro nastaveni
tocivého momentu

/AN VAROVANI/!

Nenastavujte kroutici moment ani krouZek
pro volbu funkce, kdyZ je ndstroj spustén.

V&s nastroj je vybaven krouzkem pro volbu
funkce 3 (pouze PD 2G 18-EC MD DC/ PD
2G 18-EC MD) a krouzkem pro nastaveni toci-
vého momentu 2 pro razné aplikace. Nastavte
krouzek v zavislosti na pozadavcich vaseho
ukolu.

Spravné nastaveni zavisi na praci a typu hrotu,
spojovaciho prvku a materidlu, na kterém
budete pracovat. Obecné plati, Ze pro vétsi
Srouby pouzijte vétsi to¢ivy moment. Pokud je
toc¢ivy moment pfili$ vysoky, mohou se $rouby
poskodit nebo zlomit.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(viz obrazek J1)

Vase vrtacka ma 18 nastaveni to¢ivého mo-
mentu pro Sroubovani a 1 nastaveni pro vrta-
ni. Vystupni to¢ivy moment se zvysuje, kdyz se
krouzek otaciz 1 na 18.

Nastavte tocivy moment otdcenim krouzku
pro nastaveni to¢ivého momentu 2. Cim vyssi
je nastaveni to¢ivého momentu, tim vétsi silu
nastroj vytvaii k otdéeni predmétu.

Nastaveni vrtani @ MY zablokuje spojku, aby
bylo mozné vrtani a dalsi naroéné aplikace.
PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD (viz
obrazek J2)

Vase pfiklepova vrtatka ma 22 nastaveni toci-
vého momentu,

1 nastaveni vrtani a 1 nastaveni vrtani pfrikle-
pem. Vystupni to¢ivy moment se zvysuje, kdyz
se krouzek otééiz 1 na 22.

Nastaveni vrtani @ mY zablokuje spojku tak,
aby bylo mozné vrtani (bez pfiklepu) a dalsi
naroénéjsi aplikace.

Nastaveni piiklepového vrtani §= zablokuje
spojku, aby bylo mozné pouze vrtéani s prikle-
pem.

POZNAMKA: Nastaveni vrtani s piiklepem
nepouZzivejte pro vrtani do dfeva, kovu, kera-
miky a plastu, aby nedoslo k poskozeni vrtaku
/ Sroubovaciho hrotu.

LED svétlo (viz obrazek K)

V&3 nastroj je vybaven LED svétlem 9 umis-
ténym na predni strané nastroje. To zajistuje
dalsi svétlo na povrchu obrobku pro praciv
prostorach s hor§im osvétlenim.

LED svétlo 9 se automaticky rozsviti lehkym
stisknutim spinace s nastavenim rychlosti 6
pred spusténim nafadi a zhasne pfiblizné 10
sekund po uvolnéni spinace s nastavenim
rychlosti 6.

LED svétlo za¢ne rychle blikat, kdyz je nara-
di a/nebo akumulator pretizeny nebo pfilis
horky a vnitini senzory naradi vypnou. Nechte
naradi chvili odpocdinout nebo nafadi a aku-
mulator umistéte zvlast pod proud vzduchu,
aby se ochladili.

LED svétlo bude blikat pomaleji, coz zname-
nd, ze je akumulator témér vybity. Nabijte
akumulator.

Zapnuti elektrického naradi (viz
obrazek L)

m Zapnuti elektrického néfadi:

Stisknéte spoustéci spinac 6.

Spoustéci spinac s nastavenim rychlosti po-
skytuje vyssi rychlost se zvySenym pfitlakem
na spina¢ a nizsi rychlost se snizenym pfitla-
kem na spinac.

= Vypnuti elektrického naradi:

Uvolnéte spoustéci spinac 6.

VAN VAROVANI!

Pokud provadite montaz dilu, vZdy vyjméte
akumulator, aby nedoslo k neimysinému
spusténi, které muZe zpusobit vazny draz.
VAN VAROVANI!

Pokud jsou nékteré dily poskozené nebo
chybi, nepouZivejte vyrobek, dokud se dily
nevyméni. PouZiti tohoto vyrobku s poskoze-
nymi nebo chybéjicimi dily miZe vést k vaz-
nému drazu.
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Vrtani (viz obrazek M)

Vi VAROVANI!

Pred pouzitim elektrického narady si vZdy na-

sadte ochranné bryle, ochranné bryle s boc-

nimi kryty nebo v pripadé potreby oblicejovy
stit. Pokud pri pouZiti vznika prach, noste
protijprachovy respirdtor.

m Zkontrolujte, zda je pfepinaé volby sméru
5 spravné nastaven (vpred nebo vzad).

m Zajistéte materidl, ktery ma byt vyvrtén, do
svérdku nebo pomoci svorek, aby se pfi
otaceni vrtaku neotacel.

m Drzte vrtacku pevné a umistéte vrtak na
misto, které ma byt vyvrtano.

m Stisknéte spinac¢ s nastavenim rychlosti 6
pro spusténi vrtacky.

m PoloZte vrtdk na obrobek a aplikujte pouze
dostateény tlak, aby se vrtdk rovnomérné
«zakousaval”. Netlacte na vrtacku silou ani
nevyvijejte boéni tlak, abyste prodlouZzili
diru. Nechte nastroj délat praci.

m P¥i vrtani tvrdych hladkych povrchd pou-
Zijte dérovac k oznaceni pozadovaného
umisténi otvoru. Tim se zabrani sklouznuti
vrtaku mimo stfed pfi zahéjeni vrtani otvo-
ru.

m P¥ivrténi kova pouZzijte lehky olej na vrtak,
aby se neprehral. Olej prodlouzi Zivotnost
vrtaku a zvysi déinnost vrtani.

m Pokud se vrtdk zasekne v obrobku nebo
pokud se zastavi, okamZzité zastavte nastroj.
Odestrarite vrtak z obrobku a uréete diivod
zaseknuti.

Existuji dvé pravidla pro vrtani tvrdych materi-

ala.

Za prvé, ¢im tvrdsi materidl, tim vétsi je tlak,

ktery musite aplikovat na nastroj.

Za druhé, &im tvrd$i material, tim pomalejsi by

méla byt rychlost. Pokud je otvor, ktery ma byt

vyvrtan, velky, vyvrtejte nejprve mensi otvor

a poté zvétsete na pozadovanou velikost

vétsim vrtdkem; z dlouhodobého hlediska je

to casto rychlejsi postup.

Vrtani do dfeva (viz obrazek N)

Pro maximalni vykon pouzijte pro vrtani dieva

vysokorychlostni ocelové nebo spirdlové vrta-

ky.

m Zaénéte vrtani velmi nizkou rychlosti, abyste
zabranili sklouznuti vrtédku z vychoziho bodu.
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m Zvyste rychlost, kdyz se vrtak zakousne do
materialu.

m P¥ivrténi ,prachozich” otvor( podlozte dievé-
ny blok za obrobek, abyste zabranili roztrhani
nebo roztfisténi hran na zadni strané obrobku

POZNAMKA: Vrtéky se mohou piehiat, po-

kud je neotocite a nebudete ¢asto vytahovat,

abyste odstranili tfisky z otvord.

Vrtani do kovu

Pro maximalni vykon pouZijte vysokorychlost-

ni ocelové vrtaky pro vrtani kovli nebo oceli.

m P¥i vrtani kovl pouzijte lehky olej na vrtak,
aby se nepfehfal. Olej prodlouzi Zivotnost
vrtdku a zvysi Géinnost vrtani.

m Zacnéte vrtani velmi nizkou rychlosti, abys-
te zabranili sklouznuti vrtaku z vychoziho
bodu.

m UdrZujte rychlost a pfitlak, ktery umoziuje
vrtani bez prehfati vrtdku.

Pouziti pfilis velkého pfitlaku zpusobi:

— Prehiati vrtacky.

— Opotiebeni loZisek.

— Ohybani nebo spalenf vrtaka.

— Vrtani mimo stfed nebo nepravidelné tva-
rované otvory.

Utahovani sroubt (viz obrazek Q)

Zkuste pouzit Srouby standardniho typu pro
snadné zaSroubovani a lepsi zabér.

m Nainstalujte spravny Sroubovaci hrot.

m Ujistéte se, Ze krouzek pro nastaveni toc¢ivého
momentu je nastaven na nejvhodnéjsi nasta-
veni.V pfipadé pochybnosti zacnéte s nizkym
nastavenim a podle potieby postupné zvy-
Sujte nastaveni. Nemérite nastaveni tocivého
momentu, kdy?Z je néstroj spustén.

m Pro danou ulohu pouzijte spravny prevod (,1"
nebo ,2") a nejprve vyvijejte minimalni tlak na
spina¢ s nastavenim rychlosti. Zvyste rychlost
pouze v pfipadé, Ze |ze udrzet plnou kontrolu.

m Doporuéujeme nejprve vyvrtat vodici otvor.

Tento otvor by mél byt o néco delsi nez Sroub,

ktery ma byt zasroubovan, a jen o néco mensi

nez pramér stopky Sroubu. Vodici otvor bude
fungovat jako voditko pro Sroub a také bude
utahovani Sroubu méné obtizné. Kdyz jsou

Srouby umistény v blizkosti okraje materidlu,

vodici otvor také pomUze zabranit stépenf

dreva.

PouZijte zahloubovaci hrot (prodava se sa-

mostatné) pro uloZeni hlavy Sroubu tak, aby
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nevycnivala z povrchu.

= Vyvijejte dostatecny tlak na hrot, aby se zabra-
nilo vyhazovani hrotu z hlavy Sroubu. Hlava
$roubu se muze snadno poskodit, coz ztézuje
vysroubovani nebo vyjmuti.

m Chcete-li zastavit vrtacku / Sroubovak, uvolné-
te spoustéci vypinac a nechte nastroj Uplné
zastavit.

Vrtani do zdiva (pouze PD 2G 18-
EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD) (viz
obrazek P)

Pro maximalni vykon pouzivejte pfi vrtani
otvort do cihel, dlazdic, betonu atd. vrtaky do
zdiva s tvrdokovem.

m UdrZujte rychlost a pfitlak, ktery umoznuje
vrtani bez prehfati vrtaku nebo vrtacky.

Pouziti pfilis velkého pfitlaku zpasobi:

— Prehfati vrtacky.

— Opotiebeni lozisek.

— Ohybani nebo spéleni vrtaka.

— Vrtani mimo stfed nebo nepravidelné tva-
rované otvory.

m Pro dosazZeni nejlepsich vysledkd v cihle
pouzijte lehky pfitlak a stfedni rychlost.

m Vyvijejte dodatecny pfitlak na tvrdé mate-
ridly, jako je beton.

m P¥i vrténi otvorl do dlazdic si precvicte
vrtani na odpadovém kousku, abyste ur¢ili
nejlepsi rychlost a pritlak. Abyste zabranili
sklouznuti vrtéku, pfilozte nejprve dva kusy
maskovaci pasky a vytvorte nad zamysle-
nym mistem vrtani tvar pismene ,X".

m Zaénéte vrtani velmi nizkou rychlosti, abys-
te zabranili sklouznuti vrtaku z vychoziho
bodu.

Pro deaktivaci funkce proti zpét-
nému razu (viz obrazek Q1-Q6)

m VloZte akumulator.

m Prepnéte pfepinac predvolby sméru do
rezimu dopfedného otaceni.

m Stisknéte spoustéci spinac Skrat nepretrzi-
té a kazdé stisknuti ne déle nez 5 sekund.

m Prepnéte prepinac predvolby sméru do
rezimu zpétného otaceni.

m Stisknéte spoustéci spinac 5krat nepretrzi-
té a kazdé stisknuti ne déle nez 5 sekund.

m LED kontrolka zaé¢ne blikat, coz znamena,
ze funkce proti zpétnému razu je vypnuta.

POZNAMKA: Funkce proti zp&tnému razu se

automaticky zapne po 30 minutach necinnosti

nebo po vyjmuti akumulatoru.

Preprava

Lithium-iontové akumulatory podléhaji poza-
davkdm pravnich predpist o nebezpeéném
zbozi.

Pfeprava téchto akumulatort musi byt pro-
vadéna v souladu s mistnimi, vnitrostatnimi

a mezinarodnimi predpisy a nafizenimi.
UzZivatelé mohou tyto akumulatory prepravo-
vat po silnici bez dalSich pozadavka.

Komeréni preprava lithium-iontovych aku-
mulatorl prepravnimi spole¢nostmi podléha
predpisim pro pfepravu nebezpecéného zbo-
Zi. Pfipravy na prepravu a pfepravu mohou
provadét pouze nélezité vyskolené osoby.
Cely proces musi byt odborné kontrolovan.
Pfi pfepravé dobijecich akumulatort je tfeba
dodrzovat nasledujici body:

Ujistéte se, ze kontakty akumulatoru jsou
chranény a izolovany, aby nedoslo ke zkratu.
Ujistéte se, Ze je akumulator zajistén proti
pohybu uvnitf obalu.

Poskozené nebo vytékajici akumulatory se
nesmi pfepravovat.

Pro dal3i informace kontaktujte svou pieprav-
ni spolecnost.
UPOZORNENI!

Nevklddejte akumuldtory s poskozenym
pouzdrem.

Udrzba a skladovani

AN\ VAROVANI/!

Pred provedenim jakychkoliv zésahi na elek-
trickém naradj, nejprve odstrarite akumulator.

Cisténi

UPOZORNENI!

P¥i ¢isténi suchym stlacenym vzduchem vZdy
pouZivejte ochranné bryle.

Naradi a vétraci otvory pravidelné Cistéte.
Cetnost ¢idténi zavisi na materialu a délce po-

uzivani. Vnitfek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stlaéenym vzduchem.
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Opravy
Opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stiedisko.

[i] PozNnAMKA

Béhem zdrucni doby nepovolujte srouby na
krytu. NedodrZeni tohoto poZadavku md za
nasledek neplatnost jakychkoli ndroku v ramci
zdruky vyrobce.

Nahradni dily a pfislusenstvi

Dalsi pfisluSenstvi, zejména nastroje a pfislu-
$enstvi, naleznete v katalozich vyrobce. Vykre-
sy a seznamy nahradnich dild najdete na nasi
domovské strance: www.flex-tools.com.

Informace o likvidaci

VAN VAROVANI!

Nepotrebné elektrické naradr ucirite nepouzi-

telnym:

- wymutim akumulatoru v pripadé akumu-
/atorového elektrického naradl.

Pouze zemé EU
Elektrické naradi nelikvidujte v rdmci

domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/

EU o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi
shromazdovéano oddélené a recyklovano
zplUsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zafizeni, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zplsobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou uréeny pro recyk-
laci podle druhu materialu.

VAN VAROVANI!

Akumuldtory nevhazujte do domovniho
odpadu, ohné ani vodly. PouZité akumulatory
neotvirejte.

Pouze v zemich EU:

V souladu se smérnici (EU) 2023/1542 musi
byt vadné nebo pouzité akumulatory recyklo-
vany.
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[i] POzNAMKA

Informujte se u vaseho prodejce o moznos-
tech likvidace!

( €-Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé jsou uvedena v pfiloze 1
tohoto navodu k pouziti.

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji za $ko-
dy a usly zisk v ddsledku preruseni podnikani
zpusobeného vyrobkem nebo nepouzitelnym
vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za skody,
které byly zplsobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobcu.
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Symboly pouzité v tomto na-
vode

AN\ VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo. Nedodr-
Zanie tohto varovania méZe mat' za ndsledok
smrt alebo mimoriadne tazké zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moZnu nebezpecnd situdciu. Ne-
dodrZanie tohto upozornenia méze mat'za
ndsledok mierne zranenie alebo poskodenie
majetku.

[i] PozNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a déleZité informa-
cie.

Symboly na vyrobku

Pred zapnutim elektrického
naradia si preditajte ndvod na
obsluhu.

©

hi¢
C€

UK
CA

Informécie o likvidacii starého
nastroja (pozri strana 169)

Oznacenie CE

Oznacenie UKCA

Doélezité bezpecnostné infor-
macie

AN\ VAROVANIE!

Pred pouzitim elektrického naradia si preci-

tajte nasledujice pokyny a postupujte podla
nich:

— tento navod na obsluhu,

— ,Vseobecné bezpecnostné pokyny” o za-
obchddzani s elektrickym ndradim v prilo-
Zenej prirucke (leték ¢.: 315915),

— aktudlne platné miestne pravidla a pred-
pisy na prevenciu nehéd.

Toto elektrické naradlie je najmodernejsie

zariadenie a bolo skonstruované v silade

s uznavanymi bezpecnostnymi predpismi.

Napriek tomu méZze elektrické naradie pri

pouZivani predstavovat nebezpecenstvo pre

Zivot a zdravie pouZivatela alebo tretef osoby,

pripadne méZze déjst k poskodeniu elektrické-

ho néradlia alebo iného majetku.

Elektrické naradie sa méZze pouzZivat'len

—  na zamyslané pouZitie

—  vbezchybnom prevddzkovom stave.

Poruchy, ktoré ohrozuju bezpecnost, sa musia

okamZite odstranit.

Zamyslané pouzitie

Akumulatorovy vitaci skrutkovac / priklepovy

vitaci skrutkovaé je uréeny

— komeréné poutzitie v priemysle a obchode,

— na vitanie otvorov, vitanie do dreva, vitanie

do kovu, skrutkovanie a vitanie do muriva
(len priklepova vitacka).
Bezpecnostné pokyny pre vitaci
skrutkovac / priklepovy vitaci
skrutkovac
VAN VAROVANIE!
Precitajte si vsetky bezpecnostné vystrahy,
pokyny, ilustracie a technické udaje doda-
né s tymto elektrickym naradim. Nedodrza-
nie niZsie uvedenych pokynov méze mat za
nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/
alebo vdzne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte
pre pripadnu potrebu v budicnosti.

m Pri vykonavani prace, pri ktorej sa vit-
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DD 2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD

acie alebo upeviiovacie prislusenstvo
moéze dostat do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte elektrické naradie za
izolované uchopovacie povrchy. Vitacie
alebo upeviovacie prislusenstvo, ktoré sa
dotkne ,Zivého" vodi¢a, méze spdsobit, ze
odhalené kovové casti elektrického nara-
dia budu ,pod napatim” a mézu sposobit
obsluhe elektricky Sok.

Zaistite obrobok. Upinacie zariadenia ale-
bo zverak udrzia obrobok na mieste lepsie

a bezpecnejsie ako drzanie obrobku ruéne.

Pri priklepovom vitani noste chranice
sluchu. Vystavenie hluku méze spésobit
stratu sluchu.

PouZivajte pomocné rukovite. Strata
kontroly moze spésobit zranenie osdb.
Nevitajte, neupeviiujte ani neprenikajte
do existujucich stien alebo inych slepych
oblasti, kde mézu existovat elektrické
vedenia. Ak sa tejto situacii neda vyhnut,
odpojte vietky poistky alebo istice napdja-
juce toto pracovisko.

Postavte sa tak, aby ste sa nezachytili
medzi nastroj, steny alebo stlpiky. Ak by
sa vrtak pri praci zachytil alebo zasekol,
reakény kratiaci moment naradia by vam
mohol rozdrvit ruku alebo nohu.

Pred odloZenim stroja vzdy pockajte,
kym sa Gplne nezastavi. Vlozka nastroja
sa moze zaseknut a viest k strate kontroly
nad elektrickym naradim.

Pri praci s elektrickym naradim ho vzdy
drzte pevne oboma rukami a zaujmite
bezpeény postoj. Elektrické naradie sa
vedie bezpecdnejsie oboma rukami.

Bezpecnostné pokyny pri pouzi-
vani dlhych vrtakov:

Nikdy nepracujte pri vyssich otackach,
nez je maximalna menovita rychlost
vrtaka. Pri vyssich rychlostiach sa vrtdk
pravdepodobne ohne, ak sa neché volne
otacat bez kontaktu s obrobkom, ¢o ma za
nasledok zranenie oséb.

VZdy zacnite vitat pri nizkej rychlosti

s hrotom vrtaka v kontakte s obrobkom.
Pri vyssich rychlostiach sa vrtak pravdepo-
dobne ohne, ak sa nechd volne otacat bez
kontaktu s obrobkom, ¢o ma za nasledok
zranenie osdb.

Tlacte iba v priamej linii s vrtakom a ne-
vyvijajte nadmerny tlak. Vrtaky sa mézu
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ohnut a spdsobit zlomenie alebo stratu
kontroly, ¢o méze viest k zraneniu osdb.
Zaistite obrobok. Upinacie zariadenia ale-
bo zverdk udrzia obrobok na mieste lepsie
a bezpecnejsie ako drzanie obrobku rué¢ne.
Nevitajte, neupeviiujte ani neprenikajte
do existujticich stien alebo inych slepych
oblasti, kde m6zu existovat elektrické
vedenia. Ak sa tejto situacii neda vyhnut,
odpojte vietky poistky alebo istice napéja-
juce toto pracovisko.

Postavte sa tak, aby ste sa nezachytili
medzi naradie alebo boénu rukovit

a steny alebo stlpiky. Ak by sa vrtak pri
praci zachytil alebo zasekol, reakény kratia-
ci moment naradia by vdm mohol rozdrvit
ruku alebo nohu.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v su-
lade s normou EN 62841.

Vyhodnotena hladina hluku elektrického nara-
dia je zvycajne:

Hladina akustického
tlaku L

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
— Hladina akustického

vykonu Ly,:

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
— Neurditost: K=5dB
Celkova hodnota vibracii:
— Emisnéa hodnota a,

Vrtanie:

DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s’

DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s®
- Emisna hodnota a, 5

Priklepové vitanie:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s?

PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s’
— Neurdcitost : K=1.5m/s’



DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD sk
- Opakované razové Technické udaje
vibracie (pg):
Vitanie DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s’ ; ECMD DC |MD DC
DD 2G 18-EC MD Typ vjrobku DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
PD 2G 18-EC MD DC 24 <2 ECMD _|MD
PD 2G 18-EC MD m’s faci Priklepovy
Vyrobok Vitaci vitaci skrut-
— Opakované razové y skrutkovac kovad
vibracie (pg): — ovac
Priklepové vitanie: 419 m/s? nMaer;ivelte = |18
PD 2G 18-EC MD DC R)’/(F:)hlost'
2
PD 2§ 18-EC MD 419 m/sz bez zatase-|/min 0-600
— Neurditost K=2m/s nia 0-2300
UPOZORNENIE! Kapacita
Uvedené namerané hodnoty sa vztahuju na Isklucovad- mm (13
nové elektrické naradie. Denné pouZivanie a —
spdsobuje zmenu hodnét hluku a vibracir. Max. V"tagll' 13 13
¢ riemer do|mm
[i]  POZNAMKA Pt
Deklarovand celkovd hodnota (hodnoty) vib- Max. vitaci
rdcii a deklarovana hodnota (hodnoty) emisii priemer do|mm |68 68
hluku boli namerané v sulade so standardnou  |4reva
skusobnou metodou a méZu sa pouZit na po- M P
rovnanie jednoho naradia s druhym; mézu sa ax. Vrta;'
pouzit aj na predbezné posidenie expozicre. priemerdoimm - 13
Deklarovana drovers emisii vibracii a hodnota ~ [MUVa_
(hodnoty) emisii hluku predstavuji hlavné Krdtiaci
spdsoby pouZitia naradia. Ak sa vsak naradie moment,
pouZiva na iné aplikacie, s inym prislusen- max.
stvom alebo pri nedostatocnej udrzbe, dro- - Mékke 60
veri emisii vibracii a hodnota (hodnoty) emisii puzdro na
hluku sa méZu ligit To méZze vyrazne zvysit skrutko-  |Nm
droveri expozicie pocas celej pracovnej doby.  [Vanie
Pre presny odhad drovne expozicie vibraci- -Tvrdé 115
am a hodnoty (hodnét) emisii hluku je tiez puzdro na
potrebné vziat do vvahy cas, kedly je ndradie skrutko-
vypnuté alebo beZj ale v skutocnosti sa nepo- |Vanie
uZiva. To méZe vyrazne zniZit uroveri expozi- Prikl uder/ 0-9600
cie pocas celej pracovnej doby. rikiep min | 0-36800
Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia Sooik
na ochranu obsluhy pred ucinkami vibrdcii a potj a 18+ awy 22+ AWy + =
hluku, ako sd: UdrZba néradia a prislusenstva, nastavenia " "
udrZiavanie ruk v teple, organizacia pracov- Hmotnost |kg |17 1.8
nych postupov. Aku- 18y |AP-.18..séria
UPOZORNENIE! mul:jltor AP...I1.8...XT séria
PouZivajte chrdnice sluchu pri akustickom Sog ,'.'“3"}( gﬁ:ll g/']sse na
tlaku nad 85 dB (A). nabijadie ...séria
Teplota 14 _ 40ec
nabijania
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Pracovna 10 ~ 40 °C
teplota

S!(Iadova- 20 ~ 50 °C
cia teplota

*Merané pomocou (13), bez akumulatora
(hmotnost akumulatora najdete na (www.flex-
tools.com)), bez naradia.

Prehlad (pozri obr. A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na ilu-
straciu pristroja na stranke s nakresom.
1a. Sklucovadlo

1b. odnimatelhé skluéovadlo bez kliica

2. Kruzok na nastavenie kratiaceho mo-
mentu

3. Krazok na vyber funkcii
(Pre PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC
MD)

4. Dvojrychlostna prevodovka

5. Prepinac predvolby smeru (dopredu/
stredny zamok/dozadu)

6. Spustaci spinac s nastavenim rychlosti

7. Celuste sklu¢ovadla

8. Makka rukovat

9. LED svetlo

10. Upevnenie remienka

Na pripevnenie remienka na zapéstie (nie
je sucastou balenia) pre znizenie pravde-
podobnosti padu vasho nastroja.

11. Odnimatelha spona na opasok

12. Odnimatelny drziak hrotov

13. Pomocna rukovat

14. Upeviiovacia skrutka

Navod na obsluhu

VAN VAROVANIE!
Pred akymikolivek préacami na elektrickom
naradi vyberte akumulator.

Pred zapnutim elektrického nara-
dia

Vybalte elektrické naradie a prislusenstvo

a skontrolujte, ¢i nechybaju alebo nie su po-
Skodené ziadne diely.
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[i] POZNAMKA

Akumulatory nie su pri dodani dplne nabité.
Pred prvym pouzitim dplne nabite akumulato-
ry. Pozrite si ndvod na obsluhu nabijacky.

Tipy pre dlha Zivotnost akumula-
tora

UPOZORNENIE!

— Akumuldtor nikdy nenabijajte pri teplo-
tach niZsich ako 0 °C alebo vyssich ako 40
°C.

— Nenabijajte akumuldtory v prostreds's vy-
sokou vihkostou vzduchu alebo okolitou
teplotou.

—  Pocas nabijania nezakryvajte akumulatory
a nabijacku.

—  Na konci nabijania vytiahnite sietovi
zdstrcku nabijacky.

Akumulatory a nabijac¢ka sa pocas nabijania

zahrievaju. To je Uplne normalne!

[i] PoOzNAMKA

Riadte sa pokynmi pre spravne nabijanie ba-

térie uvedenymi v ndvode na obsluhu batérie.
Ak akumulatory dIhsi ¢as nepouzivate, usklad-
nite ich ¢iasto¢ne nabité na chladnom mieste.

Vlozenie/vymena akumulatora
(pozri obrazok B1-B2)

m  Nabity akumulator zatlacte do néradia, kym
nezacvakne na svoje miesto (pozri obr. B1).

m Ak chcete akumulator vybrat, stlacte uvoltio-
vacie tlacidlo (1.) a vytiahnite ho (2.) (pozri
obrazok B2).

UPOZORNENIE!

Ked'ndradie nepouZivate, chrdrite kontakty
akumulatora. Uvolhené kovové casti mézZu
skratovat kontakty; nebezpecenstvo vybuchu
a poZiaru!

Odnimatelha spona na opasok

a drziak na hroty (pozri obrazok

<)

m Vyberte akumulator z néstroja.

m Zarovnajte otvor spony na opasok 11 a dr-
Ziaka hrotov 12 so zavitovym otvorom na
zakladni nastroja.

m VloZte upeviovaciu skrutku 14 a pevne ju
utiahnite skrutkova¢om (nie je stastou bale-
nia).
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Upevnenie remienka (pozri obr.
D)

Upevnenie remienka 10 je uréené na pripev-
nenie remienka na zapéstie (nie je sucastou
dodavky), aby sa zniZila pravdepodobnost
padu naradia. Pri prendani nastroja si omo-
tajte remienok okolo ruky.

Pomocna rukovét (pozri obrazok
E)

AN\ VAROVANIE!

Pre bezpecnost'a jednoduchsiu obsluhu
pred kaZdym pouZitim bezpecne dotiahni-
te pomocni rukovat. Strata kontroly méze
spdsobit zranenie oséb.
m Vyberte akumuldtor z néradia.
m Uvolhite pomocnu rukovat 13 otaéanim ruko-
véte proti smeru hodinovych ruciciek.
m Zarovnajte vyvySenu cast na pomocnej ru-
kovati 13 s drazkami na prevodovke naradia
a potom nasadte pomocnu rukovat na nastroj.
m Rukou utiahnite rukovat otdanim rukovate
v smere hodinovych ruciciek.

Instalacia a odstranenie nastav-
cov (pozri obr. F1-F3)

UPOZORNENIE!

Pred akoukolvek pracou na nastroji prepnite

prepinac smeru 5 do strednej polohy.

m Prepinac smeru jazdy 5 umiestnite do strednej
polohy, aby ste zablokovali spustaci spinac 6.

m Vyberte akumulator. Otocte skluc¢ovadlo 1
proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste otvo-
rili eluste sklucovadla 7.

m VloZte hrot az na doraz a otoéte sklu¢ovadlo
1 v smere hodinovych ruciciek a bezpecne
utiahnite rukou.

m Ak chcete hrot vybrat, otocte sklu¢ovadlo 1
proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste otvo-
rili éeluste skluc¢ovadla a vyberte hrot.

AN\ VAROVANIE!

Dbajte na to, aby ste vrtak vloZili priamo
do celusti sklucovadla. Nevkladajte hrot
do celusti sklucovadla pod uhlom a po-
tom sklucovadlo dotiahnite tak, ako je to
zndzornené na obrazku F3. Mohlo by déjst
k vymrsteniu hrotu a k vaznemu zraneniu
0s6b alebo poskodeniu sklucovadla.

N\ VAROVANIE!

Hrot méZze byt po dlhsom pouZivani hordci. Pri
vyberani frézky z naradia pouZivajte ochranné
rukavice alebo ju najskér nechajte vychladnut.

Odnimatelha spona na opa-
sok(DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G
18-EC MD DC) (pozri obr. G1-G2)

Instalacia: Potiahnite objimku skfuc¢ovadla
(G-1) dozadu a sklu¢ovadlo Gplne zasurite do
nastroja.

Na odstranenie: Potiahnite objimku skluco-
vadla (G-1) dozadu a vyberte sklu¢ovadlo z
nastroja.

Volba smeru (pozri obrazok H)
UPOZORNENIE!

Smer otdcania merite iba vtedly, ked'je elek-

tricky ndstroj zastaveny.

Prepnite prepinac¢ smeru 5 do pozadovanej

polohy:

= Umiestnite prepinac smeru 5 tplne viavo
na nastroji, aby ste mohli zaskrutkovat alebo
utiahnut skrutky.

= Umiestnite prepina¢ smeru tplne vpravo na
nastroji, aby ste vybrali alebo uvolnili skrutky.

= Umiestnite prepina¢ smerového predvolby
do polohy ,VYP” (centralny zdmok), aby ste
znizili moznost ndhodného nastartovania, ked’
sa nepouziva.

[i] POzNAMKA
Naradie sa nerozbehne, pokial nie je prepinac
smeru zasunuty dplne dolava alebo doprava.

VAN VAROVANIE!

Akumuldtorové naradie je vZdy v prevadz-
kyschopnom stave. Preto by mal byt prepinac
smeru vZdy zaisteny v strednej polohe, ked'sa
nastrof alebo ked'ho nosite pri sebe.

Dvojrychlostny prepinac (pozri
obrazok )

Prepinaé 4 je umiestneny na vrchnej strane
naradia a umoziuje prepinanie medzi pre-
vodmi 1" a ,2".

m Prevod ,1" poskytuje vyssi kratiaci mo-
ment a nizsie otacky pre naro¢né prace
alebo pre skrutkovanie skrutiek, vitanie
otvorov s velkym priemerom alebo rezanie
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zavitov. Rezim , 1" pouzite na predvitanie
otvorov bez dierovada, vitanie do kovov

alebo plastov, vitanie do keramiky alebo
pri aplikacidch vyzadujucich vyssi kratiaci
moment.

m Prevod ,2"” poskytuje nizsi krdtiaci moment
a vyssie otacky pre vitanie s priklepom (len
PD 2G 18-EC MD DC) alebo lahsie vitacie
prace. Prevod ,2" je vhodnejsi na vitanie
do dreva a drevenych kompozitov a na po-
uzitie brdsneho a lestiaceho prislusenstva.

Kruzok na vyber funkcie (len PD

2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC

MD ) a krizok na nastavenie kru-
tiaceho momentu

Vi VAROVANIE!

Nenastavujte kritiaci moment ani kriZok na
vyber funkcii; ked'je ndradie v chode.

Vase naradie je vybavené kruzkom na vyber
funkcii 3 (len PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G
18-EC MD) a krizkom na nastavenie krutiace-
ho momentu 2 pre rézne aplikacie. Nastavte
krazok podla poziadaviek vasej tlohy.
Spravne nastavenie zavisi od ulohy a typu
hrotu, upevnovacieho prvku a materiélu, na
ktorom budete pracovat. Vo vieobecnosti po-
uzite vadsi kratiaci moment pre vaésie skrutky.
Ak je kratiaci moment prilis vysoky, skrutky sa
mézu poskodit alebo zlomit.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(pozri obrazok J1)

Vasa vitacka ma 18 nastaveni kratiaceho
momentu pre skrutkovanie a 1 nastavenie pre
vitanie. Vystupny kratiaci moment sa zvysi,
ked'sa krizok otaca od 1 do 18.

Upravte kratiaci moment otacanim krazku na
nastavenie kritiaceho momentu 2. Cim vyssie

silu nastroj vyvinie na otd€anie predmetu.

Nastavenie vitania 4 MY zablokuje spojku,
aby sa umoznilo vitanie a iné naro¢né aplika-
cie.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
(pozri obrazok J2)

Vasa vitacka s priklepom mé& 22 nastaveni
kratiaceho momentu,

1 nastavenie pre vitanie a 1 nastavenie pre
vitanie s priklepom. Vystupny kratiaci mo-

166

ment sa zvysi, ked'sa krizok otdca od 1 do 22.

Nastavenie vitania @ mYzablokuje spojku,
aby sa umoznilo vitanie (bez priklepu) a iné
naro¢né aplikacie.

Nastavenie priklepového vitania = zablo-
kuje spojku, aby sa umoznilo iba priklepové
vftanie.

POZNAMKA: Nastavenie priklepového vit-
ania nepouZzivajte na vitanie do dreva, kovu,
keramiky a plastu, aby ste predisli poskodeniu
vrtaka/skrutkovacieho hrotu.

LED svetlo (pozri obrazok K)

Vase néradie je vybavené LED svetlom 9, kto-
ré sa nachadza na zakladni naradia. Kontrolka
poskytuje dodatoéné osvetlenie povrchu
obrobku pre pracu v oblastiach so slabym
osvetlenim.

LED svetlo 9 sa automaticky rozsvieti mier-
nym stlaéenim hlavného vypinaca s nastave-
nim premenlivej rychlosti 6 pred spustenim
naradia a vypne sa priblizne 10 sekund po
uvolneni hlavného vypinaca s nastavenim pre-
menlivej rychlosti 6.

Ked'je néstroj a/alebo akumulator pretazeny
alebo prili$ horuci, LED svetlo za¢ne rychlo
blikat a vnutorné snimace vypnu néstroj.
Néstroj na chvilu odstavte alebo umiestnite
nastroj a akumulédtor oddelene do pradu
vzduchu, aby sa ochladili.

LED svetlo bude blikat pomalsie, ¢o zname-
nd, ze akumuldtor ma nizku kapacitu. Nabite
akumulator.

Zapnutie elektrického naradia

(pozri obrazok L)

m Zapnutie elektrického naradia:

Stlacte spustaci spinac 6.

Spinac s nastavenim premenlivej rychlosti
poskytuje vyssiu rychlost so zvysenym pritla-
kom na spinac a nizsiu rychlost so znizenym
pritlakom na spinac.

m Ak chcete elektrické naradie vypnut:
Uvolhite spustaci spinac 6.

VAN VAROVANIE!

Pri montazi dielov vZdy vyberte akumulator z
ndradia, aby ste zabranili nahodnému spuste-
niu, ktoré by mohlo spésobit vazne zranenia.
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Vi VAROVANIE!

Ak akykolvek diel chyba, alebo je poskode-
ny, nepouZivajte tento vyrobok, kym nie si
vymenené diely. Ak pouZivate tento vyrobok
s poskodenymi alebo chybajicimi castami,
mdéZe déjst k vaznemu zraneniu.

Vitanie (pozri obrazok M)
VN VAROVANIE!

Pocas prdce s elektrickym ndradim alebo pri
vyfukovani prachu noste ochranné okuliare
alebo bezpecnostné okuliare s bocnymi kryt-
mi. V prasnom prostredy si tieZ nasadte masku
proti prachu.

m Skontrolujte, ¢i je prepinac smeru 5
v spravnej polohe (dopredu alebo doza-
du).

m Zaistite material, ktory sa ma vitat, vo
zverdku alebo pomocou svoriek, aby sa pri
otacani vrtaka neotacal.

m Pevne drzte vitacku a umiestnite vrtak na
miesto, ktoré chcete vitat.

= Na spustenie vitacky stlacte hlavny vypinaé
s premenlivou rychlostou 6.

m Zasunte vrtdk do obrobku a vyvijajte len
taky tlak, aby sa vrték ,zahryzol”. Netlaéte
na vitacku silou ani nevyvijajte bo¢ny tlak
na predlzenle otvoru. Nechajte nastroj
robit pracu.

m Privitani tvrdych, hladkych povrchov si
pomocou dierovaca oznacte pozadované
miesto otvoru. Tym sa zabrani skiznutiu
vrtaka mimo stredu pri zacati vitania.

m Pri vitani kovov naneste na vrték lahky olej,
aby sa neprehrleval Olej predli zivotnost
vrtédku a zvysi ucinnost vitania.

m Ak sa vrtak zasekne v obrobku alebo ak sa
vrtédk zastavi, okamzite zastavte naradie.
Odstrante vrtak z obrobku a zistite dévod
zaseknutia.

Pri vitani tvrdych materialov platia dve pra-

vidla.

Po prvé, &im tvrdsi material, tym vaési tlak

musite na nastroj vyvinut.

Po druhé, ¢&im tvrdsi materidl, tym nizsia by

mala byt rychlost. Ak je vyvitany otvor vel-

ky, vyvitajte najskor mensi otvor a potom

ho zvacsite na pozadovanu velkost vaésim

vrtdkom; Casto je to z dlhodobého hladiska

rychlejsie.

Vitanie do dreva (pozri obrazok
N)

Pre maximalny vykon pouZivajte na vitanie
do dreva vrtéky z rychloreznej ocele alebo
s ostrym hrotom.

= Zacnite vitat pri velmi nizkej rychlosti, aby ste
zabrénili skiznutiu vrtéka z vychodiskového
bodu.

m Zvyste rychlost, ked'sa vrték zahryzne do
materialu.

m Privitani ,priechodnych” otvorov podlozte
dreveny blok za obrobok, aby ste predisli
roztrhaniu alebo rozstiepeniu hrén na zadnej
strane obrobku

POZNAMKA: Vrtdky sa mozu prehriat, ak ich

neotodite a ¢asto nevytahujete pre odstréne-

nie triesok z drazok.

Vitanie do kovu

Pre maximalny vykon pouZzivajte vrtaky z rych-

loreznej ocele na vitanie do kovu alebo ocele.

m Privitani kovov naneste na vrtak fahky olej,
aby sa neprehrleval Olej predlzi zivotnost
vrtaku a zvysi Gcinnost vitania.

m Zacnite vitat pri velmi nizkej rychlosti, aby
ste zabranili skiznutiu vrtéka z vychodisko-
vého bodu.

m UdrZujte rychlost a tlak, ktoré umoziuju
vitanie bez prehriatia vrtaka.

PouZzitie prili§ velkého tlaku spdsobi:

Prehriatie vitacky.

— Opotrebovanie loZisk.

— Ohnutie alebo spalenie vrtdkov.

- Vyvftanie otvorov mimo stredu alebo s ne-
pravidelnym tvarom.

Skrutkovanie (pozri obrazok O)
Vyskusajte pouzit skutky standardného typu
pre lahké zaskrutkovanie a lepsi zéber.

= Nainstalujte spravny skrutkovaci hrot.

m Uistite sa, Ze kriZok na nastavenie krdtiace-
ho momentu je nastaveny na najvhodnejsie
nastavenie. Ak mate pochybnosti, zaénite
s nizkym nastavenim a podla potreby postup-
ne zvysujte nastavenie. Nemerite nastavenie
kratiaceho momentu, ked'je naradie v chode.

m Pouzite spravny prevod (,1" alebo ,2") pre
danu tlohu a najprv vyvijajte minimalny tlak
na hlavny vypinac¢ s premenlivou rychlostou.
Zvyste rychlost iba vtedy, ked'je mozné udrzat
plna kontrolu.
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m  Odporicame najskér vyvitat vodiaci otvor.
Tento otvor by mal byt o nieco dlhsi ako skrut-
ka, ktora sa méa zaskrutkovat, a len o nieco
mensi ako priemer drieku skrutky. Vodiaci
otvor bude sluzit ako vodidlo pre skrutku
a tiez zjednodusi utahovanie skrutky. Ked'su
skrutky umiestnené blizko okraja materidlu,
vodiaci otvor tieZ pomdze zabranit Stiepeniu
dreva.

m Pouzite zahlbovaci hrot (predava sa samo-
statne) na umiestnenie hlavy skrutky tak, aby
nevytféala z povrchu.

m Udrzujte dostatocny pritlak na skrutkovaci
hrot, aby ste zabranili jeho vyskoceniu z hlavy
skrutky. Hlava skrutky sa méze lahko poskodit,
o stazuje jej vyskrutkovanie a odstranenie.

m Ak chcete vitacku/skrutkovac zastavit, uvol-
nite hlavny vypina¢ a nechajte naradie Gplne
zastavit.

Vitanie muriva (len PD 2G 18-EC
MD DC/ PD 2G 18-EC MD) (pozri
obrazok P)

Pre maximélny vykon pouzivajte pri vitani
otvorov do tehly, dlazdice, beténu atd. vrtdky
do muriva s tvrdokovovymi hrotmi.

m UdrZujte rychlost a tlak, ktoré umoziuju
rezanie bez prehriatia vrtaka alebo vitacky.

PouZzitie prili§ velkého tlaku spdsobi:

— Prehriatie vitacky.

— Opotrebovanie loZisk.

— Ohnutie alebo spélenie vrtdkov.

— Vyvftanie otvorov mimo stredu alebo s ne-
pravidelnym tvarom.

m Najlepsie vysledky v tehle dosiahnete
s miernym pritlakom a strednou rychlos-
tou.

= Na tvrdé materidly, ako je betén, pouzite
dodatocény pritlak.

m Privitani otvorov do dlazdic si najprv
precviéte vitanie na kisku odpadu, aby ste
urcili najlepsiu rychlost a pritlak. Aby ste
zabranili sklznutiu vrtdka, najprv prilepte
dva kusy maskovacej pasky a vytvorte nad
plédnovanym miestom vitania tvar pismena
WX

m Zacnite vitat pri velmi nizkej rychlosti, aby
ste zabranili skiznutiu vrtdka z vychodisko-
vého bodu.
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Deaktivacia funkcie proti
spatnému razu (pozri obrazok
Q1-Q6)

m VloZte akumulator.

m Posuiite prepinac¢ predvolby smeru do
rezimu otacania dopredu.

m Stlacte spust 5-krat za sebou, pricom kazdé
stlaenie nesmie trvat dlhsie ako 5 sekuind.

m Posuiite prepinac¢ predvolby smeru do
rezimu otaéania dozadu.

m Stlacte spust 5-krat za sebou, pricom kazdé
stlacenie nesmie trvat dlhsie ako 5 sekund.

m LED kontrolka za¢ne blikat, &im signalizuje,
ze funkcia proti spatnému razu je vypnuta.

POZNAMKA: Funkcia proti spatnému razu sa

automaticky zapne po 30 mindtach necinnosti

alebo po vybrati akumulatora.

Doprava

Na litium-iénové akumulatory sa vztahuju po-
Ziadavky pravnych predpisov o nebezpeénom
tovare.

Preprava tychto akumuldtorov sa musi vyko-
névat v stlade s miestnymi, vnatrostatnymi

a medzindrodnymi ustanoveniami a predpis-
mi.

Pouzivatelia mdzu tieto akumulatory prepra-
vovat po ceste bez dalSich poziadaviek.

Komeréna preprava litium-iénovych akumu-
latorov prepravnymi spolo¢nostami podlieha
predpisom o preprave nebezpeéného tovaru.
Pripravy na prepravu a prepravu mozu vy-
konavat len nélezite vyskolené osoby. Cely
proces musi byt pod odbornym dohladom.

Pri preprave nabijatelnych akumulatorov je
potrebné dodrziavat nasledujice body:
Uistite sa, ze kontaktné svorky akumulatora su
chranené a izolované, aby sa zabranilo skratu.
Uistite sa, Ze je akumulator v obale zabezpe-
¢eny proti pohybu.

Poskodené alebo vytekajice akumulatory sa
nesmu prepravovat.

Dalsie informacie védm poskytne vasa preprav-
na spolo¢nost.
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UPOZORNENIE!

Nevkladajte akumulatory, ktoré maji posko-
dené puzdro.

Udrzba a starostlivost

VN VAROVANIE!

Pred vykondvanim akychkolvek préac na elek-
trickom ndrady vyberte akumulator z ndradja.

Cistenie
UPOZORNENIE!

Pri cisteni suchym stlacenym vzduchom vZdy
pouZivajte ochranné okuliare.

Pravidelne istite naradie a vetracie otvory.
Frekvencia Cistenia zavisi od materidlu a doby
pouzivania. Vnutro skrine a motor pravidelne
prefukujte suchym stlaéenym vzduchom.

Opravy
Opravy mdze vykonéavat len autorizované
zdkaznicke servisné stredisko.

[i] POzNAMKA

Pocas zdrucnej doby neuvolfiujte skrutky na
kryte. NedodrZanie tejto poZiadavky md za
ndsledok neplatnost akychkolvek narokov
vyplyvajicich zo zaruky vyrobcu.

Nahradné diely a prislusenstvo

Dalsie prisluenstvo, najma néradie a dopln-
ky, ndjdete v katalégoch vyrobcu. Vykresovu
dokumentaciu a zoznamy néhradnych dielov
najdete na nasej domovskej stranke:
www.flex-tools.com.

Informacie o likvidacii

N\ VAROVANIE!

Znefunkcnite nepotrebné elektrické naradie:
— odstranenim akumulatora z elektrické ho
ndradja.

Len pre krajiny EU
Elektrické naradie nevyhadzujte do
domového odpadul!

V stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
o odpade z elektrickych a elektronickych za-

riadeni a transpozicii do vnutrostatneho prava
musia byt pouzité elektrické naradia zbierané
oddelene a recyklované spésobom etrnym

k Zivotnému prostrediu.

Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na recyk-
laciu podla druhu materialu.

AN\ VAROVANIE!

Nevyhadzujte akumuldtor do domového od-
padu, ohria alebo vody. Neotvdrajte pouZzité
akumulatory.

Len pre krajiny EU:

V sulade so smernicou (EU) 2023/1542 musia
byt chybné alebo pouzité akumulatory recyk-
lované.

[i] POzNAMKA

O moznostiach likviddcie sa informujte u vas-
ho predajcu!

( € - Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenia o zhode st uvedené v prilohe 1
k tomuto navodu na pouzitie.

Vyliéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za Skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zéstupca nezodpovedaju za
Skody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim elektric-
kého nastroja s vyrobkami od inych vyrobcov.
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Tehni¢kipodaci .........coovvvnninn... 172 — ove upute za rukovanye,
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nje elektricnim alatima u priloZenoj brosu-

Upute zauporabu .................. ... 173 ri (letak br.: 315915),
Transport..........oooiiiiiiiiiit 177~ pravila i propise za sprjecavanje nesreca
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CEizjava o sukladnosti................. 178 sigurnosno-tehnickim propisima.

Izuzeée od odgovornosti ............... 178

Simboli koji se koriste u ovom
priruc¢niku

A UPOZORENJE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost. Za-
nemarivanje ovog upozorenja moze rezultirati
smrcu ili iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava mogucu opasnu situaciju. Zane-
marivanje ovog upozorenja moze rezultirati
laksim ozljedama ili materijalnom stetom.

[i] NAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne infor-
macije.

Simboli na proizvodu

©
)54

Prije ukljucivanja elektri¢nog
alata, procitajte priruénik za
upotrebu.

Informacije o zbrinjavanju sta-
rog alata (pogledajte stranicu

178)
c € CE oznaka
UK UKCA oznaka

CA
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lpak, ovaj elektricni alat moZe za vrijeme upo-
trebe predstavijati opasnosti za tijelo i Zivot
korisnika ili drugih osoba, odnosno moze
doci do ostecenja elektricnog alata ili drugih
materijalnih steta.

Elektricni alat moZe se koristiti samo

— za predvidene svrhe

—  u besprijekornom radnom stanju.
Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti.

Namjena

Akumulatorska busilica / udarna busilica na-

mijenjena je

— za komercijalnu upotrebu u industriji i obrtu,

— za busenje rupa, busenje u drvu, busenje u
metalu, uvrtanje vijaka i busenje u zidu (ovo
samo za udarnu busilicu).

Upute u vezi sigurnosti za busili-
cu / udarnu busilicu

/A UPOZOREN.JE!

Procitajte sva upozorenja u vezi sigurnosti,
sve upute, ilustracije i specifikacije isporu-
cene s ovim elektricnim alatom. Zanemari-
vanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati elektricnim udarom, poZarom i/il
teskim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za
buduce potrebe.

s Kada obavljate radove gdje rezni pribor
ili pri¢vrsni elementi mogu do¢i u kon-
takt sa sakrivenim oZi¢enjem, elektri¢ni
alat drzite za izolirane povrsine rucke.
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Rezni pribor ili pri¢vrsni elementi koji dodu
u kontakt sa Zicom pod naponom, izlozene
metalne dijelove elektricnog alata mogu
staviti pod napon i prouzro¢iti strujni udar.
Pricvrscéenje obratka. Stezni uredaji ili
kripac bolje i sigurnije drze obradak od
drzanja rukom.

Tijekom udarnog busenja nosite stitni-
ke za usi. IzloZenost buci moze rezultirati
gubitkom sluha.

Koristenje pomoénih rucki. Gubitak kon-
trole moze uzrokovati tjelesnu ozljedu.
Nemojte busiti, pricvrscivati ili probijati
postojece zidove ili druge slijepe pro-
store gdje se moze nalaziti elektri¢no
ozicenje. Ako je to neizbjezno, iskljucite
sve osigurace ili prekidace koji napajaju to
radiliste.

Pozicionirajte se tako da izbjegnete
polozaj izmedu alata, zidova ili stupova.
Ako se svrdlo zaglavi tijekom rada, zakret-
ni moment reakcije alata mogao bi vam
zgnjediti ruku ili nogu.

Uvijek pricekajte da se uredaj potpuno
zaustavi prije nego ga odlozite. Ulozak
alata moze se zaglaviti i rezultirati gubit-
kom kontrole nad elektri¢nim alatom.
Tijekom rada elektri¢ni alat uvijek ¢vrsto
drzite objema rukama i vodite racuna
da bude u sigurnom poloZaju. Vodenje
elektri¢nog alata je sigurnije s dvije ruke.

Napomene u vezi sigurnosti pri
upotrebi dugackih svrdala:

= Nemojte raditi na visoj brzini od mak-

simalne brzine svrdla. Pri vi$im brzina-
ma svrdlo se mozZe saviti ako se dopusti
slobodno okretanje bez doticanja obratka,
$to moze rezultirati tjelesnim ozljedama.
Uvijek pocnite busiti pri niskoj brziniis
vrhom svrdla u kontaktu s obratkom. Pri
vi§im brzinama svrdlo se moze saviti ako
se dopusti slobodno okretanje bez dotica-
nja obratka, Sto moze rezultirati tjelesnim
ozljedama.

Primijenite pritisak samo u izravnoj liniji
sa svrdlom i nemojte primjenjivati pre-
komjerni pritisak. Svrdla se mogu saviti

i prouzroditi lom ili gubitak kontrole, $to
moze rezultirati tjelesnim ozljedama.
Pricvrstite obradak. Stezni uredaji ili
skripac bolje i sigurnije drze obradak od
drzanja rukom.

Nemojte busiti, pricvrscivati ili probijati
postojece zidove ili druge slijepe pro-
store gdje se moze nalaziti elektri¢no
ozicenje. Ako je to neizbjezno, iskljucite
sve osigurace ili prekidace koji napajaju to
radiliste.

Pozicionirajte se tako da izbjegnete
polozaj izmedu alata ili bo¢ne rucke i
zidova ili stupova. Ako se svrdlo zaglavi
tijekom rada, zakretni moment reakcije
alata mogao bi vam zgnjeciti ruku ili nogu.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 62841.

A-ponderirana razina buke elektri¢nog alata
obi¢no je:

Razina zvuénog tlaka
Loa:

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
— Razina zvuéne snage

Lwa:

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
— Nesigurnost: K=5dB
Ukupna vrijednost vibracija:
- Vrijednost emisije , 5

busenje:

DD 2G 18-EC MD DC 1,5 m/s?

PD 2G 18-EC MD DC 1,1 m/s?

DD 2G 18-EC MD 1,5 m/s?

PD 2G 18-EC MD 1,1 m/s?
- Vrijednost emisije a, p

udarno busenje:

PD 2G 18-EC MD DC 11,5 m/s?

PD 2G 18-EC MD 11,5 m/s’
— Nesigurnost: K=1,5m/s’
— Ponavljajuée udarne

vibracije (pg):

busenje:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s’

PD 2G 18-EC MD DC
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DD 2G 18-EC MD 2
PD 2G 18-EC MD A4 m/s
- Ponavljajuée udarne
vibracije (pg):
udarno busenje: 2
PD 2G 18-EC MD DC 419 m/s
PD 2G 18-EC MD 419 m/s’
— Nesigurnost K=2m/s’

OPREZ!

Navedene izmjerene vrijednosti vrijede za
nove elektricne alate. Svakodnevna uporaba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibraci-
Jja.

[i]  MAPOMENA

Deklarirana ukupna vrijednost(i) vibracija i de-
klarirana vrijednost(i) emisije buke izmjerene
su u skladu sa standardnom metodom ispiti-
vanja i mogu se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim, takoder se mogu koristiti u
preliminarnoj procjeni izloZenosti.

Deklarirana razina emisije vibracija i vrijjed-
nost(i) emisije buke predstavijaju glavne
primjene alata. Medutim, ako se alat koristi
za razlicite primjene, s razlicitim priborom il
uz lose odrzavanje, razina emisije vibracija i
vrijednost(i) emisije buke mogu se razlikovati.
To moZe znacajno povecati razinu izloZenosti
tijekom ukupnog radnog razdoblja.

Za preciznu procjenu razine izloZenosti vibra-
cifama i vrijednosti oznake emisije buke, tako-
der je potrebno uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen il radl, ali zapravo nije u upora-
bi. To moZe znacajno smanjiti razinu izloZeno-
sti tjjekom ukupnog radnog razdoblja.
Utvrdiite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
rukovatelfa od utjecaja vibracija i buke kao
Sto su: OdrZavanje alata i pribora, odrzavanje
ruku toplima, organizacija radnih procesa.

OPREZ!

Pri zvucnom tlaku vecem od 85 dB(A), nosite
zastitu za sluh.
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Tehnicki podaci

DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
Vrsta proizvoda EC MD DC /MD DC
P DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
EC MD MD
. Busili- Udarna busil-
Proizvod N g
ca-odvija¢ |ica-odvijaé
Nazivni vde |18
napon
Erztlenrae?ee:- o/min 0-600
jap 0-2300
Kapacitet
stezne mm |13
glave
Maks.
promier - m |13 13
svrdla za
metal
Maks.
promier — 1mm |68 68
svrdla za
drvo
Maks.
promjer )
svrdlaza |[™M 13
zid
Zakretni
moment,
maksi-
malan 60
- Uvrtanje
vijaka u Nm
mekani
materijal 115
- Uvrtanje
vijaka u tvr-
di materijal
Brzina W/minl- 0-9600
udara 0-36800
Spojka
postavke 18+ awy 22+ awuy + =
TezZina kg 1,7* 1,8*
. AP...serija 18
Baterija |18V | \p " o rija 18..XT
Raspon CA...serija 18
punjaca CA... serija 12/18
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Tempera-
tura pun-
jenja

0~40°C

Radna
temperatu-|-10 - 40 °C
ra

Tempera-
tura sk-
ladistenja

-20~50°C

*lzmjereno s (13), bez baterije (teZinu baterije
mozete pronadi na (www.flex-tools.com), bez
alata).

Pregled (pogledajte sliku A)

Brojc¢ane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafickim
prikazom.

1a. Stezna glava

1b. Skidljiva brza stezna glava

2. Prsten za podesavanje zakretnog mo-
menta

3. Prsten za odabir funkcije
(samo PD 2G 18-EC MD DC/
PD 2G 18-ECMD)

4. Mijenjac s dvije brzine

5. Sklopku za odabir smjera (naprijed/
fiksirano u sredini/unatrag)

6. Okidacka sklopka s regulacijom brzine

7. Celjusti stezne glave

8. Mekani rukohvat

9. LED svjetlo

10. Pricvrsni element za traku

Za pri¢vricivanje trake za zapesce (nije
u sadrzaju isporuke) kako biste smanijili
mogucnost ispustanja alata.

11. Skidljiva kop¢a za pojas
12. Uklonjivi drzac svrdla
13. Pomocna rucka

14. Vijci za pricvrséenje

Upute za uporabu

VN UPOZOREN.JE!
Uklonite bateriju prije svih radova na elektric-
nom alatu.

Prije ukljucivanja elektricnog ala-
ta

Raspakirajte elektriéni alat i pribor te provjeri-
te ima li izgubljenih ili ostecenih dijelova.

[i] MAPOMENA

Baterije pri isporuci nisu potpuno napunjene.
Prije prve uporabe potpuno napunite baterije.
Pogledajte upute za uporabu punjaca.

Savjeti za dug radni vijek baterije
OPREZ!

—  Nemojte puniti baterije na temperatura-
ma ispod 0 °C il iznad 40 °C.

—  Ne punite baterije u okruZenjima s viso-
kom vlaznoscu zraka ili temperaturom
okoline.

—  Nemojte pokrivati baterije i punjac tije-
kom punjenyja.

—  lzvucite mreZni utikac punjaca po zavrset-
ku punjenja.

Baterija i punjac zagrijavaju se tijekom punje-

nja. To je sasvim normalno!

[i] NAPOMENA

Slijedite upute za ispravno punjenje baterije u
prirucniku za rukovanje baterijjom.

Ako se baterije ne koriste duze vrijeme, po-
hranite ih djelomi¢no napunjene na hladno
mjesto.

Umetanje/zamjena baterije (po-
gledajte slike B1 i B2)

m Pritisnite napunjenu bateriju u elektri¢ni alat
tako da ¢ujno ulegne u svoje mjesto (pogle-
dajte slika B1).

m Za uklanjanje, pritisnite gumb za otpustanje
(1.)i izvadite bateriju (2.) (pogledajte slika B2).

OPREZ!

Kada ne upotrebljavate uredaj, zastitite kon-
takte baterije. Nepricvrsceni metalni djjelovi
mogu prouzrociti kratak spoj kontakata,;
postoji opasnost od eksplozije i pozara!

Skidljiva kop¢a za remen i nosac

za svrdla (pogledaijte sliku C)
Izvadite baterijski modul iz alata.

m Poravnajte otvor na kvacici za pojas 11 i drza-
Cu svrdla 12 s otvorom s navojem na kudistu
alata.
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m Ubacite vijak za pri¢vriéivanje 14 i évrsto ga
stegnite odvija¢em (nije dio isporuke).

Pricvrsni element za traku (pogle-
dajte sl. D)

Element za pri¢vrséenje trake 10 sluzi za
pri¢vricivanje trake za zapesée (nije u sadr-
Zaju isporuke) kako biste smanjili moguénost
ispustanja alata. Omotajte remen oko ruke
kada nosite alat.

Pomoc¢na rucka (pogledajte sl. E)

VAN UPOZOREN.JE!

Radli sigurnosti i lakseg rukovanyja, prije

svake upotrebe cvrsto zategnite pomocnu

rucku. Gubitak kontrole moZe uzrokovati

tielesne ozljede.

m Uklonite bateriju iz alata.

m  Otpustite pomocénu rucku 13 okretanjem
rucke ulijevo.

= Poravnajte podignuti dio na pomo¢noj rucki
13 s utorima na prijenosnom mehanizmu
busilice/pogona, a zatim postavite pomoénu
rucku na alat.

m Ruéno zategnite ru¢ku okretanjem udesno.

Ugradnja i uklanjanje nastavka
(pogledajte sliku F1-F3)

OPREZ!

Prije izvodenja bilo kakvih radova na elek-
tricnom alatu, pomaknite sklopku za odabir
smyjera 5 u srednji poloZaj.

m Za blokadu okidne sklopke 6 postavite sklop-
ku za odabir smjera 5 u sredisnji polozaj.

m Uklonite baterijski modul. Okrenite steznu
glavu 1 ulijevo kako biste otvorili éeljusti ste-
zne glave 7.

m  Umetnite svrdlo do kraja, okrenite steznu
glavu 1 udesno i ¢vrsto pritegnite rukom.

m Za uklanjanje svrdla okrenite steznu glavu 1 u
smjeru suprotnom smjeru kretanja kazaljki na
satu da otvorite Celjusti stezne glave i uklonite
svrdlo.

VAN UPOZORENJE!

Vodlite racuna da svrdlo umetnete ravno

u celjusti stezne glave. Svrdfo nemojte
umetati u ¢eljusti stezne glave pod kutom,
a zatim pritegnite steznu glavu kako je
prikazano na slici F3. To bi moglo prouzro-
Citi izbacivanje svrdla iz stezne glave, a time i
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ozbiljne tielesne ozljede ili ostecenje stezne
glave.

VAN UPOZOREN.JE!

Svrdlo moZe biti vruce nakon dulje uporabe.
Pri uklanjaju svrdla iz alata upotrebljavajte
zastitne rukavice ili pricekajte da se svrdlfo
ohlad.

Skidljiva stezna glava (DD 2G 18-
ECMD DC/PD 2G 18-EC MD DC)
(pogledajte sliku G1-G2)

Ugradnja: povucite prsten stezne glave (G-1)
unatrag i gurnite steznu glavu do kraja u alat.

Uklanjanje: povucite prsten stezne glave (G-
1) unatrag i uklonite steznu glavu s alata.

Odabir smjera (pogledaijte sliku
H)
OPREZ!

Smyjer vrinje promijenite samo kada se elek-

tricni alat zaustavi.

Preklopku za odabir smjera 5 pomaknite u

Zeljeni polozaj:

m Za uvrtanje ili pritezanje vijaka prekidac za
predodabir smjera 5 pozicionirajte krajnje
lijevo od alata.

m Za uklanjanje ili otpustanje vijaka prekidac¢
za predodabir smjera pozicionirajte krajnje
desno od alata.

m Za smanjenje mogucnosti nehoti¢nog pokre-
tanja alata kada se ne upotrebljava, prekidac¢
za predodabir smjera pozicionirajte u poloZaj
"OFF" (fiksirano u sredini).

[i]

NAPOMENA

Alat nece radjti ako sklopka za odabir smjera
nije u krajnjem ljjevom ili krajnjem desnom
poloZaju.

VAN UPOZOREN.JE!

Akumulatorski alati su stalno u radnom stanju.
Stoga sklopka za predodabir smjera stalno
treba biti blokirana u sredisnjem poloZzaju
kada ne upotrebljavate alat ili kada ga nosite
sa strane.

Mjenjac brzina s dvije brzine (po-
gledajte sliku 1)

Mjenjac 4 nalazi se na gornjoj strani alata i
omogucuje prebacivanje izmedu brzina "1" i
II2II'
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m Brzina "1" osigurava vedéi zakretni moment
i sporije brzine za teske radove ili za uvrta-
nje vijaka, busenje rupa velikog promjera
ili urezivanje navoja. Nacin rada "1" upotre-
bljavajte za zapocinjanje rupa bez tockala,
busenje metala ili plastike, busenje kerami-
ke ili u primjenama gdje je potreban veci
zakretni moment.

m Brzina "2" osigurava manji zakretni mo-
ment i veée brzine udarno busenje (samo
PD 2G 18-EC MD DCQ) ili lakse radove
busenja. Stupanj prijenosa "2" prikladniji je
za busenje drveta i slozenih materijala na
bazi drveta, kao i za upotrebu pribora za
brusenje i poliranje.

Prsten za odabir funkcije (samo
PD 2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-
EC MD ) i prsten za podesavanje
zakretnog momenta

AN\ UPOZOREN.JE!

Prsten za podesavanje zakretnog momenta ili
prsten za odabir funkcije nemojte podesavati
kada alat radl.

Alat je opremljen prstenom za odabir funkcije
3 (samo PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC
MD ) i prstenom za pode3avanje zakretnog
momenta 2 za razli¢ite primjene. Prsten pomi-
cite ovisno o zahtjevima vaseg zadatka.

Pravilna postavka ovisi o poslu i vrsti svrdla,
pri¢vrsnih elemenata i materijalu na kojem
cete raditi. Za vece vijke u pravilu upotreblja-
vajte vedi zakretni moment. Ako je okretni
moment prevelik, vijci se mogu ostetiti ili
polomiti.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(pogledajte sliku J1)

Vasa busilica ima 18 postavki zakretnog
momenta za uvrtanje i 1 postavku za busenje.
Izlazni zakretni moment povecavat ce se kako
se prsten okrece od 1 do 18.

Zakretni moment podesite okretanjem prste-
na za podesavanje zakretnog momenta 2. Sto
je postavka zakretnog momenta veca, to ¢e
alat stvarati vecu silu za okretanje predmeta.
Postavka busenja MY blokirat ¢e steznu
glavu kako bi se omogudilo busenje i ostale
teske primjene.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
(pogledajte sliku J2)

Ova udarna busilica ima 22 postavke okret-
nog momenta,

1 postavka za busSenje i 1 postavka za udarno
busenje. Izlazni zakretni moment povecavat
ée se kako se prsten okreée od 1 do 22.

Postavka busenja awvblokirat ée steznu gla-
vu kako bi se omoguéilo (neudarno) busenje i
ostale teske primjene.

Postavka udarnog busenja §= blokirat ¢e ste-
znu glavu kako bi se omogucilo samo udarno
busenje.

OBAVIJEST: Postavku udarnog busenja ne-
mojte upotrebljavati za busenje u drvu, meta-
lu, keramici i plastici da izbjegnete ostecéenje
svrdla/vijka.

LED svjetlo (pogledajte sliku K)
Vas alat je opremljen LED svjetlom 9 koje se
nalazi na postolju alata. Ono osigurava dodat-
no svjetlo na povrsini izradevine u uvjetima
slabog osvjetljenja.

LED svjetlo 9 automatski ¢e se ukljuciti uz la-
gani pritisak na okidni prekida¢ za varijabilnu
brzinu 6 prije pokretanja alata i iskljucit ¢e se
otprilike 10 sekundi nakon otpustanja okid-
nog prekidaca za varijabilnu brzinu 6.

LED svjetlo brzo ¢e treperiti kada se alat i/

ili baterijski modul preopterete ili previse
zagriju, a unutarnji senzori ¢e iskljuciti alat.
Neka uredaj odstoji neko vrijeme ili zasebno
izlozite uredaj i baterijski modul struji zraka
da se ohlade.

LED svjetlo ce treperiti sporije Sto ukazuje da
je baterija skoro prazna. Napunite baterijski
modul.

Ukljucivanje elektricnog alata
(pogledajte sliku L)

m Za ukljucivanje elektri¢nog alata:

Pritisnite sklopku okidaca 6.

Okidna sklopka za promjenjivu brzinu omo-
guduje vecu brzinu uz jadi pritisak na okidac i
manju brzinu uz maniji pritisak na okidac.

m Iskljudivanje elektri¢nog alata:

Otpustite okidnu sklopku 6.
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VAN UPOZOREN.JE!

Kako biste sprijecili slucajno pokretanje
koje moZe prouzrociti teske tjelesne ozljede,
baterifski modul uvijek uklonite iz alata kada
sastavijate dijjelove.

VN UPOZOREN.JE!

Ako je bilo koji dio ostecen ili ako nedosta-
Jje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod
dok se ne zamijene dijelovi. Upotreba ovog
proizvoda ostecenih djjelova ili dijelova koji
nedostaju moze rezultirati teskim tjelesnim
ozljedama.

Busenje (pogledajte sliku M)
N\ UPOZOREN.JE!

Tijekom rada elektricnog alata ili otpuhivanja
prasine uvijek nosite zatvorene zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bocnim stitnicima.
Ako se pri upotrebi stvara prasina, nosite i
masku za prasinu.

m Provjerite je li prekidac za predodabir
smjera 5 u ispravnoj postavci (naprijed ili
unatrag).

= Materijal za busenje pricvrstite u skripaciili
sa stezaljkama kako biste sprijecili okreta-
nje pri okretanju svrdla.

m Cvrsto drzite busilicu i svrdlo postavite na
mjesto za busenje.

m Za pokretanje busilice pritisnite okidni
prekidac za varijabilnu brzinu 6.

m Ulazite svrdlom u obradak i djelujte samo
onolikom silom koliko je potrebno da svrd-
lo moze busiti. Nemojte potiskivati busilicu
ili nemojte primjenjivati bocni pritisak kako
biste izduzili rupu. Neka alat obavi posao.

= Kada busite tvrde, glatke povrsine upotre-
bljavajte toc¢kalo za oznadavanje Zeljenog
mjesta rupe. Time Ce se sprijeciti da svrdlo
isklizne iz sredine prilikom zapoéinjanja
rupe.

m Kada busite metale, na svrdlo nanesite
tanak sloj ulja kako biste sprijecili njegovo
pregrijavanje. Ulje ¢e produljiti Zivotni vijek
svrdla i povecati ucinkovitost busenja.

m Ako se svrdlo zaglavi u obratku ili ako busi-
lica blokira, odmah zaustavite alat. Izvadite
svrdlo iz obratka i otkrijte uzrok zaglavljiva-
nja.
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Postoje dva pravila za busenje tvrdih materija-
la.

Prvo: §to je materijal tvrdi, potrebno je primi-
jeniti vise pritiska na alat.

Drugo: §to je materijal tvrdi, brzina bi trebala
biti manja. Ako je rupa koju treba izbusiti veli-
ka, prvo izbusite manju rupu, a zatim je veéim
svrdlom povecajte na Zeljenu veliéinu; ovo je
Cesto brze na duge staze.

Busenje drva (pogledajte sliku N)

Za maksimalan radni u¢inak upotrebljavajte
celi¢éna svrdla visoke brzine ili svrdla s vchom
za bugenje drva.

m Zapocnite s busenjem pri vrlo niskoj brzini
kako biste izbjegli otklizavanje svrdla s pocet-
ne tocke.

m Povecavajte brzinu s ulaskom svrdla u materi-
jal.

m Kada busite kroz rupe, stavite komad drva iza
obratka kako biste izbjegli neravne ili odlo-
mljene rubove na straznjoj strani obratka

OBAVIJEST: Svrdla se mogu pregrijati ako se

Cesto ne okrecu i ne izvlace kako bi se ukloni-

le strugotine iz Zljebova.

Busenje metala

Za maksimalan ucinak busenja metala ili ¢elika
upotrebljavajte celi¢na svrdla visoke brzine.

m Kada busite metale, na svrdlo nanesite
tanak sloj ulja kako biste sprijecili njegovo
pregrijavanje. Ulje ¢e produljiti Zivotni vijek
svrdla i povecati uc¢inkovitost busenja.

m Zapocnite s busenjem pri vrlo niskoj brzini
kako biste izbjegli otklizavanje svrdla s
pocetne tocke.

m Odrzavajte brzinu i pritisak koji omogucuju
rezanje bez pregrijavanja svrdla.

Primjena prevelikog pritiska mozZe prouzroditi:

— Pregrijavanje busilice.

- TroSenje lezajeva.

— Savijanje ili spaljivanje svrdla.

— lzrada ekscentri¢nih rupa ili rupa nepravil-
nog oblika.

Uvrtanje vijaka (pogledajte sliku
0)

Pokusajte upotrebljavati standardne vijke za
lak$e uvrtanje i bolji prihvat.

m Postavite odgovarajudi nastavak odvijaca.
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m Provjerite je li prsten za podesavanje zakret-
nog momenta postavljen na najprikladniju
postavku. Ako ste u nedoumici, zapoénite s
niskom postavkom i postupno povecavajte
postavku po potrebi. Nemojte mijenjati po-
stavku zakretnog momenta kada alat radi.

m Upotrijebite ispravnu brzinu ("1" ili "2") za
posao i u pocetku primijenite minimalni pri-
tisak na okidni prekida¢ za varijabilnu brzinu.
Brzinu povecajte samo kada mozete odrzati
potpunu kontrolu.

m Preporucujemo najprije izbusiti probnu rupu.
Ova rupa treba biti nesto duza od vijka koji se
uvrcée i nesto manja od promijera tijela vijka.
Probna rupa sluzi kao vodilica za vijak i olak-
Sava i pritezanje vijka. Kada se vijci postavljaju
blizu ruba materijala, probna rupa ¢e pomoci
i u sprjecavanju cijepanja drva.

m Upotrijebite nastavak za upustanje (prodaje
se zasebno) za podesavanje glave vijka tako
da ne strsi iznad povrsine.

m  Odrzavajte dovoljan pritisak na busilicu kako
biste sprijecili da se nastavak odvrne s glave
vijka. Glava vijka moze se lako ostetiti, Sto
otezava uvrtanje ili uklanjanje.

m Za zaustavljanje busilice/odvijaca, otpustite
okidnu sklopku i pri¢ekajte da se alat potpu-
no zaustavi.

Busenje zida (samo PD 2G 18-EC
MD DC/PD 2G 18-EC MD ) (po-
gledajte sliku P)

Za maksimalni uc¢inak kod busenja rupa u ci-
gli, ploéici, betonu, itd., upotrebljavajte svrdla
za zid s vrhom od karbida.

m Odrzavajte brzinu i pritisak koji omogucéuju
rezanje bez pregrijavanja nastavka ili svrd-
la.

Primjena prevelikog pritiska moze prouzroditi:

— Pregrijavanje busilice.

- TroSenje lezajeva.

— Savijanje ili spaljivanje svrdla.

- lzrada ekscentri¢nih rupa ili rupa nepravil-
nog oblika.

m Za najbolje rezultate busenja u cigli pri-
mijenite blagi pritisak i osrednju brzinu
busenja.

m Primijenite dodatni pritisak za tvrde mate-
rijale kao $to je beton.

m Kod busenja rupa u ploéici obavite probno
busenje na otpadnom komadu kako biste
odredili najbolju brzinu i najbolji pritisak.
Kako biste izbjegli pomicanje/klizanje
svrdla, na predvideno mjesto za busenje
najprije zalijepite dva komada trake u obli-
ku slova ,X".

m Zapocnite s busenjem pri vrlo niskoj brzini
kako biste izbjegli otklizavanje svrdla s
pocetne tocke.

Za deaktiviranje funkcije zastite
od povratnog udarca (pogledajte
sliku Q1-Q6)

m  Umetnite bateriju.

= Gurnite sklopku za odabir smjera u nacin
rada s vrtnjom prema naprijed.

= Gurnite okidacku sklopku 5 puta zaredom
i svaki pritisak neka ne traje vise od 5
sekundi.

= Gurnite sklopku za odabir smjera u nacin
rada s vrtnjom prema unatrag.

= Gurnite okidacku sklopku 5 puta zaredom
i svaki pritisak neka ne traje vise od 5
sekundi.

m LED svjetlo ¢e poceti treptati kako bi
oznacilo da je funkcija zastite od povratnog
udarca iskljuéena.

NAPOMENA: Znacajka zastite od povratnog

udarca automatski ce se iskljuciti nakon 30

minuta nekoristenja ili nakon uklanjanja

baterije.

Transport

Litij-ionske baterije podlijezu zahtjevima zako-
nodavstva o opasnoj robi.

Prijevoz tih baterija mora se izvrsiti u skladu
s lokalnim, nacionalnim i medunarodnim
odredbama i propisima.

Korisnici mogu transportirati te baterije ce-
stom bez dodatnih zahtjeva.

Komerecijalni prijevoz litij-ionskih baterija od
strane tvrtki za otpremu podlijeze propisima
za prijevoz opasnih tereta. Pripreme za otpre-
mu i transport mogu obavljati samo osobe
odgovarajuce struénosti. Cijeli postupak mora
biti profesionalno nadziran.

Prilikom prijevoza punjivih baterija moraju se
postivati sljedece tocke:
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Provjerite jesu li kontaktni prikljuéci baterije
zastiéeni i izolirani kako bi se sprijedili kratki
spojevi.

Provjerite je li onemogucéeno pomicanje bate-
rije unutar ambalaze.

Ostecene ili baterije koje cure ne smiju se
transportirati.

Obratite se svojoj tvrtki za otpremu trebaju li
vam dodatne informacije.

OPREZ!

Ne postavijajte baterije koje imaju osteceno
kuciste.

Odrzavanje i njega

VAN UPOZOREN.JE!

lzvadite baterjjski modul iz alata prije izvode-
nja bilo kakvih radova na elektricnom alatu.

CisScenje

OPREZ!

Prilikom suhog ciscenja komprimiranim zra-
kom, nosite naocale.

Redovito &istite elektri¢ni alat i ventilacijske
otvore. Ucestalost ¢iSéenja ovisi o materijalu i

trajanju uporabe. Unutrasnjost kucista i motor
redovito propusite suhim stlacenim zrakom.

Popravak
Popravke smije izvoditi samo ovlasteni kori-
snicki servisni centar.

[i] MAPOMENA

Tijekom jamstvenog razdoblja nemojte ot-
pustati vijke na kucistu. Nepostivanjem ovog
zahtjeva izgubit cete pravo na jamstvo proi-
zvodaca.

Zamjenski dijelovi i dodatna
oprema

Ostalu dodatnu opremu, posebno alate i
pribor, potrazite u katalozima proizvodaca.
Razvijene nacrte i popise rezervnih dijelova
mozete pronaci na nasoj pocetnoj strani-
ci:www.flex-tools.com.
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Informacije o zbrinjavanju

/AN UPOZOREN.JE!

Elektricni alat koji se vise ne moZe upotreblja-

vati ucinite neupotrebljivim:

—  Elektricni alat na baterifsko napajanje
uklanjanjem baterije.

Samo zemlje EU-a
Elektri¢ne alate nemojte odlagati s

otpadom iz kucéanstva!

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon, isko-
ristene elektri¢ne alate potrebno je zasebno
sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.
Povrat neobradenog materijala umje-
sto odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalazu potreb-
no je reciklirati na ekoloski prihvatljiv na¢in.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za reciklira-
nje prema vrsti materijala.

VAN UPOZOREN.JE!

Baterijje nemojte odlagati u otpad iz kucan-
stva, vatru ili vodu. Nemojte otvarati iskoriste-
ne baterjje.

Samo za zemlje EU:

U skladu s Direktivom (EU) 2023/1542 ne-
ispravne ili iskoristene baterije potrebno je
reciklirati.

[i] MAPOMENA

Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
zatraZjte od svog dobavijacal

( €- I1zjava o sukladnosti

Izjave o sukladnosti nalaze se u Prilogu 1.
ovog priruénika s uputama.

lzuzeée od odgovornosti

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovor-
ni za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida
u poslovanju prouzroenog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvoda¢ i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stetu prouzroc¢enu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s proizvo-
dima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh na-
vodilih

AN\ OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube Zivije-
nja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost. Neuposte-
vanje tega opozorila lahko privede do lazZjih
telesnih poskodb ali materialne skode.

[i] oromBA
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na izdelku

Pred vklopom elektricnega
orodja preberite priro¢nik za
uporabo.

©

H
Ce

UK
CA

Informacije o odstranjevanju
starega orodja (glejte stran
187)

Oznaka CE

Oznaka UKCA

Pomembne varnostne infor-
macije
VAN OPOZORILO!

Pred uporabo elektricnega orodja preberite
sledece in ustrezno ukrepajte:

—  navodila za uporabo,

—  »Splosna varnostna navodila« glede
upravifanja elektricnih orodlj v priloZeni
knjiZici (st. navodlil: 315915),

— trenutna velfavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodje smo

izdelali v skladu z uveljavijenimi varnostnimi

predpisi.

Kljub temu pri uporabi elektricnega orodjja

obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali okonci-

ne uporabnika in/ali tretje osebe oz. lahko pri-
de do poskodb elektricnega orodja ali druge
materialne skode.

Elektricno orodje se lahko uporablja le

—  za predvideni namen

— in Ce je v brezhibnem delovnem stanju.
Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnost, je treba
nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Akumulatorski vrtalni vija¢nik / udarni vrtalni

vijaénik je namenjen

— za komercialno uporabo v industriji in trgo-
vini,

— zavrtanje lukenj, vrtanje v les, vrtanje v
kovine, vijagenje in vrtanje v zid (slednje
samo za udarni vrtalni vijacnik).

Varnostna navodila za vrtalni
vija€nik / udarni vrtalni vija¢nik
N\ OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodi-
13, slike in tehnicne podatke, ki so priloZeni
temu elektricnemu orodju. Ce ne uposteva-
te vseh spodaj navedenih navodlil, lahko pride
do elektricnega udara, poZara in/ali resnih
telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za ka-

snej$o uporabo.

n Elektriéno orodje drZite za izolirane ro-
caje, kadar opravljate delo, pri katerem
lahko rezalni pripomocek ali pritrdilni
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element pride v stik s skritimi elektri¢ni-
mi vodniki. Rezalni pripomocek ali pritrdil-
ni element, ki pride v stik z ,napetostnim”
vodnikom, lahko izpostavi kovinske dele
elektri¢cnega orodja in povzrodi elektri¢ni
udar.

m Obdelovanec ustrezno zavarujte. Pritrdil-
ne element ali primez bosta obdelovanec
bolje in varneje drzala na mestu, kot ¢e ga
drzite z roko.

= Pri udarnem vrtanju nosite zascito za
sluh. Izpostavljenost hrupu lahko povzroci
izgubo sluha.

m Uporabite pomozni rocaj (rocaje). Izguba
nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

= Ne vrtajte, pritrjujte ali prebijajte obsto-
jecih sten ali drugih slepih obmogji, kjer
so lahko vgrajene elektri¢ne napeljave.
Ce se temu ni mogocde izogniti, odklopite
vse varovalke ali odklopnike, ki napajajo to
delovisce.

= Postavite se tako, da ne boste ujeti med
orodjem in stenami ali stebri. Ce se
sveder zatakne ali zagozdi v obdelovanec,
lahko reakcijski navor orodja zmeckata
vaso roko ali nogo.

= Vedno pocakajte, da se stroj popolno-
ma ustavi, preden ga odloZite. Nastavek
orodja se lahko zatakne in povzrodi izgubo
nadzora nad elektri¢nim orodjem.

m Pri delu z elektriénim orodjem ga vedno
trdno drzite z obema rokama in zavze-
mite varen polozaj. Elektri¢no orodje je
varneje opravljati, ¢e ga drzite z obema
rokama.

Varnostna navodila za uporabo

dolgih svedrov:

= Nikoli ne delajte s hitrostjo, ki presega
najvecjo dovoljeno hitrost svedra. Pri vis-
jih hitrostih se sveder lahko upogne, ¢e se
prosto vrti, ne da bi se dotaknil obdelovan-
ca, kar lahko povzrodi telesne poskodbe.

= Vrtanje vedno zacnite z nizko hitrostjo in
s konico svedra v stiku z obdelovancem.
Pri vigjih hitrostih se lahko sveder upogne,
Ce se prosto vrti brez stika z obdelovan-
cem, kar lahko vodi v telesne poskodbe.

m Pritiskajte samo v neposredni liniji s sve-
drom in ne pritiskajte premoc¢no. Svedri
se lahko upognejo in povzrodijo poskodbe
ali izgubo nadzora, kar lahko privede do
poskodb.
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Pritrdite obdelovanec. Pritrdilni elementi
ali primezi bodo obdelovanec bolje in
varneje drzali na mestu, kot ¢e ga drzite z
roko.

Ne vrtajte, pritrjujte ali prebijajte obsto-
jecih sten ali drugih slepih obmogji, kjer
so lahko vgrajene elektricne napeljave.
Ce je ta situacija neizogibna, odklopite vse
varovalke ali odklopnike, ki napajajo to
delovisce.

Postavite se tako, da ne boste ujeti

med orodje ali stranski rocaj in stene ali
stebre. Ce se sveder zatakne ali zagozdi v
obdelovancu, vam lahko reakcijski navor
orodja zmecka roko ali nogo.

Hrup in tresljaji

\
v
A

rednosti hrupa in tresljajev so bile dolo¢ene
skladu s standardom EN 62841.
-ovrednotena raven hrupa za elektri¢no

orodje obiajno znasa:

S

Raven zvoénega tlaka

Loa:

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
Izmerjena raven zvoéne

modi Lya:

DD 2G 18-ECMD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
Negotovost: K=5dB

kupna vrednost vibracij:
Emisijska vrednost a,

pri vrtanju:

DD 2G 18-EC MD DC 1,5 m/s?
PD 2G 18-EC MD DC 1,1 m/s?
DD 2G 18-EC MD 1,5m/s 2
PD 2G 18-EC MD 1,1 m/s?

Emisijska vrednost a5
pri udarnem vrtanju:

PD 2G 18-EC MD DC 11,5 m/s’
PD 2G 18-EC MD 11,5 m/s?
Negotovost: K=1,5m/s

— Ponavljajoce se udarne

vibracije (pg):
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pri vrtanju:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s?

PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD 2

PD 2G 18-EC MD a4 m/s
— Ponavljajoce se udarne

vibracije (pg):

pri udarnem vrtanju: 2

PD 2G 18-EC MD DC 419 m/s

PD 2G 18-EC MD 419 m/s’
— Negotovost: K=2m/s?

POZOR!

Navedene izmerjene vrednosti veljajo za nova
elektricna orodja. Ce orodje pogosto upo-
rabljate, se lahko vrednosti hrupa in vibracif
spremenijo.

[i] OPOMBA

Navedena skupna vrednost (vrednosti) vibra-
cij in navedena vrednost (vrednosti) emisije
hrupa sta bili izmerjeni v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporabljata za
primerjavo enega orodja z drugim; lahko se
uporabita tudi za predhodno oceno izposta-
vijenosti.

Navedena raven emisij vibracif in vrednost
(vrednosti) emisije hrupa predstavijata glav-
ne nacine uporabe orodja. Ce pa se orodje
uporablja za druge nacine uporabe, z drugimi
nastavki ali pri slabem vzdrZevanju, se lahko
raven emisij vibracij in vrednost (vrednosti)
emisife hrupa razlikujeta. To lahko znatno
poveca raven izpostavijenosti v celotnem
delovnem obdobju.

Za natancno oceno ravni izpostavijenosti
vibracijam in vrednosti (vrednosti) emisije
hrupa je treba upostevati tudi cas, ko je orod-
Je izklopljeno ali deluje, vendar se dejansko
ne uporablja. To lahko znatno zmanyjsa raven
izpostavijenosti v celotnem delovnem obdob-
Ju.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravijavca pred ucinki vibraciyf in hrupa, kot
so: VzdrZevanje orodja in nastavkov, ohranja-
nje toplih rok, organizacija delovnih postop-
kov.

POZOR!

Pri zvocnem tlaku nad 85 dB(A) nosite scitnike
za usesa.

Tehni¢ni podatki

DD 2G 18- |PD 2G 18-EC

Vrsta izdelka EC MD DC IMD DC
DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
EC MD MD
Vrtalni Udarni vrtalni

Izdelek o A
vijac¢nik vijacnik

Nazivna voc |18

napetost

Hitrost

. 10-600

brez.obre- /min 0-2300

menitve

Zmoglji-

vost vpen- [mm (13

jalne glave

Najv.

premer mm |13 13

vrtanja v

kovino

Najv.

premer mm |68 68

vrtanja v

les

Najv.

premer mm |- 13

vrtanja v

opeko

Navor,

najv.

- Mehka 60

torba za Nm

vrtalnik

- Trdna 115

torba za

vrtalnik

Hitrost ~|bitov/| 0-9600

udarca min 0-36800

Sklopka

nastavitve 18+ awy 22+ 4wy + =

Teza kg 1,7* 1,8*

Akumula- 18V Serija AP...18

tor Serija AP...18..XT
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Razpon Serija CA...18
polnilnika |Serija CA...12/18
Tempera-

tura poln- |0~40°C

jenja

Delovna

temperatu-|-10~40 °C
ra

Tempera-
tura za

: -20~50°C
shranje-

vanje

*Merjeno z (13), brez baterije (teZo baterije
najdete na www.flex-tools.com), brez orodja.

Pregled (glejte sliko A)

Ostevil€enje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.
1a. Vpenjalna glava

1b. Snemljiv brezkljuéni vpenjalnik
2. Regulirni obro¢ navora
3. Obroc¢ za izbiro funkcije

(Za PD 2G 18-EC MD DC/

PD 2G 18-ECMD)

4. Dvostopenjska prestavna rocica

5. Smerno predizbirno stikalo (naprej/
sredinski poloZaj za zaklep/vzvratno).

6. Stikalo za spreminjanje hitrosti

7. Celjusti vpenjalne glave

8. Mehak rocaj

9. Lucka LED

10. Spona za trak

Za pritrditev zapestnega traku (ni pri-
loZen), da zmanjSate moZnost padca
orodja.

11. Odstranljiva pasna sponka
12. Odstranljiv nosilec za svedre
13. Pomozni rocaj

14. Pritrdilni vijak
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Navodila za uporabo

Vi OPOZORILO!
Preden pricnete uporabljati elektricno orodjje,
odlstranite baterijo.

Pred vklopom elektriénega orod-
ja

Elektri¢no orodje in priklju¢ke vzemite iz
embalaze in se prepricajte, da noben del ne
manjka in ni poskodovan.

[i] OPOMBA

Ob dostavi baterija ni v celoti napolnjena.
Pred prvo uporabo v celoti napolnite baterijo.
Preberite si navodila za uporabo polnilnika.

Nasveti za dolgo Zivljenjsko dobo

baterije

POZOR!

—  Baterif ne polnite pri temperaturah pod 0
°C ali nad 40 °C.

—  Baterij ne polnite v okolju z visoko via-
Znostjo zraka ali visoko temperaturo
okolja.

—  Med polnjenjem ne pokrivajte baterif in
polnilnika.

—  Po koncanem polnjenju izvlecite vtic pol-
nilnika iz elektricnega omreZja.

Baterija in polnilnik se med polnjenjem segre-

jeta. To je povsem normalno!

[i] oromBA

Upostevajte navodlila za pravilno polnjenje
baterij v navodilih za polnjenje baterije.

Ce baterij ne uporabljate dlje ¢asa, jih delno
napolnjene shranite na hladnem.

Vstavljanje/zamenjava baterije
(glejte sliko B1-B2)

Napolnjeno baterijo potisnite v elektricno
orodje, dokler ne zaslisite, da se zaskoci (glejte
sliko B1).

m Ce ga Zelite odstraniti, pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite akumulator (2.) (glej-
te sliko B2).

POZOR!

Ko naprave ne uporabljate, zascitite kontakte
baterije. Zaradi zrahljanih kovinskih delov lah-
ko pride do kratkega stika, nevarnosti eksplo-
zife in pozara!
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Odstranljiva pasna sponka in no-

silec za svedre (glejte sliko C)

m Baterijski sklop odstranite iz orodja.

m Poravnajte luknjo pasne sponke 11 in nosilca
za svedre 12 z navojno luknjo na podnoZju
orodja.

m Vstavite pritrdilni vijak (14) in ga tesno privijte
zizvijaéem (ni prilozen).

Spona za trak (glejte sliko D)

Za pritrditev zapestnega traku (ni priloZen) je
na voljo spona za trak 10, ki zmanj$a moznost
padca orodja. Trak si med prenasanjem orod-
ja ovijte okoli zapestja.

Pomozni rocaj (glejte sliko E)
Vi OPOZORILO!

Zaradj varnosti in preprostega upravljanja
pred vsako uporabo trdno privijte pomoZni
rocaj. [zguba nadzora lahko povzroci telesne
poskodbe.

m Odestranite baterijo iz orodja.

m Sprostite pomozni rocaj 13 tako, da ga zavrti-
te v nasprotni smeri urinega kazalca.

m Poravnajte dvignjeni del na pomoznem ro-
¢aju 13 z utori na menjalniku orodja, nato pa
pomozni ro¢aj namestite na orodje.

m Rodico privijte z roko, tako da jo zavrtite v
desno.

Namestitev in odstranitev sved-
rov (glejte sliko F1-F3)

POZOR!

Preden zacnete izvajati kakrsnakoli dela na
elektricnem orodjju, premaknite smerno pre-
dizbirno stikalo 5 na sredlino.

m Smerno izbirno stikalo 5 namestite v sredinski
polozaj, da zaklenete sproZilno stikalo 6.

m Odstranite baterijski sklop. Zavrtite vpenjalno
glavo 1 v nasprotni smeri urinega kazalca, da
odprete Celjusti vpenjalne glave 7.

m Vstavite sveder do konca, zavrtite vpenjalno
glavo 1 v smeri urinega kazalca in jo évrsto
zategnite z roko.

m Ce Zelite sveder odstraniti, zavrtite vpenjalno
glavo 1 v nasprotni smeri urinega kazalca, da
odprete Celjusti vpenjalne glave, in odstranite
sveder.

VAN OPOZORILO!

Prepricajte se, da je sveder vstavijen na-
ravnost v celjusti vpenjalne glave. Nikoli
ne vstavite svedra pod kotom v celjusti
vpenjala in zategnite vpenjalne glave, kot
Je prikazano na sliki F3 . To lahko povzroci
izmet svedlra iz orodja, kar lahko povzroci
hude telesne poskodbe oseb ali poskodbe
vpenjalne glave.

VAN OPOZORILO!

Po daljsi uporabi se lahko sveder segreje.
Pri odstranjevanju svedra z orodjja uporabite
zascitne rokavice ali pa najprej pocakajte, da
se sveder ohladl.

Odstranljiva vpenjalna glava (DD
2G 18-ECMD DC/PD 2G 18-EC
MD DC) (glejte sliko G1-G2)

Namestitev: potegnite obro¢ vpenjalne glave
(G-1) nazaj in vpenjalno glavo v celoti vstavite
v orodje.

Za odstranitev: potegnite obro¢ vpenjalne
glave (G-1) nazaj in odstranite vpenjalno gla-
vo iz orodja.

Predhodna izbira smeri (glejte
sliko H)

POZOR!

Smer vrtenja lahko spremenite samo, ko je

elektricno orodje zaustavijeno.

Smerno predizbirno stikalo 5 premaknite v

Zeleni polozaj:

= Smerno predizbirno stikalo 5 premaknite na
skrajno levo stran orodja za vijacenje ali privi-
janje vijakow.

m Smerno predizbirno stikalo premaknite na
skrajno desno stran orodja za odstranjevanje
ali odvijanje vijakow.

m Smerno predizbirno stikalo premaknite v
polozaj ,,OFF" (Izklop) (centralno zaklepanje),
da zmanjSate moznost nenamernega zagona,
ko orodje ni v uporabi.

[i]

OPOMBA

Orodjje ne bo delovalo, ce stikalo za prediz-
biro smeri ni v popolnoma levem ali desnem
poloZaju.
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VAN OPOZORILO!

Akumulatorska orodja so vedno v delovnem
stanju. Zato mora biti smerno predizbirno
stikalo vedno zaklenjeno v sredinskem polo-
Zaju, ko orodjje ni v uporabi ali ko ga nosite ob
telesu.

Dvostopenjska prestavna rocica
(glej sliko 1)

Prestavna rodica 4 je na vrhu orodja in omo-
goca preklapljanje med prestavama "1" in

m Prestava "1" zagotavlja vedji navor in niZje
hitrosti za tezka dela ali za vijacenje vija-
kov, vrtanje lukenj velikega premera ali
rezanje navojev. Nacin ,1” uporabite za
zacetek vrtanja brez sredis¢nega udarca,
vrtanje kovin ali plastike, vrtanje keramike
ali v primerih, ko je potreben vedji navor.

m Prestava "2" zagotavlja manjsi navor in
vi§je hitrosti za udarno vrtanje (samo PD
2G 18-EC MD DC) ali za lazja vrtalna dela.
Zobnik »2« je primernejsi za vrtanje v les in
sestavljene proizvode iz lesa ter za upora-
bo abrazivnih in polirnih pripomockov.

Obroc za izbiro funkcije (samo
PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
EC MD ) in obroé¢ za nastavitev
navora

VAN OPOZORILO!

Regulirnega obroca navora ali obroca za iz-
biro funkcije ne nastavijajte med delovanjem
orodja.

Vase orodje je opremljeno z obroéem za
izbiro funkcije 3 (samo PD 2G 18-EC MD DC
/ PD 2G 18-EC MD ) in obroéem za nastavitev
navora 2 za razli¢ne uporabe. Obro¢ premak-
nite glede na zahteve vase naloge.

Ustrezna nastavitev je odvisna od dela in vrste
nastavka, pritrdilnega elementa ter materiala,
s katerim boste delali. Naceloma se za vecje
vijake uporablja vedji navor. Ce je navor pre-
velik, se vijaki lahko poskodujejo ali zlomijo.
DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(glej sliko J1)

Vrtalnik ima 18 nastavitev navora za vijacenje
in 1 nastavitev za vrtanje. Izhodni navor se
povecuje z vrtenjem obroca od 1 do 18.
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Navor nastavite z vrtenjem obroc¢a za nasta-
vitev navora 2. Visja kot je nastavitev navora,
ve¢ modi bo orodje porabilo za obraéanje
predmeta.

Nastavitev za vrtanje 4 MY blokira sklopko,
kar omogoda vrtanje in druge tezje aplikacije.

PD 2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC MD
(glej sliko J2)

Vas udarni vijaénik ima 22 nastavitev navora,

1 nastavitev za vijacenje in 1 nastavitev za
udarno vijagenje. Izhodni navor povedate z
vrtenjem obroca od 1 do 22.

Nastavitev za vrtanje @ w Y blokira sklopko,
kar omogoda vrtanje (brez udara) in druga
tezja dela.

Nastavitev za udarno vrtanje §= bo blokirala
sklopko, da bo omogoceno samo udarno
vrtanje.

OPOMBA: Ne uporabljajte nastavitve za
udarno vrtanje za vrtanje v les, kovino, kera-
miko in plastiko, da ne poskodujete svedra/
vijaka.

Lucka LED (glejte sliko K)

Vase orodje je opremljeno z lu¢ko LED 9, ki
se nahaja na podnozju orodja. To zagotavlja
dodatno osvetlitev povrsine obdelovanca za
delovanje v obmocjih z manj svetlobe.

Lucka LED 9 se samodejno vklopi z rahlim
pritiskom na stikalo za spreminjanje hitrosti 6
pred zacetkom delovanja orodja in se izklopi
priblizno 10 sekund po sprostitvi stikala za
spreminjanje hitrosti 6.

Ko je orodje in/ali baterijski sklop preobre-
menjen, bo lu¢ka LED hitro utripala, notranji
senzorji pa bodo izklopili orodje. OdlozZite
orodje za nekaj ¢asa ali pa postavite orodje
in baterijski sklop za nekaj ¢asa na zrak, da se
ohladita.

Luc¢ka LED bo utripala pocasneje, kar pome-
ni, da je stanje napolnjenosti baterije nizko.
Znova napolnite baterijski sklop.

Vklop elektriénega orodja (glejte
sliko L)

m Za vklop elektri¢cnega orodja:

Pritisnite sproZzilno stikalo 6.

Stikalo za spreminjanje hitrosti zagotavlja
vi§jo hitrost s povecanim pritiskom na sprozi-
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lec in niZjo hitrost z zmanj$anim pritiskom na
sprozilec.

m Zaizklop elektri¢nega orodja:

Sprostite sprozilno stikalo 6.

AN\ OPOZORILO!

pri namescanju delov vedno odstranite bate-
rijski sklop, da preprecite nenamerni zagon, ki
bi lahko povzrocil resno telesno poskodbo.

/N\  OPOZORILO!

Ce so katerikoli deli poskodovani ali manj-
kajo, izdelka ne uporabljajte, dokler niso
deli zamenjani. Uporaba tega izdelka s
poskodovanimi ali manjkajocimi deli lahko
povzroci hude telesne poskodbe.

Vrtanje (glej sliko M)

/N  OPOZORILO!

Pri upravijanju elektricnega orodja ali izpiho-

vanju prahu vedno nosite zascitna ocala ali

varnostna ocala s stransko zascito. Ce se pri
delu proizvaja veliko prahu, nosite tudi protip-
rasno masko.

m Preverite, ali je smerno predizbirno stika-
lo 5 pravilno nastavljeno (smer naprej ali
nazaj).

m Material, ki ga Zelite vrtati, pritrdite v
primez ali z objemkami, da se ne obraca,
medtem ko se sveder vrti.

m Vrtalnik trdno drZite in postavite sveder na
tocko vrtanja.

m Za zagon vrtalnika pritisnite stikalo za spre-
minjanje hitrosti 6.

m Sveder pomaknite na obdelovanec, pri
tem pa uporabite le toliko pritiska, da se
sveder "zagrize". Vrtalnika ne potiskajte na
silo in ne pritiskajte od strani, da bi podalj-
Sali luknjo. Pustite, da orodje opravi svoje
delo.

m Ko vrtate v trde in gladke povrsine, s sre-
dinskim luknjacem oznacite Zeleno mesto
luknje. To bo preprecilo, da bi sveder med
vrtanjem zdrsnil iz sredine nastale luknje.

m Ko vrtate v kovine, na sveder nanesite lah-
ko olje, da preprecite njegovo pregreva-
nje. Olje podaljsa zZivljenjsko dobo svedra
in poveca ucinkovitost vrtanja.

m Ce se sveder zatakne v obdelovancu ali ¢e
vrtalnik zastane, orodje takoj izkljucite. Od-
stranite sveder z obdelovanca in ugotovite
vzrok za zatikanje.

Za vrtanje v trde materiale veljata dve pravili.

Prvi¢, ¢im trsi je material, tem vedji mora biti
pritisk na orodje.

Drugi¢, ¢im trsi je material, tem nizja mora biti
hitrost. Ce je luknja, ki jo Zelite izvrtati, velika,
najprej izvrtajte manjso luknjo, nato pa jo z
vedjim svedrom povecajte na zeleno velikost;
to je obicajno ucinkovitejse.

Vrtanje v les (glejte sliko N)

Najvedjo ucinkovitost dosezZete z uporabo
svedrov iz hitroreznega jekla ali spiralnih sve-
drov za vrtanje v les.

m Zvrtanjem pri¢nite pri zelo nizki hitrosti, da
preprecite zdrs svedra iz zacetne tocke.

m Ko se sveder zagrize v material, povecajte
hitrost.

m Privrtanju ,skozi" luknje pritrdite leseni blok
za obdelovanec, da prepredite raztrgane ali
odcepljene robove na zadnji strani obdelo-
vanca

OBVESTILO: Svedri se lahko pregrejejo, ce

ne obrnete smeri in jih pogosto izvledete, da

odstranite odrezke iz utorov.

Vrtanje v kovino

Najvedjo ucinkovitost dosezete z uporabo
svedrov iz hitroreznega jekla za vrtanje v kovi-
no ali jeklo.

m Ko vrtate v kovine, na sveder nanesite lah-
ko olje, da preprecite njegovo pregreva-
nje. Olje podaljsa Zivljenjsko dobo svedra
in poveca ucinkovitost vrtanja.

m Zvrtanjem pri¢nite pri zelo nizki hitrosti, da
prepredite zdrs svedra iz zacetne tocke.

m Ohranite hitrost in pritisk, ki omogocata
rezanje brez pregrevanja svedra.

Pri prevelikem pritisku:

— Se vrtalnik pregreva.

— Boste obrabili lezaje.

— Se svedri upognejo ali zazgejo.

— Luknje niso centrirane ali pa so nepravilno
oblikovane.

Vijacenje (glejte sliko O)

Poskusite uporabiti standardne vijake za eno-
stavno vijacenje in boljsi oprijem.

= Namestite ustrezni vijaéni nastavek.

m Prepricajte se, da je regulirni obro¢ navora
nastavljen na najprimernejso nastavitev. Ce
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ste v dvomih, za¢nite z nizko nastavitvijo in jo
po potrebi postopoma povecujte. Ne spre-
minjajte nastavitve navora med delovanjem
orodja.

m Za delo uporabite ustrezno prestavo ("1" ali
"2")in na zacetku narahlo pritisnite stikalo za
spreminjanje hitrosti. Hitrost povecajte Sele,
ko lahko ohranite popoln nadzor.

m Priporodljivo je, da najprej izvrtate pilotno
luknjo. Ta luknja mora biti nekoliko dalja od
vijaka, ki ga Zelite priviti, in le malo manj3a od
premera stebla vijaka. Pilotna luknja sluzi kot
vodilo za vijak in omogodi lazje zategovanje
vijaka. Kadar so vijaki namesceni blizu roba
materiala, pilotna luknja pomaga preprediti
cepljenje lesa.

m Z nastavkom za grezilo (naprodaj posebej)
namestite glavo vijaka tako, da ne bo strlela iz
povrsine.

m Obhranite zadosten pritisk na vrtalnik, da
preprecite, da bi se sveder premaknil iz glave
vijaka. Glava vijaka se lahko zlahka poskoduije,
kar oteZi odvijanje ali odstranitev vijaka.

m Za zaustavitev vrtalnika/vijacnika sprostite
sprozilno stikalo in pocakajte, da se orodje
popolnoma ustavi.

Vrtanje v zidovje (samo PD 2G
18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
) (glejte sliko P)

Za najboljSo zmogljivost uporabljajte s kar-
bidom ojaéene svedre za zidake pri vrtanju
lukenj v opeko, ploscice, beton itd.

m Ohranite hitrost in pritisk, ki omogocata re-
zanje brez pregrevanja svedra ali vrtalnika.
Pri prevelikem pritisku:

— Se vrtalnik pregreje.

— Boste obrabili leZaje.

— Se svedri upognejo ali zazgejo.

— Luknje niso centrirane ali pa so nepravilnih
oblik.

= Najboljse rezultate pri vrtanju v opeko
dosezete z rahlim pritiskom in srednjo
hitrostjo.

m Pritrdih materialih, kot je beton, povecajte
pritisk.

m Privrtanju lukenj v ploséice vadite na od-
padnem kosu, da dolocite najbolj$o hitrost
in pritisk. Da bi preprecili drsenje svedra,
najprej na predvideno mesto vrtanja name-
stite dva kosa lepilnega traku v obliki ¢rke
"X".
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m Zvrtanjem pri¢nite pri zelo nizki hitrosti, da
prepredite zdrs svedra iz zacetne tocke.

Za deaktivacijo funkcije proti
povratnemu udarcu (glejte sliko
Q1-Q6)

m Vstavite baterijo.

m Smerno predizbirno stikalo nastavite na
vrtenje naprej.

m Sprozilec pritisnite 5-krat zaporedoma,
vsak pritisk pa naj ne traja dlje kot 5
sekund.

m Smerno predizbirno stikalo premaknite na
vrtenje nazaj.

m Sprozilec pritisnite 5-krat zaporedoma,
vsak pritisk pa naj ne traja dlje kot 5
sekund.

m LED-luc¢ka bo zadela utripati, kar pomeni,
da je funkcija proti povratnemu udarcu
izklopljena.

OPOMBA: Funkcija proti povratnemu udarcu

se bo samodejno vklopila po 30 minutah

neuporabe ali po odstranitvi baterije.

Transport

Litij-ionske baterije so predmet zahtev zako-
nodaje o nevarnem blagu.

Transport teh baterij mora potekati v skladu
z lokalnimi, nacionalnimi in mednarodnimi
dolo¢bami in predpisi.

Uporabniki lahko te baterije prevazajo po
cesti brez dodatnih zahtev.

Komercialni transport litij-ionskih baterij s
strani ladijskih podjetij je predmet predpisov
za transport nevarnih snovi. Priprave na po-
Siljanje in transport lahko izvajajo le ustrezno
usposobljene osebe. Celoten postopek mora
biti pod strokovnim nadzorom.

Pri prevozu polnilnih baterij je treba uposte-
vati naslednje tocke:

Zagotovite, da so kontaktni terminali bateri-
je zasciteni in izolirani, da prepredite kratke
stike.

Poskrbite, da je baterijski sklop varno zasciten
pred gibanjem znotraj embalaze.
Poskodovanih baterij ali baterij, ki puscajo, ni
dovoljeno prevazati.

Kontaktirajte svojo dostavno podjetje za do-
datne informacije.
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POZOR!

Ne odlagajte baterij, ki imajo poskodovano
ohisje.

Vzdrzevanje in nega

N\ OPOZORILO!

Pred izvajanjem kakrsnih koli del na elek-
tricnem orodjju odstranite baterijski sklop z
orodja.

Ciscenje

POZOR!

Pri ciscenju s suhim stisnjenim zrakom vedno
nosite ocala.

Redno odistite elektri¢no orodje in prezrace-
valne odprtine. Pogostost ¢is¢enja je odvisna
od materiala in trajanja uporabe. S kompre-

sorjem redno spihajte notranjost ohisja in
motor.

Popravila
Popravila lahko izvaja le pooblasceni servisni
center.

[i] orPomBA

Med garancijskim obdobjem ne popuscajte
vijakov na ohisju. Neupostevanje te zahteve
bo razveljavilo vse zahtevke po garanciji proi-
zvajalca.

Nadomestni deli in nastavki

Ce zelite izvedeti ve¢ o drugih nastavkih,
zlasti o orodjih in dodatni opremi, si oglejte
prodajno gradivo proizvajalca. Risbe z deli in
sezname nadomestnih delov najdete na nasi
spletni strani: www.flex-tools.com.

Informacije o odstranjevanju

Vi OPOZORILO!

Onemogocdite uporabo elektricnih orodlj, ki

Jih ne potrebujete vec:

— baterijska elektricna orodja tako, da od-
stranite baterifo.

Samo drzave EU
Elektri¢nih orodij ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke!

V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztroSene elektriéne naprave zbirati lo¢eno in
jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke.
Napravo, nastavke in embalaZo je treba reci-
klirati na okolju prijazen nadin. Plasti¢ni deli
so namenijeni reciklazi glede na vrsto materia-
la.

VAN OPOZORILO!

Baterij ne mecite med gospodinjske odpad-
ke, v vodo ali ogenj. Ne odpirajte iztrosenih
baterij.

Velja samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo (EU) 2023/1542 je treba
okvarjene ali iztrosene baterije reciklirati.

[i] oPomBa

O moZnostih odstranjevanja se pozanimajte
pri svojem prodajalcu!

( €-1zjava o skladnosti

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v Prilogo 1 k
tem navodilom za uporabo.

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrodil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista od-
govorna za kakrsno koli $kodo, nastalo zaradi
nepravilne uporabe izdelka ali uporabe izdel-
ka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Cuprins Informatii privind siguranta
Simboluri utilizate in acest manual....... 188 AVERTISMENT!

Simbolurile de pe produs............... 188  /nainte de a utiliza scula electrica, va rugam sa
Informatii privind siguranta . ............ 188  Citifi urmatoarele si sa actionati in consecinta:
Zgomotul sivibratiile. . ................. 189 — aceste instructiuni de utilizare,
. ’ — Instructiunile generale de siguranta”
Datetehnice .............oiiiiiit 190 AL . .
5 privind manipularea sculelor electrice din

Prezentare generala.................... 191 brosura anexats (brosura nr.: 315915),
Instructiuni de utilizare . ................ 191 - normele de santier in vigoare si regle-
Transport . .oove v 196 mentdrile pentru prevenirea accidentelor.
Tntretinerea si ingriiir 196 Aceasta sculd electrica este de ultima ord si a

eHnerea stiNgryirea. . .......oovvee.. fost construitd in conformitate cu reglementa-
Informatii privind eliminarea ............ 196 rile de sigurants recunoscute.
Declaratie de conformitate CE .......... 197 Inss, pe durata utilizérii, scula electrics poate
Exonerare de responsabilitate. .......... 197  reprezenta un pericol pentru viata si mem-

Simboluri utilizate in acest ma-
nual

/N\  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea aces-
tui avertisment poate duce la deces sau la
vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibild situatie periculoasa. Neres-
pectarea acestui avertisment se poate solda
cu vatédmare usoard sau cu pagube.

[i] woTAd
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
importante.

Simbolurile de pe produs

nainte de a porni scula electri-
ca, cititi manualul de utilizare.

©

)54
Ce

UK
CA

Informatii privind eliminarea
sculei vechi (a se vedea pagina
196)

Marcaj CE

Marcaj UKCA
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brele utilizatorului sau ale unui tert, ori scula
electricd sau alte bunuri pot fi deteriorate.

Scula electrica poate fi utilizata numar

—  pentru utilizarea prevazuta

— In stare perfecta de functionare.
Defectele care ii afecteaza siguranta trebuie
remediate imedliat.

Utilizarea prevazuta

Masina de gaurit fara fir / masina de gaurit cu

percutie este destinata

— pentru utilizare comerciala in industrie si
mestesuguri,

— pentru gaurirea gaurilor, gaurirea lemnului,
gaurirea metalului, insurubarea suruburilor
si gaurirea zidariei (numai pentru masina
de gaurit cu percutie).

Instructiuni de siguranta pentru
masina de gaurit / masina de ga-
urit cu percutie

/\  AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele de sigurants,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile fur-
nizate cu aceasta sculd electrica. Nerespec-
tarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau
vatamare corporald grava.

Pastrati toate avertismentele si instructiuni-

le pentru consultare ulterioara.

m Tineti scula electrica de suprafetele de
prindere izolate, atunci cand efectuati o
operatiune in care accesoriul de taiere
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sau dispozitivul de fixare poate intrain
contact cu cabluri ascunse. Accesoriul de
taiere sau dispozitivul de fixare care intra
n contact cu un fir ,sub tensiune” poate
face ca partile metalice expuse ale uneltei
electrice sa fie ,sub tensiune” si ar putea
provoca operatorului un soc electric.

m Fixati piesa de prelucrat. Dispozitivele de
prindere sau o menghina vor tine piesa de
lucru in pozitie mai bine si mai sigur decat
daca o tineti cu méana.

m Purtati protectoare pentru urechi la ga-
urirea cu percutie. Expunerea la zgomot
poate cauza pierderea auzului.

= Utilizati manerul (manerele) auxiliar(e).
Pierderea controlului poate provoca vata-
mari corporale.

= Nu gauriti, nu fixati si nu spargeti pere-
tii existenti sau alte zone oarbe in care
pot exista cabluri electrice. Daca aceasta
situatie este inevitabild, deconectati toate
sigurantele sau intrerupatoarele de circuit
care alimenteaza acest loc de munca.

m Pozitionati-va astfel incat sa evitati sa _
fiti prinsi intre scula, pereti sau stalpi. In
cazul in care bitul se prinde sau se blo-
cheaza in piesa, cuplul de reactie al sculei
va poate strivi mana sau piciorul.

m Asteptati intotdeauna pana cand ma-
sina se opreste complet inainte de a o
lasa jos. Scula introdusa se poate bloca si
poate duce la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

m Atunci cand lucrati cu scula electrica,
tineti-o intotdeauna ferm cu ambele
maini si adoptati o pozitie sigura. Scula
electrica este ghidata mai sigur cu ambele
maini.

Instructiuni de siguranta la utili-

zarea burghielor lungi:

= Nu actionati niciodata la o viteza mai
mare decéat viteza maxima admisa a
burghiului. La viteze mai mari, este foarte
probabil ca burghiul sa se indoaie daca i se
permite rotirea in gol fara a intra in contact
cu piesa, rezultdnd vatamari.

m Incepeti intotdeauna gaurirea la viteza
mica si cu varful burghiului in contact cu
piesa de prelucrat. La viteze mai mari, este
foarte probabil ca burghiul s& se indoaie
daca i se permite rotirea in gol fara a intra
n contact cu piesa, rezultdnd vatamari.

Aplicati presiune numai in linie directa
cu burghiul si nu aplicati presiune exce-
siva. Burghiele se pot indoi, ducéand la ru-
pere sau la pierderea controlului, cauzand
vatamari.

Fixati piesa de prelucrat. Dispozitivele de
prindere sau o menghina vor tine piesa de
lucru in pozitie mai bine si mai sigur decat
daca o tineti cu méana.

Nu gauriti, nu forati, nu fixati si nu pa-
trundeti in peretii existenti sau in alte
zone oarbe in care pot exista cabluri
electrice. Daca aceasta situatie este inevi-
tabil3, deconectati toate sigurantele sau in-
trerupatoarele de circuit care alimenteaza
acest loc de munca.

Pozitionati-va astfel incat sa evitati sa fiti
prins intre sculd sau manerul lateral si
pereti sau stalpi. In cazul in care burghiul
se prinde sau se blocheaza in piesa, cuplul
de reactie al sculei va poate strivi méana sau
piciorul.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma EN
62841.

Nivelul sonor A evaluat pentru aceasta scula
electrica este tipic:

Nivel de presiune sono-

ra Loa:

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
Nivel de putere sonora

Lwa:

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
Incertitudine: K=5dB

Valoarea totala a vibratiilor:

Valoarea emisiei a,

gaurire:

DD 2G 18-EC MD DC 1,5 m/s?
PD 2G 18-EC MD DC 1,1 m/s?
DD 2G 18-EC MD 1,5 m/s’
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PD 2G 18-EC MD 1,1m/s’
- Valoarea emisiei a, p

gaurirea cu percutie:

PD 2G 18-EC MD DC 11,5 m/s’

PD 2G 18-EC MD 11,5 m/s?
- Incertitudine: K=1,5m/s
— Vibratii de soc repetate

(pe):

gaurire:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s’

PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD 2

PD 2G 18-EC MD 44 m/s
— Vibratii de soc repetate

(pe):

aurirea cu percutie: 2

PD 2G 18.EC MD DC 419 m/s

PD 2G 18-EC MD 419 m/s?
— Incertitudine K=2m/s

ATENTIE!

Valorile masurate specificate se aplica scu-
lelor electrice noi. Utilizarea zilnica duce la
modificarea valorilor de zgomot si vibratir.

[i] NOTA

Valoarea (valorile) totala(e) declarata(e) ale)
vibratiilor si valoarea (valorile) declarata(e)
ale) emisiei de zgomot au fost masurate in
conformitate cu o metodd de testare stan-
dardlizatad si pot fi utilizate pentru a compara
o sculd cu alta; de asemenea, acestea pot fi
utilizate intr-o evaluare preliminara a expune-
rii.

Nivelul declarat al emisiei de vibratii si valoa-
rea (valorile) de emisie de zgomot reprezinta
principalele aplicatii ale sculei. Cu toate aces-
tea, dacd scula este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau cu o intreti-
nere deficitara, nivelul de emisie de vibratii si
valoarea (valorile) de emisie de zgomot pot
diferi. Acest lucru poate creste semnificativ
nivelul de expunere pe intreaga perioada de
lucru.

Pentru a face o estimare exactd a nivelului de
expunere la vibratii si a valorii (valorilor) de
emisie de zgomot, este de asemenea nece-
sar sd se ia in considerare perioadele in care
scula este opritd sau functioneaza, dar nu
este utilizata efectiv. Acest lucru poate reduce
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semnificativ nivelul de expunere pe intreaga
perioada de lucru.

Identificati mésuri de sigurantd suplimentare
pentru a proteja operatorul de efectele vibra-
tiilor si ale zgomotului, cum ar fi: Intretinerea
sculei si a accesoriilor, mentinerea mainilor
calde, organizarea modelelor de lucru.

ATENTIE!
Furtati protectii pentru urechi la o presiune
acustica de peste 85 dB(A).

Date tehnice

DD 2G 18- |PD 2G 18-EC

Tipul de produs EC MD DC IMD DC

P P DD 2G 18- |PD 2G 18-EC

EC MD MD
Masina de |Bormasina cu

Produs o7, 7
gaurit percutie

Tens!ung Vdc |18

nominala

Turatie de J/rmin 0-600

mers in gol 0-2300

Capaci-

tatea man- [mm |13

drinei

Diametrul

ma. de

gaurire mm |13 13

pentru

metal

Diametrul

max. de

gaurire mm |68 68

pentru

lemn

Diametrul

max. al

burghiului {[mm |- 13

pentru

zidarie

Cuplu,

max.

- Cazde 60

insurubare

A Nm

usoara

: Caz de 1 1 5

insurubare

tare




DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD

Rata de bom |- 0-9600
percutie | P 0-36800
Ambreiaj
setari 18+ awy 22+ auv + =
Greutate |kg 1,7* 1,8*
Acumula- 18V AP...seria 18
tor AP...seria 18..XT
Sama . |CA..seria 18
- CA...seria 12/18

ului
Tempera-
tura de 0~40°C
Tncarcare
Tempera-
rade | 10~40°C

unction-

are
Tempera-
tura de -20~50°C

depozitare

*Masurat cu (13), fara baterie (puteti gasi
greutatea bateriei la (www.flex-tools.com),
fara accesoriu.

Descriere (consultati figura A)

Numerele ce indica specificatiile produsului

fac referire la ilustratia masinii de pe pagina

grafica.

1a. Mandrina

1b. Mandrina detasabila fara cheie

2. Inel de reglare a cuplului

3. Inel de selectare a functiilor

(Pentru PD 2G 18-EC MD DC/

PD 2G 18-ECMD))

Schimbator de viteze cu doua trepte

5. Comutatorul preselectorului de direc-
tie (inainte/blocare centrald/inapoi)

6. intrerupator declansator cu selector de

viteza

Falcile mandrinei

Maner moale

Lumina LED

0. Fixarea curelei

Ea

o 9®N

Pentru atasarea unei curele de incheie-
turd (nu este inclusa) pentru a reduce
sansele de a scdpa scula.

11. Clema detasabila pentru curea
12. Suport detasabil pentru bituri
13. Maner auxiliar

14. Suruburi de fixare

Instructiuni de utilizare
/N\  AVERTISMENT!

Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatiune asupra sculer electrice.

Inainte de a porni scula electrica
Despachetati scula electrica si accesoriile si
asigurati-va daca exista piese lipsa sau deteri-
orate.

[i] worAd

Bateriile nu sunt incarcate complet in momen-
tul livrarii. Inainte de prima utilizare, incarcati
complet bateria. Consultati manualul de
instructiuni al incarcatorulur.

Sfaturi pentru o durata lunga de

viata a bateriei

ATENTIE!

—  Nu incarcati niciodata bateriile la tempe-
raturi sub 0 °C sau peste 40 °C.

—  Nu incarcati bateriile in medii cu umidli-
tate ridicatd a aerului sau temperaturd
ambianta.

—  Nu acoperiti bateriile si incarcatorul in
timpul procesului de incarcare.

—  Scoateti stecherul incarcatorului la sfarsi-
tul procesului de incéarcare.

Bateria si incarcatorul se incalzesc in timpul

procesului de incarcare. Acest lucru este per-

fect normal!

[i] worAd

Urmati instructiunile pentru incarcarea corectd
a acumulatorului din instructiunile de utilizare
pentru acumulator.

Daca bateriile nu sunt utilizate pentru o
perioada lunga de timp, depozitati-le partial
incarcate intr-un loc racoros.
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Instalarea/inlocuirea acumulato-

rului (a se vedea figurile B1-B2)

m Introduceti bateria incarcat in scula electrica
pana la auzul unui clic (a se vedea figura B)1.

m Pentru scoatere, apasati butonul de eliberare
(1.) si scoateti bateria (2.) (consultati figura
B2).

ATENTIE!

Cénd dispozitivul nu este utilizat, protejati
bornele acumulatorului. Piesele de metal pot
scurtcircuita bornele; pericol de explozie si
de incendju!

Clema detasabila pentru curea si
suport pentru bituri (a se vedea
figura C)

m Scoateti acumulatorul din scula.

= Aliniati orificiul clemei pentru curea 11 si al
suportului pentru bit 12 cu orificiul filetat de
pe baza sculei.

m Introduceti surubul de fixare (14) si strangeti
bine surubul cu o surubelnita (nu este inclu-
sa).

Fixarea curelei (a se vedea figura

D)

Fixarea curelei 10 este prevazuta pentru

atasarea unei curele de incheietura (nu este

inclusd) pentru a reduce sansele de a scapa
scula. Infasurati curelei in jurul méinii atunci
cand purtati scula.

Maner auxiliar (a de vedea figura
E)

/N\  AVERTISMENT!

Pentru siguranta si usurinta in utilizare,

strdngeti bine manerul auxiliar inainte de

fiecare utilizare. Pierderea controlului poate

cauza vatamare corporala.

m Scoateti bateria din scula.

m Desfaceti manerul auxiliar 13 rotind ménerul
n sens invers acelor de ceasornic.

m Aliniati portiunea ridicata de pe manerul
auxiliar 13 cu canelurile de pe cutia de viteze

a sculei, apoi puneti manerul auxiliar pe scula.

m Strdngeti manerul ménerului rotind ménerul
n sensul acelor de ceasornic.

Instalarea si indepartarea bituri-
lor (a se vedea figura F1-F3)

192

ATENTIE!

Inainte de a efectua orice operatiune pe scula
electrica, deplasati comutatorul preselectoru-
lui de dlirectie 5 in pozitia de mifloc.

m Pozitionati selectorul de directie 5 in pozitia
centralad pentru a bloca comutatorul de de-
clansare 6.

m Indepartati setul de acumulatori. Rotiti man-
drina 1in sensul invers acelor de ceasornic
pentru a deschide falcile mandrinei 7.

m Introduceti un bit cat mai adanc posibil si rotiti
mandrina 1 in sensul acelor de ceasornic si
strangeti-o bine cu mana.

m Pentru a scoate bitul, rotiti mandrina 1 in
sensul invers acelor de ceasornic pentru a
deschide falcile mandrinei si a scoate bitul.

/N\  AVERTISMENT!

Asigurati-va ca introduceti burghiul drept
in falcile mandrinei. Nu introduceti bur-
ghiul in falcile mandrinei Ia un unghi si apoi
strdngeti mandrina, asa cum se aratd in fi-
gura F3 Acest lucru ar putea cauza aruncarea
burghiului din scula, ceea ce ar putea duce /a
vatamari corporale grave sau la deteriorarea
mandriner.

/N  AVERTISMENT!

Bitul poate fi fierbinte dupa utilizare prelun-
gita. Utilizati manusi de protectie atunci cand
scoateti bitul din sculd sau lasati mai intdi sa
se raceasca.

Mandrina detasabila (DD 2G 18-
ECMD DC/PD 2G 18-EC MD DC)
(a se vedea figura G1-G2)

Pentru instalare: trageti colierul mandrinei
(G-1) inapoi si introduceti complet mandrina
n scula.

Pentru a scoate: trageti colierul mandrinei
(G-1) inapoi si scoateti mandrina din scula.

Preselectia directia (a se vedea
figura H)
ATENTIE!

Schimbati sensul de rotatie numar atunci cand

scula electricd este oprita.

Mutati comutatorul preselectorului de directie

5 in pozitia dorita:

m Pozitionati comutatorul preselectorului de
directie 5 in extrema stanga a sculei pentru a
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nsuruba suruburi sau a strange suruburi.

m Pozitionati comutatorul preselector de
directie in extrema dreapt3 a sculei pentru a
indeparta suruburile sau a slabi suruburile.

m Pozitionati comutatorul preselectorului de
directie in pozitia "OFF" (blocare centrala)
pentru a reduce posibilitatea pornirii acciden-
tale atunci cand nu este utilizata.

[i] wNoTA

Scula nu va functiona decét daca comutatorul
de preselectie a directiei este cuplat complet
/a stinga sau la dreapta.

/\  AVERTISMENT!

Sculele cu acumulatori sunt intotdeauna in
stare de functionare. Prin urmare, comutatorul
preselector de directie trebuie sa fie intot-
deauna blocat in pozitia centrala atunci cand
scula nu este utilizata sau cénd este transpor-
tata de catre dumneavoastra.

Schimbator de viteze cu doua
trepte (a se vedea figura l)

Schimbatorul 4 este situat in partea superioa-
ra a sculei si permite comutarea intre treptele
de viteza ,1" si ,2".

m Viteza ,1"” oferd un cuplu mai mare si viteze
mai mici pentru lucrari grele sau pentru in-
surubarea suruburilor, gaurirea de gaurilor
cu diametru mare sau filetarea filetelor.
Folositi modul "1" pentru gauri de pornire
fara un perforator central, pentru gaurirea
metalelor sau a plasticului, pentru gaurirea
ceramicii sau in aplicatii care necesita un
cuplu mai mare.

m Viteza ,2" oferd un cuplu mai mic si viteze
mai rapide pentru gaurirea cu percutie
(numai PD 2G 18-EC MD DC ) sau pentru
lucrari de gaurire mai usoare. Viteza "2"
este mai potrivitd pentru gaurirea lemnu-
lui si a materialelor compozite din lemn si
pentru utilizarea accesoriilor abrazive si de
lustruire.

Inel de selectare a functiilor (nu-
mai PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G
18-EC MD ) si inel de reglare a
cuplului de torsiune

/\  AVERTISMENT!

Nu reglati cuplul sau inelul de selectare a

functiei atunci cdnd scula este in functiune.
Scula dvs. este echipatd cu un inel de selec-
tare a functiei 3 (numai PD 2G 18-EC MD DC
/ PD 2G 18-EC MD ) si un inel de reglare a
cuplului 2 pentru diverse aplicatii. Deplasati
inelul in functie de cerintele lucrarii dumnea-
voastra.

Setarea corecta depinde de sarcina de lucru si
de tipul de burghiu, de dispozitivul de fixare
si de materialul pe care veti lucra. In general,
utilizati un cuplu mai mare pentru suruburile
mai mari. In cazul in care cuplul este prea
mare, suruburile pot fi deteriorate sau rupte.

DD 2G 18-ECMD DC/ DD 2G 18-EC MD (a
se vedea figura J1)

Masina de gaurit dispune de 18 setari de
cuplu de torsiune pentru insurubare si 1 se-
tare de gaurire. Cuplul de iesire va creste pe
masura ce inelul este rotitde la 1 1a 18.

Reglati cuplul prin rotirea inelului de reglare
a cuplului 2. Cu cat este mai mare setarea
cuplului, cu atadt mai multa forta produce scula
pentru a roti un obiect.

Setarea de gaurire @ MY va bloca ambreiajul
pentru a permite gaurirea si alte aplicatii gre-
le.

PD 2G 18-ECMD DC/PD 2G 18-ECMD (a
se vedea figura J2)

Masina dvs. de gaurit cu percutie are 22 de
setari de cuplu,

1 setare de gaurire si 1 setare de gaurire cu
percutie. Cuplul de iesire va creste pe masura
ce inelul este rotit de la 1 la 22.

Setarea de gaurire @ wYva bloca ambreiajul
pentru a permite gaurirea (fara percutie) si
alte aplicatii grele.

Setarea de gaurire cu percutie §==va bloca
ambreiajul pentru a permite doar gaurirea cu
percutie.

NOTIFICARE: Nu folositi pozitia de gaurire cu
percutie pentru gaurire in lemn, metal, cera-
mica si plastic pentru a nu deteriora burghiul/
surubul.

Lumina LED (a se vedea figura K)
Scula dumneavoastra este echipata cu o lu-
mina LED 9, situat pe baza sculei. Acest lucru
asigurd o lumina suplimentara pe suprafata
piesei de prelucrat pentru functionare in situ-
atii cu iluminat redus.
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Lumina LED 9 se aprinde automat prin apasa-
rea usoara a comutatorului de declansare cu
viteza variabild 6 Tnainte ca scula s& inceapa
sa functioneze si se stinge la aproximativ 10
secunde dupa ce comutatorul de declansare
cu viteza variabila 6 este eliberat.

Lumina LED va clipi rapid cand scula si/sau
acumulatorul devin supraincarcate sau prea
fierbinti, iar senzorii interni vor opri scula.
Asezati scula un timp sau plasati scula si bate-
ria separat sub fluxul de aer pentru a le raci.

Lumina LED va clipi mai incet pentru a indica
faptul ca bateria are o capacitate redusa a
bateriei. Reincarcati acumulatorii.

Pornirea sculei electrice (a se ve-
dea figura L)

m Pentru a porni scula electrica:
Apasati butonul de declansare (6).

Comutatorul de declansare cu turatie variabi-
13 oferd o vitezd mai mare, cu o presiune de
declansare crescuta si o vitezd mai mica, cu o
presiune de declansare scazuta.

m Pentru a opri scula electrica:
Eliberati comutatorul de declansare 6.

/N\  AVERTISMENT!

Pentru a preveni pornirea accidentald care

ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din
sculd cénd asamblati componente.

/\  AVERTISMENT!

Dacd unele piese sunt deteriorate sau
lipsesc, nu utilizati acest produs pana la
inlocuirea pieselor. Utilizarea acestui produs
cu piese deteriorate sau ljpsa s-ar putea solda
cu vatamari grave.

Gaurirea (a se vedea figura M)
/N\  AVERTISMENT!

Echipati-va intotdeauna cu ochelari de pro-
tectie sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale in timpul utilizarii sculei sau cénd se
formeaz4 praf. Daca operatiunea produce
praf. purtati si o mascd de protectie impotriva
prafulur.
m Verificati daca selectorul preselectorului de
directie 5 se afla in pozitia corecta (inainte
sau Tnapoi).
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m Fixati materialul care urmeaza sa fie gaurit
intr-o menghina sau cu cleme pentru a-|
impiedica sa se roteasca pe masura ce se
roteste burghiul.

m Tineti bine masina de gaurit si plasati bur-
ghiul in punctul care urmeaza sa fie gaurit.

m Apasati comutatorul de declansare cu
viteza variabild 6 pentru a incepe gaurirea.

m  Mutati burghiul in piesa de prelucrat,
aplicand doar suficienta presiune pentru a
mentine ,muscatura” burghiului. Nu fortati
burghiul si nu aplicati presiune laterala
pentru a largi o gaura. Lasati scula sa-si
faca treaba.

m Cand executati o gaura intr-o suprafata
neteda si tare, utilizati un poanson pentru
a marca locul dorit al gaurii. Acest lucru va
preveni alunecarea burghiului din centru
dupa ce s-a inceput executarea gaurii.

m Cénd gauriti metale, folositi un ulei usor
pe burghiu pentru a evita supraincalzirea
acestuia. Uleiul va prelungi durata de viata
a burghiului si va creste eficienta gauririi.

m Daca burghiul se blocheaza in piesa de lu-
cru sau daca burghiul raméane prins, opriti
imediat scula. indepartati burghiul de pe
piesa de prelucrat si determinati motivul
blocajului.

Exista doua reguli pentru gaurirea materiale-

lor dure.

Prima, cu cat materialul este mai dur, cu atat
mai mare este presiunea pe care trebuie sa o
aplicati sculei.

A doua, cu cét materialul este mai dur, cu atat
viteza trebuie s& fie mai mica. In cazul in care
gaura care trebuie sa fie efectuata este mare,
gauriti mai Intdi o gaura mai mica si apoi ma-
riti-o la dimensiunea necesara cu un burghiu
mai mare; este adesea mai rapid pe termen
lung.

Gaurirea lemnului (a se vedea
figura N)
Pentru performante maxime, utilizati biti din

otel de mare viteza sau bituri cu varfuri pentru
gaurirea lemnului.

m Incepeti gaurirea la o viteza foarte mica
pentru a preveni alunecarea burghiului de la
punctul de pornire.

m Cresteti viteza pe masura ce burghiul ,musca”
din material.
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m Cand gauriti care trec ,complet” prin materi-
al, fixati un bloc de lemn in spatele piesei de
prelucrat pentru a preveni marginile zdrentui-
te sau ascutite pe partea din spate a piesei de
prelucrat

NOTIFICARE: Burghiele se pot supraincalzi

daca nu sunt inversate si scoase frecvent pen-

tru a curata aschiile din caneluri.

Gaurirea metalului

Pentru performante maxime, utilizati burghie
de mare viteza din otel pentru gaurirea meta-
lelor sau a otelului.

m Cénd gauriti metale, folositi un ulei usor
pe burghiu pentru a evita supraincalzirea
acestuia. Uleiul va prelungi durata de viata
a burghiului si va creste eficienta gauririi.

m Incepeti gaurirea la o viteza foarte mica
pentru a preveni alunecarea burghiului de
la punctul de pornire.

m  Mentineti o viteza si o presiune care sa
permita tdierea fara supraincalzirea bur-
ghiului.

Aplicarea unei presiuni prea mari va:

— Supraincalziti burghiul.

- Uzati rulmentii.

— Indoi sau arde burghiele.

— Efectuarea de gauri descentrate sau de
forma neregulata.

insurubare (a se vedea figura O)

Incercati sa folositi suruburi de tip standard
pentru a facilita introducerea si o mai buna
aderenta.

m Instalati bitul surubelnita corect.

m Asigurati-va ca inelul de reglare a cuplului de
torsiune este setat la valoarea cea mai potri-
vita. Daca aveti indoieli, incepeti cu o setare
scazuta si cresteti-o treptat, dupa cum este
necesar. Nu modificati setarea cuplului de
torsiune atunci cand scula este in functiune.

m Folositi treapta de viteza corecta (,1" sau ,,2")
pentru treaba respectiva si aplicati initial o
presiune minima asupra comutatorului de
declansare a vitezei variabile. Cresteti viteza
numai atunci cadnd controlul complet poate fi
mentinut.

m Este recomandabil sa faceti mai intéi o gaura
pilot. Aceasta gaura ar trebui sa fie putin
mai lunga decét surubul care urmeaza sa fie
nsurubat si putin mai mica decat diametrul
tijei surubului. Gaura pilot va servi drept ghid

pentru surub si, de asemenea, va face ca
strangerea surubului s3 fie mai putin difici-

Ia. Atunci cand suruburile sunt pozitionate
aproape de o margine a materialului, o gaura
pilot va ajuta, de asemenea, la prevenirea
ruperii lemnului.

m Folositi un burghiu de sanfrenare (vandut
separat) pentru a acomoda capul surubului,
astfel incat acesta sa nu ias3 in afara suprafe-
tei.

m  Mentineti o presiune suficienta asupra bur-
ghiului pentru a impiedica iesirea burghiului
din capul surubului. Capul surubului se poate
deteriora cu usurint3, ceea ce ingreuneaza
nsurubarea sau indepartarea acestuia.

m Pentru a opri surubelnita/masina de gaurit,
eliberati comutatorul de declansare si lasati
scula sa se opreasca complet.

Gaurirea zidariei (numai PD 2G 18-
ECMDDC/PD 2G 18-ECMD ) (a
se vedea figura P)

Pentru performante maxime, utilizati burghie
de zidarie cu varf de carbura atunci cand gau-
riti gduri in caramida, tigla, beton etc.

m Mentineti o viteza si o presiune care sa
permita taierea fara supraincalzirea bur-
ghiului sau surubelnitei.

Aplicarea unei presiuni prea mari va:

— Supraincalzirea burghiul.

— Uzati rulmentii.
indoi sau arde burghiele.

Produceti gauri descentrate sau de forma
neregulata.

m Aplicati o presiune usoara si o viteza medie
pentru cele mai bune rezultate in carami-
da.

m Aplicati o presiune suplimentara pentru
materiale dure, cum ar fi betonul.

m Atunci cand efectuati gauri in gresie,
exersati pe o bucata de resturi pentru a
determina cea mai buna viteza si presiune.
Pentru a preveni alunecarea/deraparea
burghiului, aplicati mai intai doua bucati
de banda adeziva pentru a crea o forma de
"X" peste locul de gaurire prevazut.

m Incepeti gaurirea la o viteza foarte mica
pentru a preveni alunecarea burghiului de
la punctul de pornire.
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Pentru a dezactiva functia anti-
recul (a se vedea figura Q1-Q6)

= Introduceti acumulatorul.

= Impingeti comutatorul de preselectie a
directiei in modul de rotatie inainte.

m Apasati comutatorul de declansare de 5
ori consecutiv, fiecare apasare nu mai mult
de 5 secunde.

m Impingeti comutatorul de preselectie a
directiei in modul de rotatie inversa.

m Apasati comutatorul de declansare de 5
ori consecutiv, fiecare apasare nu mai mult
de 5 secunde.

m Lumina LED va incepe sa clipeasca pentru
a indica faptul ca functia anti-recul este
dezactivata.

NOTA: Functia anti-recul se va activa automat

dupa 30 de minute de inactivitate sau dupa

indepartarea bateriei.

Transport

Bateriile cu litiu-ion sunt supuse cerintelor
legislatiei privind marfurile periculoase.

Transportul acestor baterii trebuie efectuat in
conformitate cu prevederile si reglementarile
locale, nationale si internationale.

Utilizatorii pot transporta aceste baterii pe
drum fara cerinte suplimentare.

Transportul comercial al bateriilor litiu-ion de
catre companiile de transport maritim este su-
pus reglementarilor pentru transportul marfu-
rilor periculoase. Pregatirile pentru expediere
si transportul pot fi efectuate doar de persoa-
ne corespunzator instruite. Intregul proces
trebuie s fie supravegheat profesional.

Urmatoarele puncte trebuie respectate atunci
cand se transporta baterii reincarcabile:
Asigurati-va ca terminalele de contact ale ba-
teriei sunt protejate si izolate pentru a preveni
scurtcircuitele.

Asigurati-va ca bateria este fixatd impotriva
miscarilor in interiorul ambalajului.

Bateriile deteriorate sau care pierd nu trebuie
transportate.

Contactati compania de transport pentru
informatii suplimentare.
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ATENTIE!

Nu expuneti baterii care au carcasa deteriora-
ta.

intretinerea si ingrijirea
/\  AVERTISMENT!

Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatie asupra sculei electrice.

Curatarea
ATENTIE!

La curdtarea cu aer comprimat uscat, purtati
intotdeauna ochelari de protectie.

Curatati regulat orificiile de ventilatie ale
sculei electrice. Frecventa curatarii depinde
de material si de durata de utilizare. Curatati
periodic interiorul carcasei si motorul cu aer
comprimat uscat.

Reparatii
Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un
centru de service autorizat.

[i] w~orA

Nu slabiti suruburile de pe capul angrenaju-
lui in perioada de garantie. Nerespectarea
acester cerinte va invalida orice pretentii in
temeiul garantiei producatorului.

Piese de schimb si accesorii

Alte accesorii, in special scule si accesorii,
consultati cataloagele producétorului. Dese-
nele detaliate si listele de piese de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de pornire:
www.flex-tools.com.

Informatii privind eliminarea

/\  AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice

inutilizabile:

— indepartati acumulatorul sculei alimentate
cu acumulator.

Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna

cu deseurile menajere!
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Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationa-
13, sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.
Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea recicla-
rii in functie de tipul de material.

/N\  AVERTISMENT!

Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, apa
sau foc. Nu desfaceti bateriile uzate.
Numai pentru tarile UE:

n conformitate cu Directiva (EU) 2023/1542,
bateriile defecte sau uzate trebuie reciclate.

[i] w~orA

Va rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!

( €-Declaratie de conformitate

Declaratiile de conformitate sunt incluse in
anexa 1 a prezentului manual de instructiuni.

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba si pier-
dere de profit suferitd ca urmare a intreruperii
activitatii comerciale cauzate de produs sau
de un produs neadecvat.

Producatorul si reprezentantul acestuia nu
sunt responsabili pentru orice paguba cauza-
ta de utilizarea neadecvata a produsului sau
de utilizarea produsului cu produse de la alti
producatori.
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CbAbpiKaHue

UK UKCA mapkunpoBKa
CVIMBOAM N3NOA3BaHN B TOBa PbKOBOACTBO. . cA
...................................... 198

BakHa nHpopmauums 3a 6e30-

CYIMBOAM BbPXY MPOAYKTA . .. oo v vvnnn 198
BakHa nHbopmauums 3a 6esonacHoct ... .198 nacHocr
LyM nBUBPaALUMA. « oo v e 199 A [TPEAY/ITPEXKAEHUE!
TeXHUYECKNM AQHHW . oo 200 /Jpeau aa nsnonssare eAeKTPOMHCTOYMEHTS,
TIPEIACA. ettt 201 MOAA, IpoYeTETE CAEAHOTO U ACHCTBAUTE 110
MHcTpyKumm 3a ynotpeba ............ .. 202 CPOTBETHNA HaYMH:

TPaHCMOPT ..ttt 207 T HacToAlmTe MHCTRYKUNA 3aynorpe6a,”
n 207 ,061NTe MHCTPYKLMN 38 6€30MacHOCT” 3a
OAAPBKKa 1 MOAATaHE Ha TPVXKM . . .. . . 60paBeHe ¢ eNEKTPUYECKIU UHCTPYMEHTH
NHbopMaumsa 3a U3XBBPAAHE . .......... 208 B [IPUAOIKEHATa KHUXKKa (6poLuypa N°:

CE Aeknapauua 3a CbOTBETCTBUE . ...... 208 37'5:975//
OcBobo>aaBaHe OT OTFOBOPHOCT .. ... .. 208 T ACHCTBALLMTE BANIAHY [IPaBIAA Ha

CVMBOAM U3NOA3BaHMU B TOBa
PBbKOBOACTBO

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!

O3HavyaBa HEMoCpPEACTBEHa 0rlacHocT. He-
Cr1a3BaHETO Ha TOBA MPEAYPEXKAEHUE MOXKE
A3 AOBEAE AO CMBPT UAU UZKAOYUTENHO
TEXKKU HaPaHABaHUA.

BHUMAHMUE!

OsHayaBa Bb3MOXHa oracHa cutyauymA. He-
CrasBaHeTo Ha TOBA MPEAYIPEXKAECHNE MOXKE
Ad AOBEAE AO NE€KO HapaHABaHe AU MaTepiu-
anHu weru.

[i] BEAE)KA
OsHaana TIPUNO>KHU CbBETU U Ba’KHa MH-
popmayns.

CuMBOAM BbpXy NPOAYKTa

Mpean pa BKAIOUMTE enek-
TPOWHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrAoara-
ums.

VHpopMaumsa 3a n3xBbpAsSHE
Ha CTapua MHCTPYMEHT (BUXK
cTpaHuua 208)

CE mapkupoBka

©
B
Ce
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MACTOTO Ha yrotpeba u perysraummre 3a
NPEAOTBPATABAHE HA 3NOMOAYKH.
TO311 eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT € CbBpe-
MEHEH 1 € KOHCTPYHPaH B CbOTBETCTBUE C
MPU3HATUTE PaBUNG 3@ 6€30/1aCHOCT.

Bvripexu roBa, koraro e B yriorpeba, enek-
TPUYECKUAT MHCTPYMEHT MOXXE Ad [1OCTaBU B
OracHOCT XXUBOTA 1 34paBETO Ha MOTPebu-
TeNA UAM TPETA CTPAaHa, AU ENEKTPUYECKUAT
UHCTPYMEHT MAU APYra CO6CTBEHOCT MOrar Aa
6BAAT [10BPEAEHM.

En EKTPUHECKUAT UHCTPYMEHT MOXKe Aa ce
U3MOAN3B3 CaMO

— 110 npesHasHayeHue
— B eppeKkTHO paboTHO CbCTOAHME.
HewusnpaBHocTi, Kouto HamaraBart 6e3o-
nacHocTTa, TpA6Ba Aa 6bAAT PEMOHTUPAHU
He3abaBHo.

¥Ynorpeba no npepHasHayeHue
AkyMynaTopHaTta 6opMatunHa / yaapHa 6op-
MallMHa e NpeAHasHayeHa

— 3a KOMepcuaAHa ynotpeba B UHAYCTpUATa
n T'prOBVIFlTa,

— 3a npobusaHe Ha oTBOpM, NpoburBaHe Ha
A'prO, I'IpO6VIBaHe Ha MeTaA, 3aBUHTBa-
He Ha BUHTOBE U NpobuBaHe Ha 3npapua
(ToBa ce oTHacsa caMo 3a yaapHo npobusa-
He).

NHcTpyKumm 3a 6esonacHocT 3a

6opmMawmHa / ypapHa 6opmalum-
Ha
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A TTPEAYITIPEXKAEHUE! pble U 3aeManTe cUMrypHa cromka. Enek-
lTpoyerere Bcnykm npesynpexaenns 3a TPUYECKUAT NHCTPYMEHT Ce HanpaBAABa
6e30nacHoOCT, MUHCTPYKUMH, MAIOCTPALNN NO-CUTYPHO C ABE pbLie.

M crieyn@uKaymm nPeAOCTaBEHU C TO3U U CTPYKuMM 3a 6e30nacHoOCT N pu

CAEKTPUYECKH MHCTPYMEHT. Hecnazpare- .
TO Ha BCUYKU UHCTPYKYUU M35,00€HM,40/I}/ U3MNOA3BaHE Ha AbATU CBpeAl\a °

MOXKE AQ AOBEAE AO TOKOB YA3P, MoXxap n/
UAM CEPUOZHO HAPAaHABAHE.

3anaseTe BCUUKU NPEeAYNPEXAEHUA U UH-
CTPyKLUMM 3a 6baewa cnpaska.

ApPbXTe eAeKTPUUECKUA UHCTPYMEHT
caMo 3a USOAMPAHUTE NMOBbPXHOCTU 3a
3axBallaHe, KoraTo usnbAHABaTe one-
paums, NpU KOATO peXXelMAT akcecoap
WAMN 3aKPENBaLUAT EAEMEHT MOXKE Aa
BA€3€ B KOHTaKT CbC CKpUT Kabea. Pe-
>Kell akcecoap UAM 3aKpenBall, eAEMEHT B
KOHTaKT C KabeA Nnoa HarnpeXeHne Moxke
A MOCTaBU OTKPUTUTE METAAHU YacTH MOA,
Hanpe>KeHne 1 Aa NPUYMHU Ha onepaTtopa
TOKOB yAap.

3akpeneTe peTarAa. 3aTArawmre ycTpomn-
CTBa AU MEHreMe LLie 3aAbpXKaT AeTanAa
Ha MACTO No-po06pe n no-6esonacHo,
OTKOAKOTO Aa MO AbPXUTE C pbKa.

HoceTte aHTU¢$OHM, KOraTo U3BbpLUBaTE
yAapHo npo6uBaHe. /13raraHeTo Ha WyMm
MO>Ke Aa NPUYMHM 3aryba Ha cayxa.
N3noasBanTe cnomarareAHaTa(ure) pb-
KoxBaTKa(u). 3arybaTa Ha KOHTPOA MOXe
Aa MPUYNHU TEeAeCHa NoBpeAa.

He npobueanre, 3akpensanTe un He
pasbuBainTe cblUieCTBYBalM CTEHU UAU
APYrv HeBUANMMU 30HU, KbAETO MOXKE
Aa UMa eAeKTpUuUYecKu kabean. Ako

Tasw cuTyaums e HemsbexkHa, U3KAloYeTe
BCUYKM NPeAnasnuTeAr AU NPeKbCcBayn Ha
BEpPUru, 3axpaHBally To3n paboTeH obeKT.
Pasnono)eTe ce Taka, ye Aa He 6baeTte
XBaHaTU MEXAY MHCTPYMEHTa UAM cTe-
HU, UAM CTbABOBE. AKO HaKpPaMHUKBT ce
3aKAMHW MAK 3aceaHe Mo BpeMe Ha pabo-
Ta, PeaKLMOHHUAT MOMEHT Ha MHCTPYMEH-
Ta MOXe pa MpeMarke pbKaTa UAM KpaKa
BU.

BuHaru nsyakBamre, AOKaToO MalUMHaTa
cnpe HanbAHO, NMPEAU Aa A OCTaBUTe.
BAoXKaTa Ha MHCTpPYMeHTa MOXKe Aa 3a-
cepHe U Aa AOBeAe A0 3aryba Ha KOHTPOA
BbPXY EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Korato paboTture c eAeKTPOUHCTPY-
MEHTa, BUHArm ro ApbXXTe 3ApaBo C ABe

= Hukora He paboTteTe ¢ no-BUCOKa CKo-
POCT OT MaKCMMaAHaTa CKOpPOCT Ha
cBpeAAoTo. [Tpn No-BUCOKM CKOPOCTU
€ BEepPOATHO CBPEAEADT A Ce OrbHE, ako
ce ocTaBu pa ce BbpTU cBoboAHO, 6e3 pa
KOHTaKTyBa C AeTallAa, KOETO BOAM AO
HapaHABaHe.

m BwuHaru sanouBanTte pa npobuBarte ¢
HMCKa CKOPOCT M C BbpXa Ha CBPEAAOTO
B KOHTaKT ¢ AeTanAa. [1pn no-Brcokun
CKOPOCTU € BEPOATHO CBPEAEADBT Aa Ce
OrbHe, aKo Ce OCTaBM Aa Ce BbPTU CBOGOA-
Ho, 6e3 Aa KOHTaKTyBa C AeTalAa, KoeTo
BOAW AO HapaHABaHe.

m [puaaranTte HaTUCK caMo B NpaBa AMHUA
CbC CBPeAEAa U He NMpUAaranTe npeKo-
MepeH HaTUCK. HakpanHuumte Morart aa
ce orbHaT, NPUYNHABANKMK CUyNBaHe UAK
3aryba Ha KOHTPOA, KOETO BOAW AO Hapa-
HABaHe.

m 3aTaranTe peTanAa. 3aTArawuTe ycTpou-
CTBa UAM MEHTeMe LLie 3aAbpXKaT AeTanAa
Ha MACTO No-pA0bpe 1 no-6esonacHo,
OTKOAKOTO A@ FO AbPXKUTE C pbKa.

= He npobuBanre, 3akpenBanTe n He
pasbuBanTe CbUleCTBYBaLM CTEHU UAU
APYr¥ HEBUAUMM 30HU, KbAETO MOXeE
Ad Ma eAeKTpuYecKun kabeam. Ako
Tasu cUTyauma e HensberXkHa, U3KAloYeTe
BCUMYKM NpeAnasuTeAr AU NPeKbCcBayn Ha
BEpUru, 3axpaHBallm To3m paboTeH obeKT.

m PasnonoXkeTe ce Taka, ye pa He 6bae-

Te XBaHaTU MEXAY MHCTPYMEHTa UAU
CcTpaHUYHaTa pbKOXBaTKa U CTeHUTe
UAN cTbAGoBeTe. AKO HaKpPaMHUKbBT ce 3a-
KAMHU UAM 3acepHe Mo BpeMe Ha paboTa,
PeaKUMOHHUAT MOMEHT Ha UHCTPYMEHTa
MOXKe Aa NpeMaxke pbKaTa UAM KpaKa BW.

LlWym n Bubpauun

CronHocTuTe Ha WyMa 1 BubpauumnTe ce
onpeaeaTt B cboTBeTcTBUE ¢ EN 62841.
MpeTeraeHoTo HMBO Ha LWyMa Nno MeToa A Ha
€AEKTPUYECKMA NHCTPYMEHT € O6UKHOBEHO:
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— HwuBo Ha 3ByKOBO HaadA-
raHe Loa:

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
— HuBo Ha cuaaTa Ha 3BY-

Ka Lya:

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
— HeonpeaeneHocT: K=5dB
O6wwa cTorHoCT Ha BUbpauunTte:
— CTonHoCT Ha eMucumnTe

npu npobusaHe a,p:

DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s?

PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s?

DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s?

PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s?
— CTOMHOCT Ha eMuUcHnTe

npu yaapHo npobusa-

He ay,p:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s’

PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s’
— HeonpeaeneHocrT: K=1.5m/s
— MNosTapAwm ce yaapHu

BUbpaumm (pg):

npo6busaHe:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s’

PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD

PD 2G 18-EC MD 44 m/s’
— MNosTapAwm ce yaapHu

BMbpaumm (pg):

apHo npobuBaHe:

PD 5G 18.6C MD DC 419 m/s*

PD 2G 18-EC MD 419 m/s?
— HeonpeaeneHnocr: K =2 m/s?

BHUMAHUE!

[Tocoyerute nsmepern CToNHOCTH ce OTHA-
CAT 38 HOBU EAEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.

ExxeqHeBHaTa yrnotpeba rnpuynHABa pomMsa-
Ha Ha CTOMHOCTUTE Ha LLYMa 1 BUGpayuuTe.
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[i] 3ABEAEXKA

"Aexnapupararalure) obiya(n) crosiHocr(u)
Ha BUBPaUMNTE U ACKAGPUPAHATA(UTE) CTOM-
HOCT(1) Ha LLYMOBUTE EMUCUM Ca U3MEPEHM
B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAGPTEH METOA4 3
UBMUTBAHE 1 MOraT Aa Ce M3IOA3BAT 3a CpaB-
HABaHe Ha eANH MHCTPYMEHT C APYI; T€ MOrat
CBLLYO Aa CE U3MOAZBAT U1 33 MPEABAPHUTEAHE
OLEHKa Ha eKCIrIo3ULMATA.
AeKAapupaHoTo HUBO Ha BUOPALHOHHN
eMUCHN 1 CTOMIHOCT(M) Ha LLYMOBUTE eMM-
CUM MPEACTABAT OCHOBHUTE MPUAOIKEHUA

Ha nHCTpyMeHTa. Ako obaye MHCTPYMEHTbT
€€ U3IM0N3Ba 33 Pa3NNYHU IPUNOIKEHNA, C
PASAUYHU aKCECOAPU MAU TP AOLLAE 104~
APDBIKKE, HUBOTO Ha BUOPALMOHHN eMUCHN 1
CTOVMIHOCTTa(nTE) Ha LLYMOBUTE eMUCHUU MOraT
Aa ce pasrndyasar. ToBa MoXKe 3HaYUTENAHO
Ad YBEANYN HUBOTO Ha €KCITO3MULMA 38 LIeAUA
nepunoa Ha pabora.

3a 4a ce Hanpasy TOYHA OLEHKAa Ha HUBOTO
Ha eKCrio3nyma Ha BUOpaLyuu 1 CToNHOCT-
Ta(nTe) Ha WyMoBUTE eMUCHM, € HEOOXOAMMO
CbLYO TaKa Aa CE€ B3EME IPEABUA BPEMETO,
71pe€3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KAIOYEH UM
pabotu, Ho B AEVICTBUTEAHOCT HE Ce 13-
10A3Ba. TOBa MOXKE€ 3HAYUTENHO A3 HAMAAU
HUBOTO Ha EKCIIO3ULMA 3@ LUEAUA TEPHNOAL HA
pabora.

ViaeHTuguuymuparite A0MbAHUTEAH MEPKU

3a 6€30M1acHOCT 3a 3aLYNTa Ha ONeEPaTopPa

OT epeKTUTe Ha BUOPALNNTE U LLYM3, KaTO
Harpumep: [1044pbIKKa Ha MHCTPYMEHTA U
aKCecoapuTe, MOAABPIKAHE Ha PBLETE TOMAH,
opraHn3ayma Ha paborHute rpaguun.”

BHUMAHUE!

Hocere anmmdonn npu 38yKoBO HardraHe
Haa 85 dB(A).

TexHUu4YecKu AaHHU

DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
ECMD DC |MDDC

Tun HanpoaykTa \nh 56 18- |PD 2G 18-
ECMD  |[ECMD
BopmawwnHa [YaapHa

Mpoayk BUHTOBepT |6opMaluMHa
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Homu-
HaAHO
Hanpe-
»KeHune

Vdc

18

Ckop-oct
6e3 HaToB-
apBaHe

/MUH.

0-600
0-2300

Kanau-
uUTeT Ha
naTpo-
HHUKa

MM

13

Makc.
AnaMeTbp
Ha cBpeaA-
AOTO 3a
MeTaA

MM

13

13

Makc.
AMaMeTbp
Ha cBpea-
AOTO 32
AbpB-
ecuHa

68

68

Makc.
ANaM-eTbp
Ha cBpe-
AAOTO 32
3vaapua

MM

13

BbpTaw,
MOMEHT,
MaKc.

- Meko
3aABU-
»KBaHe Ha
oTBE-PTKM
- TBbpAO
3aABU-
»KBaHe Ha
OTBe-pPTKM

Nm

60

115

YaapHa
yecroTa

yAapas |_

MUHYTa

0-9600
0-36800

Cbepm-
HUTeA
HaCTPOMKM

18+ awy

22+ awv+

-

Terno

1,7*

1,8*

Batepua

18V

AP...cepna 18
AP...cepua 18..XT

O6xeat
Ha 3apa-
AHOTO
ycTpo-
NCTBO
Temne-

CA...cepuna 18
CA...cepuna 12/18

patypa —9.40°C
Ha 3ape-
»AaHe

PaboTHa
TeMmne- -10~40°C
patypa
Temne-

patypa | 50~50°C
Ha cbxpa-
HeHune

*MamepeHo c (13), 6e3 baTepua (MoxeTe Aa
HaMepuTe TerAnoTo Ha baTepuaTa Ha (wWww.
flex-tools.com), 6e3 nHcTpyMeHT.

Mperaea (Bnx ¢purypa A)

N3bpoAaBaHeTO Ha xapaKTepPUCTUKNTE Ha
NpPoAyKTa ce OTHacA 3a UAIOCTPaLMATa Ha
MallnHaTa Ha rpaduyHaTa cTpaHumua.

1a. MaTpoHHMK

1b. CMeHsaeM NaTpoHHUK 6e3 KAloU

2. [MpnbcereH 3a peryanpaHe Ha BbpTAWMA
MOMEHT

3. TMpbcreH 3a usbop Ha GyHKLMA
(3aPD 2G 18-ECMD DC/
PD 2G 18-ECMD)

4. ABycTeneHeH NPeBKAIOYBaTEA Ha CKO-
pocTHaTa KyTus

5. [MpeBKAlouBaTeA 3a NnpepBapUTEAEH
n36op Ha nocoka (Hanpea, / LeHTpPaAHO
3aKkAlouBaHe / Hasap)

6. Cnycbk npeBKAIOYBaTEA 32 NPOMEHAU-

Ba cKopocT

YeAlocTn Ha NaTPOHHUKA

Meka pbKkoxBaTKa

LED cBeTAMHa

0. AeHTOB dpuUKcaTop

3a 3aKkpenBaHe Ha AeHTa 3a KUTKa (He e
BKAIOYEHa) 3a HaMaAABaHe Ha BePOATHOCT-
Ta OT U3MyCKaHe Ha BalMsA NHCTPYMEHT.

11. CHeMauwa ce ckoba 3a KOAaH

o 90 %®N
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12. CHeMalua ce ckob6a 3a HaKpaMHULM
13. CnoMaraTteAHa pbKoxBaTKa
14. 3akpenBauy BUHT

NHcTpyKunm 3a ynotpeba

A TTPEAYTIPEXSAEHUE!
OrcTpaHeTe 6atepuara npeau Aa N3BbPLINTE
KaKBarto v 4a 6mMno pabora rno enexkTpuye-
CKUA MHCTPYMEHT.

Mpean BKAIOUBaHE Ha €AEKTPU-

yecKua ypea

PasonakoBaliTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa U
aKcecoapuTe n NpoBepeTe AaAU HAMA AUNC-
BaLLy MAN MOBPEAEHU YacTu.

[i] 3ABENEXKA

barepumnre He ca HAMbAHO 3apPEAEHM TP
Aocraskara. [lpean nvpsara yrnorpeba 3ape-
AEeTe HanbAHO baTtepuure. Buxxte ppKkoBo4-
CTBOTO 3a paboTa Ha 3apAAHOTO YCTPOVCTBO.

CbBeTH 3a AbADBI XKMBOT Ha baTte-
puarta
BHUMAHUE!

—  Hukora He 3apexaarite 6atepun rpu
remneparypu no4 0 °C uin Has 40 °C.

—  He zapexaarite barepumn B cpeam ¢ Bu-
COKa BA@XXKHOCT Ha Bb3AYXa MAM OKOAHA
remneparypa.

—  He nokpusaiire 6arepumnre v 3apAAHOTO
YCTPOVICTBO 10 BpeMe Ha IpoLeca Ha
3apexaaHe.

—  U3Barkpavite erncea Ha 3apAaAHOTO yc-
TPOVICTBO B Kpad Ha MpoLeca Ha 3apex-
AaHe.

BaTepuATa 1 3apAAHOTO YCTPOMCTBO Ce Ha-

rpsABaT Mo BpeMe Ha NpoLeca Ha 3apeXKAaHe.

ToBa e HambAHO HOpMaAHo!

[i]  BEAB)KKA

Che4[BaviTe MHCTPYKLUNNTE 33 MPaBUAHO
3apexaaHe Ha 6aTepUATa, OMCaHu B PbKO-
BOACTBOTO 3a yrorpeba Ha 6aTepuAra.

Ako 6aTepuunTe He ce U3MOA3BAT 3a NMPOABA-
>KUTEAEH Nepunoa oT BpeMe, CbXpaHaBalTe
YaCTUYHO 3apeAEHU Ha XAQAHO MACTO.
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MocraBsaHe/3aMAHa Ha 6aTepumsATa
(Bml('re ¢urypa B1-B2)

HaTucHeTe 3apeaseHata baTepua B enek-
TPUYECKNA MHCTPYMEHT, AOKATO LLPaKHe Ha
MAcTo (BUxKTE durypa B1).

m 3a oTcTpaHABaHe HaTUCHeTe B6yToHa 3a OCBO-
6oxpaaBaHe (1) n nsabpnante 6atepuata (2.)
(Br>xTe durypa B2).

TTPEATIASAUBOCT!

Koraro ycrpovicTBoro He e B yrnoTpeba,
3awmnTeTe KOHTaKTUTe Ha barepuAara. CBo-
604HN METAAHM YaCTU MOraT Aa CBbPXKAT HA
KbCO KOHTAKTUTE, A MPUYUHAT €KCITAO3NA 1
noxap!

CHeMalua ce WMnKa 3a KOAaH U

ckoba 3a HakpavHUUM (BUXKTE

¢ourypa C)

V3BapeTe akyMyAaTopHaTa baTepus oT UH-
CTpyMeHTa.

m [loppaBHeTe oTBOpa Ha LWMMKaTa 3a KoAaH
11 n ckobarta 3a HakpanHMum 12 c oTBOpa C
pesba B OCHOBaTa Ha MHCTPYMEHTA.

m BmbKHeTe 3aKkpenBawwma BUHT 14 1 ro 3aTer-
HeTe C OTBEpPTKa (He e BKAIOYEHA).

AeHTOB PuKcatop (Buxx ¢purypa D)
AentoBusat ¢ukcatop 10 e ocurypeH 3a 3ak-
pernBaHe Ha AeHTa 3a KUTKa (He e BKAloYeHa)
3a HaMaAABaHe Ha BePOATHOCTTa OT M3nycKa-
He Ha BawuAa nHcTpymeHT. O6BUITE AeHTaTa
OKOAO KMTKaTa CU, KOraTo HOCUTE MHCTPY-
MeHTa.

CnomMmaraTeAHa pbKoxBaTKa (BMXK
¢urypa E)
Vi TPEAYTIPEXKAEHUE!

3a 6esonacHocT u AecHa paborta, npean

BCAKA ynorpeba 34paBo 3aTerHere crnoma-

rareAHara ppKoXBaTKa. 3arybara Ha KOoH-

TPOA MOXKE Aa MPUYHHUI TEAECHA [TOBPEAA.

m 3BapeTe 6aTepunATa OT UHCTPYMEHTA.

m Pasxaabete cnoMaratenHaTa pbKoxsaTtka 13
KaTo 3aBbPTUTE pbKOXBaTKaTa 0bpaTHO Ha
YaCoBHMKOBaTa CTPeAKa.

m [loapaBHeTe NoBAMrHaTaTa 4acT Ha crioma-
raTeAHaTta pbkoxsaTka 13 ¢ KaHaAuTe Ha
peAyKTOpa Ha MHCTPYMEHTa U CAeA TOBa MNo-
CTaBeTe CcrioMaraTeAHaTa PbKOXBaTKa BbPXY
WHCTPYMEHTa.
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m 3aTterHete Ha PbKa pbKOXBaTKaTa KaTo A
3aBbpPTUTE MO YaCOBHMKOBAaTa CTPEAKa.

MHcTtanmnpaHe n oTcTpaHABaHe Ha
HaKkpavHuum (BuXxTe ¢purypa F1-
F3)

TPEAIIA3SAUBOCT!

lpean aa ns3BbpLuBaTe HAKaKBa pabora o
ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, IPeMecTeTe
MPEBKAIOYBATENA 3@ MMPEABAPHUTENEH N360p
Ha MocoKa 5 B cpeaHara no3nuyms.

m [locTaBeTe NpeBKAlOYBaTEAA 3a M36OP Ha
rnocoka 5 B CPeAHO MOAOXKEHME, 3a A 3aKAIO-
yuTe CrycbKa NpeBKAtoYBaTeA 6.

m [lpeMaxHeTe akyMyraTopHaTa 6atepus. 3a-
BbpTETE NaTPOHHMKa 1 0bpaTHO Ha YacoBHU-
KOBaTa CTPEAKa, 3a Aa OTBOPUTE YeAloCTUTE
Ha NaTPOHHMKa 7.

m [locTtaBeTe HaKpalHUK AOKpal 1 3aBbpTeTe
naTpoHHMKa 1 no nocoka Ha YacoBHUKOBaTa
CTPeAKa 1 3ApaBoO 3aTerHeTe € pbKa.

m 3a Aa NpeMaxHeTe HaKpanHUKa, 3aBbpTeTe
naTpoHHMKa 1 o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTPeAKa, 3a A2 OTBOPUTE HYEAIOCTUTE Ha Na-
TPOHHWMKa 1 U3BaAETE HaKpaHUKa.

Vi TTPEAYTIPEXKAEHUE!

YBepere ce, ye cre nocraBuAu cBPEAAOTO
npPaBo B YEAIOCTHTE Ha NaTpoHHuKa. He
nocraBavrTe cBPEAAOTO B YEAIOCTHTE HA Na-
TPOHHMKA 04 bI'bA U CAEA TOBA 3aTETHeTE
NaTpPOHHUKAE, KaKTO € MOKa3aHo Ha Purypa
F3. ToBa MoXxe Aa A0BeAe A0 U3XBBPAAHE HA
CBPEAANOTO OT HEro, KOETO MOXE Ad AOBEAE
AO CEPHO3HO HAPAHABAHE AU [TOBPEAA HA
1aTPOHHMKA.

VN TNPEAYTIPEXSAEHUE!

HaKpaviHnkbT MOXKe Aa Ce HaropeLym cAes,
NIPOABANKUTENHA yrioTpeba. VI3rorzBavite
MPEANAasHN PbKaBULM, KOraro OTCTPaHABa-
7€ HaKPaNHNKa OT MHCTPYMEHTAa UAM TbPBO
U3YAKBANTE HAKPANHNKA A3 CE OXN3AM.

CHemawa ce natpoHHuk (DD 2G
18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
DC) (Bux ¢purypa G1-G2)

3a MOHTaX: I/I3A'bp|'laﬁTe AKaTa Ha I'IanOHa
(G-1) Ha3aa v BKapaliTe NaTPOHHMKA U3LAAO
B MHCTPYMeHTa.

3a AeMOHTaXK: U3abpnanTe AKaTa Ha NaTpPoH-
HuKa (G-1) Ha3aa 1 CHeMeTe NaTPOHHWKa OT

MHCTPYMeHTa.

MpeaBaputeneH nsbop Ha noco-
Karta (BuxTe ¢urypa H)

TPEATIASAUBOCT!

[lpomeHrAariTe nocokara Ha BbpTeTe CamMo, KO-
raro eAeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € ClIPAH.
MpeMecTeTe NpeBKAIOYBaTEAA 3a NpeABa-
puTeneH n3bop Ha nocokarta 5 B xeAaHaTa
nosuumsa:

m [lo3numoHmpariTe NpeBKAIOYBaTEAA 3a NPeA-
BapuUTeAeH M3bop Ha NocokaTa 5 B AdABaTa
YacT Ha MIHCTPYMEHTA, 3a Aa 3aBUETE NAU
3aTerHere BUHTOBE.

m [lo3numoHupariTe NpeBKAIOYBaTEAA 3a MPEA-
BapuTeAeH 13bop Ha NocokaTa B Har-AACHa-
Ta YacT Ha MHCTPYMEHTa, 3a A OTCTPaHUTe
VAU A@ pasxAabuTe BUHTOBETE.

m [losnumoHupariTe NpeBKAIOYBaTEAA 3a
NpeABapUTEAEH CEAEKTOP Ha NMocoKaTa B
nonoxkexue "OFF" (ueHTpaAHO 3aKAlOuBaHe),
3a A2 HAMaAUTE Bb3MOXKHOCTTa OT CAy4aHO
CTapTupaHe, KoraTo He ce M3MOA3Ba.

[i] BEAEXKA

VIHCTpYyMEHTBT HAMA Aa paboTH, OCBEH aKo
TPEBKNIOYBATENAT Ha I10COKAaTa Ha rpeABapm-
TeAHUA CeNeKTOP He e MPEeBKNIOYEH U3LANO
HaNAaBO AU HGAACHO.

Vi TNPEAYTIPEXKAEHUE!

AKYMYAGTOPHNTE MHCTPYMEHTHU Ca BUHAIM B
paborHo cocroaHne. CA40BaTENHO IpeB-
KAIOYBATEAAT 3@ IIPEABAaPHUTENEH U360P Ha
110COKaTa TPAGBAa BUHAI Ad € 3aKNIOYEH B
CPEAHO [TONOXKEHUE, KOraTo UHCTPYMEHTBT
He ce U3r10A3Ba A1 KOraro ro HOCUTe oT-
cTpanm.

ABycTeneHeH NpeBKAIOYBaATEA Ha
CKOpPOCTHaTa KyTus (BMX ¢urypa

)

MpeBKAOUBaTEAAT 4 € Pa3MOAOXKEH B roOpHa-
Ta YacT Ha MHCTPYMEHTa 1 NO3BOAABA MPEeB-
KAIOYBaHe Mexkay npeaasku "1" n "2".

m [lpepaBka "1" ocurypsaBa Nno-BMCOK Bbp-
TALL, MOMEHT U NO-HNCKWN CKOPOCTY 3a TeX-
Ka paboTa MAM 3a 3aBMHTBaHe Ha BUHTOBE,
npobusaHe Ha OTBOPW C FOAAM AMaMeTbp
VAU HapA3BaHe Ha pe3bu. ManoaseanTe
pexum "1" 3a ctapTupaHe Ha oTBOpU
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6e3 LeHTpupaLy npobon, npobureaHe Ha
MeTaAM UAM NAacTMaca, npobuBaHe Ha
KepaMunKa UAKN B MPUAOKEHUSA, N3UCKBALLN
MoO-BMCOK BbPTALL MOMEHT.

m [lpepaBka "2" ocurypsABa No-HUCHK Bbp-
TALL MOMEHT U No-6bP3K CKOPOCTH 3a
yAapHo npobusaHe (camo 3a PD 2G 18-EC
MD DC) naun no-aeka pabota npu npo-
6uBaHe. CKopocTTa Ha npeaaBkaTa "2" e
No-NoAXoAALLA 3a NpobrBaHe Ha AbPBO U
AbPBEHU KOMMO3UTU U 3a U3MOA3BaHe Ha
abpasrBHM 1 MOAMPALLM aKCecoapu.

MpbcreH 3a u36op Ha pyHKLUA
(camo 3a PD 2G 18-ECMD DC/
PD 2G 18-EC MD ) u npbcTeH 3a
peryAMpaHe Ha BbpTALLUA MO-
MEHT

AN\ TTPEAYTIPEMMAEHUE!

He peryavpavire BbpTALYMA MOMEHT UAM
npbCTEHA 3@ N360P Ha PYHKLUMA, KOraro 1H-
CTPYMEHTBT paboTu.

BalumAT MHCTPYMeHT e obopyABaH C NPbCTEH
3a nzbop Ha ¢yHkuma 3 (camo 3a PD 2G 18-
EC MD DC/PD 2G 18-EC MD ) n npbcTeH 3a
peryaMpaHe Ha BbpTALMA MOMEHT 2 3a pas-
AVYHU NpUAOXKeHUA. [peMecTeTe NpbcTeHa
crnopea U3MCKBaHMATa Ha 3apavaTa.

MpaBunAHaTa HacTpoWnKa 3aBMcK oT paboTaTa
M BUA@ Ha HaKpaWmHWKa, KpeneXKHUA eAneMeHT
1 MaTepuraAa, Bbpxy KOWTO wwe paboture.
KaTo LsAA0 M3noA3BanTe No-roAsM BbpTALL,
MOMEHT 3a No-roAeMun BUHTOBe. AKO BbpTA-
LMAT MOMEHT € TBbPAE BMCOK, BUHTOBETE
MoXe pa 6bAaT MOBPEAEHU NAM CUYMEHM.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(Bvxk ¢purypa J1)

BawaTa 6opMalunHa pasnoaara ¢ 18 Ha-
CTPOWKM Ha BbPTALLMA MOMEHT 3a 3aABU>KBa-
He n 1 HacTpolika 3a npobueaHe. VIaxopHMAT
BbPTALL MOMEHT LLie Ce YBEAUYU, KOraTo
NPbCTEeHBT ce 3aBbpTM OoT 1 A0 18.

Peryanparite BbpTALMA MOMEHT, KaTo 3aBbp-
TUTe NPbCTEHA 3a PEryAupaHe Ha BbPTALLMA
MOMEeHT 2. KOAKOTO No-BUCOKa € HacTpouKa-
Ta Ha BbPTALLMA MOMEHT, TOAKOBA MO-roAfMa
C/Aa MPOU3BEXKAA MHCTPYMEHTBT 3a 3aBbpTa-
He Ha obeKT.
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HactpolikaTta 3a npobrBaHe AWMV LLe 3aKAIO-
4N CbeAMHUTEAR, 3a Aa MO3BOAM NpobuBaHe
N APYTU TEXKKU MPUAOXKEHUA.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
(Buxx dpurypa J2)

BawuAaTt yaapHo-BbpTALLY cCe BopMaluMHa
pasnoaara ¢ 22 HaCTPOWKW Ha BbPTALLMA
MOMEHT,

1 HacTpolika 3a npobuBaHe 1 1 HacTpoliKka
3a yAapHO npobusaHe. NI3X0AHUAT BbPTALL,
MOMEHT Llie Ce yBeAMYaBa, KoraTo NPbCTeHbT
ce 3aBbpTa oT 1 p0 22.

HacTtpoiikaTa 3a npo6yBaHe @MY LLE 3aKAO-
YU CbeAMHUTEAS, 3a Aa NO3BOAM (6e3 ypapHO)
npobuBaHe 1 APYrn TEXKN MPUAOKEHUA.

HactpoiikaTa 3a yaapHo npo6ueare = we
3aKAIOYN CbeAMHUTEAS, 33 Ad MO3BOAN CaMO
yaapHo npobusaHe.

BEAEXKA: He nsnoasBanite HacTpolikaTa 3a
yAapHo npobuBaHe 3a NpobrBaHe B AbPBO,
MeTaA, KepaMuKa 1 NAacTMaca, 3a Aa NPeAo-
TBpaTUTE NOBpPeAa Ha HaKpalHMKa 3a npobu-
BaHe/3aBMHTBaHe.

LED cBeTAuHa (Buxx ¢purypa K)
BawunAat nHcTpyMeHT e cHabaeH ¢ LED cer-
ANHa 9, HaMupalla ce B OCHOBaTa Ha UHCTPY-
MeHTa. Toea ocurypasa AONMbAHUTEAHO OCBET-
A€HUEe Ha NOBbPXHOCTTa Ha 3arotoBKaTa 3a
pa60Ta B 30HU C MNO-HNCKa OCBETEHOCT.

LED cBeTAnHaTa 9 aBTOMaTUYHO Lle ce
BKAIOYM C AEKO HaTUCKaHe Ha CrycbKa Nnpe.-
KAIOYBATEA C MPOMEHAMBA CKOPOCT 6, Npeamn
WHCTPYMEHTDBT Aa 3anoyvHe pa pabotu u e ce
N3KAIoYM NpnbAnsnTeaHo 10 cekyHAM caea
0cBObOXKAABaHETO Ha CMyCbKa NPeBKAIOYBa-
TeA C MPOMEHAMBA CKOPOCT 6.

LED cBeTAnHaTa Wwe Mura 6svp30, Korato
WHCTPYMEHTBT U/ MAM aKyMyAaTopHaTa bate-
puA ce NpeToBapAT UAM Ca TBBPAE ropeLLn n
BbTPELUHUTE CEH30PM LLe U3KAIOYAT MHCTPY-
MeHTa. OcTaBeTe MHCTPYMEHTa 3a U3BECTHO
BpeMe UAM NocTaBeTe MHCTPYMEHTa U aKyMy-
AaTOpHaTa 6aTepusa OTAEAHO NMOA Bb3AyLIEH
MOTOK, 33 A C€ OXAAAAT.

LED cBeTAMHaTa Wwe Mura no-6aBHO, 3a Aa
yKaxe, ye baTepuATa € C HUCBK KanauuTerT.
MpesapeaeTe akyMyaaTopHaTa baTepus.
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BkAlouBaHe Ha eAeKTpUuyeckKkuma

MHCTPYMeHT (BMX ¢purypa L)

= 3a A3 BKAIOHUTE EAEKTPUHECKUNA NHCTPY-
MEHT:

HatucHete CnycbKa NnpeBKAOYBaTEA 6.

CnycbKbT NpeBKAIOYBATEA C MPOMEHANBA
CKOPOCT OCUrypABa No-BUCOKa CKOPOCT C
MOBMLUEH HAaTUCK Ha CrycbKa U No-HUCKa
CKOPOCT C HaMaAeH HaTUCK Ha CNycbKa.

= 3a M3KAIOUBaHE Ha eAeKTPUYECKNA NHCTPY-
MEHT:
OcBobopeTe cnycbka npeBKAloYBaTeA 6.

VAN TPEAYTIPEXKAEHUE!

3a Aa IPeAOTBPAaTUTE CAYHAVHO CTapTHPAHE,
KOETO MOXKE Aa MPUYNHN CEPHUOIHO HAPAHA-
BaHe BUHAIrN N3BaXKAANTE aKyMyAaTopHara
barepua OT UHCTPYMEHTA, KOraro crnobasare
vyacrure.

Vi TPEAYTIPEXSAEHUE!

AKO HAKOM OT YacTUTe ca MOBPEAEHN UAU
AMICBAT, He paboTeTe ¢ TO3M MPOAYKT,
AOKAaTO YacTure He ce NoAMEeHAT. V131013
BaHerTo Ha to3un /7,00,4_}/1( TC ﬂOBpeAeHM unu
AUMCBALYN YACTU MOXKE Aa AOBEAE AO CEPU-
O3HO NUYHO HapaHﬂBaHe.

Mpo6ueaHe (B ¢purypa M)
AN\ TPEAYTIPEXSAEHUE!

BuHarn HoceTe npeanasH1 o4nAa cbc CTpa-
HUYHAE 3aLYUTa 110 BpeMe Ha paboTa ¢ enek-
TPUYECKU MHCTPYMEHT MAM KOraTo U3AYXBaTe
npax. Ako paborara e rnpatHa, CbLyo TaKka
HOCETE MPaxo3alynTHa MacKa.

m [lpoBepeTe pAaAM NPeBKAIOYBATEAAT 3a
npeaBapuTeseH nsbop Ha nocokata 5 e
Ha NpaBMAHaTa HacTpoliKa (Hanpea uAmn
Hasaa).

m 3akpeneTe MaTepuana 3a npobuBaHe B
MeHreMe AN CbC ckobu, 3a pa ro npeana-
3UTe OT 3aBbpPTaHe NPU BbPTEHE Ha CBPEA-
AOTO.

m ApbXKTe CBPEAAOTO 3APaBO M NocTaBeTe
CBPEAAOTO B TOUKaTa, KOATO Lie ce Npobu-
Ba.

m HaTucHeTe cnycbKa 3a NPOMEHAMBa CKO-
pocT 6, 3a pa cTapTMpaTte bopMalumHaTa.

m [lpuaBMKeTe CBPEAAOTO B A€TalAa, KaTo
npuAaraTe AOCTaTbYyHO HaTUCK, 33 Ad MOA-
AbpXKaTe ,3aLenBaHeTo” Ha CBPEAAOTO.

He HacnABanTe cBPeAAOTO M He MpUAa-
ravite CTpaHUYEH HaTUCK, 32 Ad YABAXKUTE
otBopa. OcTaBeTe MHCTPYMEHTa Aa CBBbP-
wwn paboTarta.

m Korato npobusarte TBbPAU, TAAAKM MO-
BbPXHOCTU, N3MOA3BaNTE LieHTpUpalLL,
npobon, 3a Aa MapKupaTe »KeAaHOTO Mec-
TOMOAOXEHMEe Ha oTBOpa. ToBa Lie npeao-
TBPaTU U3MNAb3BaHE Ha CBPEAAOTO U3BbH
LeHTbpa Npu cTapTUpaHe Ha oTBOpa.

m KoraTto npobuBarte MeTaAK, U3NOA3BaNTE
AEKO MacAO BbPXY CBPEAAOTO, 38 Ad MO
npeanasuTe ot nperpasaHe. MacaoTo we
YABAXKU XKMBOTA Ha CBPEAAOTO WU LUE yBe-
AMYM epeKTMBHOCTTa Ha npoburBaHe.

m AKO CBPEAAOTO 3aceAHe B AeTalAa UAU
aKo crnpe, He3abaBHO cripeTe UHCTPYMEH-
Ta. /IsBapeTe cBpeAAOTO OT peTalina u
onpeaeAeTe NpuYMHaTa 3a 3aKAMHBAHETO.

ViMa pBe npaBuAa 3a npobuBaHe Ha TBbPAU

MaTepuanm.

MbpBO, KOAKOTO NO-TBBPA € MaTEPUAADT,
TOAKOBA MO-TOAAM HaTUCK TPABGBa Aa NPUAO-
XKWUTe BbPXY MHCTPYMEHTa.

BTopo, KOAKOTO NO-TBbPA € MaTePUaABT, TOA-
KoBa rno-6aBHa TpAbBa Aa 6bae CKOpoOCTTa.
Ako oTBOpP®BT, KOWTO TpAbBa aAa ce npobue, e
roAdM, NPo6MnTe NbPBO MO-MaAbK OTBOP U
CAep TOBa yBeAMYeTE A0 HEOBXOANMMUSA pas-
Mep C Mo-roAAMO CBPEAAO; HYECTO e No-6bp30
B AbATOCPOYEH MNAaH.

Mpo6uBaHe Ha AbPBO (BUXK pury-
pa N)

3a MakcuManHa NPON3BOAUTEAHOCT U3MOA3-
BanTe BVICOKOCKOPOCTHN CTOMaHeHU AN
CBpeAAa C LieHTpupaLl, Bpbx 3a npobuBaHe
Ha AbpBO.

m 3anoyHeTe Aa NpoburBaTe ¢ MHOTO HUCKa
CKOPOCT, 33 Ad MPeAOTBPATUTE U3MAb3BaHE
Ha CBPEAAOTO OT HayanHaTa TouKa.

m  YBeAnueTe CKOPOCTTa, KOraTo CBPEAAOTO ce
3aLlenu B MaTepuana.

m Korato npobusate "npoxoaHn" otsopw,
3aKpeneTe AbpPBEHO BAOKYE 3aA AETaNAS, 3a
A2 NPeAOCTBPATUTE HaKbCaHWN AU HaLleneHn
pbboBe OT 3aaHaTa CTpaHa Ha AeTanina

BEAEMXKKA: CepeanaTa MoraT pa nperpesr,

OCBEH aKo He ce peBepcupar u He ce U3BaX-

AAaT YeCcTo, 3a Aa Ce U3YUCTAT CTPY>KKUTE OT

»xnebosere.
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Npo6buBaHe Ha MeTaA

3a MaKcMMaAHa MPOU3BOANTEAHOCT U3MOA3-
BaliTe BUCOKOCKOPOCTHWN CTOMaHEHWN CBPeAAa
3a npobuBaHe Ha MeTaA MAM CTOMaHa.

m KoraTto npobuBaTte MeTaAu, U3NOA3BaNTE
AEKO MacAO BbpPXy CBPEAAOTO, 3a Aa IO
npeanasute oT nperpasaHe. MacaoTo we
YABAXKM XKNBOTA Ha CBPEAAOTO W Liie yBe-
AMYM edeKTMBHOCTTa Ha npoburBaHe.

m 3anoyHeTe pa NpobuBaTe C MHOIO HUCKa
CKOPOCT, 3a A@ MPeAOTBPaTUTE U3MADB3Ba-
He Ha CBPEAAOTO OT HaYaAHaTa TouKa.

m [lopabprKaliTe CKOPOCT U HaAAraHe, KOUTO
no3BoAfABaT pA3aHe 6e3 nperpsABaHe Ha
CBPEAAOTO.

MpurAaraHeTo Ha TBbPAE FOAAIM HaTUCK Lie:

— [Mperpee 6opMalumnHaTa.

— W3Hocu aarepurte.

— OrbHe nAM Nperopu cepeaAara.

— HanpaBu nsmecTeHu B LeHTbpa UAK OTBO-
pv ¢ HenpaBuaHa dopma.

3aBuBaHe Ha BUHTOBeE (BUX $u-
rypa O)
OnutanTte ce Aa N3MNOA3BaTe CTaHAAPTHU BUH-

TOB€ 3a A€CHO 3aBMBaHe N I'IO-A06pO cuenae-
Hune.

m VlHcTaAnpainTe NpaBUAHUA HaKpanHKK 3a
BMHTOBE.

m YBeperTe ce, Ye NPbCTEHDT 3a PeryAvpaHe Ha
BbPTALLMA MOMEHT € HaCTPOEH Ha Hal-MoA-
XoAdllaTa HacTpownka. AKo ce cbMHABaTe,
3aMoyYHeTe C HMUCKa HacTPOKKa U MOCTENeHHO
yBeAMYaBalTe HacTpoWKaTa, ako e Heob-
xoAvMo. He npoMeHsAlTe HacTpolKaTta Ha
BbPTALLMA MOMEHT, KOraTo MHCTPYMEHTbT
pabotu.

m /I3anoasBarnite npaBuAHaTa npeaaeka ("1" nam
"2") 3a paboTaTa 1 MbPBOHAYAAHO NPUAOXKE-
Te MVHWMAAHO HaAAraHe BbPXy CMyCcbKa 3a
NMPOMEHAMBa CKOPOCT. YBeAnYeTe CKOpocTTa
CaMO KoraTo MOXe Aa Ce NMOAAbP>Ka MbAEH
KOHTPOA.

m [penopbunTtenHo e MbpBo Aa NpobueTte Nu-
AOTeH oTBOp. To3u oTBOP TPAGBa A € MaAKO
MO-AbABI OT BUHTa, KOWTO LLie Ce 3aBU1Ba, U
MaAKO MO-MaAbK OT AvaMeTbpa Ha onaluKaTa
Ha BUHTA. [TMAOTHNAT OTBOP LLe AENCTBA KaTo
BOAAY 3a BMHTa 1 CbLUO TaKa LLie HanpaBsu 3a-
TAraHETO Ha BMHTa Mo-MaAKo TpyaHo. Korato
BMHTOBETE Ca Pa3noAOXKeHU 6AM30 A0 pbba

206

Ha MaTepunana, MMAOTEH OTBOP CbLLUO Lie
MOMOTHE Aa Ce MPEAOTBPAaTU pasLienBaHeTo
Ha AbpBOTO.

m VI3noasBaviTe 3eHKep (MpoaaBa ce OTAGAHO),
3a A NOCTaBUTE rAaBaTa Ha BUHTa, TaKa Ye Ad
He CTbPYM OT NOBBPXHOCTTA.

m [lopabprKanTe AOCTaTbyYeH HAaTUCK BbPXY
6opMaluMHaTa, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE U3-
AV3aHETO Ha HaKpalHKKa OT rAaBaTa Ha
BUHTA. [AaBaTa Ha BUHTa MO>Ke AECHO Aa ce
NMoBpeAM, KOETO 3aTPyAHABA 3aBUBAHETO NAU
pasBuMBaHeTo.

m 3apa cnpeTe 6opMalLMHaTa/HaKpanHUKa,
ocBo6oAeTe CryCbKa NPeBKAIOYBATEA U OCTa-
BETE MHCTPYMEHTA A CMPE HaMbAHO.

Mpo6busaHe Ha 3upapumsa (camo PD
2G 18-MD DC/PD 2G 18-EC MD

) (B> $purypa P)

3a MakcuManHa NPON3BOAUTEAHOCT U3MOA3-
BanTe TBbPAOCMNAABHU CBPEAAA 3a 3UAaPUA,
KoraTto I'IpO6VIBaTe OTBOPWU B TYXAU, MAOHKMU,
6eToH 1 Ap.

m [lopabprKanTe CKOPOCT U HAaTUCK, KOUTO
no3BoAABaT NpobusaHe 6e3 nperpasaHe
Ha CBPEAAOTO UAM BopMaluMHaTa.

MpuaaraHeTo Ha TBbpPAE FOAAM HaTUCK Lue:

— Mperpee 6opmawnHarta.

— W3Hocu aarepurte.

— OrbHe nAn nperopwu cBpeaAata.

— [lpounsBeae 0TBOPK M3BBH LIEHTbPA UAM C
HernpasuAHa dopma.

m [punoxkeTe AeK HaTUCK N CpeaHa CKOPOCT
3a Han-A06pK pesyATaTh B TyXAa.

m [lprAoxkeTe AOMbAHUTEAEH HAaTUCK 3a
TBbPAW MaTepuanm KaTo 6ETOH.

m KoraTto npobuBate oTBOPU B NAOYKMU,
TPeHMpanTe BbpXy Napye ckparn, 3a Aa on-
peaeAnTe Hanl-p0bpaTa CKOPOCT U HaTUCK.
3a Aa NpeAoTBpaTUTE NAb3raHe/XAb3raHe
Ha CBPEeAAOTO, MbPBO HaHeceTe ABe nap-
YyeTa MacKupallla AeHTa, 3a Aa Cb3paseTe
"X"-06pa3Ha popMa BbpXy NPEABUAEHOTO
MACTO 3a NnpobuBaHe.

m 3anoyHeTe pa NpobuBaTe C MHOTO HUCKa
CKOPOCT, 3a A NPEAOTBPAaTUTE U3MADB3Ba-
He Ha CBPEeAAOTO OT HavaAHaTa TouKa.
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3a AeakTUBMpaHe Ha pyHKLMUATA
NPOTUB OTKaT (BMXTe ¢purypa
Q1-Q6)

m [locTaBeTe akyMyAaaTopHaTa baTepus.

m HaTtucHeTe npeBKAOYBaTEAA 33
npeaABapuTeAeH n3bop Ha nocokaTa B
peXMM Ha BbpTEeHe Hamnpea,

m HaTtucHeTe cnycbka npeBKAloYBaTeA 5
MbTU HEMPEKbCHATO W BCAKO HaTUCKaHe 3a
He noseye oT 5 ceKyHAM.

m HaTucHeTe npeBKAlOYBaTeAd 3a
npeaBapuTeneH n3bop Ha nocokaTta B
peX1M Ha BbpTeHe Ha3aa,.

m HaTucHete cnycbKa npeBKAOYBaTEeA 5
MbTU HEMPEKbCHATO M BCAKO HaTUCKaHe 3a
He noBeye OT 5 CEKyHAM.

m LED cBeTAMHaTa Le 3aMoyHe pa MUra, 3a
Aa Mokaxe, 4ye yHKLMATa NPOTUB OTKaT e
M3KAIOYEHa.

BEAEXKKA:OyHKLMATa NPOTMB OTKaT Lie

ce BKAIOUYM aBTOMaTUYHO caep 30 MUHYTH

6e3 ynotpeba nAM caep n3BaxKAaHe Ha

6atepusTa.

TpaHcnopT

AnTneBo-noHHUTE baTepun ca NpeaMeT Ha
M3NCKBaHWATa Ha 3aKOHOAATEACTBOTO 3a
onacHu ToBapu.

TpaHcnopTupaHeTo Ha Te3un batepumn Tpabea
Aa Ce M3BBbPLUBA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE,
HaLMOHaAHU N MeXAYHapOAHM pa3rnopeabun
M peryaaumm.

MNoTpebuteanTe MoraT Aa TpaHcnopTupar

Te3n baTepun no woce 6e3 AOMbAHUTEAHMU
VN3NCKBaHUA.

TbproBcKMAT TPAHCMOPT Ha AUTUEBO-MOHHM
6aTepun OoT KOpabHM KOMMNaHUK e NpeaMeT
Ha pasnopeAbUTe 3a NPeBO3 Ha OMacHW ToBa-
pu. MoaroTtoBkara 3a nsnpatyaHe U TpaHc-
NopTMpPaHeTO MoraT Aa Ce M3BbPLUBAT CaMo
OT noaxoaALLo obyyeHu amua. Leanat npo-
uec Tpabsa Aa 6bae npodecrnoHanHO HabAo-
AaBaH.

Mpu TpaHcnopTrpaHe Ha akyMyAaTopHW 6a-
Tepun TpabBa pa ce cna3BaT CAGAHUTE TOYKM:

YBepeTe Ce, 4e KOHTaKTHUTE KAeMU Ha
6aTepm|Ta Ca 3allnTeHN N N30AMPaHU, 3a Aa
npeAoTBpaTUTE KbCO CbeAMHEHMeE.

YBepere ce, Ye akyMyAaTopHaTa 6atepus e

3allnTeHa cpeLly ABUXKeHNA BbTpe B ONakKoB-
KaTa.

MoBpeaeHN NAM M3TeKAM BaTepun He TpAbBa
Aa ce TpaHcrnopTupar.

CebpKeTe ce ¢ BallaTa TPaHCMNOPTHa KoMna-
HWA 32 AOMbAHUTEAHA HOPMALMA.

IMPEAIIA3SAUBOCT!

He nocrassavire 6arepun, Kouto umar nospe-
AEH Kopryc.

MoaApbBXKa M NOAaraHe Ha
rPUXun

VN TNPEAYTIPEXSAEHUE!

OrcrpaHeTe baTepuaTa oT ypeaa, NPeasm 4a
U3BBPLUNTE KAKBATO U A3 61NO paborTa o
ENEKTPUHECKUA YPEA.

MouucreaHe
[MPEAIIA3SAUBOCT!

Koraro noyncreare cbc Cyx CrbCTeH Bb34YX,
BUHAar HOCETe MPEANasH1 OYNAQ.

PepoBHO nouncTBanTe eneKTprUYecKma
VHCTPYMEHT U BEHTUAAUMOHHUTE OTBOPU.
YecroTaTa Ha NoyncTBaHe 3aBUCKU OT MaTe-
prana 1 NPOABAXKUTEAHOCTTa Ha paboTa.
MNepnoanyHo N3pyxBamTe BbTPELUHOCTTa Ha
Kopryca 1 ABUraTEAA CbC CyX CFbCTEH Bb3AYX.

PeMoHT

PeMoHTHUTE pAeliHOCTM TpAbBa Aa ce U3BbPLL-
BaT CaMO OT OTOPM3MpPaH LIeHTbP 3a OB6CAYX-
BaHe Ha KAMEHTU.

[i]  BEAEXKA

[1o Bpeme Ha rapaHLyMOHHNA NEPUOL HE pPa3-

xnabpavire BUHTOBETE Ha Kopryca. Hecrnassa-
HETO Ha TOBa N3NCKBAHE LYE aHyANPa BCUYKU
UCKOBE 10 rapaHynATa Ha MPON3BOANTEAA.

Pe3epB|-m 4acTu U akcecoapum

3a Apyrv akcecoapu, No-KOHKPETHO UHCTPY-
MEHTU U aKcecoapu, BUXKTe KaTaAo3uTe Ha
npounsBoauTeAd. HepTexkun B pasrnobeH Bua,
M CMUCHLUN Ha pe3epPBHUTE YaCcTu MOXKeTe

Aa HaMepuTe Ha HallaTa AOMallHa CTpaHu-
ua:www.flex-tools.com.
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NHdopmMmaums 3a usxebpasHe

N\ TNPEAYTIPEXKAEHUE!

HanpaBere USANLLIHUTE ENEKTPUYECKU UH-

CTPYMEHTU HENZTOA3BAEMU:

—  paborewure Ha 6ATEPUA EAEKTPUYECKN
UHCTPYMEHTH 4pe3 rpemMaxsaHe Ha bare-
PUATA.

Camo 3a cTtpaHu oT EC

He n3xBbpAAnTE eAeKTPUYECKU UH-

CTPYMEHTUN B AOMaKMHCKUTE OTNaAb-
un!
B cvoTBeTcTBME C EBpONelicka anpeKkTuBa
2012/19/EC 3a 0TnapbyHO @AEKTPUYECKO U
eAeKTPOHHO 06opyABaHe 1 HEMHOTO OTpa-
3ABaHe B HAaLUMOHAAHMTE 3aKOHU, N3MOA3Ba-
HUTE eAEKTPUYECKMN MHCTPYMEHTN TpAbBa Aa
6bAAT CbOMpPaHM OTAEAHO U PELMKAMPAHU MO
cbobpaseH ¢ ona3BaHETO Ha OKOAHaTa cpeaa
HauMH.

Peunkamparite cyposuHuTe, BMECTO
A3 I'vl U3XBBPAATE HA OTIIaAbUMTE.
YcTponcTtea, akcecoapu 1 onakoBku TpAb6-
Ba Aa 6bAaT peunKkAnpanu no cbobpaseH
C OMa3BaHeTO Ha OKOAHAaTa CpeAa HauuH.
laactMacoBuTe YyacTn ca ob6o3HavyeHM 3a
peunKAnpaHe cnopea Tuna Ha MaTepuana.

VAN TNPEAYTIPEXSAEHUE!

He nzxBvpravite barepumute B AOMaKUHCKUA
OTNaABK, OrbH AU BOAA. He oTBapsavite us-
10A3BaHNTE 6aTEPUM.

Camo 3a cTpanu ot EC:

B cvoTtBeTcTBUME C AMpeKTMBa (EU) 2023/1542
AebeKkTHUTE MAM n3noA3BaHuTe 6aTepun
TpAbBa Aa 6bAAT PeLUKANPAHMU.

[i]  BEAB)KKA

Mons, nonurasite cBOA TbproBeL 3@ Bb3MOX-
HOCTUTE 3@ U3XBBPAAHE!
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C €-Aekaapauus 3a cboTBeT-
CTBUE

Aeknapaumnte 3a CbOTBETCTBME Ca BKAIOYE-
Hu B MNpuror>keHne 1 KbM TOBa PbKOBOACTBO
C UHCTPYKLUWN.

OcBob6oxxpaaBaHe OT OTFrOBOP-
HOCT

Mpon3BOAUTEAAT U HEroBUTE NPeACTaBUTE-
AV He ca OTrOBOPHM 3a KakBaTo 1 Aa 6uno
noBpeaa AW npornycHaTa nevyanba nopaamn
npekbcBaHe Ha paboTata NPUYMHEHO OT Npo-
AYKTa VAU OT HEU3MOA3BAEM MPOAYKT.
Mpon3BOAUTEAAT N HETOBUTE NPEACTAaBUTEAU
He ca OTrOBOPHM 3a KakBaTo 1 pa 61AO Mno-
BpPeAa NPUYMHEHa OT HenpaBUAHa ynotpeba
Ha MPOAYKTa UAM OT ynoTpeba Ha NpoAyKTa ¢
NPOAYKTU OT APYTM MPOU3BOAUTEAN.
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YcnoBHbIe 0603HaueHMms, Uc-
NOoAb3yeMble B AQHHOM PYKO-
BOACTBE

A TTPEAYIIPEXKAEHUE!
Ob603HavYaeT nMeroLytoCca 0rnacHocTb. Heco-
OAIOACHMNE STOIO MPEAYIIPEXKAEHUA MOXKET
MPUBECTU K CMEPTU UAU OYEHDb CEPLEIHBIM
TPaBMam.

BHUMAHME!

O603Ha4YaeT MOTEHLMANbHO ONACHYIO CUTYa-
yumro. HecobarogeHmne saroro npesynpexsae-
HUA MOXKET MTPpUBECTU K NerK ou Tpasme i
TTOBPEXKACHUIO UMYILLECTBA.

[i]  IPUMEYAHME
O603Ha4YaeT COBETHI 10 MPUMEHEHUIO 1 BAXK-
HYI0 MHPOPMALMIO.

CuMBOABI Ha ycTpoMncTBe

Mepea BKAIOYEHNEM IAEKTPO-
VMHCTPYMEHTa 03HaKOMbTeCb
C VIHCTPYKUMeN No aKCrnAyaTa-
umn.

©
"

NHudbopmaumn o6 ytnamnsa-
LN CTapOro MHCTPYMeHTa
(cm. cTp. 218).

Mapkunpoeka CE

q3

UK
CA

Ba)kHble MHCTPYKLMM NO TEX-
HUuKe 6e3onacHoCTU

VAN TTPEAYIIPEMAEHUE!
[Tepes ncrionb3oBaHNeM 3NEKTPOUHCTPYMEH-
7@ NPoYTUTE M CObAIOAaNTE:

Mapknposka UKCA

—  HacToALme MHCTPYKLMM 110 SKCIINYaTa-
Y,

—  0byme NHCTPYKLUMU 10 TEXHUKe 6e30-
1aCHOCTH 1y OOPALLEHNN C INEKTPOUH-
CTPYMEHTaMU B ripuAaraeMom byKaere
(6yrner N°315915);

—  [paBuAa, AeHCTBYOME B paboyeri 30HE,
U MEPBI 110 MPEAOTBPALLYEHMIO HECHACT-
HBIX CAYHEEB.

ITOT INEKTPOUHCTPYMEHT OTBEYAET CaMbIM

COBPeMeHHbIM TPeboBaHNAM U 6bIA CKOH-

CTPYMpPOBaH B COOTBETCTBIM C O6LYerpH-

3HAHHBIMU [1PaBHUNaMMN 6E30MaCHOCTH.

Tem He MeHee, rpu NCrIONb3OBaAHUM SNEKTPO-
UHCTPYMEHT MOXET MPEACTaBAATL ONacHOCTh
ANA XKUZHU 1 KOHEYHOCTEM 10Ab30BATENA
UAM TPETBUX ALY KpOMe TOro, SAeKTpOonH-
CTPYMEHT U APYroe NMyLeCTBO MOryT 6biTh
110BPEXKAEHBI.

Kz EKTPOUHCTPYMEHT MOXKHO 3KCIINYaTtvpo-
BarTb TONbKO.

— [10 Ha3Ha4YeHuro,

- B upearbHom paé'oqu COCTOAHUU.
HeMCﬂpaBHOCTM, KOTOPbIE BAUAIOT Ha b6eso-
NMacHOCTb, AONKHbI 6bITH HEMEANEeHHO yCTpa-
HEeHb!.

O6AaacTb npuMeHeHus
AKKYMYAATOPHan ApeAb-LuypynoBepT/yaap-
Has APeAb-LLYPYMNOBEpPT NpeAHa3HayeHa:

— AAA KOMMEPYECKOro UCMOAb30BaHUA B
NPOMBILLUAEHHOCTU Y TOPTOBAE;

— AAA MPOCBEPAMBAHUSA OTBEPCTUN, CBEPAE-
HWA AepeBa, METaAAa U KMPMUYHOW KAAA-
K1 (TOABKO AAsi TepdopaTopa), a Takxe
3aKpy4YMBaHWA LYPYMOB.
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MHcTpyKuum no TexHuke 6es-
onacHocTu npu pa6ote c ppe-
Ablo-lypynoBepToM/ yAapHOU
AP€eAbIO-LIypPYyNOBEPTOM

A TTPEAYTIPEXSAEHUE!
lMpouuraire Bce npaBmuaa 6e3onacHocTy,
MHCTPYKUNU, UAAIOCTPALMN U crieLndu-
Kayuu, npmuaaraemMple K 3TOMy 3AEKTPO-
MUHCTPYMEHTY. HeBbInoNHeHne n3N0XKEeHHbIX
HUXKE MHCTPYKLMI MOXKET MPpnBeCcTH K I10-
PAXKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, [10XKapy
U (MAM) TAXKEABIM TPaBMaM.

CoxpaHuTe Bce NpeAynpexXAeHNs U UH-
CTPYKLUM AAS UCMTOAB3OBaHUA B Gyayluem.

m [lpn BbinoAHeHUM paboT, B X0A€E KOTO-
PbIX PEXYLUNA SIAEMEHT UAU KPenAeHue
MOXKEeT KacaTbCA CKPbITOM 3AEKTPONpo-
BOAKMW, AEPXKUTE MHCTPYMEHT 3a USOAU-
poBaHHbie noBepxHocTU. ConpuKocHo-
BeHue pe)KyLLl,eVl AeTaAn AU KpenAeHna
C NPOBOAOM MOA HanpA»eHnem Moxxet
nepeaaTtb HanpAa»eHne Ha MeTaAAn4eckmne
4acCTN SAEKTPOUHCTPYMEHTa N NPUBECTU K
nopa>XeHuto onepartopa 3AEKTPU4eCKnM
TOKOM.

= 3aKpenaamnTe 3aroToBKY. 3a>KMMHble
NPUCNOCOBAEHMA NAK TUCKU BYAYT yaep-
XMBATb 3aroTOBKY Ha MecCTe Ay4ylle U Ha-
AeXXHee, 4eM eCAn 6bl OHa YAepKunBaaacb
BPY4HYIO.

n lpu ypapHOM cBEPAEHUM UCNOAB3YI-
Te CpeACTBa 3alMThl OPraHOB CAyXa.
BosaericTBue WwymMa MoXKeT NpMBECTU K
noTtepe cAyxa.

= Wcnoab3yiTe BcnoMorateAbHble PyKo-
ATKU. [ToTepa KOHTPOAA MOXeT NpuBecTn
K MOAYYE€HUIO TPaBMbl.

m He cBepAuTe U He AOAGUTE CTEHDBI UAK
Apyrue HenpocMmaTpuBaeMble obaacTu,
rAe BO3MOXXHO HaAMuYME IAEKTpOnpo-
BOAKMU. an/I HeO6XOAI/IMOCTM BbIMOAHEHWA
TaKnNx pa60T OTKAIOHYUTE BCE MpPEeAOXPaHnN-
TeAU NAN BbIKAKOYaTEAN, NUTarowme aToT
y4yactok paboT.

= 3aMMuTe TaKoe MOAOXKEHMe, YTObbI He
OKa3aTbCA 3a)KaTbIM MEXXAY UHCTPYMEH-
TOM M cTeHOM. Ecan Bo Bpema paboThbl
CBEPAO 3aKAUHUT NAU 3aCTPAHET, B pe-
3yAbTaTe BO3Ael7ICTBVIF| KpyTALlL,ero MOMeH-
Ta MHCTPYMEHT MOXXeT CUAbHO TPaBMMNPO-
BaTb HOTY NAU PYKY.
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n [pexae 4eM NOAOKUTb YCTPOMCTBO,
BCEraa AOXUAAUTECHb €ro NOAHOW
OoCTaHOBKM. HacaaKy MHCTpyMeHTa MoXeT
3aKAUHUTD, YTO NPUBEAET K NOTEpPE KOH-
TPOAA Hap SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

n lMpwu paboTe ¢ IAEKTPOMUHCTPYMEHTOM
BCEraa Kpenko yaep)uvsanre ero obe-
MMM PyKaMM U COXPaHAWTE yCTONUYUBOE
NMOAOXKEeHMe. 3AeKTp0MHCprMeHT HaAeX-
Hee pepXkaTb obenMn pykamu.

NHcTpyKumum no texHuke 6eso-
NacHOCTU NP UCMOAb3OBaHUM

AAUHHbIX CBEPA

= Hukorpa He npeBbilWIaNiTe MaKCUMaAb-
HYI0 CKOpocTb paboTbl cBepAa. [1pn Bpa-
LLLEHNM C BbICOKOW CKOPOCTbIO 63 KOH-
TakTa ¢ paboyer NOBEPXHOCTbIO CBEPAO
MOXKET COTHYTbCA, YTO NMPUBEAET K TPaBMe.

n Bcerpa HauMHanTe cBepA€HME Ha HU3-
KOW CKOpPOCTH, MPU 3TOM KOHEL, CBEpPAa
AOAXKEH KacaTbcs 3arotoBku. [1pu Bpa-
LLLEHMN C BbICOKOW CKOPOCTbIO 6€3 KOH-
TaKTa c paboyen NOBEPXHOCTbIO CBEPAO
MO>KET COTHYTbCA, YTO NPUBEAET K TpaBMe.

n [pukKAaaabiBariTe AaBAEHUE TOABKO MO
NPAMOW AMHUM OTHOCUTEAbHO CBEpPAa
M He AaBUTE CAULLUKOM CUAbHO. CBepAo
MO>KET COTHYTbCA, YTO NMPUBEAET K MOAOM-
Ke, MoTepe KOHTPOAA U TpaBMaM.

m 3aKpenAsanTe 3aroToBKy. 3aXKMMHble
NPUCNOCOBAEHNA NAU TUCKU ByAYT yaep-
>KMBaTb 3aroTOBKY Ha MecTe Ayuylle U Ha-
AeXHee, 4yeM ecAn b6bl OHa yAep»KMBaAach
BPYYHY!IO.

m He cBepAuTe M He AOAGUTE CTEHBI UAU
Apyrue HenpocMaTpueaeMble obaacTu,
rA€ BO3MOXXHO HaAMUME IAEKTPOMpPO-
BOAKM. [1p1 HEOBXOAMMOCTU BbINOAHEHUA
TaKux paboT OTKAIOUMTE BCE NPEAOXPaHU-
TEeAU VAW BbIKAIOYATEAU, NMUTAIOLLME STOT
y4yactok pabor.

= 3aMiMUTe TaKoe NOAOXKeHMUe, YTO6bl He
OKasaTbCsA 3a)KaTbiM MeXAY MHCTPYMEH-
TOM U cTeHOoW. Ecan Bo BpeMa paboThbl
CBEPAO 3aKAMHUT UAU 3aCTPAHET, B pe-
3yAbTaTe BO3AENCTBUA KPYTALLErO MOMEH-
Ta UHCTPYMEHT MOXET CUAbHO TPaBMUPO-
BaTb HOTY VAW PYKY.
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Llym n Bubpauus npu yAapHOM cBepAe-

HUK: 419 m/s?
YpoBHM WyMa 1 BUbpaumn bbian onpeaene- PD 2G 18-EC MD DC
Hbl B COOTBETCTBMMU cO cTaHaapToM EN 62841. PD 2G 18-EC MD 419 m/s?
CpeaHUIt aMNANTYAHO-B3BELLEHHbIN YPOBEHb A
LyMa SAEKTPOMHCTPYMeHTa 0bbl4HO nmeeT - MorpewHocts K=2m/s
CAepytOlne 3Ha4yeHuA. BH”MAH”E.I

— YpoBeHb 3ByKOBOro
AaBaeHna Lo

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
— YpoBeHb 3ByKOBOM

MOLLHOCTU Lya:

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)

DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)

PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
— MorpewHocTb: K=5dB
O6bluee 3HavyeHMe BUbpaunu:
— 3HaueHue BO3AEN-

CTBWA a,p NPU CBEPAE-

HUM:

DD 2G 18-EC MD DC 1,5 m/s’

PD 2G 18-EC MD DC 1,1 m/s®

DD 2G 18-EC MD 1,5 m/s’

PD 2G 18-EC MD 1,1 m/s’
— 3HayeHue Bo3pel-

CTBUA @, p NPV yAAP-

HOM CBEPAEHUN:

PD 2G 18-EC MD DC 11,5 m/s’

PD 2G 18-EC MD 11,5 m/s’
— MorpelwHocTb: K=1,5m/s
— [lNosTopAatowmeca

yAapHble BUGpauun

(ng)

npuv cBepAeHUn:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s®

PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD 44 m/s?

PD 2G 18-EC MD

— [MoBTopsatowmeca
yAapHble BUbpaunmn
(no)

YkazaHHbIe 3HaYeHUA M3MEPEHMI OTHOCATCA
K HOBbIM 3AEKTPOUHCTPYMeHTaM. ExxesHes-
HOE MCII0Ab30BaHNE MPUBOANT K M3MEHEHMIO
3HAYEHWU LLIYMa 1 BUOpaLIY.

[i]  APUMEYAHUE

3aaBreHHoe oblyee 3HavYeHue (3HavYeH1s)
BUGPaUMN U 38ABAEHHOE 3HAYEHME (3HAYe-
HUA) LLIYMOBOIO U3AYYEHMA ObIAV U3MEPEHBI
B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTHBIM METOAOM
UCTIBITAHUI M1 MOTYT MCIIOAb30BAaTLCA ANA
CPpaBHEHUA OAHOIO MHCTPYMEHTA C APYIUM,
OHM TaK)Ke MOrYT 6bITb MCIIOAb3OBAHBI ANA
11PEABAPUTEAbHON OLIEHKM BO3AECHCTBUA.
3aaBAEHHBIV YPOBEHD IMUCCUN BUOPALMU U
3HaYEHUE (3HAYEHUA) LLIYMOBOIO U3ANYYEHNA
MPEACTaBAAIOT OCHOBHbIE OONACTU MPUMEHE-
HUA MHCTPYMEHTE. OAHAKO €CAU MHCTPYMEHT
UCTIOAb3YETCA ANA APYIVX LUENEV, C APYIMIMU
TPUHEANEXKHOCTAMU VAU PU HEHANEXKA-
LjeM TEXHUYECKOM OOCAY)KUBAHNY, YpOBEHb
amuccun Bubpauymn v 3Ha4eHne (3Ha4eHus)
LLYMOBOIrO U3AYYEHUA MOTYT OTAMYATLCA. ITO
MOXKET 3HAYUTENBHO YBEAUYUTD YPOBEHL BO3-
AEVICTBUA B TEYEHME BCEro Nepmroasa paborsi.
AAA TOYHOV OLeHKU Y OBHA BO3AEHCTBUA
BUbpaynn v 3Ha4YeHUA (3HaYEHMUI) 1LYyMOBOro
UBNYHEHUA TaAKIKE HEOOXOAMMO YYUTbIBATS
BpeMsA, KOIAA MHCTPYMEHT BbIKAIOYEH UAU
paboraer, Ho PaKTUYECKHN HE UCTTOAb3YETCA.
10 MOXKET 3HAYNUTENBHO CHU3UTDL YPOBEHL
BO3AEVICTBUA B TEHYEHNE BCEro MePHOAa Pa-
6orsl.

Onpeseanre A0MONHUTEAbHBIE Mepbl 6€3-
O1acHOCTU AAA 3aLUYNTBI ONEPATOPA OT BO3-
AEVCTBUA BUGPALMU U1 LLYMAE, TAKNE KaK:
TEXHUYECKOE OOCAYIKUBAHNE UHCTPYMEHTA
U MPUHEANEIKHOCTEM, MOAAEPIKAHNE PYK B
TENnA€e, OpraHn3ayna rpaPmuKoB paborsl.

BHUMAHUE!

EcAu ypoBeHb 3ByKOBOIro AaBAEHUA rpe-
Boiaer 85 45 (A), ucronssyvire cpescraa
3aLNTbl OPraHoOB CAYXa.
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DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC

ru DD 2G 18-ECMD / PD 2G 18-EC MD
TexHUUYecKne xapaKkTepucTu- Mapa- 18 - -
MeTpbl + awny + 4wy +
Ku My ThI
DD 2G 18- |PD 2G 18-EC iec Kr 1A'FZ* 1;'8*
Tun waaennn ECMDDC |MD DC KKyM- - ig g [AP-cepur8
DD 2G 18- |DD 2G 18-EC| |yAATOp ...cepua 18...
EC MD MD 5?1?;;?'"'09 CA...cepus 18
Cepuit-Hbiii ﬁs;;:’; ZSZ/F?:_“ eTBO CA...cepun 12/18
Homep oBepT wypyn-osept| |Temne-
HoMwuH- patypa OT10p040°C
anbHoe B nocr. 3apAAKu
HanpA- TOKa 8 Pabouas
>KeHne TeMmne- Ot-10040°C
CkopocTb partypa
BpalLL- o6/ [0-600 Temne-
eHusa 6e3 [MuH  |0-2300 patypa OT1-20 p050°C
Harpysku XpaHeHuna
AnameTp
narpora |"™ |13 0630p (cM. Puc. A)
zﬂmaaK:éT HyMepauma yacten oTHOCUTCA K MAAIOCTPa-
P LMAM Ha CTpaHuLEe CXeM.
cBep- MM 13 13 1a. Matpo
Aa AAA °
MeTaAAa 1b. CbeMHbIV 6eCKAIOUEBOM NAaTPOH
Makc. 2. Peryasartop KpyTAu,ero MOMeHTa
AniamMeTp 3. Mepekalouatenb GyHKUUIA
coep- MM |68 68 (ans Moaeau PD 2G 18-EC MD DC /
nopona PD 2G 18-EC MD )
Makec. 4. ABYXnoO3VLMOHHDbIN NEPEKAIOYaTEAb
AnameTp cKopocTen
cBep-aa oy - 13 5. Mepekalouatenb BbiGopa Hanpaeae-
ﬁ'ﬁ: g;: pr- Hus (Bnepea/6AoKMpoBKa/peeepc)
KAAKM 6. KypKOBbI peryAaTop ckopoctu
Makec. 7. KyAauyoK 3a)KMMHOro naTpoHa
KpyTALWMI 8. Markas pykosTka
Mg:fHT 9. CeeToaMOAHAaA NOACBETKA
qmeafmye 60 10. KpenaeHue AnA HAPYYHOTO PeMHSA
B MArkun  |Hm VMcnoabsyeTca ana KpenAeHna Hapy4HO-
MaTepuan ro peMHsA (He BXOAUT B KOMMAEKT), 4TObbl
- 3apr- 115 MEeHbLNTb BEPOATHOCTb NapAeHUA NH-
y P
‘-IVIBaHVI? B CTpyMeHTa.
TBEPABIN 11. CbeMHbIN 32)KUM AAA KPeNAeHuUsA K
MaTepunaa
% ya/ 0-9600 pemHio
'AapHan ) -
CKOPOCTL | MMH 0-36 800 12. CbeMHasa ckoba Ans 6ur

13. BcnoMoraTteAbHas pyKoAaTKa
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14. Kpene)XHbI BUHT
MHCprKLIMSI no 3KCnAyatTauumu

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

[lepes BbirorHeHmneM A06bIX paborT 1o
OOCNYXKUBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M3BAE-
Kavite akKyMyAATop.

Mepea BKAIOUEHNEM IAEKTPOUH-

CTPYMEeHTa

Pacnakynte asneKTpOWHCTPYMEHT 1 npu-
HaANEXKHOCTU U ybeanTeCh, YTO BCe A€TaAU
MMEIoTCA B HAAUYUU U HE MOBPEXKAEHbI.

[i]  MPUMEYAHUE

AKKYMYAATOPBI MOCTABAAIOTCA YaCTUYHO
3apAxxeHHbiMU. [Tepes Havyarom paborel
[TOAHOCTBIO 3aPAANTE aKKYyMYAATOPbI. CM.
PYKOBOACTBO 10 3KCrIAYyataumm 3apAAHOro
ycrpovicrsa.

CoBeTbl N0 NPOAAEHMIO CPOKa
CAYX6bl aKKyMyAsaTOpa
BHUMAHUE!

—  Hukoraa He 3apaxavite akKyMyAATOpPb!
npu remneparype Huxe 0 °C v Boiwe
40 °C.

—  He zapaxarite akKyMyAATOPbI B YCAOBUAX
BbICOKOM BAaXKHOCTH BO3AYXa UAU TEMIIe-
PATYPbl OKPYXKAIOLEH CPEADI.

—  He Haxpbiavite akKyMyAATOPbI 1 33PAA-
HOE YCTPOHICTBO BO BPEMA 3apPAAKM.

—  [lo okOHYaHUM 3aPAAKN U3BAEKUTE BUAKY
3apAAHOIO YCTPOVICTBA U3 POZETKM.

B npouecce 3apaaKkm akKyMyAaTop U 3apAA-

HOe YCTPOWCTBO HarpeBatoTcA. DTO HOPMaAb-

Ho.

(il  APUMEYAHUE

Cheqyvite yKazaHMAaM 10 1paBuUAbHOV 33pA4-
Ke aKKYyMYAATOPa, [PUBEAEHHBIM B UHCTPYK-
LYnu 110 3KCNAYaTaLmnm aKKyMyAATOPA.

EcAn akkyMyAATOpPbBI He MCMOAB3YIOTCA B
TeYeHne AAUTEAbHOTO BPEMEHU, XpaHuTe

WX YaCTUYHO 3aPAXKEHHBIMU B MPOXAAAHOM
MecTe.

YcraHOoBKa U 3aMeHa aKKyMYASA-
Topa (cM. Puc. B1-B2)

m BcraBbTe 3apA>KeHHbI aKKYMYAATOP B SAEK-
TPOUVHCTPYMEHT AO LeAyKa (cM. Puc. B1).

m  Y706bl U3BAEUL aKKYMYAATOP, HAX>KMUTE
KHOMKY purKcaumm (1) n nseaekute ero (2) (cMm.

Puc. B2).
/N BHUMAHME!

Koraa ycrporicTBO He UCIIOAb3YeTCH, 3aKpbl-
BaviTe KOHTaKTbl akKyMyraTopa. Merarnmnye-
CKUe NPeAMeTbl MOryT 3aMKHYTb KOHTAKTBI,
B PE3YALTATE YEro BOZMOXEH B3pPbIB AU
noxap!

CbeMHbIN 32)KUM AAA KPENAeHuUsA
K peMHIo U ckoba pAna 6mT (cM.
Puc. C)

m  /I3BAEKUTE aKKYMYAATOP U3 YCTPOWCTBA.

m CoBMecTuTe OTBEpCTME 3aXKMMa AAA PEM-
HA 11 1 ckobbl paA 6UT 12 ¢ pe3bboBbIM
OTBEPCTUEM Ha OCHOBaHUU MHCTPYMEHTA.

m BcraBbTe BUHT 14 1 HapeXKHO 3aKpyTUTE ero
C NOMOLLbIO OTBepTKM (He BXOAUT B KOM-
MAEKT).

KpenaeHue aAna Hapy4yHOro pem-

HA (cM. Puc. D)

Kpenaenune 10 npeaHasHauyeHo aAA ycTa-
HOBKMW Hapy4YHOro peMHA (He BXOAUT B KOM-
I'IAeKT), '-IT06bI yMeHbLIJI/ITb BepORTHOCTb nape-
HUA nHcTpyMeHTa. O6epHUTe peMeHb BOKPYT
PYKM Npu nepeHoCcKe MHCTPYMeHTa.

BcnomorateAbHas pykosTKa (cMm.
Puc.E)

Vi TNPEAYTIPEXKAEHUE!

Ana 6esonacHocTy u y,406cTBa KCNAyara-
LU POBEPANTE HAAEIKHOCTD YCTaHOBKU
BCIIOMOraTteAbHOM PYKOATKHU NTEPEL KaX-
AbIM UCITOAb30BaHNEM. [loTeps KOHTPOAA
MOXKET MPUBECTU K [TOAYYEHUIO TPABMBI.

m VI3BAEKNTE aKKYMYAATOP U3 MHCTPYMEHTA.

m  OcnabbTe BCcoMoraTeAbHyto pykoaTtky (13),
NOBepPHYB ee MPOTUB YaCOBOW CTPEAKM.

m  CoBMecTuTe peabedHyto YacTb Ha BCroMora-
TeAbHOM pyKoATKe 13 ¢ nasamu Ha peayKTo-
pe MHCTPYMEHTa, a 3aTeM HaAEHbTE BCMOMO-
raTeAbHYIO PYKOATKY Ha MHCTPYMEHT.

m  3aTAHUTE PYKOATKY BPYYHYIO, MOBEPHYB ee
Mo YacOBOW CTPEeAKe.
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DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-ECMD / PD 2G 18-EC MD

YcraHoBKa v u3aBAeUYeHUue 6uT
(cM. Puc. F1-F3)

BHUMAHME!

[Tepes BbinorHeHneM Kakux-Anbo pabor c
INEKTPOUHCTPYMEHTOM [IEPEBEANTE rIEpe-
KAtoYaTenb BblbOpa HanpasAeHns 5 B cpea-
Hee r1oAoXKeHune.

m YcTaHOBUTE NepeKAloYaTeAb HarnpaBAeHUA 5
B LLIEHTPaAbHOE MOAO>KeHMWe, YTOEbl 3a6A0KU-

poBaTb KYPKOBbI PETYAATOP CKOPOCTU 6.
m VlzBAeKkuTe akkyMyaaTop. MoBepHuTe
naTpoH 1 NpoT1B YacoBOW CTPEAKM, HTOObI
OTKPbITb KyAUKK 7.
m BcraBbTe 6UTy AO ynopa, noBepHuTe Na-

TPoH 1 No YacoBOW CTPEAKe N HaAEHO 3aTa-

HUTE ero BPy4Hyio.

m  AAA v3BA€YEHWA BUTbI NoBepPHUTE NaTPoH 1

MPOTMB YaCOBOW CTPEAKM, HTOObI OTKPbITL
KyAQUKM 1 U3BAEYDb BUTY.

AN\ TNPEAYTIPEXSAEHUE!

Yb6eaurecs, yuro cBepAo BcTaBAeHO Hemno-
CPEACTBEHHO B KYAAYKHM 3aXXMMHOIO Ma-
TpoHa. He BcraBAaviTe cBEPAO B KyAaYKu
3a)KMMHOIO NaTpPOoHa oA YINOM I1E€PEL
3ararMBaHMeM NaTpPoHa B COOTBETCTBUMN

¢ Puc. F3. 310 moxxeT npusectu K BbiGpocy
CBEPAa U3 MHCTPYMEHTA U CEPLEIHBIM TPAB-
MaM VAU TTOBPEXKACHUIO I1aTPOHA.

VN TTPEAYTIPEXSAEHUE!

[Tocae AANUTENBHOIO UCTTONb3OBaHUA bura

MoXKeT HarpeBarbcA. [Ton n3srederHmnmn 6ursl

13 UHCTPYMEHTa UCITOA b3yli Te 3alYnNTHbIE
rnepyarkv MAv cHadana ,4a1/77'e eui OCThITh.

CbeMHbIN naTpoH (DD 2G 18-EC
MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC)
(cM. Puc. G1-G2)

YcraHoBKa: oTTaHUTe MydTy natpoHa (G-
1) HasaA M NOAHOCTBIO BCTaBbTE MATPOH B
VMHCTPYMEHT.

CHaTHe: oTTAHUTe My¢Ty natpoHa (G-1) Ha-
3aA W U3BAEKUTE NAaTPOH U3 UHCTPYMEHTa.

Bbi6op HanpaBAeHua (cM. Puc. H)

BHUMAHME!

UI3meHariTe HanpaBAeHNe BpaLLEeHNA TONb-
KO TOrAQ, KOIAQ SIAEKTPOMUHCTPYMEHT OCTa-
HOBAEH.
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YcTaHOBUTe NepeKAloyaTeAb Bbibopa Ha-
NPaBAEHUA 5 B HY>KHOE MOAOXKEHME.

m YcraHoOBWTe NepeKAloyaTenb Bbibopa Ha-
npaBAeHUA 5 B KpalHee AeBOe MOAOXKeHNe
OTHOCUTEABHO UHCTPYMEHTa AAA 3aKpY4MBa-
HUA UAV 3aTAMMBaHWNA LLYPYMOB.

m YcTaHOBUWTe NepeKAloyaTeAb Bbibopa Ha-
NpaBAEHUA B KpaliHee NpaBoe MOAOXKeHWe
OTHOCUTEABHO MHCTPYMEHTa AAA BbIKPYYMBa-
HUA MAM OCAaBAEHUA LLYPYMNOB.

m YcTaHoBUTE NepekAtloyaTeAb Bbibopa Ha-
npaeAeHuA B noroxeHne «OFF» (6aokunpos-
Ka), 4TOObl CHM3UTb BEPOATHOCTb CAY4aNHOrO
3anycKa UHCTPYMEHTa, KOTAa OH He UCTOAb-
3yetca.

[i]  mPUMEYAHUE

UHCcTpyMeHT He byseTr paborars, ecau nepe-
KAIOYaTeAb BbI6OPA HAMPaBAEHNA HE MOAHO-
CTbIO YCTAHOBAEH B A€BOE MAU [1PaBOE ONO-
XKeHue.

VAN TTPEAYTIPEXAEHUE!

Paborarowymne ot akKyMyAATOPOB UHCTPYMEH-
Tbl BCEI,48 FOTOBbI K UCITOAb30BaHMIO. [103-
TOMY [1epPEKNIOYATENb BbIOOPA HAIMPABAEHNA
BCErAa AOAXKeH 6bITb 3a6AOKUPOBAH B L|eH-
TPAAbHOM [TONOXKEHMM, ECAU MHCTPYMEHT HE
UCMIOAB3YETCA AU 1EPEHOCUTCA.

ABYyXNo3snLUMOHHbIN NepeKAloYa-
TeAb ckopocrten (cM. Puc. 1)

MNepekatoyatenb 4 pacnoAo>KeH Ha BepXHeMn
YaCTU MHCTPYMEHTa U NMO3BOAAET NePEKAIO-
YyaTbca Mexay 1 1 2 ckopoctamu.

m Ckopoctb 1 obecneunBaet 6oaee BbicoO-
KU KPYTALLMI MOMEHT U 6oAee HUBKYIO
CKOPOCTb AAAl TAXKEABIX PabOT NAM AAA
3aKpy4MBaHUA LYPYMNOB, CBEPAEHUA OT-
BepPCTUIN BOABLLOTO AMaMeTpa UAK Hape-
3aHUA pe3bbbl. Vicnoabsynte pexum 1 ana
HayaAa NPOCBEpPAMBaAHUA OTBEPCTUI 6e3
HaKepHMBaHWA, CBEPAEHUA METAaAAOB UAU
NAaCTUKa, CBEPAEHUA KEPaMUKN AW NpU
BbIMOAHEHUWN paboT, TpebytoLmx bonee
BbICOKOrO KPYTALLEro MOMeHTa.

m CkopocTb 2 obecneunBaeTt 6oAee HU3KUN
KPYTALLMIN MOMEHT 1 BOoAee BbICOKYIO CKO-
POCTb AAA YAQPHOTO CBEPAEHUA (TOABKO
ansa moaeamn PD 2G 18-EC MD DC) naun
Aerkumx pabot no ceepaeHuto. CkopocTb 2
60AbLLIE NMOAXOAUT ANl CBEPAEHUA AepPeBa
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M KOMMO3UTHOWM APEBECUHbI, @ TakXe AAA
NCMNOAb30BaHNA abpasnBHbIX U MOAUPO-
BaAbHbIX MPUHAANEXKHOCTEN.

MepekAlouaTeAb GpyHKLUMN (TOAD-
Ko Ana moaeau PD 2G 18-EC MD
DC/PD 2G 18-EC MD ) u peryas-
TOP KPYyTALEro MOMEeHTa

AN\ TTPEAYTIPEXKAEHUE!

He peryanpyvite KpyTALmi MOMEHT U HE Bpa-
LYasITE MEePEKNIOYATENb PYHKLMI BO BPEMA
pPaboTel MHCTPYMEHTA.

AaHHbI MHCTPYMEHT OCHaLLEH NepeKAlova-
TeneM ¢yHKUMIM 3 (ToAbKO aAs Moaeamn PD 2G
18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD ) n peryas-
TOPOM KpPYTALLEro MOMeHTa 2 AAA BbIMOAHE-
HWA pa3AMYHbIX paboT. Bpallalite KoAbLO B
COOTBETCTBUM C TPeboBaHUAMM BbIMOAHAE-
MbIX 3aAau4.

[MpaBUABHOCTb HACTPOMKM 3aBUCUT OT KOH-
KPeTHOW 3aAaun, TUMa CBEPAa, Kpenexka 1
MaTepuaia, C KOTOpPbIM HeobxoanMo pabo-
TaTb. KaKk npaBuAo, peKoMeHAYeTCA NCMOAb-
30BaTb BOAbLININ KPYTALLMIA MOMEHT AAA
6oaee KpynHbIX Wypynos. Ecan kpyTawmn
MOMEHT CAULLKOM BbICOK, LLYPYMbl MOTYT 6bITb
NOBpPEXAEHbI AV CAOMaHbI.

Moaenb DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-
EC MD (cM. Puc. J1)

Apenb nmeeT 18 HacTpoek KpyTALero Mo-
MeHTa AAA 3aKpy4MBaHunA U 1 HacTporKy aAA
cBepAeHUA. BbixoaHOM KpyTALWMIA MOMEHT
byaeT yBeAMUMBATLCA NP BPALLEHUN PEryAs-
Topa oT 3Ha4yeHna 1 A0 3HayeHusa 18.

Hactpolite KpyTALMI MOMEHT C MOMOLLbIO
peryaaTopa KpyTAL,ero MoMeHTa 2. YeM
BblLLE 3HAYEHNE KPYTALLErO MOMEHTa, TeEM
60AbLLIEE YyCUANE NPUAATaET UHCTPYMEHT AAA
BpallleHnA npeaMeTa.

Hactpolika ana cBepaeHra A MY 6A0KMpyeT
MydTy, UTO MO3BOAAET BbINOAHATb CBEPAEHME
W Apyrue TaXKeAble paboTbl.

Moaenb PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
EC MD (cMm. Puc. J2)

YaapHana ppenb nmeeT 22 HaCTPOMKN KpyTa-
LLero MOMeHTa,
1 HacTpoWnKy AAA cBepAeHUNA U 1 HacTPOWKY

AAA yAAPHOTo cBepAeHusA. BeixopHoM Kpy-
TALWWIA MOMEHT ByAeT YBEAMUMBATLCA NPU

BpalLleHNUN peryaaTopa ot 3HadyeHua 1 A0
3HavyeHua 22.

HacTporka ars cBepAeHUA @ MY BAOKMpyeT
My$Ty, UTO NO3BOAAET BbIMOAHATL CBEPAEHUNE
(He ypaapHoe) 1 apyrue TaxeAble paboTbl.

HacTponka AnA yAapHOTO CBEPAEHUA | o]
6AOKMpPYeT MydTy, UTO MO3BOAAET BbIMOAHATb
TOABKO yAQPHOE CBEpPAEHMe.

NMPUMEYAHMUE. He ncnoab3ynte pexxum
YAAPHOIO CBEPAEHUA AAA CBEPACHUA AEPEeBa,
MeTaAAa, KepaMUKM U MAACTUKa, 4Tobbl npe-
AOTBPATUTb MOBPEXAEHNE CBEPAA UAU BUTDI.

CeBeToaMOAHaA NOACBETKaA (CM.
Puc. K)

AaHHbIN NHCTPYMEHT OCHALLEH CBETOAMU-
OAHOW MOACBETKOM 9, pacnoAOXeHHOW Ha
OCHOBaHWM MHCTPYMeHTa. ITo obecneymBaeT
AOMOAHUTEABHOE OCBELLEHNE MOBEPXHOCTU
3aroToBKM Npu paboTe B yCAOBUAX HU3KOM
OCBELEHHOCTN.

CBeToanoaHasA noacBeTka 9 aBToMaTMyeCKM
BKAIOYAETCA NPU AErKOM Ha)KaTlu Ha Kyp-
KOBbIN PEryAaTOP CKOPOCTU 6 A0 TOrO, Kak
MHCTPYMEHT HayHeT paboTaTb, U NepecTaeT
cBeTUTbCA NpuMepHo Yepes 10 cekyHa nocae
TOro, Kak KypKOoBbIV peryaatop 6 6bia oTny-
LEeH.

B cAyuae neperpysku nam neperpeBa nH-
CTPYMeHTa U (MAN) aKKYMYAATOpPa CBETOAN-
OAHbBIV MHAMKATOpP ByaeT bbicTpO MUraTh, a
BHYTPEHHME AATYMKU OTKAIOYAT MHCTPYMEHT.
OcTaBbTe NHCTPYMEHT Ha HEKOTOPOE BpPeMS,
YTO6bI OH OCTBIA, AV MOMECTUTE UHCTPYMEHT
1 aKKYMYAATOP MO OTAEAbHOCTU MOA NMOTOK
BO3AYyXa, YTOObl OXAQAUTDL UX.

MeaneHHOE MUraHNe CBETOANOAHOIO NHAM-
KaTopa yKasblBaeT Ha HU3KUI YPOBEHb 3apA-
Aa aKKyMyAAaTopa. 3apAANTe akKyMyAATOP.

BKAlOUeHME 3AEKTPOUHCTPYMEH-

Ta (cM. Puc. L)
m  HTO6bl BKAIOUUTD SIAEKTPOUHCTPYMEHT,
Ha*>XMUTe Ha KYPKOBbI peryaatop 6.

KypKoBbIl peryaaTop ckopoctu obecrneympa-
eT 60Aee BbICOKYIO CKOPOCTb MPY MOBbILLEH-
HOM AGBAEHUM Ha KYPOK 1 boAee HU3KYIO
CKOPOCTb NPU MOHW>KEHHOM AaBAEHUUN Ha
KYPOK.
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DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-ECMD / PD 2G 18-EC MD

m  YTO6bI BBIKAIOUUTD SAEKTPOUHCTPYMEHT,
OTnycTuTe KypKOBBIN peryaaTop 6.

Vi TNPEAYTIPEXKAEHUE!

YrobbI MpesoTBPaTUTL CAYyHariHOE BKAOYE-
HME YCTPOVICTBA M [TONYHEHNE CEPbEIHOM
TPaBMbl, BO BPeMA COOPKU UIBAEKAUTE aKKy-
MYNATOP.

VAN TPEAYTIPEXSAEHUE!

Ecam kakmne-nnbo yacrtu MoBpeKAeHbl UAU
OTCYTCTBYIOT, HE MCIIOAB3YHTE YCTPOHCTBO,
MOKa OHM He 6yAYT yCTaHOBAEHbI. VIcrions-

30BaHMe yCTPOUCTBA C TOBPEXKACHHBIMU UAU
OTCYTCTBYIOLMNMU YACTAMU MOXKET PHUBECTU

K CEPbE3HBIM TPABMAM.

CBepaeHue (cM. Puc. M)
& TTPEAYTIPEMSAEHUE!

Bceraa ncrionb3yvite 3aLnTHble OYKM MAM
OYKM € BOKOBbLIMU LUUTKAMU iy pabore ¢
YCTPOKICTBOM MAM [TPH [TOABAEHUM ITbINU. EcAun
BO BpeMA paboTsl TOABAAETCA MbiAb, HaAe-
Bayite pecrnuparop.

m Yb6epunTecnh, 4TO NnepekAlovaTeAb Bbibopa
HamnpaBAeHMA 5 yCTaHOBAEH B NPaBUAbHOE
NOAOXKeHMe (Bnepea NAM Ha3aa).

m MaTtepuan AAA CBEPAGHUA AOAXKEH ObITb
3aKpernAeH B TUCKaX UAUN 3a>KMMaX, 4TObbI
OH He BpallaAcA BMeCTe CO CBEPAOM.

m AepxuTe pApeAb Kpenko 1 nomectute
CBEPAO B TOUKY AAA CBEPAEHMUA.

m  3aXXMUTe KYPKOBbI PEryAaTOp CKOPO-
cTi 6, 4TO6bI 3aMyCTUTb APEAD.

m BBoauTe cBepAO B 3aroToBKY, NpuAaras
AVLLIb AOCTaTOYHOE AaBAEHUE, YTOObI
CBepAO npopesano Matepuaa. He npuaa-
ranTe Ype3MepHbIX MAU BOKOBbBIX YCUAUN,
4TO6bI yBEANUNTL OTBEepCTHE. [To3BOAbTE
YCTPOWCTBY BbINOAHUTL paboTy.

m [lpn cBepAeHUMN TBEPAOW FAaAKOW NOBEPX-
HOCTU UCMOAb3YNTE KEPHEP AAA OTMETKM
>KeAaeMoro Mecrta PacrnoAOXKeHna oTeep-
cTMA. OTO NPEeAOTBPATUT COCKaAb3biBaHUE
CBepAa C MecTa AAA OTBEPCTUA.

m [lpn cBepAeHMM MeTaAAa HaHecuTe He-
MHOTO MacAa Ha CBEPAO, YTOObI OHO He
neperpeeanocb. MacAao npoaseBaeT cpok
CAY>KObl CBEpPAa 1 yAyULLAET MPON3BOAN-
TEAbHOCTb CBEPAEHUA.

m Ecauv cBepao 3acTpAAnO B 3aroToBKe UAK
APEeAb OCTaHOBMAACh, HEMEAAEHHO BbIKAIO-
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ynTe ycTponcreo. MisBaekute ceepao us
3aroTOBKW M ONpeAeAnTe NPUYMHY 3alleM-
A€HUA.
CyuwiecTByeT ABa NpaBUAa CBEPAEHUA TBEP-
AblX MaTepuanos.

Bo-nepBbix, 4eM TBep>Ke MaTepuan, Tem
60oAblUEe pAaBAEHNE HEOBXOANMO MPUKAAAbI-
BaTb K MHCTPYMEHTY.

Bo-BTOpbIX, 4eM TBEPXKE MaTepuan, TeM
MeHbLUe AOAXHa bbITb cKopocTb. Ecan Heob-
XOAMMO MPOCBEPAUTL BOAbLLIOE OTBEpCTUE,
CHavaAa NPOCBEPAUTE OTBEPCTUE MEHbLIETO
AMaMeTpa, a 3aTeM yBEANYbTE €ro AO HY>KHO-
ro pasmepa c NoMoLLblo cBepAa 6oAbLIEro
AMameTpa. B KoHeuHOM uTore Takasa npoue-
Aypa 3aHMMaeT MeHblle BPeMeHU.

CBepAeHMe pApeBecuHbl (cM.
Puc. N)

AAA AOCTUXKEHNA MaKCUMaAbHOM NPOU3BO-
AVUTEABHOCTU UCMOAb3YNTE CBEPAA U3 Obl-
CTPOpPEXKYLLEN CTaAU AN CBEPAA C HaMpaBAS-
IOLLMM LLIEHTPOM AAA CBEPAEHUA APEBECUHBI.

m HaunHawTe cBepAUTb Ha OYEHb HU3KOM
CKOPOCTH, YTOObI CBEPAO HE COCKOUMAO C
HaMe4YeHHOM TOYKM.

m YBeAnuMBaliTe CKOPOCTb MO Mepe NPOABU-
>KEHMA CBEePAa BHYTPb MaTepuana.

m [1pun cBepAEHUN CKBO3HBIX OTBEPCTUI 3a-
KpenuTe C 3aAHel CTOPOHbI 3aroTOBKM KyCOK
AepeBa, YTobbl n3bexkaTb HEPOBHOCTEN NAU
paclenAeHna pAepeBa Ha 06paTHOWM CTOPOHe
3aroToBKMU.

MPUMEYAHMUE. Y1061l CBepAO He Neperpe-

BaAOCb, HEOOXOAMMO peryAapHo BpallaTtb

ero B 06paTHOM HanpaBAEHUN U U3BAEKaTb

AAA OUMCTKU OT CTPYXKKM.

CBepaeHMe MeTaAAa

AAf HavAyyLWeln NPON3BOAUTEABHOCTM MPU
CBEPAEHUM MeTaAAa UAU CTaAM NCMOAb3YHTE
cBepAa 13 BbICTpopeXKyLLEen CTaAu.

m [lpy cBepAeHUM MeTaAAa HaHecuTe He-
MHOrO MacAa Ha CBEPAO, YTOObI OHO He
neperpesanocb. Macao npoaneBaeT cpok
CAY>KObl CBEpPAaA M yAyYLLAET MPOU3BOAN-
TEAbHOCTb CBEPAEHUA.

m HaunHanTe cBepAUTbL Ha O4eHb HU3KOM
CKOPOCTU, YTOGbI CBEPAO HE COCKOUYMAO C
HaMeYeHHOM TOUKMU.
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m /lcnoAb3ynTe TaKylo CKOPOCTb U paBAe-
HUMe, YTobbl CBEPAO He neperpeBanoch BO
BpeMda paboTbl.

PesyAbTaTbl NpUMeHeHMA Ype3MepHOro AaB-

AEHUA:

— neperpes ApeAu;

— M3HOC MOALINMHUKOB;

- AedopMaums 1 MOANAABAEHME CBEPA;

— COCKakuBaHue cBepAa v HapylweHue dop-
Mbl OTBEpPCTUA.

3akpyumBaHue Wypynoe (cMm.
Puc. O)

CrapaviTecb MCNOAb30BaTh LUYPYMbl CTaHAAPT-
HOro TUMa, KOTOPble AerKo 3aKpy4nBatoTCca U
HaAEXHO AeprKaTca.

m  /lcnoab3ynTe NoAXoAALLYIO 6UTy.

m Y6eamnTech, UTO C MOMOLLIO PeryAaTopa
KPYTALLErO MOMEHTa BblibpaHo Hanbonee
noaxoaslee sHavyeHue. Ecan ectb comHe-
HWA, HAYHUTE PaboTy Ha HU3KMX HACTPOMKax
1 NOCTENEHHO YBEAMYMBANTE UX MO Mepe
HeobxoanMocTU. He nsmenanTe HacTpon-
KU1 KpPYTALLLEro MOMeHTa BO BpeMA paboThl
VHCTPYMeHTa.

m /lcnoabsywTe npaBuAbHyto ckopocTb (1 nam
2) AnA paboTbl M CHavaAa NPUKAaAbIBaNTe
MWHVMaABHOE AABAEHME K KYPKOBOMY pery-
AATOPY CKOPOCTU. YBEAUMBaNTE CKOPOCTb
TOABKO MPW HAAUYMUN MOAHOTO KOHTPOAS.

m PeKoMeHayeTcA cHauyana MPOCBEPAUTD
HanpaeAfloLLee oTBepcTue. DTo oTBepCTUNe
AOAXHO BbITb HEMHOTO AAVIHHEE U MeHblLe
B AMaMeTpe, YeM ANaMETP CTEPKHA LLYpPY-
na. HanpaeastoLlee oTBepcTme obecneunt
NpaBUAbHOE HaMpaBAEHME, a TaKXe ynpo-
CTUT NpoLecc 3aKkpyumBaHma Wwypyna. Koraa
Ly pYbl 3aKPY4MBAIOTCA PAAOM C KpaeM
MaTepurana, HanpaBAAloLLEe OTBEPCTUE TaK-
>Ke NMoMoraeT NpeAOTBPaTUTb packanbiBaHe
AepeBa.

m VlcnoAb3yiTe noaxoadllee 3eHKOBOYHOe
CBepAO (NpoaaeTcsa OTAEABHO), YTOBbI 3aKpy-
YeHHbIV LLYPYM He BbICTYMaA Haa NOBEPXHO-
CTbio.

m  OkasblBaiiTe AOCTaTOYHOE AGBAEHME Ha
ApeAb, YTob6bl b1Ta He COCKaKMBaAa C roAOB-
KU Wypyna. FoAoBKy Lwypyna Aerko nospe-
AVTb, MOCAE YEro ero 6yAeT O4eHb CAOXKHO
3aKPYTUTb UAU U3BAEYD U3 OTBEPCTUA.

m  Y706bI OCTAHOBUTL APEAB/LLIYPYNOBEPT,
OTNYCTUTE KYPKOBbIV PEFYAATOP U AdlATE

MHCTPYMEHTY NOAHOCTbIO OCTaHOBUTbLCA.

CBepAeHMEe KUPNUUYHOWN KAAAKHU
(ToAbkO AAa Mmoaeau PD 2G 18-
ECMD DC/PD 2G 18-EC MD) (cm.
Puc. P)

Ansa Havaydwent abbeKTUBHOCTM NpU CBEpAe-
HUWN OTBEPCTUI B KUPNUYe, NAnTKe, 6eToHe 1
T. A. ICMOAb3YWTE CBEPAA C TBEPAOCMAABHbIM

HaKOHEYHMKOM.

m VIcnoAabsyiTe Takyto CKOPOCTb U AABAEHME,
4TO6bI CBEPAA N BUTHI HE NEperpeBaAnCh
BO BpeMsA paboTbl.

Pe3yAbTaTbl NpMMeHeHNA Ype3MepHOro AaB-

AeHuA:

— neperpes Apeau;

— W3HOC MOALWMMHNKOB;

— AebopMaums 1 NoANAABAEHME CBEPA;

— COCKaKuBaHWe cBepAa U HapylieHue dop-
Mbl OTBEPCTUA.

m  AAA HaWAYYLLEro CBEPAEHUA KMPNMYa
MCMOAb3YINTE HEOOABLLOE AABAEHUNE U
CPeAHIOI CKOPOCTb.

[ ] rlpMMeHm?lTe AOMOAHUTEAbBHOE AABAEHUNE
AAAl CBEPAEHUA TBEPAbIX MaTePUanOB,
HanpuMmep 6eToHa.

n [lepea cBepAeHMEM NAUTKWN MOTPEHU-
pynTecb Ha HEBOAbLLOM KyCOYKe, YTOObI
OonpeAeAUTb ONTUMAAbHYIO CKOPOCTb U
AaBAeHMe. YTobbl NpeaoTBPaTUTb COCKaAb-
3blBaHME CBEPAA, CHavyaAa NPUKAENTE ABa
KyCKa MaAfpHOro ckotya B popme GyKBbl
«X» Ha NpeanoAaraemMoe MecTo NpocBep-
AVBaHUA OTBEPCTUA.

m HaunHanTe cBepAUTb Ha O4YEHb HU3KOM
CKOPOCTU, YTODBbI CBEPAO HE COCKOYUAO C
HaMeYeHHOW TOYKMU.

OTKAlOuEeHUe PYyHKLMM NpeAoT-
BpaweHusa otaaum (cm. Puc. Q1-
Qé6)

m BcraBbTe akKyMyAaTOp.

m YcTaHOBUTE NepeKkAtoyaTenb Boibopa
HanpaBAEeHUA B MOAOXKEHWE BpPaLLeHNA
Brepea.

m Ha)XMuTe Ha KypoK 5 pas noapsaa, Kaxkaoe
Ha)kaTue He bonee 5 CeKyHA,

m YcTaHOBUTE NepeKkAtoyaTenb Boibopa
HanpaBAEHUA B MOAOXKEHNE 0b6paTHOro
BpaLLeHus.
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m Ha)kmuTe Ha Kypok 5 pas noapsa, Kaxaoe
Ha>kaTne He 6onee 5 ceKyHA.

m CeBeToaMOAHaA NOACBETKA HaYHET MUraThb,
CUTHAAM3MPYA O TOM, 4TO QyHKUMA npe-
AOTBPaLLEHNA OTAAYM BbIKAIOYEHA.

MPUMEYAHMUE. OyHKuma npeaoTBpaLLeHns

OTAAYM BKAIOUYMTCH aBTOMATMYECKUN NMOCAE

30 MWHYT NPOCTOA UAU MOCAE U3BAEYEHUA

aKKyMyAsaTOpa.

TpaHcnopTupoBKa

Ha AUTU-MOHHbIe aKKyMyAATOPBI pacnpo-
CcTpaHATCcA TpeboBaHUA 3aKOHOAATEABCTBA
06 onacHbIX rpy3ax.

TpaHCNopTMpPOBKa 3TUX aKKYMYAATOPOB
AOAXKHA OCYLILECTBAATLCA B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMU, HaLIMOHAAbHBIMU Y MEXAYHaPOA-
HbIMU MOAOXKEHUAMU U NPaBUAAMUN.

MNoAb3oBaTeAn MOryT NEPEBO3NTb TaKMe aK-
KYMYAATOPbI aBTOMOOUABHbBIM TPAHCMOPTOM
6e3 KaKMX-AM60 AOMOAHUTEABHbIX YCAOBUN.

KoMMepueckasa nepeBo3Kka AUTUN-UOHHbBIX
aKKYMYAATOPOB TPaHCMOPTHLIMM KOMMNaHU-
AMU peryAMpyeTca npaBrAaMU NMepeBo3Kn
onacHbix rpy3oB. [loaroToBka K oTnpaBke U
TPaHCNOPTUPOBKa MOTYT OCYLLECTBAATLCA
TOABKO AMLLAMMU, MPOLLEALIMMWU COOTBETCTBY-
roLyto noarotoBKy. Becb npouecc ponxkeH
KOHTPOAMPOBATLCA CNELMAANCTAMU.

Mpu TpaHcNopTUPOBKE aKKYMYAATOPHbIX 6a-
Tapen HeobXOAMMO COBAIOAATL CAeAYIOLLNE
npasuAa.

y6eAVITer, 4YTO KA€MMbl KOHTaAKTOB aKKYy-
MYAATOPa 3aliULleHbl U UBOANPOBaHbI ANA
npeAoTBpaLleHnAa KOPOTKOro 3aMblKaHUA.

Y6eantech, 4TO akKyMyaATOpHana baTapes Ha-
AEXKHO 3allMlLieHa OT NepeMeLleHnsa BHYTPU
yrnaKkoBKMU.

3anpellaeTca TpaHCNOPTMPOBaTb NoBpe-
>KAEHHbIe MAUN MpOoTeKaloLlwmne akKyMyAATOP-
Hble baTapeu.

AAfA NOAyYeHNA AOMOAHUTEABHOWN MHOpPMa-
LMm obpaTUTeCch B TPAHCMOPTHYIO KOMMaHUIO.

BHUMAHMUE!

He ornpasaaite barapeu ¢ NoBPeEKAeHHbIM
KOpITycoM.
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O6cay)KuBaHUue n yxoa,

VAN TTPEAYTIPEXCAEHUE!

[Tepes BbironHeHneM A06bIX paboT 1o
OOCNYKUBAHNIO SINEKTPOUHCTPYMEHTA M3BAE-
Kavite aKkKyMyAAaTop.

Ouumcrtka
BHUMAHME!

[Tpyu o4nCTKe CXKaTbIM BO34YXOM BCErAa HaAe-
BaviTe 3aLNTHbIE OYKM.

PeryAaapHo ounlante sA€KTPONHCTPYMEHT

N ero BeHTUAALMOHHbIE OTBepcTUA. YacToTa
OYNCTKM 3aBUCUT OT MaTepmana U NPOAOA-
XXUTEAbHOCTM UCMOAb30BaHMA. PeryaapHo
npoAyBanTe BHYTPEHHIOK YacTb Kopnyca u
ABUraTeAb C MOMOLLbIO CYXOFO CXaToro Bo3-
Ayxa.

PeMoHT
PeMOHT AOAXEH BbIMOAHATbLCA TOAbBKO B aBTO-
pM3OBaHHOM CepBMCHOM u,eHTpe.

[i]  mPUMEYAHUE

B reqyeHmne rapaHTMiiHOro cpoKa He oTKpy-
YuBavire BUHTbI Ha Kopryce. HecobaroseHmne
STOro TPeboBaHNA MPUBEAET K AaHHYAMPO-
BaHUIO NOBbIX rapaHTUVIHBIX PETeH3MI K
1P OoN3BOANTENO.

3anacHble YacTu m nMpUHaAAEeX-
HOCTM

Ana noayueHna nHpopMaLmm 0 APYTUX NpU-
HaAAAEXHOCTAX U MHCTPYMEHTaX CM. KaTaAoru
npoussoanTenen. isobpaxeHus B paso-
6paHHOM BUAE U CNIUCKM 3aMnacHbIX YacTen
MOXHO HalTK No appecy:
www.flex-tools.com.

NHdopmaumsa 06 yTuausauum

/AN TTPEAYTIPEXCAEHUE!

Y106bI CTaPLIV SINAEKTPOUHCTPYMEHT HENAL3A
6bINO UCITOAB30BATL.!
—  U3BAEKUTE aKKyMYAATOP.

Toabko ansa cTpaH EC.

He BbibpacbiBanTe aAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI BMecTe C 6bITOBbIMU OTXOAaMM!



ru

B cooTBeTCTBUM C eBpONENCKOM AUPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHCcnopTUpPOBKe U yTUAU3a-
LI OTXOAOB SAEKTPUYECKOrO N SIAEKTPOHHO-
ro obopyAoBaHMA COFAACHO HaLMOHaAbHOMY
3aKOHOAATEAbCTBY MCMOAb3OBaHHbIE SAEK-
TpUyeckune Npnbopbl AOAXKHbI cobUpaTbea
OTAEABHO U YTUAUN3ZNPOBATbLCA SKOAOTUYECKM
6e3onacHbIM cnocobom.

Perenepauynsa ceipba BMecTo yTAN3a-
YMH OTXO0AO0B.
YCTpONCTBO, MPUHAAAEKHOCTU U yNIaKoBKa
AOAXKHBI 6bITb YTUANSUPOBAHbBI SKOAOTUYECKN
6e3onacHbiM cnocoboM. [aacTnkoBbie YacTn
MOryT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C
TUMNOM MaTepuana.

VN TPEAYTIPEXSAEHUE!

He BbibpaceiBarite akKyMyAATOpPbLI BMECTE C
ObITOBbIM MYCOPOM, a TaKXKe He bpocauTe nx
B OrOHb VAU B BOAY. He BCKpbiBarite Mcrons-
30BaHHbIE aKKYMYAATOPSI.

Toabko aas cTpaH EC.

B cooTtBeTcTBUM € AMpekTMBOM (EU)
2023/1542 HeuncnpaBHble U UCMOAb3OBaHHblE
aKKyMYAATOPbl HEO6XOAMMO YTUAN3NPOBATb.

[i]  IPUMEYAHUE

AAg noaydeHns nHpopmaLymmu o BapraHTax
YTUAU3aLMN OBPATUTECH K MPOAABLLY.

( €&-AleknAapauunsa cOOTBETCTBUA

Aekaapaumm cooTBETCTBUA NPUBEAEHDI B
MpuaoxxeHnn 1 HacToALLEN MHCTPYKLUK MO
JKCMAyaTauum.

OTKas OT OTBETCTBEHHOCTU

MpounsBoAUTEAb 1 €r0 NPEACTaBUTEAD He
HEeCyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobol yuepb n
YMyLEHHYIO BbIFOAY B pe3yAbTaTe npepbiBa-
HWA AEATEABHOCTU, BbI3BaHHOIO N3AEAMEM
VAU HEMPUTOAHBIM AAA UCTIOAB30OBAHUA U3AE-
AVIEM.

MponsBoAnTEAb 1 €ro NPeACTaBUTEAb He
HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobolt yulepb,
BbI3BaHHbIV HEMPaBUAbHBIM UCMOAB30BaHMEM
YCTPOWCTBA MAU UCTIOAB30OBaHNEM YCTPOM-
CTBa C U3AEAMAMU APYTUX MPOU3BOAUTEAEN.
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Sisukord Oluline ohutusteave
Kasutusjuhendis kasutatud simbolid. . . .. 220 A\ HOIATUS!

Stimbolidtootel ....................... 220  Enne elektritédriista kasutamist lugege palun
Oluline ohutusteave ................... 220 @ljdrgnevatja toimige vastavalt:

Miira- ja vibratsioonitase ............... 221 — Kkéesolevat kasutusjuhendit,

Tehnilised andmed 200 T # Uldised ohutusjuhised” elektritéoriistade

(SNNTISEA ANAMEG -« v késitsemise kohta komplektis sisalduvas
Ulevaade ..., 223 voldikus (brosiiiri nr.: 315915),
Kasutusjuhend ........................ 223 - antud hetkel kehtivad tegevuskoha ees-
TransPOrt .. oot e e 227 kirjad ja Snnetuste ennetamise eeskirjad.
Hoold 208 See elektritéoriist on kaasaegne toode ja on

OOMAUS v e loodud kooskélas tunnustatud ohutuseeskir-

Kérvaldamiseteave.................... 228  jadega.

CE-vastavusdeklaratsioon .............. 228  Sellegipoolest vib elektritéoriist kujutada
Vastutusest lahtiitlemine ............... 228 kasutamise ajal ohtu kasutaja véi kolmanda

Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

VAN HOIATUS!

Viitab Ghvardavale ohule. Selle hoiatuse
eiramine véib pdhjustada surma véi dérmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile. Sel-
le hoiatuse eiramine véib péhjustada kergeid
vigastusi voi vara kahjustumist.

[i] MARkuSs
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele teabe-
le.

Siimbolid tootel

Enne elektritdoriista sisselllita-
mist lugege kasutusjuhendit.

©

)54
Ce

UK
CA

Vana tooriista utiliseerimise
teave (vt 1k 228)

CE margis

UKCA mérgis
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osapoole elule ja tervisele, samuti véivad
kahjustuda nii elektritéorirst kui ka vara.

Elektritddriista tohib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt

— jasee peab olema ideaalses téékorras.
Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati viivi-
tamatult parandada.

Sihtotstarve
Akutrelll-kruvikeeraja/akul6oktrell-kruvikeera-
ja on ettendhtud

- kaubanduslikuks/t66stuslikuks kasutami-
seks,

— aukude puurimiseks, puidu puurimiseks,
metalli puurimiseks, kruvide keeramiseks
ja muritise puurimiseks (ainult 166ktrelli
puhul).

Ohutusjuhised aku l6oktrelli/
akukruvikeeraja kasitsemiseks

/AN HOIATUS!

Lugege 15bi kéik elektritéoriistaga kaasas
olevad hoiatused, juhised, joonised ja and-
med. Alltoodud juhiste eiramine véib péh-
Jjustada elektril66ki, tulekahju ja/voi tésiseid
vigastusi.

Séilitage hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.

m Hoidke toériista ainult isoleeritud haar-
depindadest, kui téotate olukorras,
kus liketarvik voi kinnituspadrun véib
puutuda kokku varjatud juhtmetega.
Kui |6iketarvik vai kinnituspadrun puutub
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kokku voolu all olevate juhtmetega, véib
elekter levida tooriista katmata metallosa-
dele ja anda kasutajale elektril66gi.

» Kinnitage té6deldav detail. Pingutusva-
hendid v&i kruustangid hoiavad téédelda-
vat detaili paremini ja turvalisemalt paigal
kui seda késitsi tehes.

m Kandke I66kpuurimise ajal korvaklap-
pe. Kokkupuude miiraga véib p&hjustada
kuulmise kahjustamist.

m Kasutage lisakdepidemeid. Kontrolli kao-
tamine voib p&hjustada vigastusi.

= Arge puurige, kinnitage midagi ega
murdke sisse olemasolevatesse seintes-
se voi muudesse pimealadesse, kus voib
olla elektrijuhtmeid. Kui see olukord on
valtimatu, Ghendage lahti koik seda t66-
kohta toitvad kaitsmed véi kaitselilitid.

m Valige selline asend, et te ei jadks t66-
riista ega seinte voi postide vahele. Kui
puur peaks t66 kaigus kinni kiiluma voi
té6deldavasse detaili kinni jadma, v&ib
tooriista reaktsioonimoment teie katt voi
jalga vigastada.

m Enne tooriista langetamist oodake alati,
kuni see on tiielikult seiskunud. Té6riista
otsik vdib kinni kiiluda ja kaasa tuua kont-
rolli kaotamise elektritdoriista tle.

m Elektrilise to6riistaga té6tades hoidke
seda alati kindlalt kahe kdega ja votke
kindel asend. Elektrilist t&oriista juhitakse
mdlema kaega turvalisemalt.

Ohutusjuhised pikkade puurite-

rade kasutamiseks:

= Arge kasutage kunagi kiirusel, mis iile-
tab puuritera maksimaalset nimikiirust.
Suurematel kiirustel véib puuritera paindu-
da, kui sellel lastakse ilma puuritavat pinda
puudutamata tdé6tada, mille tagajérjel
tekivad kehalised vigastused.

m Puurimist tuleb alustada alati madalal
kiirusel ja puuri tipp peab té6deldava
detailiga kokku puutuma. Suurematel
kiirustel vib puuritera painduda, kui sellel
lastakse ilma puuritavat pinda puudutama-
ta té6tada, mis voib pdhjustada vigastusi.

m Rakendage joudu ainult otseselt puuri-
terale ja drge rakendage liigselt joudu.
Loiketerad véivad painduda ja pdhjustada
seeldbi purunemist v&i kontrolli kaotamist
ning vigastusi.

m Kinnitage té6deldav detail. Pingutusva-

hendid v6i kruustangid hoiavad t66delda-
vat detaili paremini ja turvalisemalt paigal
kui seda kasitsi tehes.

Arge puurige, kinnitage midagi ega 16h-
kuge olemasolevaid seinu v6i muid pi-
mealasid, kus v6ib olla elektrijuhtmeid.
Kui see olukord on véltimatu, thendage
lahti kéik seda té6ala kaitsvad kaitsmed
voi kaitselilitid.

Valige selline asend, et te ei jadks t66-
riista voi kiilgmise kdepideme ja seinte
voi postide vahele. Kui puuritera peaks
166 kaigus kinni kiiluma véi té6deldavasse
detaili kinni jadma, véib tooriista reaktsioo-
nimoment teie katt voi jalga vigastada.

Miira- ja vibratsioonitase

Miira- ja vibratsioonitasemed on maaratletud
kooskdlas standardiga EN 62841.
Elektritddriista A-hindamise miiratase on
tavaliselt jargmine:

Helirohu tase L,:

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
Helivdimsuse tase Ly,:

DD 2G 18-ECMD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
Mé&aramatus: K=5dB

Vibratsiooni koguvaértus:

Emissiooni vaartus a,

puurimisel:

DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s?
DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s?
Emissiooni vaartus a,,p

puurimisel:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s®
Maaramatus K=1.5m/s?
Korduvad

|66gievibratsioonid

(pr):
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DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC

et DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD
puurimisel: Tehnilised andmed
DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s’
PD 2G 18-EC MD DC DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
DD 2G 18-EC MD EC MD DC [MD DC
PD 2G 18.EC MD 44 m/s*  |Toote tilp DD 2G 18- [PD 2G 18-EC
- Korduvad EC MD MD
[66gievibratsioonid _ |L6dkmeh-
(Pe): Toode Akukruvits |hanismiga
puurimisel: akukruvits
. 2
PD 2G 18-EC MD DC 419 m/s”  INimipinge [Vdc |18
PD 2G 18-EC MD 419 m/s* E’{hikéigu /rmin 8-gg80
rus -
- Mé&aramatus K=2m/s’ S
Padruni mm 113
ETTEVAATUST! mahutavus
Kindlaksméaratud méétevéartused kehtivad Maks.
uute elektriliste todriistade puhul. lgapédevane — |puurimis-
kasutamine muudab mdira- ja vibratsioonita- diameeter i/mm |13 13
semete vaartusi. metalli
[i]  MArRkuUs by *L“'
Deklareeritud vibratsiooni koguvdértus(ed) :ursi}ni s
Ja deklareeritud miiraemissiooni véértus(ed) ZI ameeter |mm 168 68
on méédetud vastavalt standardsele testimis- uidu
meetodle ja neid véib kasutada lhe téériista puhul
vérdlemiseks teisega, neid véib kasutada ka P "
kokkupuute esialgseks hindamiseks. Maks.
Deklareeritud vibratsiooniemissiooni tase ja g.u unm Its - 13
mdliraemissiooni véartus(ed) esindavad t66- '?T.et.e ermm- |-
rifsta pohiseadistusi ja -rakendusi. Kui aga muﬁ rII 1s€
téoriista kasutatakse muudeks rakendusteks, puhu
muude tarvikutega véi kui seda hooldatakse P66rdemo-
halvasti, véivad vibratsiooniemissiooni tase ja  |ment, mak-
miiraemissiooni védrtus(ed) erineda. See véib  |simaalne 60
oluliselt suurendada kokkupuutetaset kogu - Kruvikee-
tééperioodi jooksul. raja pehme Nm
Vibratsiooniga kokkupuute taseme ja mdi- tmbris 115
raemissiooni véartuse (véirtuste) tépseks - K'ru'\'{l.kee-
hindamiseks on vaja arvesse vétta ka aegu, raja jaik
mil t56riist on vélja lilitatud véi téétab, kuid imbris 39600
pole tegelikult kasutusel. See véib oluliselt Lédagimasr |b R -
véhendada kokkupuutetaset kogu téSperioo- cogimaar jbpm 0-36800
di jooksul. Sidur
Méérake kindlaks tdiendavad ohutusmeet- seadis- 18+ amv  [22+ awv+ =
med operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja tused
miira méjude eest, nditeks: tédriista ja tar- Kaal kg 1.7* 1.8*%
v{kgte hooldamine, ké{e _?oo/as hoidmine, Al 18v AP..18.. tootesari
téckorralduse planeerimine. u AP..18..XT tootesari
ETTEVAATUST! Laadija CA...18...tootesari
Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui helir6hu  |valik CA...12/18...tootesari

tase lletab 85 db(A).
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Laadimis-
temperatu-(0~40°C
ur

Tootem-

-10~40°C
peratuur

Hoiusta-

mistem- -20~50°C

peratuur

*Moéddetud (13), ilma akuta (aku kaalu leiate
aadressilt (www.flex-tools.com), ilma todriista-
ta).

Ulevaade (vt joonist A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.
1a. Padrun

1b. Eemaldatav votmeta padrun

2. Poéoérdemomendi reguleerimisrongas

3. Funktsioonivaliku rongas
(Ainult PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-
EC MD jaoks)

4. Kahekaiguline kdiguvaheti

5. Poorlemissuuna eelvaliku liliti (eda-
sisuund / keskmine lukustus / tagasi-

suund)
6. Kiiruse reguleerimisega paastiku liiliti
7. Padrunihaarats
8. Pehme kdepide
9. LED-tuli
10. Rihma kinnitus

Randmepaela (ei kuulu komplekti) kin-
nitamiseks, et vahendada t66riista maha
kukkumise ohtu.

11. Eemaldatav vééklamber
12. Eemaldatav otsakuklamber
13. Lisakdepide

14. Kinnituskruvi

Kasutusjuhend

Vi HOIATUS!
Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelt aku.

Enne elektritdoriista sisseliilita-
mist

Pakkige elektritéoriist ja tarvikud lahti ning
kontrollige, et likski osa ei oleks puudu véi
kahjustatud.

[i]  MARkUS

Akud ei ole tarnimisel téielikult laetud. Enne
esmakasutust laadige akud tdiesti tdis. Luge-
ge laadjja kasutusjuhendiit.

Nouanded aku pika kasutusaja
tagamiseks
ETTEVAATUST!

- Arge kunagi laadige akusid temperatuuril
alla 0 °C véi dle 40 °C.

—  Arge laadige akusid kérge 6huniiskuse
vo7i kérge Shutemperatuuri keskkonnas.

—  Arge katke akusid ja laadjjat laadimise
ajal.

—  Témmake laadimisprotsessi [6pus laadjja
vérgupistik vélja.

Aku ja laadija kuumenevad laadimise ajal. See

on taiesti normaalne!

[i] MARKkuUS

Jérgige laadija kasutusjuhendis esitatud juhi-
seid akude néuetekohaseks laadimiseks.

Kui akusid ei kasutata pikema aja jooksul,
hoidke neid osaliselt laetuna jahedas kohas.

Aku paigaldamine/vahetamine

(vt joonist B1-B2)

m Suruge laetud aku elektritddriista sisse, kuni
see kldpsatusega paika fikseerub (vt joonist
B1).

m Aku eemaldamiseks vajutage vabastusnuppu
(1.) ja tdmmake aku valja (2.) (vt joonist B2).

HOIATUS:

Kui seade ei ole kasutuses, siis tuleb aku
klemme kaitsta. Lahtised metallesemed voi-
vad klemme lihistada - plahvatuse ja tulekah-
Ju oht!

Eemaldatav vé6klamber ja puuri-

hoidik (vt joonis C)

m Eemaldage seadmelt akuplokk.

= Joondage védklambri (11) ava ja puurihoidi-
ku (12) ava tddriista pShjal oleva keermesta-
tud avaga.

m Paigaldage kinnituskruvi 14 ja keerake see
kruvikeeraja (ei sisaldu komplektis) abil kind-
lalt kinni.
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DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-ECMD / PD 2G 18-EC MD

Rihma kinnitus (vt. joon. D)

Rihma kinnitus 10)on méeldud randmerihma
(ei ole komplektis) kinnitamiseks, et vahen-
dada tdoriista mahakukkumise ohtu. Té6riista
kandmise ajaks pange rihm Umber kae.

Lisakdepide (vt joonist E)

Vi HOIATUS!

Ohutuse ja kasutamise hélbustamiseks
pingutage enne iga kasutamist kindlalt
lisakdepide. Kontrolli kaotamine véib péhjus-
tada vigastuse.

m Eemalde t&oriistast aku.

m Vabastage lisakdepide 13, keerates kaepidet
vastupaeva.

m Joondage lisakdepideme 13 kdrgem osa
t6oriista kdigukasti soontega, seejarel pange
lisakaepide t&oriista kilge.

m Pingutage kaepidet kasitsi, keerates kadepidet
paripaeva.

Puuriterade paigaldamine ja ee-
maldamine (vt. joonis F1-F3)

HOIATUS:

Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jne viige pddrlemissuuna eelvaliku Iiliti (5)
keskmisesse asendisse.

m Seadke pddrlemissuunavaliku liliti 5 keskmi-
sesse asendisse, et lukustada paastikluliti 6.

m Eemaldage aku. P66rake padrunit 1 vastu-
péeva, et avada padrunihaaratsid 7.

m Sisestage puuritera nii kaugele kui see laheb,
po&drake padrunit 1 péripéeva ja pingutage
kasitsi korralikult kinni.

m Puuritera eemaldamiseks p&érake padrunit
1 vastupéeva, et avada padrunihaaratsid ja
eemaldada tera.

/N\  HolATUS!

Veenduge, et sisestate puuritera otse pad-
runihaaratsitesse Arge sisestage puuritera
padrunihaaratsisse nurga all ja seejarel
pingutage padrunit nagu ndidatud joonisel
F3. See véib péhjustada puuritera lahtjpaisku-
mise téériista kiiljest mille tulemuseks véivad
ofla tésiseid vigastused véi padruni kahjusta-
mine.
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VAN HOIATUS!

Otsak véib pikemaajalise kasutamise jérel
kuum olla. Kasutage otsaku téériista kiiljest
eemaldamiseks kaitsekindaid véi laske sellel
esmalt maha jahtuda.

Eemaldatav padrun (DD 2G 18-
ECMD DC/ PD 2G 18-EC MD DC)
(vt. joonis G1-G2)

Paigaldamiseks: tdmmake padruni krae (G-
1) tahapoole ja sisestage padrun taielikult
tooriista sisse.

Eemaldamiseks: témmake padruni krae (G-
1) tahapoole ja eemaldage padrun tSdriistast.

Poo6rlemissuuna eelvalik (vt. joon.
H)
HOIATUS:

Muutke péérlemissuunda vaid sirs, kui elektri-
té6riist on seiskunud.

Viige suuna eelvaliku luliti (5) soovitud asen-
disse.

m Kruvide sissekeeramiseks vai pingutamiseks
asetage suuna eelvaliku liliti 5 t&oriista suhtes
kdige vasakpoolsemasse serva.

m Kruvide eemaldamiseks vdi vabastamiseks
asetage suuna eelvaliku lliti t&6riista suhtes
kdige paremasse serva.

m Asetage suuna eelvaliku luliti asendisse ,OFF”
(keskmine lukustus), et véhendada juhusliku
kaivitumise vdimalust, kui seadet ei kasutata.

[i]

MARKUS

Tooriist ei té6ta, kui pédrlemissuuna eelvaliku
liiliti ei ole téielikult vasakule véi paremale
likatud.

A\ HOIATUS!

Aku-téériistad on alati téévalmis. Seetdttu
tuleb suuna eelvaliku Iiliti alati keskasendisse
lukustada, kui todriista ei kasutata véi kui seda
enda kérval kannate.

Kahekaiguline kdiguvahetaja (vt
joonis I)

Kéiguvahetaja 4 asub tdériista tlaosas ja voi-
maldab lilituda kaikude nr "1” ja “2"vahel.

m Kaik nr"1" tagab suurema pé6rdemo-
mendi ja aeglasema kiiruse rasketeks
t66deks voi kruvide keeramiseks, suure
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I18bimd6duga aukude puurimiseks voi
keermestamiseks. Kasutage reziimi nr “1”
avade puurimise alustamiseks ilma tornita,
metallide vdi plasti puurimiseks, keraamika
puurimiseks voi kdrgemat péérdemomenti
néudvateks to6deks.

m Kaik nr “2" tagab vaiksema p&6rdemo-
mendi ja kiiremad kiirused haamrilé6kide-
ga puurimiseks (ainult PD 2G 18-EC MD
DC) vdi kergemate puurimistédde jaoks.
K&igu nr "2" kiirus sobib paremini puidu ja
puitkomposiitmaterjalide puurimiseks ning
abrasiivsete ja poleerimistarvikute kasuta-
miseks.

Funktsioonivaliku rongas (ainult
PD 2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-
EC MD) ja po6rdemomendi regu-
leerimisrongas

VAN HOIATUS!

Arge reguleerige péérdemomenti ega funkt-
sioonivaliku réngast téériista toStamise ajal.
Teie t&oriist on varustatud funktsioonivaliku
réongaga 3 (ainult PD 2G 18-EC MD DC/ PD
2G 18-EC MD ) ja p66rdemomendi regulee-
rimisrdngaga 2 erinevate rakenduste jaoks.
Liigutage réngast vastavalt oma vajadustele.

Oige seadistus séltub tehtavast td6st ning
puuritera tlitbist, kinnitusva'hendistja ma-
terjalist, millega te té6tate. Uldiselt kasutage
suuremate kruvide jaoks suuremat péérde-
momenti. Kui pdérdemoment on liiga korge,
véivad kruvid saada kahjustada véi puruneda.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD (vt
joonis J1)

Teie puuril on 18 péérdemomendi seadistust
kruvide keeramiseks ja 1 puurimisseadistus.
Véljundpé6érdemoment suureneb rénga regu-
leerimisel 1-st kuni 18-ni.

Reguleerige pé6rdemomenti, keerates
péérdemomendi reguleerimisréngast 2. Mida
kérgem on péérdemomendi seadistus, seda
rohkem jéudu rakendab t66riist objekti suh-
tes.

Puurimisseadistus @ WY lukustab siduri, et
vdimaldada puurimist ja muid raskemaid t5id.
PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD (vt
joonis J2)

Teie 66kpuuril on 22 péérdemomendi sea-

distust,

1 puurimise seadistus ja 1 166kpuurimise
seadistus. Valjundpédrdemoment suureneb,
kui réngast reguleeritakse 1-st kuni 22-ni.

Puurimisseadistus @ w Y lukustab siduri, et voi-
maldada (haamrilékideta) puurimist ja muid
raskemaid tdid.

Haamrild6kidega puurimise seadistus {= lu-
kustab siduri, et lubada ainult I66kpuurimist.

MARKUS: Arge kasutage |65kpuurimise sea-
distust puidu, metalli, keraamika ja plastiku
puurimiseks, et véltida puuritera/kruviotsiku
kahjustamist.

LED-tuli (vt joonist K)

Teie t60riist on varustatud LED-tulega 9, mis
asub to6oriista alusel. See tagab téiendava val-
gustuse tooriku té6pinnale, et oleks véimalik
t6otada ka kehvemini valgustatud kohtades.

LED-tuli 9 ltlitub automaatselt sisse muutuva
kiirusega péaastikluliti (6) kergel vajutami-

sel enne tooriista té6lehakkamist ja kustub
umbes 10 sekundit parast muutuva kiirusega
paastikliliti (6) vabastamist.

LED-tuli vilgub kiiresti, kui to6riist ja/véi aku
saab lUlekoormatud véi muutub liiga kuumaks,
ning sisemised andurid lillitavad t&6riista val-
ja. Laske tooriistal veidi té6tamata seista voi
asetage tooriist ja akuplokk tiksteisest eralda-
tult dhuvoolu kétte, et neid jahutada.

LED-tuli vilgub aeglasemalt, viidates sellele,
et aku on tihi. Laadige akut.

Elektritooriista sisseliilitamine (vt

joonis L)

m  Elektritooriista sisselulitamiseks tehke jarg-
mist.

Vajutage paastiklilitit 6.

Muutuva kiirusega paastikliiliti tagab tugeva-

mal vajutamisel suurema kiiruse ja nérgemal

vajutamisel vaiksema kiiruse.

m  Elektritooriista véljaltlitamiseks tehke jérg-
mist.
Vabastage paastikluliti 6.

VAN HOIATUS!

Raskeid vigastusi pShjustada véiva juhusliku
kdivitumise véltimiseks eemaldage sead-
meosade kokkupaneku ajaks alati akuplokk.
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DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-ECMD / PD 2G 18-EC MD

VAN HOIATUS!

Kui méni osa on kahjustatud véi puudub,
drge kasutage toodet enne, kui see osa
on asendatud. Kui kasutate kahjustatud véi
vajalike komponentideta tdriista, véib see
pohjustada raskeid vigastusi.

Puurimine (vt joonis M)
/N\  HolATUS!

Elektrilise té6riista kasutamise véi tolmu pu-
humise ajal tuleb alati kanda kiiljekaitsmete-
9ga kaitseprille véi ndokaitset. Kui té6piirkond
on tolmune, kandke ka tolmumaski.

m Kontrollige, kas p6&rlemissuuna valiku
ltliti 5 on diges asendis (edasi vdi tagasi).

m Kinnitage puuritav materjal kruustangide
voi klambritega, et hoida seda puuritera
podrlemisel paigalt nihkumast.

m Hoidke puuri kindlalt ja asetage puuritera
puuritavasse punkti.

m Puurimise alustamiseks vajutage muutuva
kiirusega paastikluliti 6 alla.

m Viige puuritera té6deldavasse detaili, aval-
dades ainult piisavalt survet, et puuritera
Lpuurimine” jatkuks. Arge suruge puuri
ega rakendage kiilgsurvet ava pikendami-
seks. Laske tooriistal t66d teha.

m Raskete ja siledate pindade puurimisel ka-
sutage ava soovitud asukoha méarkimiseks
karni. See hoiab augu puurimise alusta-
misel dra puuritera libisemise keskmest
korvale.

m Metallide puurimisel kasutage puuriteral
kerget &li, et see ei kuumeneks ile. Oli pi-
kendab tera eluiga ja suurendab puurimise
téhusust.

m Kui puuritera té6deldavasse detaili kinni
jaab véi puur seiskub, lllitage t36riist kohe
vélja. Eemaldage puuritera té6deldavast
detailist ja tuvastage kinnijadmise p&hjus.

Kévade materjalide puurimiseks on kaks

reeglit.

Esiteks, mida kévem on materjal, seda suurem
on surve, mida peate tddriistale rakendama.

Teiseks, mida kévem on materjal, seda aeg-
lasem peab olema kiirus. Kui puuritav auk on
suur, puurige esmalt vaiksem auk ning see-
jérel suurendage seda suurema puuriteraga
vajaliku suuruseni; sageli on see pikas pers-
pektiivis kiirem.
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Puidu puurimine (vt joonis N)

Maksimaalse jéudluse saavutamiseks kasu-

tage puidu puurimiseks kiirliketerasest v&i

brad point'i ttipi puure.

m Alustage puurimist vdga madalal kiirusel, et
véltida puuritera nihkumist alguspunktist.

m Suurendage kiirust, kui puuritera materjali
sisse |16ikab.

m L3bi aukude puurimisel kinnitage t66deldava
detaili taha puitklots, et véltida narmendavaid
vdi Idhenenud servi tdédeldava detaili taga-
kiiljel.

MARKUS: Puuriterad véivad iile kuumeneda,

kui neid tagasi ei tdmmata ja sageli valja ei

vdeta, et soontest laaste eemaldada.

Metalli puurimine

Maksimaalse jéudluse saavutamiseks kasuta-
ge metalli v3i terase puurimisel kiirliketera-
sest puuriterasid.

m Metallide puurimisel kasutage puuriteral
kerget &li, et see ei kuumeneks ile. Oli pi-
kendab tera eluiga ja suurendab puurimise
tohusust.

m Alustage puurimist vdga madalal kiirusel,
et valtida puuritera nihkumist alguspunk-
tist.

m Sailitage kiirus ja surve, mis véimaldavad
I6ikamist ilma puuritera Glekuumenemise-
ta.

Rakendades liiga tugevat survet:

— puur kuumeneb ile;

- laagrid kuluvad;

— Puuriterad paindumine vai drapdlemine.

— Keskmest kdrvale kalduvate voi ebaregu-
laarse kujuga aukude teke.

Kruvide sissekeeramine (vt joonis

0)

Kasutage kruvide hdlpsaks sissekruvimiseks

ja paremaks haardumiseks standardseid kru-

visid.

m Paigaldage sobiv kruvitsaotsak.

m Veenduge, et p66rdemomendi reguleeri-
misrdngas on kdige sobivama seadistusega.
Kahtluse korral alustage madalast seadis-
tusest ja vajadusel suurendage seadistust
jark-jargult. Arge muutke péérdemomendi
seadistust, kui tooriist tootab.

m Kasutage t60 jaoks sobivat kaiku ("1 voi “2")
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ja rakendage muutuva kiiruse paastiklilitile
algselt minimaalset survet. Suurendage kiirust
ainult siis, kui on véimalik sailitada taielik kont-
roll.

m Soovitav on kdigepealt puurida juhtauk. See
auk peaks olema pisut pikem kui sissekee-
ratav kruvi ja veidi vaiksem kui kruvi varre
1&bim&6t. Juhtauk toimib kruvi juhikuna ja
muudab kruvi pingutamise vahem keeruli-
seks. Kui kruvid on paigutatud materjali serva
|&hedale, aitab juhtauk valtida puidu I&hesta-
mist.

m Kasutage senkpuuri (miitiakse eraldi), et kin-
nitada kruvipea nii, et see ei ulatuks pinnast
vélja.

m Avaldage puurile piisavalt survet, et valtida
otsaku kruvipeast valjapé6rdumist. Kruvipea
voib kergesti kahjustuda, mist6ttu on seda
raske Idpuni paigaldada v&i eemaldada.

m Trelli/kruvitsa peatamiseks vabastage paastik-
liliti ja laske tooriistal taielikult seiskuda.

Miiiiritise puurimine (ainult (DD
2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC
MD DC) (vt joonis P)

Maksimaalse efektiivsuse saavutamiseks kasu-
tage tellistesse, plaatidesse, betooni jne auku-
de puurimisel karbiidist otsaga kivipuure.

m Hoidke sellist kiirust ja survet, mis v6i-
maldavad I6ikamist ilma otsaku vdi trelli
Ulekuumenemiseta.

Rakendades liiga tugevat survet:

— kuumeneb puur ile;

- laagrid kuluvad;

— Puuriterad paindumine véi drapélemine.

— tekivad keskmest kérvale kalduvad vai
ebaregulaarse kujuga augud.

m Parima tulemuse saavutamiseks tellistel
kasutage kerget survet ja keskmist kiirust.

m Kdvadele materjalidele, nagu betoon,
tuleb rakendada tdiendavat survet.

m Keraamiliste plaatide puurimisel harjuta-
ge tootejaskide peal, et maarata kindlaks
sobivam kiirus ja surve. Puuritera kérvale-
kaldumise/libisemise valtimiseks asetage
soovitud puurimiskohta esmalt kaks maal-
riteibi riba, moodustades tahe ,X".

m Alustage puurimist vdga madalal kiirusel,
et valtida puuritera nihkumist alguspunk-
tist.

Tagasilédgivastase funktsiooni
valjaliilitamiseks (vt joonis Q1-
Qé)

m Sisestage aku.

m Likake suuna eelvaliku liliti edasipoorle-
mise reziimile.

m Vajutage paastiklilitit jarjest 5 korda ja iga
vajutus mitte kauem kui 5 sekundit.

m Likake suuna eelvaliku liliti tagurpidi
poorlemisreziimile.

m Vajutage paastiklilitit jarjest 5 korda ja iga
vajutus mitte kauem kui 5 sekundit.

m LED-tuli hakkab vilkuma, mis néitab, et
tagasildéogivastane funktsioon on vélja
ldlitatud.

MARKUS: Tagasil66givastane funktsioon lili-

tub automaatselt sisse, kui seadet 30 minutit

ei kasutata voi parast aku eemaldamist.

Transport

Liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlik-
ke kaupu kasitlevate digusaktide ndudeid.

Neid akusid tuleb transportida vastavalt koha-
likele, riiklikele ja rahvusvahelistele satetele ja
eeskirjadele.

Kasutajad voivad neid akusid transportida
maanteel ilma tdiendavate ndueteta.

Liitium-ioonakude kaubandusliku veo suhtes
laevandusettevétete poolt kohaldatakse oht-
like kaupade veo eeskirju. Veo ettevalmistusi
ja transporti véivad teostada ainult vastava
koolituse saanud isikud. Kogu protsessi tuleb
professionaalselt jélgida.

Laetavate akude transportimisel tuleb jargida
jargmisi punkte:

Veenduge, et aku kontaktklemmid on liihiste
véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.

Veenduge, et aku oleks kaitstud pakendisises-
te lilkumiste eest.

Kahjustatud v&i lekkivaid akusid ei tohi trans-
portida.

Lisateabe saamiseks vétke ithendust oma
transpordiettevéttega.

HOIATUS:
Arge kasutage kahjustatud korpusega akusid.
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Hooldus

/N\  HolATUS!

Enne elektritédriista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelt akuplokk.

Puhastamine
HOIATUS:

Kuiva suruéhuga puhastamisel kandke alati
kaitseprille.

Puhastage elektritdoriista ja selle ventilatsioo-
niavasid regulaarselt. Puhastamise sagedus
soltub kasutatavast materjalist ja kasutusajast.
Puhastage korpuse sisemust ja mootorit regu-
laarselt kuiva suruéhuga.

Remont
Remonditoid tohib teostada vaid volitatud
hoolduskeskus.

[i]  MARkuSs

Garantijperioodi jooksul drge keerake lahti
korpuse kruvisid. Selle néude téitmata jat-
mine muudab tootja garantii alusel esitatud
néuded kehtetuks.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti tdoriistade ja tarvi-
kute kohta leiate tootja kataloogidest. Detail-
joonised ja varuosade nimekirjad leiate meie
kodulehelt:www.flex-tools.com.

Korvaldamise teave

/N HolATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritéériist mitte-

kasutatavaks:

—  aku toimel té6tava elektritéériista puhul
eemaldage aku.

Ainult EL riikidele
Arge visake elektritéoriistu olmepriigi
hulka!

Kooskélas Euroopa Liidu elektri- ja elektroo-
nikaseadmetest tekkinud jadtmete direktiivi
(WEEE) 2012/19/EL nduetega ning vastavalt
kohalikule seadusandlusele tuleb elektrit66-
riistad eraldi koguda ja keskkonnaséaéstlikul
viisil imber t66delda.
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Toormaterjali utiliseerimine draviska-
mise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb keskkon-
nasaastlikul viisil imber t66delda. Plastosad
tuleb té6delda limber vastavalt materjali
thubile.

/AN HOIATUS!

Arge visake akusid/patareisid olmepriigi
hulka, tulle ega vette. Arge avage kasutatud
akusidy/patareisid.

Ainult ELi riikidele:

kooskélas direktiivi (EU) 2023/1542 nduetega
tuleb defektsed voi kasutatud akud Gmber
téodelda.

[i]  MARkuUS

Palun uurige kérvaldamise teavet oma edasi-
mdidjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioonid on toodud kaesoleva
kasutusjuhendi lisas 1.

Vastutusest lahtititlemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste ning saamatajaédnud tulu eest, mis on
pdhjustatud tootest vdi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud to6seisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta kahjus-
tuste eest, mis on pdhjustatud toote vaarka-
sutusest voi toote kasutamisest koos teiste
tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami sim-
boliai

/N\  /SPEJIMAS!

[spéja apie gresiantj pavojy. Nekreipiant
démesio j sj jspéfima galima sunkiai ar net
mirtinai susiZaloti.

DEMES|O!

[spéja apie galimai pavojinga situacifa. Ne-
kreipiant démesio j sj jspéjima galima nesun-
kiai susizaloti arba sugadinti turta.

[i]  PasTABA
Pateikia svarbia informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant gaminio

Pries jjungiant elektrinj jrankj
perskaityti naudojimo vadova.

©

H
Ce

UK
CA

Informacija apie netinkamo
seno jrankio iSmetima (Zr. 237
puslapj).

CE Zenklinimas

UKCA Zenklinimas

pavojus sunkiai ar net mirtinar susizaloti ar
suzaloti kitus, taip pat sugadinti jrankj ar kita
turta.

Elektrinj jrankj galima naudoti tik:

—  pagal paskirt;

—  Jjeigu jis visiskar tvarkingas.

Sauguma mazinancius gedimus reikia nedel-
siant pasalinti.

Paskirtis

Belaidis greztuvas-suktuvas / smaginis greztu-

vas-suktuvas yra skirtas

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje;

— skyléms grezti, medienai grezti, metalui
grezti, varztams jsukti ir marui grezti (tik
smuginiu greztuvu).

Greztuvo-suktuvo / smuginio
greztuvo-suktuvo saugaus nau-
dojimo instrukcijos

/N\  /SPEJIMAS!

Perskaitykite visus su Siuo elektriniu jrankiu

pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukei-

Jas, perZiarékite paveikslus ir specifikacijas.

Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymy

galima patirti elektros smagy, sukelti gaisra ir

(arba) sunkiar susizaloti.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais,

nes jy gali prireikti ateityje.

m Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoto,
laikymui skirto pavirsSiaus, nes pjaunant
gelezté gali prisiliesti prie paslépto
elektros laido. Gelezte jpjovus laida,
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kuriuo teka elektros srové, neizoliuotomis
metalinémis elektrinio jrankio dalimis taip
pat pradés tekéti srové, ir operatorius gali
patirti elektros smugj.

Jtvirtinkite ruosinj. Prispaudimo jtaisais
ar spaustuvuose prispaustas ruosinys bus
jtvirtintas geriau ir saugiau, nei laikant ran-
ka.

Grezdami smuginiu bidu naudokite
apsaugines ausines. Dél triuksmo galite
pazeisti klausa.

Naudokite pagalbine rankena (-as). Ne-
suvaldzius jrankio galima susizaloti.
Negrezkite ir netvirtinkite j esamas
sienas ar kitas nematomas zonas, ku-
riose gali bati elektros laidy. Jei kitaip
nejmanoma, atjunkite visus saugiklius ar
grandinés pertraukiklius Sios darbo vietos
maitinimo linijose.

Atsistokite taip, kad neatsidurtuméte
tarp jrankio ir sieny ar statramsciy. Jei
darbo metu graztas jstrigty, dél jrankio re-
akcijos sukimo momento jis gali prispausti
ranka ar koja.

Pries padédami jrankj ant Zemés visada
palaukite, kol jis visiskai sustos. |rankio
antgalis gali jstrigti ir tuomet elektrinio
jrankio galite nesuvaldyti.

Dirbdami su elektriniu jrankiu visada jj
tvirtai laikykite abiem rankomis ir tvirtai
stovékite. Elektrinis jrankis saugiau valdo-
mas abiem rankomis.

Saugos instrukcijos naudojant
ilgus graztus:

Niekada nenaudokite didesnio nei di-
dZiausias grazto sukimosi greitis. Graztui
laisvai sukantis didesniu greiciu ir nelie-
iant ruosinio, jis gali pakrypti ir suzaloti.
Visada pradékite grezti mazu greiciu ir
prispaude grazta prie ruosinio. Graztui
laisvai sukantis didesniu greiciu ir nelie-
diant ruosinio, jis gali pakrypti ir suzaloti.
Grazta spauskite tik tiesiai ir nespauskite
per stipriai. Graztas gali pakrypti ir sulazti
arba galite nesuvaldyti greztuvo ir susiza-
loti.

Jtvirtinkite ruosinj. Prispaudimo jtaisais

ar spaustuvuose prispaustas ruosinys bus
jtvirtintas geriau ir saugiau, nei laikant ran-
ka.

Negrezkite ir netvirtinkite j esamas
sienas ar kitas nematomas zonas, ku-
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riose gali buti elektros laidy. Jei kitaip
nejmanoma, atjunkite visus saugiklius ar
grandinés pertraukiklius Sios darbo vietos
maitinimo linijose.

m Atsistokite taip, kad neatsidurtuméte
tarp jrankio ar Soninés rankenos ir sieny
ar statramsciy. Jei darbo metu graztas
istrigty, dél jrankio reakcijos sukimo mo-
mento jis gali prispausti ranka ar koja.

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841.

Elektrinio jrankio A svertinis triuk§mo lygis
paprastai yra:

- Garso slégio lygis L

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
- Garso galios lygis Ly,:
DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
— Neapibréztis: K=5dB

Bendroji vibracijos verté:
— Emisijos verté a,, (grezi-

mas):

DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s?
DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s*

— Emisijos verté,, p (smigi-
nis grezimas):

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD 11.5 m/s?
- Neapibreéztis K=1.5m/s’

— Pakartotiniai smuginiai
virpesiai (pg):
greZzimas:
DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s’
PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD

2
PD 2G 18-EC MD 44 m/s
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- Pakartotiniai smaginiai Techniniai duomenys
virpesiai (pg):
smuginis greZzimas: 419 m/s? DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
PD 2G 18-EC MD DC T EC MD DC |MD DC
, |Gaminietipas |5p oG 18- |PD 2G 18-EC
PD 2G 18-EC MD 419 m/s EC MD MD
— Neapibréztis K =2 m/s’ Greztu- Smaginis
DEMESIO! Gaminys vas-suktu- greitul-(
Nurodlytos ismatuotos vertés taikomos nau- Vardine Yas vas-suktuvas
Jiems elektriniams jrankiams. Dél kasdienio it vDC |18
naudojimo triuksmo ir vibracijos vertés keicia- ftampa
; Sukiai be . |0-600
& PASTABA apkrovos /min. 0-2300
. i . B Kumstelin-
Deklaruota (-os) bendroji (-osios) vibracijos io griebtu- [mm |13
verté (-és) ir deklaruota (-os) triuksmo emisi- vo lizdas
Jos verté (-és) buvo ismatuotos pagal standar- [\ aks
tinj bandymo metoda ir gali bati naudojamos meta | o
vienam jrankiui palyginti su kitu, jos taip pat resimo  |MM 13 13
gali bati naudojamos preliminariam poveikio gkz rsmMUG
Jvertinimui.
Deklaruotas vibracijos emisijos lygis ir triuks- Ma ks.'
mo emisijos verté (-€s) atspindi pagrindinius me‘i','e”OS mm |68 68
Jrankio naudojimo badus. Taciau, jei jrankis grezimo
naudojamas kitoms reikmémes, su kitais prie- skersmuo
dais arba yra prastai prizidrimas, vibracijos Ma:\ks.
emisijos lygis ir triuksmo emisijos verté (-és) muro mm - 13
gali skirtis. Tai gali galingai padidinti poveikio ~ |9rezimo
lyg/ per visa darbo laikotarpj. skersmuo
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikio lygj ~ |Maks. suki-
Ir triuksmo emisijos verte (-es), tajp pat bati- mo mo-
na atsizvelgti j laika, kai jrankis yra isjungtas mentas
arba veikia, bet faktiskai nenaudojamas. Tai - Varzto 60
gali galingai sumaZinti poveikio lygj per visa sukimas
darbo laikotarpy. j minksta [Nm
Nustatykite papildomas saugos priemones, med%iagq
skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos - Va_ rzto 115
Ir trivksmo poveikio, pavyzdZiui: jrankio ir §u!<|mas
priedy prieZidra, ranky laikymas siltai, darbo ! k'etg
organizavimas. medZiaga
DEMESIO! Smagiy | giai/ 0-9600
Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite daznis . ) 0-36800
apsaugines ausines. min.
Movos
nuostatos 18+ awy 22+ auv+ =
Svoris kg 1.7* 1.8*
" AP...18...serija
Baterija |18V |\p 18..XT serija
.. |CALL18..serija
Ikrovikliai | =""15/18.. serija
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Krovimo
temper-
atura

0~40°C

Darbiné
temper-
atura

-10~40 °C

Laikymo
temper-
atlra

-20~50°C

*Matuota su (13), be akumuliatoriaus (aku-
muliatoriaus svorj galite rasti adresu (www.
flex-tools.com), be jrankio.

Apzvalga (Zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrenginio ilius-
tracijas paveiksly puslapyje.
1a. Kumstelinis griebtuvas

1b. Nuimamas beraktis griebtuvas

2. Sukimo momento reguliavimo Ziedas

3. Funkcijy pasirinkimo Ziedas
(For PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC
MD modeliui)

4. Dviejy greiciy pavary perjungiklis

5. Sukimo krypties selektorius (j priekj /
centrinis uZraktas / atgal)

6. Greitj reguliuojantis paleidimo jungi-
klis

7. Griebtuvo zZiotys
8. Paminkstinta rankena
9. LED lemputé

10. Dirzelio tvirtinimo asa
RieSo dirzeliui pritvirtinti (néra komplek-

te), kad sumazéty pavojus jrankj numesti.

11. Nuimama dirZo apkaba

12. Nuimamas antgaliy laikiklis
13. Pagalbiné rankena

14. Tvirtinimo varztas

Naudojimo instrukcijos

/N /SPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo baterija.
Pries elektrinj jrankj jjungiant
ISpakuokite elektrinj jrankj bei jo priedus ir
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patikrinkite, ar néra trakstamy ar sugadinty
daliy.

[i] PASTABA

ISsiunciant is gamyklos baterijos iki galo
nejkraunamos. Pries pradédami darba iki galo
Jkraukite baterijas. Zr. jkroviklio naudojimo
vadova.

Patarimai, kaip uztikrinti ilga ba-
terijos naudojimo trukme
DEMESIO!

—  Baterijy niekada nekraukite Zemesnéje
nei 0 °C ar aukstesnéje nei 40 °C tempe-
ratdroje.

—  Baterijy nekraukite aplinkoje, kurioje yra
didelé oro drégmé arba auksta tempera-
tara.

—  Krovimo metu baterijy ir jkroviklio neuz-
denckite.

—  Pasibaigus krovimo procesui, jkroviklio
kistuka istraukite is elektros lizdo.

Krovimo metu baterija ir jkroviklis jkaista. Tai

visiSkai normalu!

[i] PAsTABA

Vadovaukités teisingo baterijos krovimo
nurodymais, pateiktals baterijos naudojimo
Instrukcijoje.

Jei baterijos ilgesnj laika nenaudojamos,
laikykite jas i$ dalies jkrautas vésioje vietoje.

Baterijos jstatymas ir keitimas (Zr.

B1-B2 pav.)

m Stumkite jkrautg baterija j elektrinj jrankj, kol ji
uzsifiksuos savo vietoje (zr. B1 pav.).

m Jei baterijg norite atjungti, paspauskite atjun-
gimo klavisa (1) ir baterija iStraukite (2) (zr. B2
pav.).

DEMESIO!

Apsaugokite isimtos baterijos kontaktus.
Metaliniai daiktai kontaktus gali sujungti
trumpuoju jungimu, ir tuomet kyla sprogimo
ir gaisro pavojus!

Nuimama dirzo apkaba ir antga-
liy laikiklis (zr. C pav.)
m ISimkite i$ jrankio sudétine baterija.
m DirZo apkabos (11) ir antgaliy laikiklio (12)
angas jtaikykite j sriegine anga jrankio pagrin-
e.
m statykite tvirtinimo varzta (14) ir tvirtai priverz-
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kite atsuktuvu (néra komplekte).

Dirzelio tvirtinimas (Zr. D pav.)
Dirzelio tvirtinimo gsa (10) yra skirta rieSo dir-
zeliui pritvirtinti (néra komplekte), kad suma-
zéty pavojus jrankj numesti. NeSdami jrankj
apvyniokite dirzelj aplink savo rankos riesa.

Pagalbiné rankena (Zr. E pav.)
/N /SPEJIMAS!

Saugumo ir patogumo sumetimais pries
kiekviena naudojima tvirtai priverZkite
pagalbine rankena. Nesuvaldzius jrenginio
galima susizalotr.

m iSimkite baterija i$ jrankio.

m Atlaisvinkite papildoma rankena (13), sukda-
mi ja pries laikrodZio rodykle.

m Iskilig papildomos rankenos (13) dalj jtaiky-
kite j jrankio krumplinés pavaros griovelius ir
uzdékite rankeng ant jrankio.

m Ranka priverzkite papildoma rankeng, sukda-
mi pagal laikrodZio rodykle.

Antgaliy jstatymas ir iStraukimas
(zr. F1-F3 pav.)
DEMESIO!

Pries vykdydami bet kokias procedlras su
elektriniu jrankiu, sukimo krypties selektoriy
(5) nustatykite j centrine padét.

m Sukimo krypties selektoriy (5) nustatykite j vi-
durine padétj, kad uzfiksuotuméte paleidimo
jungiklj (6).

m ISimkite sudétine baterija. Sukite griebtuva
(1) pries laikrodZio rodykle, kad atvertuméte
griebtuvo Ziotis (7).

m |kiskite antgalj iki galo ir ranka sukite grieb-
tuva (1) pagal laikrodzio rodykle, tvirtai jj
priverzdami.

m Antgaliui i§imti sukite griebtuva (1) pries lai-
krodzio rodykle, kad atidarytuméte griebtuvo
Ziotis, ir istraukite antgalj.

/N  /SPEJIMAS!

Grazta j griebtuvo Ziotis jstatykite tiesiai.

Nekiskite graZto j griebtuvo Ziotis kampu ir

nepriverzkite tokioje padétyje griebtuvo,

kaip parodyta F3 paveiksle. Taip netinkamai
priverztas graztas is greztuvo gali islékti ir
sunkiai suzaloti ar sugadinti griebtuva.

/N\  JSPEJIMAS!

llgiau naudojamas antgalis gali jkaisti. Antgalj
istraukite mavédami pirstines arba palaukite,
kol jis atves.

Nuimama dirZo apkaba (DD 2G
18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
DC) (zr. G1-G2 pav.)

Uzdéjimas: atitraukite griebtuvo Zieda (G-1)
atgal ir jkiskite griebtuva iki galo j jrank;.
Nuémimas: patraukite griebtuvo Zieda (G-1)
atgal ir nuimkite griebtuva nuo jrankio.

Sukimo krypties selektorius (Zr. H
pav.)
DEMESIO!

Sukimo krypti galima keisti tik sustabdZius

elektriny jrankj.

Nustatykite sukimo krypties selektoriy (5) j

reikiama padét;:

= Nustacius selektoriy (5) j kairigja krastine
padétj, galima jsukti sraigtus arba priverzti
varztus ar verZles.

= Nustacius selektoriy j desiniaja krasting padé-
tj, galima iSsukti sraigtus arba atsukti varztus
ar verZles.

= Nustacius selektoriy j centrine uzrakinimo
padétj, sumazéja atsitiktinio paleidimo gali-
mybé, kai jrankio nenaudojate.

[i]  PasTaBA

Jrankis veikia tik tuomet, kai jo sukimo kryp-
ties selektorius nustatytas j krastine kairiaja
arba desinigja padéty.

/N\  /SPEJIMAS!

Akumuliatoriniai jrankiai visada yra darbinéje

buasenoje. Dél to sukimo krypties selektorius

visada turi bati nustatytas j centrine uZrakini-

mo padéty, kai jrankio nenaudojate ar nesatés

pasikabing prie Sono.

Dviejy greiciy pavary perjungi-

klis (Zr. | pav.)

Perjungiklis (4) yra jrankio virsuje ir juo galima

perjungti pavaras ,1" ir ,2".

m 1" pavara uztikrina didesnj sukimo mo-
menta ir |étesnj greitj atliekant sunkius dar-
bus arba jsukant varztus, greziant didelio

skersmens skyles ar sriegiant sriegius. Nau-
dokite ,1” rezima, jei norite pradéti grezti
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skyles nepazyméje centro Zymekliu, grezti
metala ar plastika, grezti keramika arba
tais atvejais, kai reikia didesnio sukimo mo-
mento.

m 2" pavara uztikrina mazesnj sukimo
momentg ir didesnj greitj greZiant smagi-
niu badu (tik PD 2G 18-EC MD DC) arba
atliekant lengvesnius grezimo darbus. 2
pavaros greitis labiau tinka medienai ir
sudétiniams medienos gaminiams grezti
bei abrazyviniams ir poliravimo priedams
naudoti.

Funkcijos pasirinkimo Ziedas (tik
PD 2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-
EC MD) ir sukimo momento regu-
liavimo Ziedas

/N /SPEJIMAS!

Nereguliuokite sukimo momento arba funkci-
Jos pasirinkimo Ziedo, kai jrankis veikia.

Jusy jrankyje yra funkcijos pasirinkimo Ziedas
(3) (tik PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC
MD) ir sukimo momento reguliavimo Ziedas
(2) jvairiems darbams vykdyti. Pasukite Zieda j
reikiama padétj pagal darbo reikalavimus.

Tinkama nuostata priklauso nuo darbo po-
badzio ir antgalio tipo, tvirtinimo detalés ir
medziagos, su kuria dirbsite. Paprastai dides-
niems varztams reikia naudoti didesnj sukimo
momenta. Jei sukimo momentas per didelis,
varztus galite sugadinti ar nulauZzti.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD (zr.
J1 pav.)

Jasy greztuve yra 18 sukimo momento nuos-
taty, skirty varzty sukimui, ir 1 grezimui skirta
nuostata. Sukant Zieda nuo 1 iki 18 sukimo
momento nuostata didéja.

Sukimo momentag nustatykite sukdami jo
reguliavimo zieda (2). Kuo didesnis sukimo
momentas, tuo didesne jéga jrankis suka
antgalj.

Pasirinkus greZzimo nuostata @ WY, uzrakina-
ma fiksavimo mova, kad baty galima greZti ir
vykdyti kitus sunkius darbus.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD (zr.
J2 pav.)

Jasy smiginiame greztuve yra 22 sukimo
momento nuostatos,

1 grezimo nuostata ir 1 smuiginio grezimo
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nuostata. Sukant Zieda nuo 1 iki 22 sukimo
momento nuostata didéja.

Pasirinkus grezimo nuostata @ W\, uzrakina-
ma fiksavimo mova, kad baty galima grezti
(be smuginio budo) ir vykdyti kitus sunkius
darbus.
Pasirinkus grezimo smuginiu badu nuostata
, uzrakinama fiksavimo mova, kad baty
galima grezti tik smaginiu badu.
PASTABA: smuginio greZzimo nuostatos
nenaudokite medienai, metalui, keramikai ir
plastikui grezti, kad nesugadintuméte grazty
ar antgaliy.

LED lemputeé (Zr. K pav.)

Ant jasy jrankio pagrindo jtaisyta LED lempu-
té (9). Ji papildomai apsviedia ruosinio pavir-
Siy, kai dirbate prastai apsviestoje vietoje.
LED lemputé (9) automatiskai uzsidega len-
gvai spusteléjus greitj reguliuojantj paleidimo
jungiklj (6) dar pries pradedant veikti jrankiui,
ir uzgesta praéjus mazdaug 10 sekundziy po
$io jungiklio atleidimo.

LED lemputé pradeda greitai mirkséti jrankj
ir (arba) sudétine baterija pernelyg apkrovus
ar jiems pernelyg jkaitus, ir tuomet vidiniai
jutikliai jrankj iSjungia. Leiskite jrankiui atvésti
arba atjunkite nuo jo baterija ir atskirai atvé-
sinkite.

Jei LED lemputé mirksi [é¢iau, tai reiskia, kad
baterijos jkrova maza. |kraukite sudétine bate-
rija.

Elektrinio jrankio jjungimas (zr. L
pav.)

m Norint elektrinj jrankj jjungti:

Paspauskite paleidimo jungiklj (6).

Greitis didéja, greitj reguliuojantj paleidimo
jungiklj spaudziant stipriau, ir mazéja, jj spau-
dziant silpniau.

= Norint elektrinj jrankj igjungti:

Atleiskite paleidimo jungiklj (6).

/N /SPEJIMAS!

Kad isvengtumeéte atsitiktinio jrankio paleidi-
mo ir galimo sunkaus suZalojimo, surinkdami
Jrankio dalis visada i$ jo isSimkite sudétine
baterija.

/N\  /SPEJIMAS!

Jei kurios nors dalys paZeistos arba jy néra,
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nenaudokite sio gaminio tol, kol tos da-

lys nebus pakeistos. Naudojant gaminj su
pazeistomis dalimis arba kai jy traksta, galima
sunkiai susizaloti.

Grezimas (zr. M pav.)
Vi J/SPEJIMAS!

Dirbdami ar pasdami dulkes visada uZsidékite
apsauginius akinius arba apsauginius akinius
su Sonine apsauga. Jeigu valymo metu susi-
daro daug dulkiy, uZsidékite ir respiratoriy.

m Patikrinkite, ar teisingai nustatytas sukimo
krypties selektorius (5) (sukimas j priekj ar
atgal).

m Greziamag medziaga jtvirtinkite spaustu-
vuose arba prispaudimo jtaisais, kad ji
nesisukty sukantis graztui.

m Tvirtai laikykite greztuva ir prispauskite
grazty prie grezimo vietos.

m Paspauskite greitj reguliuojantj paleidimo
jungiklj (6), kad pradétuméte grezti.

m Stumkite grazta gilyn j ruosinj spausdami
tik tiek, kad jis palaipsniui judéty gilyn. Ne-
spauskite grazto didele jéga ir nespauskite
i$ Sono. Leiskite jrankiui atlikti darba.

m Kai greziate kietus ir lygius pavirSius,
centro zymekliu pazymékite pageidaujama
skylés vieta. Taip greZzimo pradzioje graztas
nenuslys j Sona.

m Kai greziate metalus, grazta Siek tiek
sutepkite skysta alyva, kad jis neperkaisty.
Alyva pailgina grazto naudojimo trukme ir
padidina grezimo efektyvuma.

m Jei graztas jstringa ruosinyje, nedelsdami
sustabdykite jrank]. I$traukite grazta i3
ruosinio ir nustatykite jstrigimo prieZast;.

Yra dvi kiety medziagy grezimo taisyklés.

Pirma, kuo kietesné medziaga, tuo stipriau

reikia spausti jrankj.

Antra, kuo kietesné medziaga, tuo mazesnis

turi bati grazto sukimosi greitis. Jei reikia

iSgrezti placia skyle, pirmiausia iSgrezkite
mazesne, o tuomet padidinkite iki reikiamo
dydzZio storesniu graztu; paprastai taip grezti
greiciau.

Medienos grezimas (zr. N pav.)
Norédami pasiekti maksimaly naSuma, me-

dienai grezti naudokite greitapjovio plieno
graztus arba graztus su smaigaliu.

m Pradékite grezti labai mazu greiciu, kad graz-
tas nenuslysty nuo pradzios tasko.

m Padidinkite greitj, kai graztas jsipjauna j me-
dziaga.

m Kai greZiate kiaurymes, uz ruosinio padékite
medienos nuopjova, kad kitoje ruosinio pusé-
je skylés krastai nesupleiséty ir nesuskilty.

PASTABA: graztai gali perkaisti, todél reko-

menduojama keisti jy sukimo kryptj ir daznai

istraukinéti ir iSvalyti droZles.

Metalo greZimas

Metalui ar plienui grezti naudokite tam skirtus

greitapjovio plieno graztus.

= Kai grezZiate metalus, grazta Siek tiek
sutepkite skysta alyva, kad jis neperkaisty.
Alyva pailgina grazto naudojimo trukme ir
padidina grezimo efektyvuma.

m Pradékite grezti labai mazu greiéiu, kad
graztas nenuslysty nuo pradzios tasko.

m Palaikykite tokj greitj ir spaudima, kad
greziant graztas neperkaisty.

Pernelyg stipriai spaudziant:

— Graztas perkais;

— Susidévés guoliai;

— Graztas sulinks ar pridegs;

— Greziama skylé nukrypsta nuo centro ir jos
krastai bus nelygus.

Varzty sukimas (zr. O pav.)

Stenkités naudoti standartinio tipo varztus,

kad baty lengviau jsukti.

m Jstatykite tinkama atsuktuvo antgalj.

= Sukimo momento reguliavimo Ziedas turi bati
nustatytas j tinkamiausig padét;. Jei abejojate,
pradékite nuo Zemesnés nuostatos ir palaips-
niui ja didinkite, jei reikia. Nekeiskite sukimo
momento nuostatos, kai jrankis veikia.

m Darbui pasirinkite tinkama pavara (1" arba
+2") ir greitj reguliuojantj paleidimo jungiklj
pradékite spausti minimalia jéga. Padidinkite
greitj tik tuomet, kai jrankj galésite tinkamai
suvaldyti.

m Rekomenduojama pirmiausia isgrezti krei-
pianciaja skyle. Si skylé turi bti Siek tiek
ilgesné uz jsukama varzta ir Siek tiek mazesné
uz varzto koto skersmenj. Kreipiancioji skylé
nukreips varztg tinkama kryptimi ir palengvins
jo priverzima. Kai varztai yra arti medziagos
krasto, kreipiancioji skylé taip pat padés
iSvengti medienos skilimo.
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m Norédami varzta jsukti taip, kad jo galvuté
nekysoty i$ pavirSiaus, naudokite gilinimo
antgalj (parduodamas atskirai).

=  Greztuva pakankamai stipriai spauskite, kad
antgalis neissokty i$ sukamo varzto galvutés.
Varzto galvute galima lengvai sugadinti, ir
tuomet bus sunku jj jsukti ar iSsukti.

m  Norédami sustabdyti greztuva / suktuva,
atleiskite paleidimo jungikl;j ir palaukite, kol
jrankis visikai sustos.

Miro grezimas (tik PD 2G 18-EC
MD DC/ PD 2G 18-EC MD) (zr. P

pav.)

Grezdami skyles plytose, plytelése, betone ir

pan. naudokite marui skirtus graztus su karbi-

diniais antgaliais.

m Palaikykite tokj greitj ir spaudima, kad
blty galima grezti neperkaitinant grazto ar
greztuvo.

Pernelyg stipriai spaudziant:

— Graztas perkais;

— Susidévés guoliai;

- Graztas sulinks ar pridegs;

— Greziama skylé nukrypsta nuo centro ir jos
krastai bus nelygus.

m Grezdami plytas pernelyg nespauskite ir
naudokite vidutinj grezimo greitj.

m Grezdami kietas medziagas, pvz., betona,
greztuva spauskite stipriau.

m Prie§ grezdami skyles plytelése, iSbandy-
kite ant netinkamos naudoti plytelés, kad
atrastuméte tinkamiausia grezimo greitj ir
spaudima. Kad graztas neslysty, pirmiausia
ant plytelés grezimo vietoje kryzmai uzkli-
juokite du izoliacinés juostos gabaliukus.

m Pradékite grezti labai mazu greiciu, kad
graztas nenuslysty nuo pradzios tasko.

° ewve

Norédami iSjungti apsaugos nuo
atatrankos funkcija (zZr. Q1-Q6
pav.)

m statykite baterija.

= Nustatykite sukimo krypties jungiklj j suki-
mo j priekj padét;.

m Paspauskite paleidimo jungiklj 5 kartus i$
eilés ir kiekvieng paspaudima laikykite ne
ilgiau kaip 5 sekundes.

= Nustatykite sukimo krypties jungiklj j suki-
mo atgal padét;.
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m Paspauskite paleidimo jungiklj 5 kartus i3
eilés ir kiekviena paspaudima laikykite ne
ilgiau kaip 5 sekundes.

m LED lemputé pradés mirkséti, rodydama,
kad apsaugos nuo atatrankos funkcija yra
iSjungta.

PASTABA: Apsaugos nuo atatrankos funkcija

jsijungs automatiskai po 30 minuéiy nenaudo-

jimo arba iSémus baterija.

Gabenimas

Lic¢io jony baterijoms taikomi pavojingy krovi-
niy teisés akty reikalavimai.

Sios baterijos turi biti gabenamos laikantis
vietos, nacionaliniy ir tarptautiniy nuostaty ir
reglamenty.

Naudotojai gali gabenti Sias baterijas keliais
be papildomy reikalavimy.

Laivybos bendrovéms komerciniais tikslais
vezant li¢io jony baterijas taikomos pavojingy
kroviniy vezimo taisyklés. Paruosimo gabeni-
mui ir gabenimo darbus gali atlikti tik tinka-
mai apmokyti asmenys. Visas procesas turi
bati priziarimas profesionaly.

Gabenant jkraunamas baterijas batina laikytis
Siy reikalavimy:

Baterijos kontaktiniai gnybtai turi bati apsau-
goti ir izoliuoti, kad baty iSvengta trumpojo
jungimo.

Sudétiné baterija turi bati apsaugota nuo
judéjimo pakuotés viduje.

Draudziama veZzti pazeistas arba pratekandias
baterijas.

Dél papildomos informacijos kreipkités j siun-
ty gabenimo bendrove.

DEMESIO!

Nesiyskite paZeisto korpuso baterijy.

Bendroji ir techniné prieziira

/N  /SPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, isimkite is jo sudéting bate-
3.
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Valymas
DEMESIO!

Valydami sausu suslégtuoju oru visada déve-
kite apsauginius akinius.

Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir jo vé-
dinimo angas. Valymo daznis priklauso nuo
medziagy ir jrankio naudojimo trukmés.
Korpuso vidy ir variklj reguliariai prapaskite
sausu suslégtuoju oru.

Remontas
Remonto darbus gali vykdyti tik jgaliotas
techninés priezitros centras.

[i]  PasTaBA

Garantinio laikotarpio metu nebandykite
atsukti korpuso varzty. Nesilaikant sio reikala-
vimo, bet kokios pretenzijos pagal gamintojo
garantija netenka galios.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus, ypa¢ jrankius ir jy priedus,
rasite gamintojo kataloguose. I$skleistuosius
gaminio vaizdus ir atsarginiy daliy sarasus
rasite masy svetainéje adresu:
www.flex-tools.com.

Informacija dél salinimo

/N\  JSPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite
netinkamais naudoti:

— iSakumuliatoriniy jrankiy isimkite baterifa.

Tik ES salys
Elektrinius jrankius draudZiama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés jran-
gos atlieky direktyvg 2012/19/ES ir atitinka-
mus nacionalinius jstatymus, netinkamus nau-
doti elektrinius jrankius reikia surinkti atskirai
ir perdirbti aplinkos netersianciu badu.

Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky
ismetimo.
Prietaisa, jo priedus ir pakuotes reikia per-
dirbti aplinkos netersianciu badu. Plastikinés
dalys yra pazenklintos pagal medziagos tipg,
kad jas baty galima perdirbti.

/N JSPEJIMAS!

Neismesti baterijy kartu su buitinémis atlie-
komis, j ugnj ar vandenj. Neardyti naudoty
baterijy.

Tik ES Salims:

Pagal (EU) 2023/1542 direktyva sugadintas ar
netinkamas naudoti baterijas reikia perdirbti.
[i]  PasTaBA

Informacija apie iSmetima jums suteiks parda-
véjo atstovas!

( e-Atitikties deklaracija

Atitikties deklaracijos pateiktos $io naudojimo
vadovo 1 priede.

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zalg ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé masy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zala, kuria sukélé netinkamas Sio gaminio nau-
dojimas arba jo naudojimas su kity gamintojy
priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apziméjumi

A BRIDINAJUMS! 5
Norada uz iespéjamu apdraudéjumu. S bridi-
najuma neievérosana var izraisit navi var Joti
smagus ievainojumus.

UZMANIBU! )
Norada uz iespéjamu bistamu situacifu. Si
bridingjuma neievérosana var izraisit nelielu
savainofumu var ipasuma bojajumus.

[i|  PIEZIME
Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Apziméjumi uz izstradajuma

Pirms elektroinstrumenta
ieslégsanas izlasiet lietosanas
instrukciju.

©

)54
Ce

UK
CA

Informacija par atbrivosanos
no veca instrumenta (skatit
246. lpp.)

CE markéjums

UKCA markéjums
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Tomér, stradajot ar elektroinstrumentu, pastav
apdraudéjums lietotaja vai tresas personas
dzivibai vai veselibai, var ari elektroinstru-
ments vai jpasums var tikt sabojats.

Elektroinstrumentu var izmantot tikai

—  tam paredzétajam mérkim un

— teicama darba stavokli.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties
janovers.

Paredzéta lietosana
Ar akumulatoru darbinama urbjmasina/trie-
cienurbjmasina ir paredzéta

— komercialai izmanto$anai rapnieciba un
amatniecib3;

— caurumu urbsanai, urbsanai koksné, urbsa-
nai metala, skravju skravésanai un urbsanai
muri (attiecas tikai uz triecienurbjmasinu).

Drosibas noradijumi darbam ar
triecienskruvgriezi
/\  BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus ar so elektroinstrumentu sais-
titos drosibas bridinajumus, noradijumus,
specifikaciju un aplikojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitito noradijumu neievérosana
var izraisit elektriskas stravas triecienu, aiz-
degsanos un/vai smagus savainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukci-

jas turpmakai atsaucei.

m Ja darbibas laika pastav iespéja griesa-
nas piederumam vai stiprinajumam skart
kadu apsléptu elektroparvades liniju,
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turiet elektroinstrumentu tikai aiz ta
izoletas satversanas virsmas. Ar spriegu-
mam pieslégtu vadu saskaré nonacis grie-
Sanas piederums vai stiprindjums var radit
spriegumu elektroinstrumenta atklatajas
metala dalas un paklaut operatoru stravas
triecienam.

m Nostipriniet sagatavi. lespilésanas ierices
vai skriivspiles sagatavi noturés labak un
drosak, neka to turot ar roku.

m Veicot triecienurbsanu, izmantojiet ausu
aizsargus. Trok$na iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.

» Izmantojiet papildu rokturi(-us). Zaudéjot
kontroli par ierici pastav savainojumu risks.

= Neurbiet sienas, nepiestipriniet tam un
neielauziet tas, ka ari citas neparzinatas
vietas, kur var but uzstaditi elektribas
vadi. Ja $ada situacija ir neizbégama,
atvienojiet visus drosinatajus vai jaudas
slédzus, kas Sai darba vietai nodrosina
elektroapgadi.

m Nostajieties ta, lai netiktu iespiests
starp instrumentu, sienam vai stabiem.
Ja uzgalis sagataveé iestrégst, instrumen-
ta reakcijas griezes momenta dé| var tikt
saspiesta jasu roka vai kaja.

m Vienmeér uzgaidiet, lidz instruments
pilniba partrauc darbibu, un pirms to no-
liekat iznemiet akumulatoru. Instrumenta
ieliktnis var iestrégt un izraisit kontroles
zaudésanu par elektroinstrumentu.

m Stradajot ar elektroinstrumentu, vienmeér
to stingri turiet ar abam rokam un iene-
miet drosu staju. Elektroinstruments tiek
vadits drosak, izmantojot abas rokas.

Drosibas noradijumi, izmantojot

garus urbsanas uzgalus:

m Nekad neurbiet, parsniedzot maksimalo
atrumu, kas noradits uz urbsanas uzgala.
Rotéjot lielaka atruma un nesaskaroties ar
urbjamo detalu, uzgalis var saliekties, kas
var izraisit savainojumu.

m Vienmeér saciet urbsanu neliela atruma,
uzgala galam saskaroties ar urbjamo
detalu. Rotéjot lielaka atruma un nesaska-
roties ar urbjamo detalu, uzgalis var saliek-
ties, kas var izraisit savainojumu.

m Piespiediet tiesi tada virziena, kada
vérsts uzgalis, un nespiediet parak stipri.
Uzgali var saliekties, ta tie var saltzt vai
varat zaudét vadibu par instrumentu un

gut savainojumu.

Nostipriniet sagatavi. lespiléSanas ierices
vai skravspiles sagatavi noturés labak un
drosak, neka to turot ar roku.

Neurbiet sienas, nepiestipriniet tam un
neielauziet tas, ka ari citas neparzinatas
vietas, kur var but uzstaditi elektribas
vadi. Ja $ada situacija ir neizbégama,
atvienojiet visus drosinatajus vai jaudas
slédzus, kas Sai darba vietai nodrosina
elektroapgadi.

Nostjjieties ta, lai netiktu iespiests starp
instrumentu vai sanu rokturi un sienam
vai stabiem. Ja uzgalis sagatavé iestrégst,
instrumenta reakcijas griezes momenta dél
var tikt saspiesta jusu roka vai kaja.

Troksnis un vibracija

Trok$na un vibracijas vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841.

Parasti novértétais elektroinstrumenta trok$na
[Tmenis ir:

Skanas spiediena limenis

Loa:

DD 2G 18-EC MD DC 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 86 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 75 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 86 dB(A)
Skanas intensitates [imenis

Lwa:

DD 2G 18-EC MD DC 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD DC 94 dB(A)
DD 2G 18-EC MD 83 dB(A)
PD 2G 18-EC MD 94 dB(A)
Nenoteiktais: K=5dB

Kopéja vibracijas vértiba:

Emisijas vertiba 5

DD 2G 18-EC MD DC 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD DC 1.1 m/s?
DD 2G 18-EC MD 1.5 m/s?
PD 2G 18-EC MD 1.1 m/s?

Emisijas vertiba a, ; triecie-
nurbsanas laika:

PD 2G 18-EC MD DC 11.5 m/s®
PD 2G 18-EC MD
Nenoteiktais K=1.5m/s’
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— Repeated shock vibrations
(pe):

urb3ana:

DD 2G 18-EC MD DC 44 m/s?

PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD 2

PD 2G 18-EC MD 44 m/s
— Repeated shock vibrations

(pe):

triecienurbsanas laika: 2

PD 2G 18-EC MD DC 419 m/s

PD 2G 18-EC MD 419 m/s?
— Nenoteiktais K =2 m/s?

UZMANIBU!

Noraditas méritas vértibas attiecas uz jauna-
Jiem elektroinstrumentiem. Lietosanas laika
ikdiena trokspa un vibracijas vértibas var
mainities.

[i]  PIEZIME!

Deklaréta(-s) vibraciju kopéja(-s) vértiba(-s)
un deklaréta(-s) trokspa emisijas vértiba(-s) ir
izméritas saskapa ar standarta testa metod/i
un var tikt izmantotas, lai salidzinatu vienu ins-
trumentu ar citu; tas var izmantot ari sakotné-
Jai fedarbibas novértésanai.

Deklarétais vibraciju emisijas limenis un trokspa
emisijas veértiba(-s) raksturo instrumenta galve-
nos izmantosanas veidus. Tomér, ja instruments
tiek izmantots citiem mérkiem, ar citiem piede-
rumiem var netiek pienacigi uzturéts, vibraciju
emisijas fimenis un trokspa emisifas vértibal(-s)
var atskirties. Tas var ievérojami palielinat iedar-
bibas limeni visa darba perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas
limeni un trokspa emisijas vértibu(-s), janem
véra ari laiks, kad instruments ir izslégts vai
darbojas, bet faktiski netiek izmantots. Tas var
ievérofami samazinat iedarbibas limeni visa
darba perioda.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lari
aizsargatu operatoru no vibracijas un trokspa
ietekmes, pieméram: instrumenta un piederu-
mu uzturésana, roku turésana siltuma, darba
grafika organizésana.

UZMANIBU!

Ja skapas spiediens parsniedz 85 dB(A), lieto-
Jiet ausu aizsardzibas lidzek/us.
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Tehniskie dati

DD 2G 18- |PD 2G 18-EC
Izstradajuma EC MD DC |MD DC
veids DD 2G 18- |PD 2G 18-EC

EC MD MD
Izstradajums Urbjmasina jl'negenurb-

jmasina
N0|:n|nala|s vde |18
spriegums
Atrums bez /min. |0-600
slodzes " |0-2300
Pat[onas mm 113
atverums
Maks. urb-
ja diametrsmm |13 13
metalam
Maks. urb-
ja diametrs|mm |68 68
koksnei
Maks. urb-
ja diametrsmm |- 13
murim
Griezes
moments,
maks. 60
- Miksts
skravgriezu|Nm
korpuss
- Ciets 115
skravgriezu
korpuss
o
Triecienu ?]Ii/le ) 0-9600
atrums . 0-36800
min.

Sajugs
iestatjumi 18+ awy 22+ auy + =
Svars kg 1,7* 1,8*
Akumula- 18V AP...18...sérija
tors AP...18...XT sérija
Ladetaju |CA...18...sérija
diapazons |CA...12/18...sérija
Uzlades
temper-  |0~40°C
atura
Darba_ tem- -10~40 °C
peratira




Uzgla-
basanas

-20~50°C
temper-

atura

*Merits ar (13), bez akumulatora (akumulatora
svaru varat atrast vietné (www.flex-tools.com),
bez instrumenta.

Parskats (skatit A attelu)

Izstradajuma funkcijam noraditie cipari atbilst

ierices ilustracija noraditajiem cipariem.

1a. Urbjpatrona

1b. Bezatslégas patrona

2. Griezes momenta regulésanas gre-
dzens

3. Funkciju izvéles gredzens
(For For PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G
18-ECMD))

4. Divu atrumu parnesumu parslégs

5. Virziena parslégsanas slédzis (uz priek-
Su/centrala blokésana/atpakal)

6. Atruma parslégsanas slédzis

7. Patronas zokli

8. Miksta satvériena dala

9. LED apgaismojums

10. Saites fiksators

Plaukstas locitavas saites piestiprinasanai
(nav ieklauta komplekta), lai samazinatu
iespéjamibu nomest zemé instrumentu.

11. Nonemams siksnas stiprinajums
12. Nonemams uzgala kronsteins
13. Papildu rokturis

14. Stiprinajuma skrave

LietoSanas instrukcija

VAN BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu,
iznemiet akumulatoru.

Pirms elektroinstrumenta ieslég-
Sanas
Izsainojiet elektroinstrumentu un piederumus

un parbaudiet, vai nav pazudusi vai bojata
kada dala.

[i]  PIEZIME!

Piegades bridi akumulatori nav pilniba uzla-
deti. Pirms pirmas lietosanas reizes akumula-
tori ir jauzladé pilniba. Skatiet ladétaja lieto-
sanas instrukcifu.

Padomi ilgam akumulatora kal-
posanas laikam
UZMANIBU!

—  Nekad neuzladéjiet akumulatorus tempe-
ratdra, kas zemaka par 0 °C vai augstaka
par 40 °C.

—  Neuzladéjiet akumulatorus videé ar augstu
gaisa mitrumu vai apkartéjas vides tem-
jperaturu.

—  Uzlades laika neaizsedziet akumulatorus
un ladétaju.

—  Uzlades procesa beigas izvelciet ladétaja
kontaktdaksu.

Uzlades procesa laika akumulators un ladétajs

sakarst. Tas ir pilnigi normali!

[i|  PIEZIME

Izpildiet akumulatora lietosanas instrukcija
sniegtos noradjjumus par pareizu akumulato-
ra uzladi.

Ja akumulatori netiek izmantoti ilgaku laiku,
uzglabajiet tos daléji uzladétus vésa vieta.

Akumulatora ievietosana/nomai-
na (skat. B1-B2 att.)

m lespiediet uzladétu akumulatoru elektroins-
trumenta akumulatora nodalijuma, lidz tas
nofikséjas ar ,klikska" skanu (skatit B1 attelu).

m  Akumulatoru iznem, nospiezot atbrivosanas
pogu (1.) un péc tam izvelkot no nodalijuma
(2.) (skatit B2 attelu).

UZMANIBU!

Kad instruments netiek lietots, aizsarga-

Jiet akumulatora kontaktus. Tuvuma esosas
metaliskas detalas var radit issavienojumu
kontaktos; pastav spradziena un aizdegsanas
draudj!

Nonemams siksnas stiprinajums

un uzgala kronsteins (skatit C att.)

= Iznemiet no instrumenta akumulatoru bloku.

m Salagojiet siksnas stiprinajuma 11 un uzgala
kronsteina 12 atveri ar vitnoto atveri instru-
menta pamatne.
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m lelieciet stiprinajuma skravi 14 un stingri pie-
velciet to ar skrivgriezi (nav ieklauts komplek-
ta).

Saites fiksators (skat. D attélu)
Saites fiksators 10 ir paredzéts plaukstas
locitavas saites piestiprinasanai (nav iek|au-
ta komplekta), lai samazinatu iesp&jamibu
nomest zemé instrumentu. Parnésajot instru-
mentu, aptiniet saiti ap roku.

Papildrokturis (skatit E attélu)

/\  BRIDINAJUMS!

Drosibas un lietosanas értibai pirms katras
lietosanas reizes stingri pievelciet paligrok-
turi. Zaudéjot kontroli par ierici pastav savai-
nojumu risks.

= Iznemiet no instrumenta akumulatoru.

m Atlaidiet valigak papildu rokturi 13, pagriezot
rokturi pretéji pulkstenraditaja virzienam.

m Salagojiet papildu roktura 13 pacéluma dalu
ar rievam uz urbja/dzinéja parnesumkarbas
un tad novietojiet papildu rokturi uz instru-
menta.

= Arroku pievelciet cie$ak rokturi, pagrieZot to
pulkstenraditaja virziena.

Uzgalu uzstadisana un iznemsana
(skatit F1-F3 attéelu)

UZMANIBU!

Pirms jebkadu darbu veiksanas ar elektroins-

trumentu, parslédziet virziena izvéles slédzi 5

vidéja pozicija.

m Novietojiet virziena parslégsanas sledzi 5
vidéja pozicija, lai bloké&tu aktivizé$anas slédzi
6

= Iznemiet akumulatoru bloku. Pagrieziet patro-
nu 1 pretéji pulkstenraditaju kustibas virzie-
nam, lai atvértu urbjpatronas spailes 7.

= levietojiet uzgali lidz galam, pagrieziet pat-
ronu 1 pulkstenraditaju kustibas virziena un
ciesi pievelciet to ar roku.

= Laiiznemtu uzgali, pagrieziet patronu 1
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam,
lai atvértu urbjpatronas spailes un iznemtu
uzgali.

/\  BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, vai urbja uzgalis urbjpatro-
nas spailés ir ievietots taisni. Neievietojiet
urbja uzgali urbjpatronas spailés slipi un
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PéEc tam pievelciet patronu, ka paradits F3
attéla. Citadi urbja uzgalis var tikt izsviests no
instrumenta, k3 rezultata var tikt gati smagi
miesas bojajumi vai var rasties patronas boja-
Jumi.

A\ BRIDINAJUMS!

Uzgalis péc ilgstosas lietosanas var bdt sakar-
sis. Nonemot uzgali no instrumenta, lietojiet
aizsargcimdus vai vispirms Jaujiet uzgalim
atdzist.

Iznemama patrona (DD 2G 18-
ECMD DC/PD 2G 18-EC MD DC)
(skat. G1-G2 attéelu)

Uzstadisana: pavelciet patronas gredzenu
(G-1) atpakal un pilniba ievietojiet patronu
instrumenta.

Iznemsana: Pavelciet patronas gredzenu (G-
1) atpaka) un iznemiet patronu no instrumen-
ta.

Virziena iepriekséja iestatiSana
(skatit H attelu)
UZMANIBU!

Veiciet rotacijas virziena mainu tikai tad, kad
elektroinstruments ir parstajis darboties.
Parvietojiet virziena izvéles slédzi 5 vajadziga-
ja pozicija:

= Novietojiet virziena izvéles sledzi 5 instrumen-
ta kreisaja talakaja pusé, lai iedzitu skraves vai
pievilktu skraves.

m Novietojiet virziena izvéles sledzi instrumenta
labaja talakaja pusg, lai izvilktu skriives vai
atskravétu skraves.

m Lai samazinatu nejausas ieslégsanas iespéja-
mibu, kad instruments netiek izmantots, ieslé-
dziet virziena izvéles slédzi izslégta pozicija
.OFF" (centrala blokésana).

[i]  PIEZIME

Instruments darbosies tikari tad, ja virziena
parslégsanas slédzis bds pilniba ieslégts pa
krefsi vai pa labi.

VAN BRIDINAJUMS!

Ar akumulatoru darbinamas iekartas vienmér
ir darba stavokli. Tapéc virziena izvéles slé-
dzim vienmér jabat blokétam centra pozicifa,
kad instrumentu nelietojat vai parnésajat.



Divu atrumu parnesumu parslégs
(skatit | attelu)

Parsledzéjs 4 atrodas instrumenta augSpusé

un lauj parslegt parnesumus “1" un “2".

m Parnesums “1" nodrosina lielaku griezes
momentu un |énaku atrumu lielas slodzes
darbiem vai skravju iedzisanai, liela dia-
metra caurumu urbs$anai vai vitnu grie-
$anai. lzmantojiet rezimu “1”, lai uzsaktu
cauru urb$anu bez centrala perforatora,
urbtu metala vai plastmasa, urbtu kerami-
ka vai tad, ja nepiecieSams lielaks griezes
moments.

m Parnesums “2" nodro$ina mazaku griezes
momentu un lielaku atrumu triecienurbsa-
nai (tikai PD 2G 18-EC MD DC) vai vieg-
lakiem urbsanas darbiem. Parnesuma "2"
atrums ir piemérotaks urbsanai koksné un
koka kompozitmaterialos un abrazivu un
pulésanas piederumu izmantosanai.

Funkcijas izvéles gredzens (tikai
PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G
18-EC MD) un griezes momenta
regulésSanas gredzens

N\ BRIDINAJUMS!

Nereguléjiet griezes momenta vai funkcijas iz-
véles gredzenu, kamér instruments darbojas.
Instruments ir aprikots ar funkcijas izvéles gre-
dzenu 3 (tikai PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G
18-EC MD) un griezes momenta regulésanas
gredzenu 2 dazadiem lietojumiem. Parvieto-
jiet gredzenu atbilstosi darba prasibam.

Pareizais iestatijums ir atkarigs no darba un
uzgala veida, stiprinajuma un materiala, ar
kuru stradasiet. Parasti lielakam skravem iz-
mantojiet lielaku griezes momentu. Ja griezes
moments ir parak liels, skraves var tikt saboja-
tas vai salauztas.

DD 2G 18-EC MD DC/ DD 2G 18-EC MD
(skatit J1 attelu)

Urbjmasinai ir 18 griezes momenta iestatijumi
iedzisanai un 1 urbsanas iestatijums. Izejas
griezes moments palielinas, gredzenu pagrie-
Zotno 11idz 18.

Noreguléjiet griezes momentu, pagriezot
griezes momenta regulésanas gredzenu 2. Jo
augstaks ir griezes momenta iestatijums, jo
lielaku speku instruments rada, lai pagrieztu

objektu.

Urbsanas iestatijums @ WY blokés sajigu, lai
varétu veikt urbSanu un citus lielas slodzes
darbus.

PD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD
(skatit J2 attelu)

Jasu perforatoram ir 22 griezes momenta
iestatijumi,

1 urb8anas iestatijums un 1 triecienurbsanas
iestatijums. Izejas griezes moments palielinas,
gredzenu griezot no 1 lidz 22.

Urbsanas iestatijums @ w Y blokés sajagu, lai
atlautu veikt urb$anu (ne triecienurb3anu) un
citus lielas slodzes darbus.

Triecienurb3anas iestatijums §= blokés saja-
gu, lai atlautu veikt tikai triecienurbsanu.
PIEZIME! Lai novérstu urbja/skriivgrieza uz-
galu bojajumus, neizmantojiet triecienurbsa-
nas iestatijumu urbsanai kokmateriala, metala,
keramikas izstradajumos un plastmasa.

LED lampina (skatit K attelu)
Instruments ir aprikots ar LED apgaismoju-
mu 9, kas atrodas instrumenta pamatné. Tas
nodros$ina papildu apgaismojumu uz apstra-
dajama materiala, ja jJums ir jastrada vajaka
apgaismojuma.

Viegli piespiezot atruma parslégsanas sle-
dzi 6, automatiski iesleédzas LED gaisma 9
pirms instruments sak darboties, un tas
izsleédzas aptuveni 10 sekundes péc atruma
parslégsanas sledza 6 atlaiSanas.

Ja instruments un/vai akumulatora bloks ir
parslogots vai parkarsis, LED apgaismojums
saks strauji mirgot, un ieksg&jie sensori liks
instrumentam izslégties. Kadu laiku atpatiniet
instrumentu, vai novietojiet instrumentu un
akumulatora bloku atseviski vieta ar brivu
gaisa plusmu, lai tos atdzesétu.

Ja LED apgaismojums sak mirgot lenak, tas
norada uz akumulatora zemu uzlades limeni.
Uzladéjiet akumulatoru bloku.

Elektroinstrumenta iesléegSana
(skatit L attelu)

m Lai elektroinstrumentu ieslégtu:
Nospiediet parslégsanas sledzi 6.

Nospiezot aktivizésanas slédzi stiprak, atruma
regulésanas slédzis iesledz lielaku atrumu,
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savukart, nospiezot aktivizésanas slédzi vajak,
atrums tiek samazinats.

m Lai elektroinstrumentu izslégtu:
Atlaidiet spruda sledzi 6.

/\  BRIDINAJUMS!

Lai nepielautu nejausu instrumenta ieslégsa-
nos (kas var radit smagas traumas) to saliekot,
vienmér iznemiet no instrumenta akumulato-
ru bloku.

/\  BRIDINAJUMS!

Ja kada dala ir bojata vai trikst, nedarbi-
niet so izstradajumu, kamér nav nomainita
bojata daja. Darbinot so izstradajumu ar bo-
jatam var trakstosam dalam, varat gat smagus
miesas bojajumus.

Urbsana (skatit M attelu)
/\  BRIDINAJUMS!

Stradajot ar elektrisko darbariku var pasot
puteklus, vienmér izmantojiet aizsargbrilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbs ir putekjains,
izmantojiet ari putek/u aizsargmasku.

m Parbaudiet, vai virziena izvéles slédzis 5 ir
pareiza pozicija (uz prieksu vai atpakal).

= Nostipriniet urbjamo materialu skravspi-
Iés vai ar spailém, lai tas negrieztos urbja
uzgala grieSanas ietekmé.

m Stingri turiet urbjmasinu un novietojiet
uzgali vieta, kur paredzéts urbt.

m Laiiedarbinatu urbjmasinu, nospiediet
atruma parslégsanas slédzi 6.

m Virziet urbja uzgali sagatavé, izdarot tikai
tik lielu spiedienu, lai uzgalis turpinatu
urbt. Nespiediet urbjmasinu ar spéku un
nespiediet uz saniem, lai caurumu pagari-
natu. Laujiet instrumentam darbu paveikt
pasam.

m Urbjot cietas, gludas virsmas, izmantojiet
centralo perforatoruy, lai atzimétu vélamo
urbuma vietu. Tas novérsis urbja uzgala
izslidéSanu arpus centra, uzsakot urbsanu.

m Urbjot metalos, mazliet ieellojiet urbja
uzgali, lai tas neparkarstu. Ella pagarinas
urbja uzgala kalposanas laiku un palielinas
urbsanas efektivitati.

m Ja uzgalis iestrégst sagatavé vai ja urbj-
masina apstajas, nekavéjoties izslédziet
instrumentu. Iznemiet uzgali no sagataves
un nosakiet iestrégSanas iemeslu.

Urbsanai cietos materialos ir divi noteikumi.
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Pirmkart, jo cietaks ir materials, jo lielaks spie-
diens jaizdara uz instrumentu.

Otrkart, jo cietaks materials, jo Iénakam jabat
atrumam. Ja urbjamais caurums ir liels, vis-
pirms izurbiet mazaku caurumu un péc tam
palieliniet lidz vajadzigajam izmé&ram ar liela-
ku uzgali; tas biezi vien ilgtermina ir atrak.

Urbsana kokmateriala (skatit N
attelu)

Lai nodrosinatu maksimalu veiktspéju, urb-
Sanai kokmateriala izmantojiet liela atruma
térauda vai spiralurbjus.

m Saciet urbsanu ar loti mazu atrumu, lai nover-
stu uzgala izslidésanu no sakuma punkta.

m Palieliniet atrumu, kad urbis iegriezas materia-
la.

m Urbjot caurumus, nostipriniet koka bloku aiz
sagataves, lai novérstu plisumus un skelSanos
sagataves aizmuguré.

PIEZIME! Uzgali var parkarst, ja tie netiek bie-

Zi parslegti darbibai pretéja virziena un izvilkti

no materiala, lai rievas attiritu no skaidam.

Metala urbsana

Lai iegltu maksimalu veiktspéju, izmantojiet
liela atruma térauda uzgalus urb$anai metala
vai térauda.

m Urbjot metalos, mazliet ieelojiet urbja
uzgali, lai tas neparkarstu. E|la pagarinas
urbja uzgala kalposanas laiku un palielinas
urbsanas efektivitati.

m Saciet urb3anu ar |oti mazu atrumu, lai
noveérstu uzgala izslidé$anu no sakuma
punkta.

m Uzturiet tadu atrumu un spiedienu, kas |auj
griezt, nodrosinot, ka uzgalis neparkarst.

Parmériga spiediena pielietosana izraisis:

— urbja parkarsanu;

- gultnu nodilumu;

— uzgalu saliekSanu vai parkar$anu;

— necentrétus vai neregularas formas urbu-
mus.

Skravju iedzisana (skatit O attélu)

Mégdiniet izmantot standarta tipa skrives, lai
atvieglotu iedziSanu un uzlabotu sakeri.

m Uzstadiet pareizo iedziSanas uzgali.

m Parliecinieties, vai griezes momenta regulé-
Sanas gredzens ir iestatits vispiemérotakaja
iestatijuma. Ja rodas Saubas, saciet ar zemu
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iestatijumu un pakapeniski palieliniet iesta-
tijumu, ja nepiecieSams. Nemainiet griezes
momenta iestatijumu, kamér instruments
darbojas.

m |zmantojiet darbam atbilstoSo parnesumu
("1" vai "2") un sakotnéji atruma parslégsanas
sledzi piespiediet minimali. Palieliniet atrumu
tikai tad, ja varat saglabat pilnigu vadibu par
instrumentu.

m Vispirms ir ieteicams izurbt sagatavosanas
caurumu. Sim caurumam jabit nedaudz dzila-
kam par skravi, ko paredzéts ieskravét, un
nedaudz mazakam par skraves kata diametru.
Sagatavos$anas urbums kalpos ka skraves
vadotne, ka ari atvieglos skriives pievilk3a-
nu. Ja skrives atrodas tuvu materiala malai,
sagatavos$anas caurums palidzés ari noveérst
kokmateriala skelSanos.

m Izmantojiet gremdurbi (nopérkams atseviski),
lai izveidotu vietu skrlves galvai un novérstu
tas izvirziS8anos virs virsmas.

m Uzturiet pietiekamu spiedienu uz urbjmasinu,
lai novérstu uzgala izgrieSanos no skriives
galvas. Skraves galva var viegli sabojaties,
apgritinot tas iedziSanu vai izvilksanu.

m Lai partrauktu urbja/urbjmasinas darbibu,
atlaidiet parslégsanas slédzi un |aujiet instru-
mentam pilniba apstaties.

Urbsana mari (tikai PD 2G 18-EC
MD DC / PD 2G 18-EC MD) (skatit
P attelu)

Lai nodrosinatu maksimalu veiktspéju, urbjot
caurumus kiegelos, flizés, betona utt., izman-
tojiet uzgalus marim ar karbida galu.

m Uzturiet tadu atrumu un spiedienu, kas lauj
griezt, nepielaujot uzgala vai urbja parkar-
Sanu.

Parmériga spiediena pielieto$ana izraisis:

- urbjmasinas parkarsanu;

— gultnu nodilumu;

— uzgalu saliekSanu vai parkarsanu;

— necentrétus vai neregularas formas urbu-
mus.

m Urbjot kiegeli, izmantojiet vieglu spiedienu
un vidéju atrumu, lai iegatu labako rezulta-
tu.

m Urbjot cietos materialos, pieméram, beto-
na, izmantojiet lielaku spiedienu.

m Urbjot caurumus flizé, lai noteiktu labako
atrumu un spiedienu, veiciet urbumus
liekos flizes gabalos. Lai novérstu urbja

izslidésanu, vispirms uzklajiet divus lim-
lentes gabalus, lai izveidotu “"X" formu uz
paredzétas urbuma vietas.

m Saciet urb$anu ar |oti mazu atrumu, lai
noveérstu uzgala izslidésanu no sakuma
punkta.

Lai deaktivizétu pretsitiena funk-
ciju (skatiet attelu Q1-Q6)

m levietojiet akumulatoru.

m Parslédziet iepriek3éjas iestatiSanas virzie-
na slédzi grieSanas virziena uz prieksu.

m Nospiediet slédzi 5 reizes nepartraukti, bet
ta, lai katra nospiesanas reize neparsniegtu
5 sekundes.

m Parsledziet iepriek3éjas iestatiSanas virzie-
na slédzi atpakalgaitas grieSanas rezima.

= Nospiediet sledzi 5 reizes nepartraukti, bet
t3, lai katra nospieSanas reize neparsniegtu
5 sekundes.

m LED lampina saks mirgot, noradot, ka pret-
sitiena funkcija ir izslégta.

PIEZIME! Pretsitiena funkcija automatiski

ieslegsies péc 30 minGsu neaktivitates laika

vai péc akumulatora iznemsanas.

Transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas bistamo
kravu likumdos$anas prasibas.

So akumulatoru transportésana javeic saska-
na ar vietéjiem, valsts un starptautiskajiem
noteikumiem.

Lietotaji drikst parvadat Sos akumulatorus pa
autoceliem bez papildu prasibam.

Uz litija jonu akumulatoru komercialo par-
vadasanu, ko veic kugniecibas uznémumi,
attiecas bistamo kravu parvadasanas noteiku-
mi. Piegades sagatavosSanu un transportésanu
drikst veikt tikai atbilstosi apmacitas personas.
Visam procesam jabut profesionala liment
uzraudzitam.

Parvadajot uzladéjamos akumulatorus, jaieve-
ro $adi punkti:

Parliecinieties, ka akumulatora kontaktspailes
ir aizsargatas un izolétas, lai novérstu issavie-
nojumu veido$anos.

Parliecinieties, ka akumulators ir nekustigi
nostiprinats iepakojuma iek$puseé.
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Bojatus vai nopladusus akumulatorus nedrikst
parvadat.

Lai iegttu stkaku informaciju, sazinieties ar
kugniecibas uznémumu.

UZMANIBU!

Neizmantojiet akumulatorus, kuru korpuss ir
bojats.

Apkope un tirisana

/\  BRIDINAJUMS!

Pirms uzsdkat darbu ar elektroinstrumentu
iznemiet akumulatoru bloku.

TiriSana
UZMANIBU!

Veicot tirisanu ar sausu saspiesto gaisu, vien-
meér lietojiet aizsargbrilles.

Regulari iztiriet elektroinstrumentu un venti-
lacijas atveres. Tirisanas biezums ir atkarigs
no izmantota materiala un lieto$anas ilguma.
Regulari izpatiet korpusa iek$Spusi un motoru
ar sausu saspiesto gaisu.

Remonts
Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

(il  PIEZIME

Garantijas darbibas laika neatskravéjiet
korpusa skrives. Ja ST prasiba netiek ievérota,
tiek anulétas visas raZotaja garantijas prasi-
bas.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo 1pasi
instrumentiem ar piederumiem, pieejama ra-
Zotaja katalogos. Pilnus raséjumus un rezerves
dalu sarakstus var aplukot musu majas lapa:
www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivosanos
no vecas ierices

AN\ BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:
— lizpemiet no akumulatora elektroinstru-
mentiem akumulatoru.

246

Tikai ES valstis
Neizmetiet elektroinstrumentus maj-

saimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojoSiem aktiem
valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami elek-
troinstrumenti jasavac atseviski un janodod
videi nekaitigai otrreizé&jai parstradei.

Neizniciniet izejvielas - ta vieta noga-

dajiet uz otrreizéjo parstrades punktu.
Masina, piederumi un iepakojums ir japarstra-
da videi nekaitiga veida. Otrreizéjai parstra-
dei paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas
ar specialu otrreizéjas parstrades simbolu.

/\  BRIDINAJUMS!

Neizmetiet akumulatorus sadzives atkritumos,
uguni vai ddeni. Neméginiet atveért izljetotos
akumulatorus.

Tikai ES valstim:

Saskana ar Direktivu Nr. (EU) 2023/1542 boja-
tie vai izlietotie akumulatori ir japarstrada.

[i]  PIEZIME
Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par utiliza-
cijas iespéjam/!

( e-Atbilstibas deklaracija

Atbilstibas deklaracijas ir ieklautas §is lietosa-
nas rokasgramatas 1. pielikuma.

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar produkta lietosanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadiem bojajumiem, kas radusies neparei-
zas izstradajuma izmanto$anas rezultata vai
izmantojot izstradajumu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.



DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD

ar

wlgizall
Y S JIUI 13D 6 dorsiumall ool
247 oo, 2iiall _lc 650> gall ool
247 oo, wol® a0 wlogleo
YT SR S15@Yl9 eLogall
249, agall LI

254....EC ayg,9) },Luu 2o yw| aiylanll ol
P aJ9guall oo slac|

Jl 13D 6 deaztimall joo,l

15 _inid] 1id 6lcl o pac . luisy )z; 2939 UJ/,W
alell 6 ulas Loy Lo el 9l 610N LI 536

Jawi

AR 11D 6le/s0 pac . dlaio S pubas > S iy
-cASliaall il of i dlof Jf s24s 19
PN

Ldolg)] logleally bubaid] pilai I iy

2uiall e 859>90)l jo0,lI

©

54
Ce

awol® doduw wlogles

LY A

o 6eli8 >y cddlally dlolell IV plasiwl b

‘4 oliIVl9

0d® il Clades  —

&o Joloill dileial] "dole)] doMud] lades”  —
S sl Sl S 63 )le)l asliall, dlolel] Y
(110910 . j9uisiall a9,)

1,81 aslally alole)l AV Jyois Jid
el s

aopaall oW o Lalzill ologles
(254 ixiall lail)

CE _19,0Y1 51Vl dode

UKCA aiylnall awis dodle

&ial S o) S ddudnal] Clgzoills acles)] -
-Eoloxl £999
259 dvaxl YV o @Sl dlold] &V 0id
Aoy S piall doMudl Clgizgil 1699 lpasari
Ruacdi A9 . dy/p/mu/cb/uaﬁ s o al Wl
J/u.le/ abb/;,owlob Az jaao
s e lliandl 9f VI o y2i5 19 of p/uaxw
o
V] dslall, dloled] AV plaZiwl ey Y
Laé$ plaziwl sazxal] o8l =
.0 jliao d/l> 9 GGl —
98/l e doMudly dileial] JlacYl pMlo/

plhziwM sax0ll o2l
wauase (Slwll 9 )l olsiall/daally olaiall
acluall oSLYI (S )il plasiwW -

M.Ulkdlj

byl )|9.o q_s u.o..Jlg u.:.oLw.oJl Ja.ug wooleall

(lnas g lll Ll Lols 13D)
ldaolly l8iall do Bl doMudl & lagsi
Bl Lol

Dyizi

pow o oladeilly doMul SHpizi ga> 151
Elil pac iV 0id go diédal| oléolsally dzuagdl
doao 94> J (526, A9 olis/ 6loJl Claded] gua>
of Z&)»/,a.,l.o,\l/uo).sz‘//j/du) wouiv 9/ dvly g8
lgoa>

oS el g9l Claddeilly &lpazill oy badis]

Jadiausall

oYl ol o dBUall dlolell WYL clusol =
lgd 53 38 Jlash pluall xis lisg cdlgjzall
28 dsio Ml bay )l 811 9l glasll s=lo
s Al o by Jl 61519 glasll gxlo uodi,
a9giSall dgrzall o=Vl Jox, b 929 ) 1>"
WVl Joio L] (S a9 "d ,e50" L,
Ll gS donay

dliall 9l lonoal ol9o posin .pIS>L deladll o m
uoLu|J5|gJ@s|szL@J&ousm| ------

ol B lally il xie w3l uhsl_s »,| .
gawdl Ll ,Lol | 38 26 clogial

(@8LoYl Jaylaall) _SloYl asball priiwl ®
Sllo] Jl @Vl e 6ol olaid 538, 16
W‘J

adl Gl S gladll oi byl ol il pis Y w
DMl 3295 38 > 5,3V chasdl sbliall i
86 waio 4an Y aSgall 13 IS 13] sl S
2990 5 il 6,501 gloled 91 ,Dlanll guo>

247



ar

DD 2G 18-ECMD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD

13 Joasll
3I AVl G U929 s duwlio o9 351 m
9| anslll jlaxsl A 9 .6xas VI o ozl
SVl J=d 55 p5e $28, 289 cdsladll (9 @iz
RULTIWE RUEVIR-C W
wl@ﬂs#bbdyluﬂyg@l&lb)hul [
oSl plagd | 3859 dnslll dnS s s 29 .y
a5
lml.) lgS.u.uﬂ «@dlall dlolell AVl Jaoiv aic w
l.ub 028 090 1Sy oly ey LIS, P>l
iy ol JSuin adlally dlole)l AVl agi oSy
by USS LeSuuns

il pi) placiawl aie doMual Slagles
-yl

@w&dylmtﬂpylwdbsbp&y ]
il dasll 8)y80)l e juull _uadV a2l oo el
clisYl ] dsslll Juos el oleull xisd
aslasll dolo 9> clogl (9 5935 LgS5 o 13]
€999 | 8282 29 Lo 929 lgde Jasll pinw (il
“awasus obls)

amqn_,umundls.\aulclmbuopl [
Joll pinw _Jl delasll daslll d8l> duwode go
clisyl uJ[a.w.Ule el olejull xizs .lgle
dzlnsll dwoMo 95 clogll (9 595 LS5 p 13]
£659 | 5360 35 Lo 529 gle Jasll pivw il
Lawazui ollo)

plaiwl pudiius bas 9 bhgall gubs ooS; =
23l e 2l ko gubkai pac dlelio go cdasll
B, LSSl Il 5281 28 Lo 989 «pilll i 18
oblo] gai 28 _JULy dgde 6 lanll laas gl
auatii

al>...oJ|9| loosll ulyl podiw . plS>L aala.zlluu m

oo Gl LiSTy Jindl JSiy LgilSo 5 dsladll s

A.LJLI'.@A.u.u

qdeIUIJwI‘_;S&IanJlglha)Jlglundbpmv ]
Dl 2265 38 éu> §,3V1 chosdl sboliall ol
Jadld (aio ya0 Y a8gall 13D LIS 13] sl g8
2990 si&5 il 65101 gblgd of ,dlaall g
13 Josll

i dylwd>p_gwwho dog 35l =
Al |9 .6xasVl gl ohyally bl Jaudall
03§29, 188 azhadll 8 1D =i gl daslll Lol
LBl 9f oy gz I @Vl U8 5,

il jidVlg cliogall

EN lsoll 89 1@Vly clingall olgiume 3z oo
] 62841

0@ adlall, dlole)l AW A 1dall clivgiall Sgiue
ole

Ly wsall lngio Sgime —

(1) Juaass> 75 DD 2G 18-EC MD DC

248

(1) Jsanss> 86 PD 2G 18-EC MD DC
(1) Juwasas> 75 DD 2G 18-EC MD
(1) Jusanss> 86 PD 2G 18-EC MD
Lyn woall 699 Sgimo —
(1) Jrasr> 83 DD 2G 18-EC MD DC
(1) Juann> 94 PD 2G 18-EC MD DC
(i) Juwasr> 83 DD 2G 18-EC MD
(1) Jsanns> 94 PD 2G 18-EC MD
> K=5 Ll A —
S alsdl dagall
el a ) oblesyl dad -
245/ 1.5 DD 2G 18-EC MD DC
2450/ 1.1 PD 2G 18-EC MD DC
245L/p 1.5 DD 2G 18-EC MD
2450/ p1.1 PD 2G 18-EC MD
il 8, CblagVl dad -

Skl
245l/p 11.5 PD 2G 18-EC MD DC
245/ 11.5 PD 2G 18-EC MD
245l/p 1.5 =K clidl dps —
6,80 dwao ljldl -

(Pg)
sl
24,/ p 44 DD 2G 18-EC MD DC
PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD
*asblpad PD 2G 18-EC MD
6,80 dwro Cljldl -
(pi.u
*able 419 pp oG 18-EC MD DC
2451/ 0419 PD 2G 18-EC MD DC
245l/0 2 = K il dpus —

dlole/ W e 6saxall dwliall audll Gudais

A i 9 iy ool plaziwV] .62/ dslall,
lidVY]9 clogall

das99 dileall @dlaz> VI il idVl () dard wld a5
LSl déy ) 10.9) dileal| cliogal] Sleil (jaid)
EAvY (a5 15,50 6o/ djyléal lpolaziwl 4Sas9 duwlid
uaJ.e‘l/u[g/,awu& Lo/ lgolaziiw!

Sleul (,443) WjJ/J@y/ uLQu/J_g.uuﬂ ,Ju;u

s go9 . I3 dewsii JI lubnid] dilsal] elingnl]
gaj/ ddlito olaubai 9 o/)y/,a/mu/,a./ 5/

alizi ag9 rw Sy liiluo i 9] ddlizo Slizlo
b J J/) g)la.z 29 .clogally jlidV] leul a9
oY Jasl] 625 Splo S S 20230 ssbaso



DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC

DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD ar
dad9_jlidW ol Soial G495 ais elp2) 18...CA aluduw Gl
slelso Lad (519,21 o ccliogal] Sleil (jasS) 18/12...CA aluduw oLl
lphssic of 5oV i S5l gy iy ill U893 . Syl )
Soiuto Julis I A5 (5360 15 . bleS lgolaial 95 dy9i0 d>,> 40~0 e
oz V] Jasll 6,i9 Jobo S SSuiyy il R 6,l,> d> o
il o Ssisal] dylaz) @SLo] doMuws_juslas 22> dgie 42> 40~-101 =77 2y
colaxlally SV éiluo . fio clingially_jlidVI Lo )
a2/l blail pdais9 il e 9> e blaxJl dugio 42> 50~-20] 27 T
Jawis o) i Uall 09 o <(13) plaskianly ol o
oo Aol iso bio Sgiwo s oSS S ldle iyl SV @9g0ll N (o dplladl 39 e =il
(D Sesars> 85 LVl G9> o (Www.flex-tools.com)
dusll oLl (A JsGl jail) dole 6,k
PD 2G 18-|DD 2G 18-EC b Al Bl sl ) e giall il o
EC MD DC MD DC il ea apiosll pow)ll axdo
PD 2G 18-| DD 2G 18-EC giioll g5 il )b .12
EC MD MD AW Julal plics o cuidl Bk b
laiall| eally o laiall il 293l pje boso dal> .2
9l - dadboll ayaxs dal> .3
1867 Y| | aal sl PD 2G 18-EC MD DC / PD 2G jl,lall)
2 18-EC MD
0-600( .o [ oo as (18-EC
0-2300] ** Jo> 095 S 93 9y B9rio 4
13 po| O, dew IplpSU) ubigl oLV  guwall 2ozl glige .5
-LVECY) wlslls;S5al Jasll
13 18] po| il lasl ( 5550l Jaal
ol 5 Sl ol ull us plide .6
T il Wb JoSs .7
68 68|  po| il il pcl Jaudo .8
OV I LED 2l .9
ﬁﬁ” =l Pl s 535910
13 1ol T e L Jiad W39 (B350 nE) gl pli> i
] Lela> sl 6 AVl bogiuw o9
60 el sl Ll plsl eluise 11
buw“' el dla)l dndlll dole> 12
L] 1) ME —
Tl d sl Syl Joudall 13
115 by e - i louuo .14
dsho oo o
0,060 P Jeiidl o loulwi
0-36800 |2 Skl dase Leive AN
LERR dlolel] VI e Jlacl sl cl,>] LS iy ladl gl5]
+ AWMV 22+ awv g+ whblac| .aslkJl
— oaulall . . - ..
1,8*% 1,7% RS o)l dsl.b.”) dblﬁ" dyl JIM
- bgu2ll o clanlally @8Uall, dlolall VI 21,50 @8
ilulw..18..AP| 18 & Ll "1 ot xaal) olo] o o
alwbw XT...18..AP| cJgd 2o 2 LSl Pss IS po B89

249



ar

DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-ECMD / PD 2G 18-EC MD

dka> Mo m

JJ lpoMiw/ sic JolSI, dig=iro u_gL Vol

&2l .Sl oyl il u/j.V/o,a.l/,_/..qu/

o>l o >

ol yoe AbY ailas

.Iduﬁ'
4./_91.04>J)£ u.ou.[c/_plm_gm:DJ) oo
aJle akuza oJ/)> oJ)j/m/lc

ddac clu/u.ﬁylm//j oblbl] ddasiy p5i Y  —
o/

lg S bl saco o > lid] uylS cxwl =
.o/ ddac

aac clsl (5 o>Ladly apladl 6,1, a>) gésys

loloi _2ulo ol 13 .,

dba> Mo m

o 9 dxingall dxall dyylad] 2 oladss gol

Ldylal] siv

w9l o dlgl 6 8l UL_,UaJI plaziwl oty o 13]

b olso 8 Lis> dgxii LR pad

B1- JSuidl ail) i Uagl Jlssiwl/ a5

B2

mwlwylpl)hggaw@w[ummil .
(B1 Uil asl) 16,85 gm0 gaws ol Jl adlally

(2)apllal ols (1) ol 5 ke Lol @3l
(B2 Jscall_lsl)

Jauii

g Syl dolazy 2 lgal plisial joas aic

S s 49 diSpSaall dvaeall eli> Y oY lehJ/

5 i Juogidl Sl s (lsgS wlo) wad 6,51 Jac

[ 50r> wouiv_da 9l lxdil

dndlll dolesg gzl L el eluiso

(C JSuadl kasl)

AV o byl dcgos @l3 m
12 éaall dolesy 11 pl 2l cluieo dxid Slslxas o8 m
183215 5 629 all adololl il o

L@lpchllusdylb_gmuo)shj;h.]d)_g (as,a
AVl Ja> xie Jyy Jo> b=l )

(E Jsuidl ,kail) _SLoYl Lol

250

Leiv A

caudall by aS>f usibil] Wfogug doMasl laia)

S| G149 (536, 49 . plasisl JS S SloY]

vz cblo] | IV e

ANl o dlaig,s] m

asiall 8,5 b o, 13 SloYl Sasallls m
Jdcbull lac oll JusSe

13 L SLoYl Lauiall (o £99 500l 253l 8l3lxay o8 m
S @9 05 @Vl g i dudes 639=90ll Lasglxill go
AN 8 9LVl Sausall

olxsl 8 Laudall )] (gl e b assall byl =
aeluwll

(F1-F3 JSidl yhail) Lgalso P*"‘”' S

> ddlll dlole)] AV _lc J/Az/,_s-/,u.auuéﬁ

w9 ¥l gogll _J| 5 o1yl olai! waxs plico

S35l giogll e 5 ol olxil yaxs gliss layol =
_ -6 Sl pliaall Jas)

ol JuSe 19,0l 930 09 .d)lall dcgozxo g3l m
TGl S8 pial dcludl o )lac

18,0l 930 p89 (S0 S0 azyl Jl dnslll S35 m
b oS> dayylg dcludl ylac olxil S

wolae olxsl JuSe 109 ,al y9a1 08 dasll Y m
aoslll dljlg O dall SO pie) dclull

iz AN

S pirlo SNl K9 o uiill dad) M55 o AT

aF dyolis Sl (SO o bl dad) JEIL ps5 Y

uuuuﬂ F3 Uil 9 pingo 0B laS Syl fayy

S8, 19 Lo 929 V| (po bl das) yllai 5 s

Sl Gl 9] 6 ubaS iy ublw/u.//

6,48/ plagiwV] ag, didlw dasll] puas 19

J}/j/ WY o daslll @5 aic dla> oljleS pasiwl

Vol 5,05 daslll

DD 2G 18-EC) al;\U L&l &bl
(MD DC / PD 2G 18-EC MD DC
(G1-G2 Jsuill i)

Jsols @zl J (G-1) ) Sl Gob ol il
AV S JolSIL B lall

09 pi aldl JI (G-1) Gkl Ggb ol :dll; W
VI o Wl AL

(H JsSGil Hiail) olhgadl ol ayaxs

dlolell WV dgi 12, V] ly9ill ol usiy adi V
TS dslall,



DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD

ar

o)l JI5 o9l oV gumall 3ozl plics Jasl

v I

AVl Ly (w08l 15 Gl olil pass pliss Jasl m
obuoll o,y p1S>] 91 o lusall S i)

dylumu.aslullulﬁ,\llohllxmtm“lml L]
woluwall &8 9l juoluall @l

209 gl ol Gumall ol plice Jasl m
Julss 9 sacluall (535 0l Jasll) (Ola,VI) "OFF"
.plaziwdl pac sic sqas0ll ue il eay ddloi>|

dba> Mo

isssal] yaxill pligo wiver 12, Y| IV Jasr o)
a9 bl @>T dlgill i> lyodll ol

)uz
i) il oSG o Lail dyylladly dlolel] YV
olxiY Gumal] yazil] plido 9 lails oz Ui

18 IV o5 V losie 53550l giagall 9 Clyo !
il lpla> vic 9] pliziwV]

JSl Hil) e sl 95 Gug il ésxﬁ

o Bl s A9 el 4 o il 3930 32

2" "M o laginsill

oyl ole g Q.L(:I 0h9> pje "" ddnisill prs; m
ol wois Jac ol Guoluwall by, 9i @8Lidl Jlac
&gl paxiwl .alglall juoluall Loy, ol uS lad
Guaiio 9 6,8 (9> ;o wedidll Jac caJ "1"
il of \liw Ml 9l wolzall u.u.ng il giogo
o5 b (il ololaziwdl (9 9l wehol il 5
uigl obgs

Llel elews J81 olhes pie "2" sl pais m
PD 2G 18-EC MD DC ;l,kal) 3§kl umU

dauisil e ass a3V u.O.JlJLax:Igl(

wolas VIl olxios LVl wal doels isi "2
2ealidly il wlaxls plaziwYy

PD 2G 18- jl)kll) daboll xazs dal>
aal>9 (Lis EC / PD 2G 18-EC MD
2293l pje lowo

Leive AN
mwmb_p/f_p,u//,ojﬁ.kszmbm,amy
dy/‘jm.clu/w_}//

PD 2G ;l,lal) 3 dabogll aaxs dalxy il jugs o
aal>9 (laas 18-EC MD DC / PD 2G 18- EC MD
aalxJl J > anmUlaL\zuukUZJg_g,\dlp_,.c.layaJ
8lslg analll £659 dadboll e Cuuliall Jo.uaJI,\ms.;
el ple JSiy lgde Josiw (il slgally el
293l pie OIS 13 O)ugl)mLum“&a)Sl PN pjc
iS5 91 dalll yuoluall ol 289 (o> (245 40

DD 2G 18-EC MD DC / DD 2G 18-EC jl, kI
(J1 JSuidl ylasl) MD

obuall b)) 931 o0 [lac] 18 4 o laiall jaoi,
s 2,3l lo pje 650 piw .oaiill Ix>lg Ilaclg
A8 JI 1 o aalxl 9

03€ oo dal> 9 oo e 9l pje lnyol
il 8ol &l a9l pe lao 5l Lals .2 9.l
Lo juaic 90 AV Lgmis

2lowdl Saylall Jad o QWY Laill shae| Jasuw
5591 Ll oY losiwdly il

PD 2G 18-EC MD DC / PD 2G 18-EC ;l,klI
(J2 Sl ylasl) MD

el oo giog 22 le (9 lnall Llaiall i,
Sl il bus @09 19 «sill lawo g9 19

1 oo aalxll 93 aic gLVl @b pje 650 pinw
22 |

elodl Ja )l Jad Je @MY Ll slae] Josuw
5,3V @8Ladl oV lasiwlg (L9 kall ) Ll
warall Jas JI N §,hll caill slac] s
Jasd g lall aill plawl)

il 8 waill gl Ll slac] pasis Y iaws
andl Lo, gia) chiwMlg dholudly osleallg
bl e ydloadl

(K JSuiall ybil) LED pluao
6acld 8 59290 999 9 LED zluan; 6j¢30 clill
aslasll plaw e L8Lo| lego b 1igs .alVI
beloYl dnazio Bbliall S AV plwy

usi gliso juac e Llak 9 LED pluas Juisi piaw
‘aJSIIJmc,\UJJsu..oJoJ&uuGUS)»JJIULc)MJI
6 0,35 o luydi lei 10 asy aleis BLay| piwy
9lly &Vl o5 sic e LED sl jaogiow
p98iwg b ,80 digZuw 9l Xl Jox) d)lall degao
AVl il AV Jssiis Olayly ads bl o lsisinall
aylall degazog alVl g_.o_gl ool Jam aoins
22 elogdl (89 jaae e Juasie JSuiy
o ol ) 6L Uayl JSiw LED dwl Jaogiw
‘g lall dcgaxo i acl . jassie d)lall

JSawl Hkail) dBlall dole)l AV Jakis
L

:aéLIaJLgaloLoJlaJUIJ,.e_w(-

6 Syl pliaall I lnsol

sie el aeyuw pasy (Sl oleudl uss pliso
beall Jlas e ol acyuwg ol le heall 8545
U3l e

:aslall, alongIaJUIMgéLa*}l []

6 LSl pliaall Il

251



ar

DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-ECMD / PD 2G 18-EC MD

Leive AN

A $28s A9 sU[9 9adall ul ikl ey gia)
& e b yo,> (6 uas duasi Sblo] £999
.eliz Y guazi aic AV o ::Ulbdl dcgazo

13D vy pis MS ezl s/ 9 w;/“_d, Sas I3/
&o giiall i plaziwl .eliz V] Sl 22, Y piiall
u[;l.ﬂ/&gﬁj /R IV VST 629440 9/ ddlli cli>l 29>9
Oulas duazii

(M JSidl jasl) sl
A

Tyizi

ols azgll dyla> u/Jlb.,j/ azg/l oldlo lail> )/
.C[u/}/ aslally dlolel] WY Jisiiv clil dwil> £9)0
Loy oy cdy sio c_9>/u.9‘jaszuu oS B3 iVl jai
JZA.Q//UO UJ} f[aﬂ .C/JJJ/

bguas 5 olH9al ol 3oz pliss ol go a5k
(@l gl plo¥l 1) zuxall slael ule
L@uplalzwulslewﬂ_,o]las.laallwup&N
il dad) 9> elil LS, pac eiaid clylina,y
shall dasill 5 anslll g d98; Llatall clol

i

6 Sl ole il juss plise e Jawl lasol
sl ead

OB e gulos go il dosly delasll sl
dnslll @5 V "aill" Jolgi anslll Jex) laad
axiall dzawgi) > bogo sulaiy pois ol 6ok
Jaslly pgss VI il

9 6,85 guol dach ado alawl (5 waill aic
-w9€all dxiall gioge yazil il gioge Cauiio
das; e 9Y Y o il dad) gioy bow 3D
el aie Gaill

il o 620 @S g (Woleall 9 wadll aic
Gzl Loy gia) wsill das) o ezl
mj_gamUl)a.cua-.ﬂJJlJ.daJd_g.m .o a0l
il ddac dled 0
9|l@.;chosou|ulaleusamUlu}u>.al 5]
aaslll @31 gall e AVl dgl (L laiall 299 13]
Dl caw 33>9 lgle Jasi il d=lasll 0

ol slgall Gall Glixeld Jud

S zlss il lasall 5l 6okl &Moo ool ks Vol
AV e aaylos

131 Uayl deull o)l B3lall @M ool Ll Lk
ol &8 Joms pdd (6w lgds s|yall axiall cols
aad) plaiiwl welaall pxxll | 18,08 @8 o6 ol
sl saall e gl s oSy Lo WLe 8

(N JSill Jlil) euiscdl u
Aall o dcginall palll pasiwl wlsl a8l guaxil

252

9 il (caigon ) Banusll B ball wls aalll gl
il

OV 0 dndll gin) A dindsio AC yuy Laill iyl =
bl dlas; e

slnall 5 dailll S5 laiy dcull>;

S s o lisV 8" SV il i wall e w
3929 giad lgde Josll pi il dsladl] (als duiis
uglz]lwlzllulchmAI_glas_,M.Jlgsl_ngl

LJ*‘S‘CIA‘”PJLOP'D'UIOJIPDJ)&QJ.)“\B i
S ALY 50 S B ] lgus La bl
sl a9l 0

wilall s

ul..a” o dcguanll p.o.l” |4::.)‘2;‘|.u| bl u..09| dm.zd
9l enleall wid) dle dcmw le il daazally
bl

il o 620 daS g0 (oleoll 9 il xic ®
a9zl Lo i giad il das) e aall
2329 @aslll jac o il Jdoy Bguw a]oJ_.o.o“
} il dloc adled 0

oo dadlll giod x> dassie dcjun il Iyl =
ladl dlass e Y VI

o Oleioy (il laeally acudl e ol> m
adl el ab yaoll digzuull dnsll]

uJI@)yAS»IJJag.o,_gHJaJ

olaiall Aoz —

() Jsoxidl Ll ,S Mg —
L8zl 9l pslll elil —

J&L&AJI&AJOM}.CSI)S)AJIDbUS&IJA.C—

(O JSuil ,ail) yuolusall by,

bl g0l o adolall juoluwall pazins ol Jol>

Lol (9 lgisd9 lglar) dlggud

Aunlioll loyJldos) S i 08 m

ﬂl)lmylh,bygwlfﬁbwwhwuoﬂb [
289 (yaaio slacl [ud «lidl Jy9lw 13] .doeNo
shae]juei pdiV ngJdleLzU.n)l.x.c}llo)L_,;
AV Jasias el 00l o0

(mglb.ajl44@0“("2"9'"1")MLAJ|W||0,\M| L]
ol usi plias e lnsio 81 gulay Lire a9
JolSJl aSxill asy Ml de yudl 555 Y .S i3l

sl 13D 498§ ol e Vglwpme@m m
Co iy 2ol o o)l Slossall o s Jool
Jlowall JJaS azgill ixid Jasiw .)lowall g3 jlnd
ys20 J3I lossall oy dylac Joxiwg wlololl
S3lall 81> 0 8l ddglall juoluwall lay ) 2ic
il zo) jlaisil gio e agill axib Jacluiw

JbdiaoV  fnio JShu £15) o i) pacicsl m
S GB o 23 Y cuxy lawall Guly

sleil giol Llaiall e B lnes 3929 e lhdl> =



DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-EC MD / PD 2G 18-EC MD

ar

osaall ol ilis 0l S lasmsall ol o, dnill
Dol alljl 9l ylowall by oy s bo 929 « alij.:;

A1l S )l pliaall > cclaalliaiall Slay
Lol 8891 ol J

PD 2G 18-EC ;L kJl) clidl slgo &S

(kas MD DC / PD 2G 18-EC MD

(P JsGidl ylail)

slgo 3 il olad) pasiwl el o8] guasd

b\ly wolall (5 olxiall o aie S Guly ol

b by alw,xllg

o Ulsioy (il lagially de il e o> =
il elil dboyanll &gzl umeJI_9| daslll

u‘” §>_9.v 29 A:|_) oo d.u.la.l

ul.m.n.” d.v_g}.u.l -

(1) Juoill ol 5 elllgs —
lgsl),olgl palll el —

Mlmm)@ﬁl)sﬂla)busmw—

Jiosl guaxi) dlawgio ac w9y lwas laso glo =
wslall o 9 aJLJ

GLo,2E adall Slgall u.Q.AJ Llo| Ua.v..o&.do (]

wLasu.Lcygl w2 W 9 olid s dic m
gyyl &mJ u.u.wlux” .Iag.allg q.c_,.mJI ,\;,\>.J
el alnis 999 X" i cuu-y L§.o§UI dilneill
.639.080ll

oo ddlll gia) 3> dinssio dcpun Ll lnl m
gladl dass e (9 VI

oSl J=all 5, gio digy Jilasil
(Q1- a6 JS..u.II Shail)
xaxill glige @951 Lalladl uSi oS m
S obsall gy e uhgal olxsY  Guall
ISy ole 5 (Sl pliaall @951 . oLV
wlei 5 a=d> JS 60 jo9lxis ¥ cuxy « Jolgio
&9 e ool oY Guuall aaxill plias 2951 =

ezl Jl ol

wxy (Juolgin JSuin oo 5 (Sl gliasll @851 m
wlgs 5 d=9> JS 60 jolxis ¥

Slay| Jls,lu um_gJIUBLEDahm w m
Sl J=all 5 gio dadby Jakis

JS.GJl.)J&wo)wJMM :db> Yo

25 91 plasiwdl pac oo dasds 30 azy Lilal LSl
GJJUQ.L” G.”Jl

Jaidl
sloall oley s olllaio) Geil-pestlll ollay giass
.6,lazdl
lslly pls>W Gds wlladl 03d Jisi pi ol o

.aJoallg aboglly ddxall
UB-)UDLU-‘ uLUUauJI O_\DJ.O.JUA.D_\MJ.AUU&AJ
olllainll 6o a0 ] a1

dawlss ueil-pesilll ollad sl Jadl giasy
sox Y 6l glall Jas wsle) | ol ol i
uol.zulJ.su.oNIJ_o.Jlguxa.Jlul_,uaxclpl
uJ.Cdb.w}”pw Ul oy wth&wouM
ALl Sy Lelasl adasl

aL )l ob,ladl a5 aie alll bladl slelw oy
(ol ésley

2io) 493209 dwazs iyl Jlasl BLbl ol oo a5
.ilgS u.:la og,\?

J315 &Ll ao dplall dcgazo (uoli o ASL
.0l

o Loy Ll ol aall oL, Ualdl Jas oy Y

e Jeaxll dy ao 3l il &S uin go Juolgs
.logleall 0 250

b Jud e soizi Ll clylad] Jii oz V

dliellg dilall

&35! @slally dlolel] VI L Jacl s/ el>] JS
Y o dpyllad] icgazs

ol (S bgsaall clogll plasivl Gdaill ic
cdgla> ol el e lail

plasl doedl olxidg ddlall, dlole)l AV ol
Jolaill g5 Ll slgall Jle cadnill H1S5 Sae roisy
Sl Sl &ai pd . plaziwdl 6109 lgzo
pgaudaii) bogginall Bl clggll Jyxally

AESY
2oizo eMac doa3 S 0 S o ol>NoYl uaii wxy
P

0 49 clu/u.B,_jL‘://uﬁ 629290/l juolwall cléy Y
A $528: Igw dlaall Lig) JlioY] pac of .ola)
A il plao 90, déxiwo Ol L;/Jlku/
.deiaall

253



ar

DD 2G 18-EC MD DC/ PD 2G 18-EC MD DC
DD 2G 18-ECMD / PD 2G 18-EC MD

olaxlally L2l glad

019V aolzy (5,3 wlaxlall e O el diSoy
Aazilall a5l oo pilgd JUS uo «laxlally
Ob)l glad wilg89 duiogill )l e O il diSa,
www.flex-tools.com :duu JI lixao JVS 0

ol o Jalzidll ologlee

dxlo_uc dSlll dlole)| VY| puas loaic
SNoaziw )
o] gl 2 gy ladl, lolell WU duuilly  ~

laad 9,991 sl Jgs
oLl L5 asl,eSIl oW o Lalss ¥
la jiall
ollay, Lol EUM9/2012 19,091 aoill adg
ol Goilall glol go dwg,isUVly auly eSJl 8542V
Jasio JSuin aSlgiuall dsl eIl oIV gax ooy
il dgyu0 sy lay 1@ 595 6slelg
S alsidl o Y pl slpall Lo Msiwl
obledl

oloSey wlaxlally jlg=ll 9 6sle]
cl_,>y|,\;,\>.;|m; il 48,00 sy lay il

B3lall g1l (599 9l 65le] dslas) @SNl
il 91 éfjiall SLladl S ULJzeu//uo valss V.
ilgiusal] Syl 2iss Y .elol] o]

1aad 9,9Vl sbul Jgo

29% bsle] o (EU) 2023/1542 agill 599
aSlgiall 9 aglazall oblUal

PSR

o clihio S 1> liall JiSoll o jlusiw] >y

Iiiall o LalSid] Syl
asulaall ol € €

s o 1 08, alall L9 dad 0 dillan)l ol
135 ool

&JB:\..[AII eY-) glg_cl

Sl e a9dumo sl lgdinng asiball &Sl Joxis ¥
ot willl Joodl Jlasi cuy asilio xilgd 9l 0
-l el 4>MNo pac w9l sl
&slk,cangm&sIL@.Lo.ogq.o.,LaJlaSﬂJIJazuy
wgl@mﬂwl);cplmyluc@u)}o
S5 Ol pass ol go guiall plaiwl

254






Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
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Germany

Tel. +49(0) 7144 828-0

Fax. +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com
www.flex-tools.com

Flex Power Tools Ltd.

Unit 8 Anglo Office Park

Lincoln Road

HP12 3RH, High Wycombe, Buckinghamshire
United Kingdom

Phone: +44 (0)1325 741 793

E-Mail: uk.sales@flex-tools.com
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